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IN STATU NASCENDI

30ipka, TPUMHAAUSITHI BUITYCK SIKOi MpucBsaueHuit 40-pivdto kacbeapu
Teopil Ta MPaKTUKU MEPEeKIaay aHIiiChbKOi MOBU XapKiBChKOrO Hallio-
HasbHOTO YHiBepcuteTy iMeHi B.H. Kapa3zina, BKJlouae cTaTTi cTyaeH-
TiB CTApUIMX KYPCiB 3ralaHOTO YHiBEpCUTETY, 30KpeMa, Kadbeapu Teopii
Ta MpaKkTUKM Tepekaany aHriiicbkoi MoBu (20 crateit) i Kadenpu po-
MaHCBhKMX MOB Ta nepekjany (3 cTaTTi), a TAKOX CTYIEHTIB (DaKynabTeTy
MiXKHApOIHUX BiIHOCMH XMEJIbHUIILKOTO HALliOHAJIbHOTO YHiBEpCUTETY
(4 crarTi), Kadbeapu miJIOBOI iIHO3eMHOI MOBHM Ta TiepeKiany HammioHaas-
HOro TEXHIYHOrO YHiBepCcUTETy «XapKiBCbKUI MOJITEXHIYHUNA iHCTHU-
TyT» (4 cTarTi), Kadeapu Teopii Ta MPaKTUKU TepeKIany XapKiBCbKOIo
rymaHitapHoro yHiBepcutety «HapomHa ykpaiHcbKka akageMisi» (3 crtaT-
Ti), paKyabTeTy JiHIBiCTUKM HalioHanbHOro TeXHiUHOIO YHiBEPCUTETY
Ykpainu «KuiBchbKuii MogiTeXHiyHuit iHCTUTYT» (1 cTaTTsT) Ta (haKkyabTe-
Ty pOMaHO-TepMaHChKOi disoorii JloHelbKOro HallioHaJIbHOTO YHiBep-
curerty (1 cTarrs).

CratTi NiArOTOBJIEHI 3a MaTepiaJaMU AUTIJIOMHUX JOCHTiXKEeHb i € mep-
IIMMUA KPOKaMU aBTOPIiB Ha LIJISIXY O CAMOCTIHOT HayKOBOi POOOTH.
3Bincu i Ha3Ba 30ipHUKa, In Statu Nascendi, sSIKy 3 TaTUHU MOXHA TIpU-
OJIM3HO MEePEKIIACTH SIK «Ha moyaTKy nuisxy» abo «Y cTaHi 3apOIKEHHS».

LIboro poky, 5K i 3aBXau, 30ipKa MPUCBSIYEeHA TEOPETUUHUM Ta Mpar-
MaTUYHUM TMpobieMaM IepeKiIamo3HaBCTBA. 30KpeMa, pO3TISIAAI0ThCs
TEOpPETUYHI Ta MparMaTU4Hi Mpo0JieM MepeKIag03HaBCTBa i METONUKU
HaBYaHHS Tepekiamy. 30KpeMa, pO3MISAalOThbCsl MUTAHHSI Taay3eBOro
nepexkjany (MeaudilMHa, HaykKa, MallMHOOYIyBaHHSI CIIOPT, €eKOHOMiKa,
IOPUCTIPYAEHILisl, TePeKIaT03HAaBCTBO, AiIOBOACTBO), CTpaTETiil Ta icTo-
pii mepexJaay, METOIMKMU AOCIIIKEHb y MepPeKIag03HaBCTBI Ta XyIOX-
HBOTO TMepeksany, BKIYaloud OCOOIMBOCTI MEpeKIany moesii, mposu,
AQHEKIOTiB, KiHO(DiNIbMIB, NpaMaTUYHUX TBOPiB, a TaKOX MPOOJIEMU,
MOB’3aHi 3 OKPEMUMU TPYJHOILIAMU MOBHOTO IMOCEPEAHUIITBA (Mepe-
KJ1aa peaniit, ¢pazeosorii, TOMOHIMIB, CJIE€HTY, CKOPOUYEHb) Ta MTUTAHHS
KOMIIOHEHTHOTO CKJIAIy MepeKIagallbKoi KOMITIETCHTHOCTI.

IMTonpu neBHy MOOIAXKIUBICT A0 MOYATKIBIIIB, HE MOXHAa He Big3Ha-
YyuTU 0€3yMOBHUII HAayKOBUI MOTEHIIiaJ aBTOPiB MepeBaxKHOI OiLIbIIOC-
Ti poOIT. Y 3B 43Ky 3 LIMM 3aJIMIIAEThCS JUIIE TT00aXKaTh iM IOJATbIINX
KPOKiB Ha TEPHUCTOMY ILIJISIXY CKJIATHOIO I 3aXOTUTIOI0YOTr0 HayKOBOTO
TIOIIIYKY, SKUI € 3alIOPYyKOI0 MPOrpecy Ta 100poOyTy JIIOACTBA.

BingnosiganbHuit penaktop, npodecop Kadeapu

Teopil Ta MPaKTUKU Mepekany aHTIiiCbKOi MOBU

XapKiBChbKOI0 HallioHaJbHOTO yHiBepcuteTy iMeHi B. H. Kapaszina
JIOKT. Tiell. HayK, ipodecop JI. M. UepHoBaTuii
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OCOBJINBOCTI HEPEKJIALY JPAMATUYHUX TBOPIB
(Ha mpuUKJIadi YKpaiHCHKUX Ta POCINCHKUX NMepeKIaaiB 1’ecu
Jxopmxka bepuapaa [loy «Ilirmamion»)

AgsryctoBa M. B., KansHuuenko O. A.

Xapkie.cokuil HayionanvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapazina
(xadempa Teopii Ta IPAaKTUKHU TTePEeKIIaay aHTIIiiChKOI MOBH)

Y cmammi pozeasiHymo xy0oxcHio c80€pioHicmb Opamamu4Hux mekcmis,
OKpecneHo npobaremamuxy ix 6idmeopenHs y nepexaadi. Jlocaioxcerno ckaad-
Hicmb nepexaady opamu ma 0coOAUB0OCMI 3ACMOCYBAHHS NEPeKAadaybKux
npuitomie Ha mamepiani n’ecu xc. b. lloy «Iliemanion» ma womupu éepcii
ii nepexaady, 08i 3 aKux uxKoHaui ykpaincokumu nepexasadavamu M. Ilag-
aoeum ma Q. Mokposoabcokum, a 08i iHwi — pocilicbkumu nepekaada4yamu
11. Meakosorw ma €. Karaunikogoro.

Kmouosi cinoBa: dpamamuunuii meip, nepexaad, cyeniynicms, diasekm,
idionexm.

Agrycrosa M. B., Karsnmaenko A. A. OcoGeHHOCTH mepeBoIa ApaMaTi-
YeCKMX NMpoM3Be/ieHHil (Ha mpuMepe YKPAaMHCKHUX U POCCHIICKMX NepeBO/IOB
nbechl Jxkopmka bepuapaa Iloy «Ilurmanuon»). B cmamue paccmomperut
Xy00xcecmeeHHble 0CO0eHHOCMU OpaMamu4ecKux meKcmos, ux npobne-
mamuka npu nepegode. HMccaedosanvl CA0ICHOCMU NEPegooHecKUx Npu-
emoé Ha mamepuane nvecwl ouc. b. llloy «[luemanuon» u wemoipe eepcuu
ee nepegoda, 06e U3 KOMOPLIX GbINOAHEHbI YKPAUHCKUMU NepesoouuKamu
H. Ilasrosvim u A. Mokposonsckum, a dee dpyeue — pycckumu nepesoouu-
xamu I1. Meakoeorw u E. Karawnukosoii.

KmoueBble cjI0Ba: dpamamuueckoe npoussedenue, nepesoo, CueHuu-
HOCMb, JuaneKm, uoOUoONeKm.

Avgustova M. A., Kalnychenko O. A. The Peculiarities of Drama
Translation (on the Material of the Play «Pygmalion»by George Bernard
Shaw and Its Ukrainian and Russian Translations). The article focuses on
revealing peculiar linguistic and stylistic features of the drama; it also outlines
the problem of its translation. The complexity of drama translation and the
use of translation methods are investigated on the example of the play by
G.B. Shaw «Pygmalion» and its four translations made by Ukrainian
translators M. Pavlov and O. Mokrovolskyi and Russian translators
P. Melkova and E. Kalashnikova.

Key words: drama, translation, staginess, dialect, idiolect.



IN STATU NASCENDI

IMepexitan XymoxXHiX TBOPIiB € CKJIAJHUM MPOLIECOM, KU MOTpedye
He TiIbKW 3HAHHS JKEPEIbHOI Ta LiJIbOBOI MOB Ta KYJbTYP, ajleé TaAKOX
i IPOHUKHEHHS Y CYTHICTbh TBOPY, 3ariau0JIEHHSI B MOro ifeto, mpoode-
MAaTUKy Ta XapaKTepU MEePCOHAXiB, PO3YMiHHS aBTOPCHKOI i1, TOro 110
aBTOp IIparHyB JOHECTH IO YUTAUiB. A HAATO 1€ CTOCYETHCS MepeKiia-
Iy IpaMaTUYHUX TBOPIB, SIKi CTBOPIOIOTLCS HE TiIbKU JJI YMTAHHS, aje
¥ )11 mMOCTaHOBKM Ha clieHi. OCKinbKY MMUTaHHS MepeKiany ApaMaTruy-
HUX TBOPIiB Ha JaHUI MOMEHT He JOCTAaTHbhO MOCTIIKEHi i MaloTh Bia-
MiHHUI Bil iHIIMX BUIIB Mepeksaay XapakTep, TO JOCHTiIXKEHHS mepe-
Jladyi 0cOOIMBOCTEN ApaMaTUYHUX TBOPIiB BUMAIOTHCS HAM @KMYyaabHUMU.
Mema poboTU MoJIITa€ y BCTAHOBJIEHI 0COOIMBOCTEN Mepekiiany apama-
TUYHUX TBOPiB Ta CMIOCOOiB Mepeaavi MOBJIEHHEBUX XapaKTEePUCTUK Mep-
COHaxiB Ta m’ecu. Mamepiaaom NOCITiIKEHHS BUCTYIIJIA 1T’ €Ca BiTOMO-
ro aHrificekoro muchmMenuuka Jx. b. Loy « Pygmalion» («Ilirmasmion»)
[6] Ta yoTupm Bepcii 1l nmepekiiany, ABi 3 SIKMX BUKOHAHI YKPAaiHCbKUMU
nepekiaagadamMu M. IMaBnosum ta O. MOKpOBOIBCHKUM, a iHIII IBi — pO-
ciiicbkuMu niepekiagadyamu I1. Menkosoto ta €. KananrHikoBoio.

JlocniauBIIM TEOPETUYHI PO3BiIKM TepeKJIaJ03HaBLIiB, MU MPOaHali-
3yBaJld OCOOJIMBOCTI Ta MPUIOMU Tepekaay IpaMaTUYHOro TeKCTy Ha
npukiani opuriany m’ecu b. oy «ITirmanion» Ta 4OTUPbOX BapiaHTIB
11 mepekJyamy, 1BOX POCIHChKUX Ta ABOX YKPaiHChKHUX.

Muxkona ITaBnoB 3i3HaeTbes: «[Ipu mepeknaai Oyl10 JOCUTH BaXKKO
30€perTu Ti camMi 0O3HAKU MOBHUX TMOPYIIEHb, 110 MpUTaAMaHHi JJOHIOH-
CbKOMY KOKHi» [1, ¢. 68]. CKJIaHiCTh TYT MOJIATAE B TOMY, 1110 aHTJiIChKe
MOBJICHHSI KOKHi Ta YKpaiHCbKe HeliTepaTypHe (CTUIICTUYHO MapKoBa-
He) MOBJICHHSI MalOTh XapaKTepHi OCOOJIMBOCTI HAa Pi3HUX MOBHUX PiBHSIX.
Tak, KOKHI TIpUTaMaHHa HelpaBWJIbHA BMMOBA, TPpaMaTUYHi TTOMUWIKHA
1 TIeBHi ocobmBoCTi hpazodymoBu. HemiteparypHe ykpaiHChKe MOBJIEH-
HsI Ma€ JIEIIO iHIi O3HaKHW, a CaMe: BIIXWJIEHHS Bifl JIiTEpaTypHOTO MOB-
JIEHHST Ha (POHETUYHOMY DPiBHi, psICHE 3aCTOCYBaHHS (h)aTUYHUX MOBHUX
OJMHUIIb, TIeBHI MopdonoriyHi Buao3Minu. Ilonpu 3HaUYHY KilbKiCTb
(boHETUYHMX Ta JTEKCUKO-CEMaHTUYHMX O3HAK YKpaiHChbKe HesliTepaTyp-
He MOBJICHHSI MPAKTUYHO 30BCiM HE MiCTUTb I'paMaTUUYHUX MOMMIOK [1].

VY ’eci «Ilirmanion» poHeTUUHUIT aCIIEKT BUCTYIAE SIK CTPUXKHEBUI
€JIEMEHT CIOXETHOI JIiHii, a He T0AaTKOBE OIL[iIHKOBE 3a0apBICHHS, IKUM
MoxHa 3HexTtyBaTu. Cniouatky b. [lloy rpacdoHye TiTbKM Mepiii perutiku
Enizu Ta iHIMX nepcoHaxiB, abu BiATIHUTHA OCOOJIMBOCTI IXHBOTO i1i0-
Jiexty. BiH HeogHOpa3oBo nojae B ENisuHMX perutikax TpaHCKPUIILiIO
KOKHi abu MmoKa3aTu MepeayciM akToplli, B IKMIT CIIocid BeCTH poitb Ppo-
HETUYHO.

Pociiiceki mepexinanavi m’ecu €. Kanamnikosa ta I1. MenkoBa y ¢Bo-
IX BepCisiX MmepekJaAiB He nepeaaBajd TPAHCKPUIILIIO KOKHI, Ha BiiMiHy
8
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BiIl ykpaiHcbkux nepekianadie M. IlaBmoBa Ta O. MOKpPOBOIBCHKOTO.
Pociiicbki mepexiiagadi BoaBaancs 10 KOMIIEHCALIil IIPOCTOPIYYsIM Ta 3HU -
JKEHOIO JIGKCUKOIO, 110 B ISSKMX BUITAIKaX BUKPUBIISLIO 3aIyM aBTOpa,
1110 B CBOIO YEPTY IPU3BEIIO 10 HEBIPHOTO CIIPUIHSITTS 1Or0 TIEPCOHAXY.

Y M. I1aBnoBa My 3HaXOAMMO MPUKIIAAK i1i0J€KTiB repoiB TBOPY Ha-
OaraTo vacrilie, HiXk y caMoMy TeKCTi opuriHany Tta nepekiaai O. Mo-
KPOBOJIBCHKOTO.

Hanpuknan, y BuxinHoMy TekcTi (gani — BT) perutika repoiHi € Ta-
Koto: «I aint done nothing wrong by speaking to the gentleman. ['ve a
right to sell flowers if I keep off the kerb. I'm a respectable girl: so help me,
I never spoke to him except to ask him to buy a flower off me» [15].

V tekcti nepeknany (mani — I1T) O. MokpoBoibcbKoro us (pasa
3BYYUTH TakK: «Ilo s noeanoeo 3pobura — wo 3a206opusa 0o moeo nama?
A maro npaso npodasamu Keimouku de 3a6200H0, abU MIiNbKU He Cro8ou4L -
Aa 21100am Ha doposi. S — nopsoua dieuuna, nocobime meni! 5 ne 3auinanra
11020 — minbKu npocura Kynumu y mete keimouxy [3].

M. I1aB0B BiATBOPIOE 1110 PEIUTIKY HACTYITHUM UMHOM: «4 e Hivo’
mako o He 3pobuna. Hy 3abaraxanra 0o ubo’o nana — max 5 Jc Mar npa-
80 mopeyeamo, KoAU Ha mpomyeap He aizy. 3acmynius 3a mene! 5 e no-
pAdua dieuuna! 5 xe miku nonpocuaa, wob in 6ykemika kynush [2, c. 11].
Tox, Mmu 6aunmo, 1o y BT nuiie ogHa JeKcMyHa OAMHMLS MapKY€EThCS
SIK JliaJIeKTHA Y MOBJICHHI IiBUMHU ((hopMa aiecioBa «aint»). O. Mokpo-
BOJIBCHKUIT HE BiITBOPIOE 1€ CJIOBO $SIK AiaiekTHe. HaToMicTh BiH BKa3ye
Ha HeJliTepaTypHe MOBJIEHHS KBITKApKU, Mepekiaaaodu hpa3eosoriuyHy
OIMHMUIIIO «to keep off> po3MOBHOIO «CTOBOMUMTH», a BUpa3 «help me» —
«II0CO0ITh MEHi», X049 BOH! HE € MPUKIaTaMi MOBJICHHS KoKHi. OTXe,
nepexiiagady BUKOPUCTAB MPUIAOM KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHU JIMIIE Ha
JIEKCUKO-CEeMaHTUYHOMY PiBHi, 3MiHUBIIHU JIiTEpaTypHi BUpa3u Ha BYJIb-
rapusmu y I1T.

M. ITaBnoB 3poOMB JEIIO iHIIWMI, SICKpaBilIMii BapiaHT MepeKiamy.
Hamaratourch BiZTBOPUTH HialeKT KOKHi, BiH BUKOPUCTAB HaBiTh Oib-
11y KiJIbKiCTh JIEKCEM, SIKi BKa3yloTh Ha CeUM@iYHICTh MOBJIECHHS KBIiT-
Kapku, Hix Toro nparnys b. [lloy. 3BuuaiiHo, MOXHa BBaxaTH, 1110 HaJ-
JIMIIIKOBE 300paXkeHHs! (PDOHETUYHUX BiIXWJICHb Y MOBJIEHHI KBiTKapKu
CBITYUTH MPO HeaJeKBaTHE BiATBOPEHHS TBOPY B MepeKJIali, aje Ha e
€ BaXJIMBI NMpUuuHU. OCKiJIbKU, JOHIOHCHKUIA KOKHi HE Ma€ aHajlory
B yKpaiHCbKilt MOBi, M. I1aBioB, gk i O. MOKPOBOJbCbKUIA, BAKOPUCTO-
BYE TIpUIIOM KOMIIEHCallil, BiTTBOPMBILM O3HAKU imiosnekty Enizu JdyniTn
y TIepeKIIami He TUThKM Ha JISKCMIHOMY (JIiTepHM) piBHI, a # ameKBaTHO
Ha (poHeTMYHOMY (3BYyKM). 300paskeHHS PEIUIiK repoiHi 3a JOTTOMOTOIO
rpaiyHOTO TpaHCKPUOYBaHHS CTBOPIOE e(eKT 3BYYaHHS MOBJICHHS
i TTOCUIIIOE Big4yTTs IEeBHOI I'pyOOCTi, a repoiHi Haga€ HaIJUIIKOBOL
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po3kyTocTi. TuM caMuUM MOBJICHHSI BUCTYIIA€ TEBHOIO XapaKTepUCTHU-
KOIO TepOiHi, 1110 pOOUTH TIepeKJIa] JOCTaTHLO BAydYHUM. LIboro He Oyno
BIITBOPEHO y pOCiiicCbKUX BapiaHTax mepekianay. Y €. KanaiHikoBoi us
perutika BiATBOpeHa HACTYMHUM YMHOM: «A umo dce 5 makoeo coeadana,
ecau noeogopuna ¢ dxucenmavmerom? Ilpodasame ysemol He 3anpeujaem-
cs. A wecmnas desyuika! Bovl 6ce sudeau, s moavko NONPOCUAA €20 KYNUMb
yeemouex» [4]. I1. MenkoBa BiITBOPIOE PEIUTIKY CXOXUM YMHOM: «Ymo
5 xydoeo cdeaana? Hy, 3aecoeopuna c 0xiceHmabMeHOM — MAaK s UMer npa-
60 npodasams ysemol, ecau Ha mpomyap He ae3y. A desywixa nopsadounas!
S Huueeo makoeo He ckazana — NPOCMO NONPOCUAA KYRUMb ygemouek» [5].
Ak 6aurMo poCiiiChKi mepeKiagadi He BIaBaIUCS JO TPAHCKPUIILIiI KOK-
Hi. Konu Bxe He MOXKHa OyJ1I0 YHUKHYTH 3aMiHU KOKHi CTUJTICTUYHO 3HU-
XeHoto Jiekcrkow €. KanamHikoBa BiIcTymae Bil HOPM POCIHCBKOTO
MPABOITNCY: «KYITUTS LIBUTOYMK» Ta «O€IHBI IEBYIIKW» i BIAETHCS 10 CTa-
POBMHHOI MOCKOBCHKOI BUMOBH. [lepexiianadyi HaBMUCHO MepeKIaaatoTh
c10Bo «Captain» sIK «K3ITEeH», «KK3MTIH», «KOMMUTaHe», 11100 y pellilieHTa
CKJIaJIOCs TIUOIIIEe BPaXKEeHHS PO XaxJIuBy BUMOBY Efizu.

VY MmoBinpogecopa XiriHca po3MOBHA Ta 3HUKEHA JIEKCUKA 3’ IBISIETHCS
YyacTo, aje BiH, Ha BiIMiHy Bif EJi3u, BUKOPUCTOBYE 11 HABMUCHO, [UIS
MpUIaHHS CBOiil MOBi MOBHOTO 3a0apBJeHHS abo ISl TOro, 100 oopa-
3UTHU CIiBPO3MOBHUKA. AJle MiIXiJ A0 Mepekany Horo MOBU 3HaYHO BifI-
PI3HSIETBCS Bif Minxomy rnepekiany MoBU Eni3u, njist iKoi BUKOPUCTaHHS
MPOCTOPIYHOI JIEKCUKM — SIBUIIIE CUCTEMAaTUYHE, BiAMOBiZa€ HOpMaMm
i couianpHOro cepemposuia. OTXe, Iepekiagayi B OUIBIIOCTI BUIIAI-
KiB MepeKJIafaloTh 3a JOMOMOTOI0 MiA00py PO3MOBHUX €KBiBAJIEHTIB Ta
Yy MEHIIIi Mipi BAKOPUCTOBYIOTh KOMIIEHCALIIIO.

HocnimxeHHsd npobyieMu MepekIany IpaMaTUYHUX TBOPIB W JOHUHI
3IMILIAETHCS OJHUM 3i CTPUXKHEBUX MUTAHb MEpPEKIago3HaBCTBa, Ce-
KPETH YCITiXy SIKOTO 11Ie HE PO3KPUTIi. Y 1ili cTaTTi OyJI0 MpoaHai30BaHO
JIMIIE KiJIbKa MpoOJeMHUX MOMEHTIB TTepeKJIaay IpaMu, Ha SIKi BapTyIOTh
Ha yBary IiJ yac MepeKiaay XyJAoXHiX TBOPIB B3araji, Ta ApaMaTUYHUX
TBOPiB 30Kpema.

[Monanbiiie BUBYEHHS TIpoliecy Mepekiaay ApaMu TTOBUHHE IaTH Bifl-
MOBiMi, Ha SIKi acIeKTU MOBMHEH 3BepTaTU OuIbIIY yBary mepekianad,
OepyduCh 3a BIITBOPEHHS APaMU iHIIIOI MOBOIO, 1110 HEOOXiTHO 30eper-
TH, 2 YMM MOXJIMBO MOXEPTBYBATH Yy MPOLIEC] MepeKiIaay IpaMaTUIHUX
TBOpIiB?

Takox € 11e He BU3HAYEHUMMMU MEXi, sIKi He IMOBUHEH IOPYIIYyBaTU
nepekiaaayd min yac ctBopeHHs I1T, Ta 3MiHU, SIKi, HATOMICTb, KOHYE
HEeOoOXigHO 3po0uTH Yy nepekaani TBopy. CyTTEBUM 3aIMILIAETHCS TTUTaH-
HST BUOOpY TiepeKyIafalbKuX CTPATeTill Ta TAKTUK Y MPOLECi TiepeKIamy
JIipaMaTUYHUX TBOPIB Pi3HUX HATIPSIMKIB Ta CTUJIIB.
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VAK 811.161.2°255

OCOBJIMBOCTI AHIVIO-YKPATHCBKOT'O ITEPEKJIATTY
JOKYMEHTIB, 11O 3ACBIJYYIOTb OCOBY

AceeBa H. A., TaniueBa T. B. (kaHa. nen. HayK)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa Teopii Ta MPAKTUKU MEPEKIIaay aHIJIiChKOI MOBU)

Cmamms npucesueHa aHanizy HpUOUHHUX 0cobausocmell 00KyMeHmie,
o 3aceiduyioms 0co0y, aHaNizy NePeKAadaubKux NPULlomMié AeKCUYHUX 00U~
HUUb [ BUBHAUEHHIO 0C00AUBOCMeEll IXHbO20 NepeKnady.

KmouoBi cioBa: doxymenmu, wjo 3aceiouyrome 0cody, aekcuuHi 00uHUYi,
ocobausocmi nepekaady, nepekaadaubki npuiomu, LPUOUYHI 0co0OAUBOCMI.

AceeBa H. A., I'anuueBa T. B. IlepeBoja 10KYMEHTOB, Y10CTOBEPSIOIIHE
JIMYHOCTh, ¢ YKPAMHCKOrO s3bIKa HAa aHImMiickuii. Cmamobs nocesueHa
aHanu3y puduHecKux ocobeHHocmeli 00KymMeHmoea, Yy00Cmo8epaouux Auy-
HOCMb, AHAAU3Y NePeBoduecKUX NPUTIOMO8 NeKCU1ecKUX eOUHUY, U onpedene-
HUI0 0cobeHHOCMell UX nepesood.

KitoueBble ciioBa: dokymenmot, y0OCmOogepsouue AUMHOCHb, AeKcuiec-
Kue eOuHUYbl, 0COOeHHOCMU Nepesodd, nepesoduecKue npuilombl, opuduiec-
Kle 0cobeHHOCmU.
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Aseyeva N. A., Ganicheva N. V. Translation of Documents of Identity
from Ukrainian into English. The article is dedicated to the analysis of legal
features of documents of identity, translation methods of lexical units and
determining their translation characteristics.

Key words: documents of identity, legal features, lexical units, translation
features, translation methods.

CyuacHi nporiecu rjio0aizailii BAKJIMKAIOTh CTPIMKE 3pOCTaHHS PO
MiXXHapoaHOTO OOMiHY iH(popMalli€lo, a TaKoX Ii Mmepekaany y pi3HUX
cdepax misuibHOCTI JoanHu. Bce momiTHillle cTae iHTerpauist YKpaiHu
JIO0 CBITOBOTO CHiBTOBApMCTBA, HAJATOIKEHHSI €EKOHOMIUYHUX 1 KYyJbTYp-
HuUX 3B’43KiB. [1po 11e CBigunTh MosIBa KOMEPLIIHHUX CTPYKTYp y chepax
€KOHOMIKHM, a TaKOX TOsSBa KOHTAKTIiB i3 3aKOPAOHHUMHU TTapTHEpaMU.
Ockinbky Ha TepuTopili YKpaiHu BimOyBalOTbCsl MirpalliiiHi MpolecH,
3pocTa€e noTpeda y nepexsaai J0KYMEHTIB, 1110 3aCBiI4ylOTb 0CO0Y, 1110 i
pPOOUTH OOpaHy TEMY AKmMYaA1bHOIO.

006’°exmom docaidncennsa MU BiniOpasiv 3pa3kKu JOKYMEHTIB, 1110 3aCBif-
YYIOTh 0CO0Y, a npedmemom anaaizy € JEKCUIHI 0COOIMBOCTI TIEpeKIIamy
JIOKYMEHTIB, 1110 3aCBiIUYIOTH OCOOY.

Memoto i 3a60anHAM HAW020 00CAIONHCEHHs € aHANI3 OCOOIUBOCTEi
TepeKiIanay TOKYMEHTIB, IO 3aCBiMUylOTh OCOOy, a caMe: BU3HAUYCHHS
IOPUANYHUX OCOOIMBOCTEN JOKYMEHTIB, 110 3aCBiA4YyIOTh O0CO0Y, aHaJli3
nepexkjiagalbKUX MPUMOMiB TEKCUYHUX OJMHULb i BU3HAYEHHS 0CO0IM-
BOCTE MepeKiiaay JOKYMEHTIB, 1110 3aCBiT4yIOTh OCOOY.

Mamepiaiom 1151 HAIIOTO AOCIMXKEHHS MU 00paid HACTYITHI 3pa3Ku
JIOKYMEHTIB, 1110 3aCBiIUyOTh OCOOY: CBiIOLITBO MPO HAPOIKEHHS, CBi-
JIOLITBO MPO OAPYKEHHS, CBIAOLITBO MPO PO3ipBaHHS LIIIO0Y, CBiIOLTBO
Mpo 3MiHY iMEHi, aTecTarT, AUILJIOM, TPYAOBa KHUXKKA Ta JOBIAKY MPO He-
CYAUMICTb.

Jlokymernmamu, wjo 3aceiouyroms 0cody, € Ti IOKYMEHTH, 110 ohopMIIe-
Hi Ta 3aCBilUEHi NiAMUCOM CIyk00BOI 0COOU Ta MEYATKOIO BiAMOBIAHOTO
Iep>KaBHOTO OpTaHy, MiIIpUEMCTBA, YCTAaHOBU ab0 opraHizarlii [2].

Ilepexnad dokymenmie, wio 3aceiouyroms 0cody € IyKe BiIIIOBITaAIBHUM
npoLecoM, 110 BUMarae oco0aMBoi yBaru. [Jjisi BUKOHaHHS TOIiOHOTO
nepekiaaay HeoOXiiHO He JIMLIE BiIbHO BOJIOAITA iHO3EMHOIO MOBOIO,
ajie i1 MaTH 3HAHHS 3 IOPUINYHOI TEPMiHOJIOTIi, 3HATU OCHOBHI BUMOTH
JIepKaBHUX clIyxKO0 i opraHizauiii. [Tig yac nepeknamy TaKux TOKYMEHTIB
HaBiTh He3HaYHa MOMUJIKA MOXEe CTBOPUTH HU3KY CEPHO3HUX MPOOIEM.

OcKiTbK1, OCOOUCTI TOKYMEHTHU HajleXaTh 10 IOPUIUYHUX JOKYMEH-
TiB, TO BOHM MalOTh BiAMOBIIHY IOpUAMYHY cuiy. FOpuanuHuii nepekian
Mae KiJibka 0coOJIMBOCTe, Ha sIKi Tpeba 3BepHYTH yBary: IOpUANYHI 10-
KYMEHTU MaloTh YiTKO BU3HauYeHy (opmy, gKa Mae OyTU 3aTBepIKeHa
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Min yac mepekyany; BeJruKa KiJIbKICTh CTaauX BUpasiB ((popMyTtoBaHb)
Yy IOPUANYHNX TOKYMEHTaX ITePETBOPIOE iX MepeKyaa Ha ITOIIYK i KOM-
OiHaLio IXHiX BIAMOBIIHUKIB MOBOIO Ilepekiaany. Takox, iCHYIOTb MeBHi
BUMOTHY CTOCOBHO 0(hOpPMJICHHS TEKCTY IIepeKiamy, IIepeKIamny TepMiHO-
JIOTi1 y Tajy3i JOKYMEHTIB, 110 3aCBiT4yIOTh 0CO0Y, OCOOJIMBOCTI CTUIIIO
BUCJIOB/IIOBaHHSI, SIKi HEOOXiTHO BpaXOBYBAaTH ITiJl Yyac MepeKiIany J0Ky-
MEHTIB, 1110 3aCBiIUyI0Th 0c00Yy [1; 5].

Hns Toro, 1006 HOCSIITA afeKBaTHOIO IMepekiaamy, il yac nepekiany
nepexsagay Moxe 301IbLIyBaTH TEKCT i O0TSKYBaTU HOro J0JaTKOBUMU
MOSICHEHHSIMU, 11100 3a0e3MeyrTy HOoro anekBaTHE PO3YMiHHS i CIIpUii-
HATTA ynuTayeM. [lepekiagay Mae TOTPUMYBATUCS TEBHUX PEKOMEHIA-
il i yac BUKOHAHHS IOPUAMYHOTO TMepeKIiaay, 30Kpema:

— JETAJIbHO MPOAHATi3yBaTU TEXHIYHY CKJIAJHICTh, OOCST i JIIHTBiC-

TUYHi TPYAHOILIi MOBU OpUTiHATY;

— BOJIOJITU HE JIMIIIE TIEBHOI TEPMIHOJIOTIEIO, a i BOJIOMITU KYJIBTY-
POJIOTIYHOIO Ta JIIHTBICTUYHOIO TePMiHOJIOTIED;

— Y IIpaBoBiii cepi iCHYIOTh 00JIaCTi, 1110 MTOTPEOYIOTh 3aCTOCYBaHHS
creliaTbHUX METOIIB MepeKIany, SKMMU TepeKiiagadi TOBUHHI BO-
JIOJITA JOCKOHAJIO;

— MNpaBUJIBbHO BUKOPUCTOBYBATU CJIOBHUKOBE 3HAUEHHSI CJIiB;

— TIPUIISITH BEJIMKY YBary npaBujiaM MOBY OpUTiHAIY;

— BUKOPHUCTOBYBATU KOHCTPYKILil MOBM OpUTiHAIY i MPaBUJIBHO BiO-
Opaxatu iX y MOBi IepeKIIay.

IOpunuuHunii mepexyiag Mae TEBHI BUMOTM CTOCOBHO MpPaBUJIBHO-
ro oopMJIEHHS, i Ma€ OYTU N3€PKAIbHUM BiTOOPaXXE€HHSIM OpPUTIiHAIY.
XKomae croBo abo Hammmc He Mae 3anmiiaTucs 0e3 mepekiamy. Coim
000B’SI3K0BO TepeKIagaTH HaAMNMCH Ha TeyaTKax, IITaMIiax, OjlaHKax.
bynab sIKi npUMITKY 44 iHIIWHI TEKCT, SIKU HE MICTUTBCSI B OpUTriHaii abo
oopMIIeHUT B OpUTiHAAI OCOOJMBUM YMHOM (HaOMMC Ha redaTii adbo
LITaMIIi, MiAMKUC Bil pyKU Ha IPYKOBAHOMY TEKCTi) CJlifi OpaTH B Iy>KKU.
Tlepexnan BiAnmoBimIHUX YaCTUH JOKYMEHTA CJIiJl pO3TalllOBYBaTH HA TOMY
3K MiclIi, Ie BOHU pO3MillleHi B TEKCTi opuriHamny [4]. Onuc neBHUX BUMOT
110 o(bOPMIIEHHS IOPUINYHOTO Mepekiaay HaBeeHO HIKYE.

Ilepeknad mepminonoeii: ceHCOBa TOUHICTb MEPEKIIA Ty TPABOBOTO JOKY-
MEHTY 3HAYHOIO MipOI0 3yMOBJIEHa TOUHICTIO CJIOBO3aCTOCYBaHHS, TOOTO
BUKOPUCTAHHS CJIiB 3TrifHO 3 1X 3HaueHHsSIM. CJI0BO Y TeKCTi JOKYMeHTa
Ma€ OyTU 3aCTOCOBAHO JIMIIE Y €EIMHOMY 3HAYEHHI, 110 3aCTOCOBYETHCS
y IIpaBOBIiif TIpaKTHlIi. Y TOKYMEHTaX HE MMOBMHHI 3aCTOCOBYBATHUCS BH-
pasu, IIo OibIlle He BUKOPHUCTOBYIOTHCA (apXai3Mu, iCTOPU3MH, TOIIIO).
3acTOCOBYIOUM IOPUANYHI TEpMiHU, HEOOXiTHO CTEKUTH, 11100 BUKOPHUC-
TaHi TepMiHU OYyJIU 3pO3YyMisi sSIK aBTOpY Tak i agpecaty. Ko TepMiH
€ MaJIOBXMBAHUM, TO HEOOXiTHO BAATHCS 10 HACTYITHUX CITOCOOIB:
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— Hajaatu odiliiiHe BUZHAYEHHS TEPMiHY;

— 3pOOHTH PO3MUPEHHS A00 YTOYHEHHS TePMiHY CIIOBaMU HEUTPaJThb-
HOI JIEKCUKU;

— 3aMiHUTH TEPMiH 3aTaJJbHOBXMBAHNM CJIOBOM UM BUPA30M.

Cmunicmuyna xapakmepucmuka ROpuoU4HUX 0OKymMeHmis: po3TIIsiiaro-
Y1 XapaKTePUCTUKY MPaBOBUX JOKYMEHTIB, MU TTOBUHHI 3B€pHYTH yBary
Ha MOBY, 1110 HaJIeXKUTb 10 odilliliHO-aiIoBOro cTuito [3].

OililiHo-aiJIOBOMY CTUIIIO TTIpUTaMaHHi TaKi CTUJTICTUYHI pUCH:

— HEWTpaabHUI TOH BUKJIALYy 3MICTY;

— TOYHICTb Ta SICHICTb, 11O MOEIHYIOTHCS 3 JAKOHIUHICTIO, CTUCICTIO
i TOCTiMOBHICTIO BUKJIay (haKTiB;

— IIUPOKE BUKOPUCTAHHS CYCHITbHO-TIOJITUYHOI i aAMiHICTpaTUB-
HO-KaHUEISPChKOI TEPMiHOJIOTIT;

— BIJCYTHICTb Oylib-SIKOi aBTOPCbKOI MOBHOI1 iHAMBiyaJIbHOCTI, a Ta-
KOX €MOIIifHO-eKCITPEeCUBHOI JIEKCUKH,

— ITOKYMEHTAJIBHICTD (KOXHMI OMIILiiTHUI mallip TOBUHEH MaTU Xa-
pakTep JOKYMEHTa), HasBHICTb PEKBI3UTiB, KOTPi MalOTh IEBHY
YEeproBiCTh;

— HasIBHICTb YyCTaJleHMX OJHOMAHITHMX MOBHMX 3BOpOTIB, BHCOKa
CTaHIapTU3allisl BUCTIOBY;

— 4iTKe perjlaMeHTOBaHe po3MillleHHsI i OyIoBa TEKCTY, IJIsI YiTKOi Op-
raHizauii TeKCT MOAUISIETbC Ha TTaparpadu, MyHKTU Ta MiAMYHKTH;

— 3BEJCHHS 0 MiHIMyMy BUKOPUCTAHHS CKJIAIHUX PEUYEHb i3 Cypsi/I-
HUM i DiApSIAHUM 3B’SI3KOM, HATOMICTh BUKOPUCTOBYBATU OE€3CIO-
JIyYHUKOBI, MPOCTI i MOMIKUPEH]I PEYEHHS.

Ocobausocmi WPUOUUHO20 CMUNIO BUCA08ACHHs: CBOEIACHICTh iH(MOP-
Mallii, TOYHICTb, JaKOHi3M (opMmyJtoBaHHS. [0JIOBHUM 3aBOaHHSIM Tie-
pekJiajaya PUAUYHOTO JOKYMEHTY € YiTKUM IepeKkial BiloMOCTel,
110 MalOTh IPaBOBY CIJIy. B TakuMX MOKyMEHTax HEMPUITYCTUME BUKO-
PUCTaHHS HEOJIOTi3MiB, SIKIIIO BOHU HE MalOTh TEPMiHOJIOTIYHOTO CEHCY
i MOXyThb OYyTM 3aMiHEHUMH 3arajlbHOJITEpaTypHUMHU CJIOBaMU.
SAKII10 X BOHU i 3aCTOCOBYIOTbCS, BOHU ITOTPEOYIOTh IMOSICHEHHS Y TEKCTi,
KOTpe, 3a3BUYaii, HATA€eThCS y AyXKKaXx.

Xapakmepucmuku obpanux 0oKymeHmie, wo 3aceiouyroms ocoby: 3 ca-
MOTO HApOIXEHHS Y JIIOAWHU 3 ’SBJISIOTbCS AOKyMeHTHU. Haltnepiunm
JOKYMEHTOM Y XWTTi KOXHOI JIIOAUHU € CBIIOLTBO MPO HAPOIKEHHSI.
[ToTiM, MocsSITHYBIIM BiKy 16 pOKiB JIIOIMHA OTPUMYE TTACIIOPT, 11100 Haa-
JIi MOXXHA OYJ10 3aCBiIYUTU CBOIO 0cO0y. [Ticiig 3aKiHYEeHHS KO YYEHb
OTPUMYE aTecTaT, Ha MOTo IiICTaBi BiH MOXe BCTYIIUTH 10 YHIBEPCUTETY
i BUMTHCS nmaji. 3aKiHYMBIIM YHiBEPCUTET, OMYy BPYYalOThb IUILIOM,
SIKMIA BKa3y€ Ha Te, 1110 JI0JMHA 31100yJ1a OCBITY i TEIep MOXKE BJAILITOBY-
BaTUCS Ha poOOTY.
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BrponoBx BCbOro KUTTS, OyIb-siKa Aisl MiATBEPIKYETHCS TOKYMEH-
TajbHO. Habip 1OKYMEHTIB y BCiX MPAaKTUYHO OJHAKOBUIA.

o dokymenmis, uio 3aceiouyroms 0cody, Halexcams: CBiIOIITBO TIPO Ha-
POJI>KEHHSI, CBIIOLITBO MPO LLII00, CBIIOLITBO MPO 3MiHY iMEHI, CBIIOLTBO
TIPO CITAIIIMHY, TacIIOPT, TOKYMEHTH ITPO OCBITY (IUIUIOM, aTeCTaT, CBimo-
1ITBO), TPYAOBA KHIKKA, ITOCBIMTYEHHSI 0COOU, HAYyKOBUI CTYIiHb Ta BUCHE
3BaHHSI, JOBiIKHU, BIIChKOBUIT KBUTOK, CTYAEHTCHKUI KBUTOK Ta iHIIIi.

B Hamiomy nmociimkeHHi MM TpoaHasi3yBajdu TaKi MepeKiagalib-
Ki MpUItOMM K BapiaHTHUI BiAMOBIAHUK, CIOBHUKOBUI BiMOBIZHUK,
KaJIbKyBaHHSI, TPAHCKOAYBaHHSI i MEPECTaHOBKY CJI0Ba. Y BiICOTKOBOMY
criBBinHomeHH] 30 % JeKCUYHUX ONMHULIL MU TEPEKIAIN 3a JOTIOMO-
rOI0 CJIOBHMKOBOTO BilMOBiAHMUKA, 35 % — 3a JOMOMOTOI0 BapiaHTHOTO
BiamoBigHMKa. MU BUKOPUCTAIM KaJAbKyBaHHS IIifl yac nepekiany 25 %
JICKCMYHUX OAWHUIIG. TpaHCKOAYBaHHS MU 3aCTOCYBaJIM IIiI Yac Iepe-
Kiany 2 % neKCUMYHUX ONMHULIb. JlekcruHa TpaHcdopMallist — repecTa-
HOBKa cJIoBa ckagac 6 % JIEKCUYHUX OMUHULID.

Mu nipoaHanizyBajiy IeBHI 0COOJIMBOCTI, 1110 MOXYTh BUHUKHYTU i
yac repekyanay T0KyMEHTIB, 1110 3aCBiT4yIOTh 0CO0Y, sIKi BAHUKAIOTh Ye-
pe3 BiIMiHHOCTI YKpaiHChKOI i aHIJIIMChKOI MOB. MU PO3IJISIHYJIU AesIKi
3 HUX.

[lionuc B YKpaiHi CTaBUTHCS Mi>K Ha3BOIO MTOCAAM Ta MPi3BUILEM TTOce-
penuHi JOKYMEHTa, a B AHIJIi1 HaJ Mpi3BUILEM, Iif IKUM MUIIYTh HA3BY
nocaau JiBopyd.

Hanpuxnan:
Hauaavnuk ynpaeainns 006ioxo6oeo <signature>
004Ky 0denapmameHnmy V. I. Zysko
B. I. 3ucko Head of the Accounting
<nidnuc> Department

Iig yac mepeknany dam Ciin 3BepTaT yBary Ha TaKi KJIIOYOBIi BiMiH-
HOCTi MiX yKpaiHChKOIO Ta aHTIJIIIChKOIO MOBAaMM: B aHIJIIMCHKilA MOBI
TIiCJIST HaIMCaHHS POKY I paMM YU JIITEpaMU CJIOBO «PiK» HE CTAaBUTh-
Csl, HATOMICTb, B YKpaiHCBKili MOBi HOPMOIO € HalTMCaHHS POKY Hubpa-
MU YU JTiTepaMU pa30oM i3 CJIOBOM «piK» y BiAMOBiAHI BiIMiHKOBIi (pop-
Mi a00 CKOPOYEHO «p.», HAIIPUKIIALI:

Jleadusime mpasns, 2005 p. the twentieth of May, 2005
3BepTalouM yBary Ha HalMCaHHS Mpi3BUIA Ta iMEHi, MaEMO 3a3Ha-
YUTH, 10 B aHMIHCHKiNA MOBI CITOYATKy MUIIETHCS iM’S 1 MO-0aThKOBI,
a BKe TTOTiM Mpi3BUILe, HA BiAMiHY BiJl yKpaiHCbKOi MOBH, Ji¢ Ha TTOYATKY
CTOITh Mpi3BUILE, a BXe MOTIM iM’s Ta mo-6atbKoBi. Hanpuknan:
Ilpaseono-Illacausuii Pravedno-Schaslyvyi
Anaooin SApocaasosuu Aladdin Yaroslavovych
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IIle Tpeba 3BepHYTH yBary Ha HalKMCaHHS Ha3B JEpP>KaBHUX YCTAHOB,

TOMY IIIO TIOPSIIOK CJTiB Ha IBOX MOBAX BiIpi3HSIETHCS, HAITPUKIIAI:
Biddia peeccmpauii axmie uyusiav- The Department of Civil State Acts
Ho2o cmany y Yepracax Registration in Cherkassy

AHaizytoud 0ocOOJMBOCTI Tepekaaay AOKYMEHTIB, 110 3aCBiA4ylOTh
0oco0y, MaeEMO 3a3HAYUTH, 1110 TAKWUI BUJ MepeKamay Ma€e HU3KY BUMOT,
SIKUX Tpeba JOTpUMYBATUCh MiA yac nepekiaany. FOpuauuHuii nepexian
notpedye O0COOJIMBOI yBaru, OCKIbKM JTOKYMEHTU TAaKOTO TUITY MaroTh
JiTKO BU3HAYCHY (DOpMY, SIKOi Tpeba TOTPUMYBATHCH ITi 9ac TePeKIIamy.
ITin yac mepexiamy rnepekaagayd Ma€e IpaBo 30iIbIIIYBaTH TEKCT MepeKJIany
1 3a3HaYaTH ONATKOBI MOSICHEHHS OO0 NMEBHUX JIEKCUYHUX OIVHULID;
nepekJiagadyeBi Tpeda BOJIOAITU IOPUAUYHOI TEPMiHOJIOTIEID, a TaKOX,
nepekIanalbKuMM TpruiioMaMu, TTpaBUJIbHO BUKOPHMCTOBYBATH CJIOBHU-
KOBE 3HAUEHHSI CJTiB i MPUIIIATH yBary npaBujiaM MOBU, Ha SIKY 30iCHIO-
eTbes mepekian. lomo ocobiuBocTeil, TO iCHYIOTh BUMOTM CTOCOBHO
o(OpMJICHHST TEKCTY TMepeKIIay, nepekaay TepMiHOJIOTil y rajy3i oco-
OUCTHX TOKYMEHTIB, OCOOJIMBOCTI CTUJIIO BUCIOBIIOBAHHS, SIKi HEOOXi/-
HO BpaxOBYBaTH ITiJ Yac Nepekaaay JOKYMEHTIB 110 3aCBiIUyIOTh 0COOY.

Mu BU3HAUMIU, IO JOKYMEHTAMU, sIKi 3aCBiIuylOTh 0cO0Oy € Ti A0-
KyMEHTHU, 1110 oOpMJIEHI I 3aCBiMYEeHi MiAMUCOM CITyk00BOi ocobu Ta
TIEYaTKOIO BiITOBITHOTO JEeP:KaBHOTO OpraHy, IiAIIPUEMCTBA, YCTAHOBHU
abo opranizanii. Lle Takox o@iliiiHi 3amcu mpo BiZOMOCTI, 110 MalOTh
IOpUANYHUI XapakTep abo 3HAYE€HHSI i CTOCYIOThCS MEBHOI 0cobu abo
noxnii. [Topsimok opopmaeHHS, BUmadi, 30epiraHHsI, BHECEHHS 3MiH, BU-
JIy4eHHST OCOOUCTHUX JOKYMEHTIB BU3HAYAETHCS BiITIOBIATHUMU HOPMaMU
3aKOHOAABCTBA Aep>KaBU. MM MPUNIILIA 10 BUCHOBKY, 110 JOKYMEHTH,
SIKi 3aCBiTYYIOTh 0COOY MaloTh CBOIO crielin(iKy oDOpMIEHHS i HU3KY
BUMOT, sIKi HEOOXiIHO BpaxoByBaTH 11100 JOCSITTU MPaBUJIbLHOCTI Mepe-
knany. [lepexyianay moOBMHEH BMIiTU 3aCTOCOBYBATH Pi3Hi MepekiaaalbKi
MpUIOMHM, 3a TOMTOMOTOI0 SIKMX MOXKHA TOUYHO TepeaaTy HasiBHICTb iH-
(opmaltii y TeKCTi, AOTPUMYIOUKCH TTPU LILOMY BiIMTOBIAHUX HOPM MOBU
nepexiany. Mu BU3HAUMIIN, IO IO TOJIOBHUX OCOOJIMBOCTEH TIEPEKITaLy
BiTHOCSITBCS: JIEKCUYHIi, TpaMaTU4Hi, TEpMiHOJIOTiYHIi i >KaHPOBO-CTUJIiC-
TUYHI OCOOJIMBOCTI.

Ilepcnexmuea nOCIiTKEHHS MOJISITAE B MOXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
loro pe3yJjbrariB y TEOPeTMYHUX Kypcax 3 Teopii mepekiiaay, Ha mpak-
TUYHUX 3aHSITTSIX B HABUAHHI JIEKCUYHOTO acIeKTy Mepekiamy, y HayKo-
BUX poOOTax OakajaaBpiB Ta MaricTpiB.

Jlimepamypa
1. Anumos B. B. IOpuduueckuii nepesod. Ilpaxmuueckuii
Kkypc. Aneautickuil 3otk /' B. B. Aaumos. — M. : KomKnu-
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BOJIOAMUP TEPXKABUH AK KPUTHUK
YKPAIHCBKOT'O ITIEPEKJIALY

Beckoposaiiamii JI. A., Kansandenko O. A. (mo1r.)

Xapkiecokuii eymanimapHuil ynigepcumem «Hapoona Ykpaincvka Axkademis»
(xadempa Teopii Ta IPaKTUKH TTePEKIIaIy)

Pozensnymo podomu Boaodumupa Jlepucasuna, npucesueni Kpumuyi
VKPaiHcbKo2o nepekaaoy.
KmouoBi cioBa: Jlepicasun, yKpaincokuil nepekaad, Kpumuka.

Beckopoaiinbiii /I. A., Kaabanyenko O. A. Bnaaumup JlepxkaBun kak
KPUTHK YKPaMHCKOro mepeBoja. Paccmompensvt pabomet Baaoumupa Jlep-
HCABUHA, NOCBAUEHHDIE KPUMUKe YKPAUHCKo20 nepesoda. Kimouesbie ciio-
Ba: Jlepoicasut, yKpauHcKuil nepeeod, Kpumuka.

Beskorovainy D.A., Kalnychenko O.A. Volodymyr Derzhavyn as a Crit-
ic of Ukrainian Translation. The paper deals with the reviews of Ukrainian
translation by Volodymyr Derzhavyn.

Key words: Derzhavyn, Ukrainian translation, criticism.
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Axmyaavhicmo 0ano2o 0ocaidxcenHs BU3HAYAETHCS HEOOXITHICTIO BU-
BUYEHHSI TIpallb BUJATHOTO yKpaiHChKOro kputuka Bomogumupa Jlepxka-
BUHA.

06’exmom NOCTiIXXEHHS BUCTYITWIIM TTepeKiafalbKi TPYIHOIIL, 3 IKU-
MU JOBEJIOCS MaTU CIPaBy MepekiiazadyaM Pi3HUX TBOPIB CBITOBOI JIiTepa-
TypHY YKPaiHChKOI MOBOIO.

IIpedmemom noCTinXKEHHS CTaJId CTUJIICTUYHI, TparMaTU4YHi Ta MOBHi
(JleKcuYHi, rpaMaTUYHi Ta CHHTAKCUYHi) OCOOJIMBOCTI MepeKIaay TBOPiB
3 Pi3HUX MOB YKPaiHCBKOIO MOBOIO Ta aHaJli3 MOJIeJIi pelieH3ii, CTBOPEHOL
Bononumupom Jlep:kaBUHUM.

Memoro pobomu € ananiz kputuku Bonogumupa JlepxkaBuHa Ta BU-
3HAYEHHS 0COOJMBOCTEN Oro HaAyKOBOTO TMOIJISY Ha MEpeKIa Ta MO-
JIeJIb pelieH3il yKpaiHChKOTO MepeKJIamy.

Mamepiaaom ananizy 6ynu peueHsii Bosogumupa JlepxxaBruHa, omy-
onikoBani B 20x-30x pokax XX cTopiuysi B XapKiBCbKOMY xXypHaJi «Kpu-
THKa».

Kineup 20-x pokiB 3anuIlIMBCS B icTOpii YKpaiHU, SIK Mepion «yKpa-
1Hi3allil» — yKpaiHCbKa KyJIBTypa B TOI Ilepioj IepekuBajia CIpaBKHE
nigHeceHHs. He ocTaHHIO posib Y LIbOMY MiHECEHHI 3irpaju nepexiaau
iHO3eMHUX TBOPiB YKpaiHChKO0. [TosiBa BeMKOI KiTbKOCTI MepeKaaiB
BUKJIMKaia MOTpedy y peleHsisax i Kputuii. OQHUM 3 HaBUAATHILLIMX
TEOPETUKIB Ta KPUTUKIB YKPAIHCHKOIO IMepeKJiaay, Ha 3arajibHy AYMKY
TaKuX TepekanaviB i HaykoBLiB, sk KopyHeub, Yepeanuenko, Imi-
rep, Crpixa, KanbHuueHnko, 6yB Bojonumup MukonaitoBuy [depkaBuH.
BiH € TBOpLIEM MOAEITI ITepeKIafalbKol peleH3ii.

Peunensii lep:xaBuHa myOJikyBaiaucs B XypHali «Kputuka». BoHu
BiIpi3HSIOTHCSI BUCOKOIO iIHPOPMATUBHICTD i JOCUTH MO3UTUBHUM HaIo-
BHEHHSIM — Maiixke yci CBO1 CTaTTi BiH MOYMHAB 3 JOBiIKM IpO TBip Ta
aBTOpa i MPOJOBXYBAB XBAJIEOHUM BiATYKOM TIpo nepekian. Ha3papiiu
HaiKpallli pucu, BiH nepexoauB 0 AeTalieil, HETOYHOCTEe! Ta BilBEepTUX
MOMUJIOK (SIKIIO, 3BUYAHO, TaKi OyJIM HMM BMSIBIICHi), He 3a0yBarouu
MpU LIbOMY MIAKPIIUIIOBATU YCi CBOI CJIOBA MPUKJIAAaMU.

Tak, Hanpukan, y peueHsii Ha moemu BeprapHa y nepekianai Mukonu
TepelueHka, BiH 3rajaye, 110 MOTO IepeKIaand YacTo CIPaBISIOTh BpaxKiH-
HS caMOCTilHUX TBOPIB; MM 0arato ckazaHo. B HUX € cTuib (Te, 4oro
3BUYaliHO OpaKye BipllIOBaHUM MepekaaaaMm), i Liefl CTUJIb, 10 MEeBHOL
Mipu, KOHTeHiaJlbHUIi cTUieBi BeprapHa.

AJ1e BCi IIi TTO3UTUBHI PUCH TaHOTO TepeKyIamay He MOXYTh 3aCTYITUTH
TOro (pakTy, 1110 MepeKIal e MaJlo 3BepTa€e yBaru Ha TEKCT — i HaBiTh Ha
po3mip opuriHany. M. TepelueHko nepenae BeprapHiB Bepnidbp ssmMouyd-
HUMU BipllIaM1 — HEOJTHAKOBO JIOBTMMU i 116 MOXHa pobutu [4, c. 215].
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Peuensyioun BoabsrepiBcbkuit TBip «Kanain ado onTumMizm» y nepe-
knami Banep’sna IlimmorwisHoro, Bonomumup Jlep:kaBUH TOYMHAE 3i
3rajiku Mpo Te, 110 MepeKkaaaaTu mpo3y Boabrepa myxe Jierko: B Hiil 3
HaOIbIIOK BUPA3HICTIO BWIMIMUCS OCHOBHI CTUJIICTMYHI TEHAEHILIil
(bpaHILy3bKOTO KJIACUIIM3MY, — MaKCMMaJibHa MPOCTOTA i SICHICTh CUH-
TaKCH Ta «4HUCTOTa» JIEKCUKU, IO TOCSTAETHCS IUISIXOM MPUHIIUIIOBO-
ro BUJYYEHHSI MaJIOBXMBAHMX i 3acTapijiuX CJIiB Ta BUpa3iB, HAyKOBOL
! TEXHIYHOI TePMiHOJIOTi1, HEOJIOTi3MiB, MPOBIHIISUTI3MIB i T. iHIIL., CJI0-
BOM YCBOTO, III0 HE BMIIIIAETHCS B CTPOTO-OKPECICHUX MeXKaX ,,3aralb-
HoJjiitepaTypHoi» MoBU. Lli cTuaicTuyHi BnacTuBocTi po0JisiTh Bonbrepa-
npo3aika OJHUM 3 HaWM3pO3YyMIMIAIIMX (151 4y>KO3eMIIiB) i JErKUX JJIs
nepeksiaay aBToOpiB B3arai.

VY cBoiii penieHsii Bomonumup JepkaBUH XBaluTh Mepekianaya 3a 6e3
CYMHIBiB 00Ope BOJIOAIHHS (ppaHIIy3bKOIO0 MOBOIO, ajie TAKOX 3raaye, 1o
nepexyaa 3po0aeHo aAyKe HAIIBUIKO i He TOCUTh YBaXKHO — Iepekianay.
SIK 0aUUThCs, HE TToA0aB MPO Te, 11100 BUBIPUTHU CBiil TIepeKIal 3 OpUTi-
HajoM. Y MepeBaxkHii OilbLIOCTI i BiIXWIM Taki ApiOHi Ta BUITAAKOBI,
1110 BUSIBUTHU 1X MOXKHa TiJIbKY Yepe3 HalicTapaHHillle TTOPiBHSHHS Mepe-
Kjany 3 ¢hpaHIly3bKUM TeKcToM. TTpuknaau:

Cropinka 4: «.Bona doeasdara uecmu domy 3 eionicmro» (OyKBaJlb-
HUIA TIepeKJIam), 3aMiCTh «80Ha npuiimana eocmeil 3 eionicmiwo» (faisait les
honneurs de la maison avec une dignité etc.); ctopinka 125: «Bari misictpu
OynyTh IIBUAKO PO3TPUHBbKAHI», 3aMiCTh «eauti nodapyrku» (vos présents);
Ta iHmi [3, c. 285].

V peuensii Ha ,,2Kaxnubi ConoMoHOBi ocTtpoBu« [xeka JloHmoHa
y nepexiiani Isana Ilonosa, /lepxkaBUH MOPiBHIOE TIepeKyiaj 3 iHIIUM Ha-
aBHUM TiepekiiagoM Bin K. IxkyHkKiBcbKoi, I. Ta M. Punbcbkux, 3ayBaxy-
1ouu, 110 nepekyan [lomosa rpillinTh MEHIIO TOUYHICTIO. {piOHi Bigxu-
JIEHHS Bill OpuriHaiy NoauOyOThCs B 000X MepeKanax, ajie B epekiaii
ITonoBa ix Oiibliie, a KpiM TOTO, a Hill € TAKOX IMOMMWJIKU, BUKJIMKAHI He
JMOCUTb YBaXKHUM BiTHOIIIEHHSIM IepeKianadya 10 OPUriHaJIbHOTO TEKCTY.

ITpoTte, Taki MOMWIKM TPaIruISIIOTLCS PilKo, i CrpaBeIMBICTh BUMa-
rae 3a3HauyuTH, 1110 B nepekiiani 1. [TomoBa HeMae MacoOBUX CKOPOYEHb
i CIIPOLLIEHb, 110 TaKi XapaKTepHi 115l OUIBIIOCTI YKPAIHChKUX Ta POCIii-
cbKkux nepexianaviB k. Jlongona [5, c. 171].

B penensii Ha kaury KaneBama: ®diHcbka HapomHa eTories y TepeKiia-
ni €. TuMYeHKO, 3raayeThCs, 110 3 YUCTO XyJ0KHBOTO MOMJISIAY MepeKaa
CTOITh DyK¢ BUCOKO, BIAJIO BUKOPHMCTAaHE JIEKCMIHE 0aratcTBO yKpaiH-
CbKOI HapOJIHOI MOBM Ta CEJISTHCBHKOI IOCIOJAPChKOI TEPMiHOJIOTIT ISt
BiITBOPEHHSI CMHOHIMIYHO-CUHTAKTUYHOTO Iapajiesli3Mmy, 110 JEXUTh
B OCHOBI (hiHCHKOTO HApOAHBLOTO BipIllyBaHHSI.
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OOepexHe BXMBAHHS Pi3HUX AialeKTU3MiB Ta «[MOETUYHUX BOJbHO-
CTeil» y Tepekiiajax LiJIKOM BiMoBiga€ HOro CTUJIICTUYHUMU 3aBAaH-
HSIM i 3aCJIyTOBYE, 11100 MPUHIIMIIOBO HOTO MOXBaIUTH, Tiuiie Bomonu-
mup HepxaBuH. K 0coOIMBO BAajie HOBATOPCTBO, Bil3HAYMMO arlOKOITy
MOYaTKOBOI FOJIOCIBKM B iMEHAaX BJIACHUX MiCJIsl MPUKiHLEBOI FOJIOCIiBKU
nonepenHboro ciaosa. Hanpukian: «J1o ‘JIsMapuHeHa (1o iibMapuHeHa)
B ocenmo (XXV, 4); B3sas koBas iioro, ‘JIemapuHeH (Imemapurer, XXXI,
365)» [2, c. 148].

Peuensyroun nepexitag tBopy O. banb3aka «IllarpenboBa koxa», BU-
koHaHoro O. Bpaxnusum, Bononumup JlepxkaBuH Kaxe, 1110, Xo4a, 3BU-
yaifHo, B niepekiiani B. BpaxmBoro MoxHa 3yCTpiHyTH, SIK i B YCIKOMY
OiBLIOMY UM MEHILIOMY TepeKJIafHOMY TBOPOBi — OKpeMi ApiOHi orpixu
1 HETOYHOCTI; aJie TaKi MOMWIKU 3YCTPivaloThCs TyKe PiKO i HE MOXYTb
BIUIMHYTU Ha OLIIHKY TepeKJiaay B LiJioMy. 3HAYHO Tiplle Te, 1110 Mepe-
KJ1agad iHOMi MPOITyCKa€e 1o JBa, MO TPU CJIOBA OPUTIHAJIIBHOTO TEKCTY.
«b0 0ine — minvku eocmpa nacosoda» (ctop. 30) — i B opuriHai: «car le
mal c’est peut- étre qu’un violent plaisir> TIpPOTIYIIIEHO CIIOBO «peut- étre»
— «Ma0yTh», 1 LIeil MPUKJIa[ HAISIAHO JEMOHCTPYE MOMEHT, KOJIU MPO-
MYCK IO CYyTi BiIOMBAETHCS HA 3MiCTi Ta Ha EMOLIIHTHOMY TOHi BCbOTO BU-
cjoBIoBaHH. Ta KpiM LIbOTO, TPOMYCK 3aBXIU Oyae MPOIycCKOM, TOOTO
SIBUILIEM AyKe HeOaxaHuM [1, c. 226].

3arasiom Bonomumup depxxaBuH HamucaB nmoHan 30 peneHsiii i ioro
pelieH3ii cTanu 3pa3kKoM IJIs 0araThbOX iHIIMX KPUTUKIB. Takox Tpeba
BiI3HAYMTH, 110 B CBOIil pelieH3isIX BiH BUCYBaB He JIUIIE TOJIi BUMOTIHU,
ajie il MeBHi HayKOBi TEOPETUYHI JYMKH.

Ilepcnexmueoro poOOTU € cucTeMaTu3allisi pooiT Bononumupa depxka-
BiHa, Ta aHaJli3 HOro HayKOBOI JYMKHM.

Jimepamypa
1.[Peuensisal// Kpumuka.— 1929. — Ne 7—8.— C. 225—227.
— Pey. na kn.: banvsax O. Illacpenvosa koxca / nep. 3
@pany. O. Bpaxcaueoeo. — X.: JIBY, 1928. — 12, 302 c.
2. [Peyensis] // Kpumuka. — 1928. — Ne 9. — C. 147—150.
— Pey. na kn.: Kasesana: Qincvka Hapoona enones / noeH.
nep. €. Tumuenxka. — 2-e eud., don. — X. : JIBY, 1928.
— 304 c. 3. [Peyensis] // Yepeonuit wnsx. — 1927. — N 11.
— C. 285-286. — Peuy. na ku.: Boasmep. Kandio abo onmu-
mizm / Boaemep, nep. 3 ¢p. B. Iliomoeunvruii; 6cmyn. cm.
i npum. C. Podsesuua; ped. M. 3eposa. — Kuis : Croso,
1927. — XXXVI, 130, VI c. 4. [Peuensisa] // Yepsonuii
wasix. — 1927. — Ne 12, — C. 215-217. — Pey. na kn.: Bep-
eapn E. Tloemu / E. Bepxaph, nep. 3 ¢pp. M. Tepewenka.
— Xapkie : JIBY, 1927. — 124 c. 5. [ Peuensin] // Yepeonuii
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winax. — 1928. — Ne 1. — C. 171—172. — Pey. na kn.: Jlon-
dou /. 2Kaxauei Conomonosi ocmposu / /. Jlondon, nep.
3anen. mosu 1. Ilonos. — [K.]: Knueocninka, 1927. — 202 c.
Jlonoon /1. Iliedenno-mopcoki onogidanus / nep. 1. ma M.
Punvcoxux; ped. O. Bypeapoma // Téopu: nosna 36ipka /
. Jlondon. — [K., 1927]. — C. 215—400.
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OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIATY AHITTOMOBHUX
HOMIHAIIN EMOUINHOIO CTAHY I'HIB
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

binokons JI. B., Maptuniok A. I1. (nokTt. ¢pinon. Hayk)

Xapxiecokuii HayionanrvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa Teopii Ta MPaKTUKU MEepeKIanay aHIIiiCbKOI MOBM)

Cmamms npuceésyeHa ananizy nepeknadaybKux Npuiiomie 8iomeopeHHs
3Micmy aHeA0MOBHUX HOMIHayill emouyitinoeo cmany T'HIB ykpaincoioro mo-
8010, YMOYHEHHIO NOHAMMS eK8I8ANeHMHOCMI Ma 8U3HAYEHHIO MUNI6 (hYHK -
UIOHANbHOI eKBIBANEHMHOCMI.

Kmouosi ciioBa: emouiiinuii cman THIB, konuenm, koHyenmyanvHa Kap-
muHa ceimy, exeieanreHmHicmy, Munu YHKUIOHANbHOI eK8ieaNeHMHOCMI.

Benokons JI.B., MaptbiHiok A.I1. OcodeHHOCTH NepeBoia AHIIOA3bIY-
HbIX HOMHUHALUI SMOIMOHAJIBLHOTO cocTosiHus I HEB Ha yKpauHCKUid A3bIK.
Cmamusi nocésuena aHaiu3y nepesodueckKux npuemos nepeoadu CMoicad
AH2N0A3bIYHBIX HOMUHAUULL IMOUUOHAAbHO20 cocmosanus THEB na ykpaun-
CKULL S13bIK, YMOYHEHUIO NOHAMUSL IKBUBANEHMHOCMU U OnpedeneHuio munos
@DYHKUUOHANbHOI FKBUBANCHMHOCU.

KmoueBbie cioBa: smouuonanrvnoe cocmosnue T'HEB, xonuenm, KoH-
yenmyanvbHas KapmuHa Mupa, 3K6UealeHMHOCMb, MUNbl (YHKUUOHANHOLL
9KBUBANEHMHOCINU.

Bilokon L. V., Martyniuk A. P. Translation Peculiarities of English
Nominations of the Emotional State ANGER in the Ukrainian Language.
The article is dedicated to the analysis of translation methods of English
nominations of the emotional state ANGER into Ukrainian, defining the no-
tion of equivalency and determining the types of functional equivalency.

Key words: emotional state ANGER, concept, conceptual world view,
equivalency, types of functional equivalency.

CyyacHa JIIHTBiCTMKA BC€ YacTillle 3BEPTAETHCS 1O BUBUYEHHSI MOBHOIL
pernpe3eHTallil BHYTPIillTHbOTO CBITY JIOAUHU, 30KpeMa 11 eMOIIiiiHO1 cde-
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pu. JlionuHa € He TUIbKUM MUCJISYOI0, ajle i IIMOOKO eMOILiHOI0 iCTO-
Toto. Came TOMy eMOLIiIiHICTh He MOXKe He 3aJUILIUTU CJil Y MOBI, alxXe
€MOILIiliHi CTaHU, 3yMOBJIIOIOYM KOTHITUBHI MPOLIECHU JIIOAUHU, Oe3rmoce-
peaHIiM UMHOM BTPYYalOThCSl B 11 HOMiHATUBHO-KOMYHIKATUBHY isl/Ib-
HicTh [2, . 130].

Axmyaabricmb 1aHOTO NOCTIIXXKEHHSI 3yMOBIIOETHCS 3arajibHOIO aH-
TPOTIOLIEHTPUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO Cy9aCHUX JIIHTBICTUYHUX CTYAiil Ha
BUBYEHHS Ta OINMUC BepOaizoBaHUX (PparMeHTiB eMOLIIHHOTO CBITYy JIl0-
IuHU. CBOEYACHUM € TaKOX 3aly4eHHS JJIHTBOKOTHITUBHOTO MiAXOAY 10
aHaJIi3y aHIIIOMOBHUX PeINpPe3eHTaHTIB eMOLIIHHMX KOHLIETITIiB.

06’exkmom MOCITIIXEHHST € 3acO0M peatizailil eMOIiiTHOTO KOHIIETITY
T'HIB B aHI71I0MOBHOMY XYHOXXHBOMY DUCKYPCi, a npedmemom — Tiepe-
KJ1aalbKi IPUAOMU BiITBOPEHHS 3MICTY aHIJIOMOBHUX HOMiHAIIill eMo-
witinoro crany 'HIB ykpaiHChbKO10 MOBOIO.

Mema poboTU MoJiArae y BUSBIECHHI 3aCO0iB BUPAXEHHS €MOLIHO-
ro koHuenty 'HIB Ta aHanizi ocobauBocTeil nepekiany aHIJIOMOBHUX
HoMiHalii emouitHoro ctany ['HIB ykpaiHcbkoro MoBo1o. JlocsrHeH-
Hs MOCTaBJIEHOT METHU Tiepeadayac po3B’si3aHHsS HU3KU KOHKPETHUX 3a-
BIaHb: 1) yTOUHEHHS MOHSTTS «€MOLIIMHUI KOHILIENT»; 2) BU3HAUYECHHS
micug emouiiiHoro kKoHuenty 'HIB y KoHlLenTyalbHiil KapTUHi CBiTY
AHTJIOMOBHOI CIUIBHOTU; 3) BUSIBJIEHHS KOPITYyCY HOMiHATUBHUX OJU-
HUIIb B aHTJIOMOBHIl XyIOXHiii JiTepaTypi Ha MTO3HAYEHHST €MOLIIITHOTO
konuenty 'HIB; 4) BusiBneHHs TepeKiiaialibKux MpUiioMiB BiITBOPEH-
HS 3MICTy aHIJIOMOBHUX HOMiHaliii eMoliliHoro crany I'HIB ykpaiH-
CBKOIO MOBOIO; 5) aHaJli3 0COOIMBOCTEN MepeKIIaay aHIJIOMOBHUX HOMi-
Haliiit eMouiiiHoro crany I'HIB ykpaiHcbKo10 MOBOIO.

Marepianom mocrmimkenHs: mociayxwi 400 mpuxianiB HOMiHAIIN
eMoliiiHoro koHuenty 'HIB, B3aTHX 3 XyI0XHiX TPO30BUX TBOPIB OpH-
TaHCBhKUX i aMepUMKaHChKUX MMCbMEHHUKIB, a came E. Bronte, J. Le Carre,
Anne Perry, D. Du Maurier, P. Shelley, W. S. Maugham, D. H. Law-
rence, A. Hailey.

[ToHATTS €KBiBaJICHTHOCTI € HEBiI’€MHOIO CKJIAJIOBOI KOMIIETEHT-
Horo nepekjany. [lepexiianay, BUSBISI0OYM Ha OCHOBI (DYHKIIIOHAJTbHUX
JOMIiHAHT BMXiTHOTO TEKCTY KOMYHIKATUBHY iHTEHLI€l0, SIKa JIEXKUTh
B IOTO OCHOBI, i CTBOPIOIOYM KiHLIEBUI TEKCT, ITparHe OTpUMAaTH Bilmo-
BiIHUW il iHTeH1Iii KOMyHiKaTUBHUH edekT [3, c. 115]. 3Biacu BUHUKaE
HEOOXiTHICTh 00Ky (byHKIIOHAJIBHUX MapaMeTpiB TEKCTy IS 3a0e3-
TMeYeHHS OCHOBHOI YMOBM €KBiBaJIEHTHOCTI — BiZlITOBiTHOCTI MiXX KOMY-
HIKaTUBHOIO iHTEHIII€IO BiAMPaBHUKA i KOMyHIKATUBHUM €(PeKTOM KiH-
eBoro tekcety [1, ¢. 67]. [Ipu 11boMy HeOOXiTHO PO3MEXKOBYBATH Pi3Hi
TUIU (PYHKIIOHAJBbHOI €KBiBaJIEHTHOCTI, 110 CHiBBITHOCITHCS 3 (DYHK-
LiTM1 MOBM, Kiacuikallisl SKUX 3alIpOITOHOBAaHA BiIOMUM JIiHTBiCTOM
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P. fAxobconom. Ilepenaya KOXHOI 3 HUX BUMATra€ BUKOPUCTAHHS OCO0-
JIMBOTO, XapaKTePHOTO TepeKIagabKoro npuitoMy [4, c. 101]. Y doxkyci
JIOCTiIXEeHHSsT mepeOyBaloTh TakKi TUMIX (PYHKIIOHAJIbHOI €KBiBaJIECHTHOC-
Ti: pedbepeHTHA, eMOTUBHA, KOHATUBHA, (DaTUYHA, METAJIiHTBICTUYHA Ta
IMITTILIUTHA BepOaJizalis.

3a pesynbraTaMy JOCTIIKEHHS MU JiAIIUIM BUCHOBKY, IO ITiJ 4ac
nepekaaay XyaoXHiX TeKCTiB, sIKi MiCTSITh HOMiHallil eMOLIIHHOTO KOH-
uenrty 'HIB, HaiiGinbII mOMIMpeHUM TUTIOM €KBiBaJIeHTHOCTI € MeTado-
puyHa TpaHchopmallis (pedepeHTHaA eKBiBaIeHTHICTh) — 25 %. Hamnpu-
knan: «I heard the fury simmering in his voice and knew it was about to boil
over.»(Carre) Taky 4acTOTHICTh BXMBAHHSI MOXHa MOSICHUTU TUM (haK-
TOM, IO ISl TIEPEKIIaay CTaHy €MOLIiil qyXe 4acTO 3aCTOCOBYIOTh MPU-
oM cx0KoCTi Ta aHasorii. TaKoXX BaXJIMBO MaM’ITaTu, 1110 MeTahopruIHa
TpaHcdopMallisi He MOPYIIYE eKCIPECHBHY €KBiBaJIEHTHICTh BUXiIHOIO
Ta KiHIIEBOTro TeKCTy. Jlpyre Mmiciie rmocigae eMOTMBHA €KBiBaJIEHTHICTb —
22,8 %. Hanpukinan: «He cried with frightful vehemence, groaning in
a sudden paroxysm of ungovernable passion.» (Bronte) Ilpu mepexiami
eMOLIITHUX KOHIIEINTIiB OCHOBHOIO METOIO0 € TIparHeHHs Iepenadi Bpa-
JKEHHS HasIBHOCTI TTIEBHUX €MOLIili, CIIpaBKHiX a00 yInaBaHUX, a caMe eKC-
MpecUBHA €KBiBaJEHTHICTh 3a0e3Ieuye afeKBaTHICTh Tepeaadi eKcrpe-
CUBHO-€MOTHUBHOT KOHOTallii TeKCTY. TpeTholo 3a CTyneHeM BXKUBaHOCTI
€ rinepoHiMiuHa TpaHcdhopMmallisa (pedepeHTHa eKBiBaJE€HTHICTb) —
10,8 %. Hampuxitan: «Now he lost his temper at Baby and simultaneously
tried to coop it up within him, resenting her cold insolence»(Fitzgerald).
Taka TpaHcdopmalis Haza€e MOXIUBICTb PO3LIUPSTU JIEKCUYHE 3HA-
yeHHs ciiB. MaTyHa eKBiBAJICHTHICTD 1 IMITIIIIMTHA BepOai3allist Ma-
[0Th OJHAKOBHUII BiICOTOK 3a BXMBaHIcTIO, a came 8,6%. Hamnpuknan:
«Rubbish!»he barked, rage welling up inside him for the lic as much as
the violence. (Perry) — dbatuuHa ekBiBaneHTHICTh. «You’re a coward! You
made a failure of your life, and you want to blame it on me». (Fitzgerald) —
iMILTiLMTHA BepOai3zaliisi. Takox OyJiv 3aCTOCOBaHi TiMTOHIMiUHA TpaHC-
dopmMmatis (pedepeHTHA €KBiBaJECHTHICTh) i KOHBEPCUBHA TpaHCHOp-
Marist (pedpepeHTHa ekBiBajdeHTHiCTh) — 7,8%. Hanpuxknanm: «I was so
mad, | was practically bawling.»(Salinger) — rimoHimiuHa TpaHchopma-
ist (pedepeHTHa eKBiBaJeHTHICTh). «He carries his anger around with
him.»(Perry) — xonBepcuBHa TpaHcdhopMmalis (pedhepeHTHa eKBiBa-
JIeHTHicTb). Takuii BUI €KBiBaJICHTHOCTI SIK KOHATUBHUI Ta TaKUil TUII
TpaHcdhopMallii Ik gemeTtadopuszailisi (peepeHTHa eKBIBAJIEHTHICTb) €
He oy:Ke MOIIMPEHNMH Y Tlepekitaai HoMiHauii konuenty [HIB — 3,2%.
Hanpuknan: «Stop being so holier-than-thou, Jason,»— his father bristled.
(Segal) — xoHatuBHa ekBiBaJeHTHiCcTh. « This girl is used to show her teeth
but not this time.»(Warren) — nemeradopusailis (pepepeHTHa eKBiBa-
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JIEHTHicTb). HaliMeHIlI BXHUBaHOIO BUSIBUJIACSI METOHiIMiUHA TpaHCchOp-
Malist (pedpepeHTHa eKBiBajeHTHICTb) — 2,17%. Hanpukian: «Nay, if you
nurse anger, that will be worse to remember than my harsh words!» (Bronte).
Lle nmoB’g3aHo 3 TUM (haKTOM, 11O TaKa TpaHcgopMallis 0a3yeTbcs Ha
acollialii 3a CyMiXHICTIO, a TAKUIA TPUHIMI HE € TyXKe XapaKTEPHUM ISt
nepekiaany eMouiiiHux craHiB. I[TpukiiagiB MeTaliHIBiCTUYHOI €KBiBa-
JICHTHOCTI ITiJ 9Yac HAIIIOTO AOCIIIKeHHS He 0yi10 3ahiKcOBaHO B3arai.
Lle moB’s13aHO 3 TUM (PAKTOM, 1110, SIK MPABUIIO, TAKUI TUIT €KBiBaJIeHT-
HOCTIi BXXMBAETHCS Y KamaMOypax, aOCypIHUX BUCJIOBAaX a00 Y «IPi CIiB».

BincoTkoBi criiBBiZHOILIEHHS Pe3yabTaTiB AOCTiIXKEHHS TTOAAI0THCS Ha
puc. 1:

KOHBEPCUBHA KoHATMBHA nemeradopiatia Meram»—cra\cmm—cau METOHIMIYHA
TpaHchOpPMaUif exgigasneHTHICTL (pedepentHa ekBiBaneHTHicTb 0%  TpaHchopmauis
(pedepentha 3,20% . (pedepeHTHa
EKBIBA/IEHTHICTb) eKBIBaNCHTHICTb)
7,30% 2,17%

rinoHimiyHa

Puc. 1. BincoTtkoBe criBBiZHOIEHHS (DYHKIIOHAJBHUX TUITiB €KBi-
BaJICHTHOCTI, BUKOPUCTAaHUX Yy TIepeKJIali aHTJIOMOBHUX HOMiHAaLIiit
eMolliitHoro ctany I'HIB yKpaiHCbKOIO MOBOIO

IlepcnekTuByY AOCHiIKEHHS BOAUaEMO y MOJaJIbIIiii po3poOILli oKpe-
MUX TIMTaHb Teopil HOMiHaILlii, 30KpeMa, MeXaHi3MiB Ta MNPUHIUIIIB
iMeHyBaHHSI Takux aOCTpakKTHMX (peHOMEHiB, K eMollii. PedyabraTn
TOCITIKEHHSI MOXYTb OYTM BUKOPHUCTaHI B JIEKILIHHUX Kypcax 3 Teopil
nepekiaay, eMOTIONOoril Ta iHTepIpeTallii TeKCTY, MpU CKJIagaHHi crell-
KypCiB 3 MepekIago3HaBYMX AUCUMUIUIIH, Y HAyKOBO-IOCTIAHIA poOOTi
CTYJICHTIB.
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JEKCUYHI OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIALY
AHITIOMOBHUMX AHOTAIIN TUCEPTAIIIA
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

BitkoBcbka O. M., Ocincbka M. C. (kaHz. dinoji. HayK)

Xapkiecvkuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa Teopii Ta MPaKTUKU MepeKIaay aHIJIiiCbKOI MOBM)

Y cmammi pozensdaromucs ocobaugocmi 3acmocy8anis nepekaadaybKux
npuiiomie ma mpaucghopmauiili npu nepexaadi mepminie ma Kiiue 8 mek-
cmax anomauiil 0o ducepmauyiil y eanysi Aimepamypo3Haecmea ma nepexia-
dy. Y pobomi 3anponoHo6ano aseopumm GUKOPUCMAHHS NePeKAaoaubKux
npuiiomie ma mpaucgopmauiii npu nepexaadi mepminie ma kaiwe. Ilpoana-
N1i308aHO iCHYIOUI Kaacugikayii ma 3anponoH08aHo 8AACHUI 8aPiaHm KAACU-
Qixayii mepminie ma Kaiwe.

KmouoBi cmoBa: mepminu, xaiwe, nepexkaadayvki npuiiomu, nepexia-
daybki mpaucghopmauii, 1eKcuKo-cmuaicmu4ri 0cooau8ocmi.

Burkosckag O. H., Ocunckaa M. C. Jlekcuueckue 0COOEHHOCTH Iie-
peBoa AHHOTAIMI K AUCCEPTANIMAM C AaHIIMIICKOTO S3iKa HA YKPAMHCKMIA.
B cmamve paccmampuearomces 0ocobeHHOCMU NPUMeHeHUs Nepesoo4ecKux
npuemos u mpancgopmayuili npu nepesode MepMUHO8 U KAulde, KOMopble
UCNOAB3YIOMCs 8 obaacmu aumepamyposederus u nepeeoda. B pabome
NpPeonodNCceH anopumm NPUMeHeHUs Nepesoo4ecKux NPUemos U mpancgop-
Mayuil npu nepesode mepmurHo8 u Kauute. IIpoanairusuposarst cyujecmey-
owue KaaccupuKayu u npeotodcer céoil 8apuanm Kaaccuukayuu mep-
MUHO8 U Kauude.

KimoueBble c10Ba: mepmunbl, Kauuie, nepesodueckue npuemvt, nepesoo-
yecKue mpanc@opmayuil, 1eKCuKo-cmuaucmu4ecKue 0Co0eHHOCMIU.

Vitkovska O. M., Osinska M.S. Lexical Peculiarities of Translation of
Dissertation Summaries from English into Ukrainian. This article deals with
peculiarities of implementation of translation methods and transformations
during the translation of terms and clichés used in the field of literature and
translation studies. The work provides the algorithm of implementation of
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translation methods and transformations used during the translation of terms
and clichés. Existing classifications were analyzed and our own variant of
classification of terms and clichés is offered.

Keywords: ferms, clichés, translation methods, translation transformations,
lexical stylistic peculiarities.

B ymoBax rimo6anizalii Ta mpu BiIKpUTOMY AOCTYITy OO iH(opMallii
MPaKTUYHO IO BCbOMY CBiTOBi, 0COOJIMBO 3 PO3IMOBCIOIKEHHSIM OHJIaiiH
0i0J1ioTeK YHIBEpCUTETIB, 1110 MIiCTSITh apXiBM HayKOBUX pOOiT, 0cOOJIM-
BOI aKTyaJbHOCTI HaOyBa€ BUKOPUCTAHHS YKPaiHCbKUMU BUYEHUMU
Y CBOIX JOCITIIKEHHSIX BUKOPUCTAaHHSI IMCEPTaIliil 3aKOPIOHHNX HAayKOB-
1iB. Baxk/inBO10 4aCTUHOIO KOXHOI pOOOTH € aHOTallisl, sIka BUCBITIIOE
OCHOBHI MOJIOXKEHHS B AucepTallii. Y IbOMY aCIeKTi BeJIMKOTO 3HaYeHHS
HaOyBae mepeKiiaa iHO3eMHUX aHOTalliii, 1110 i 3yMOBIIIOE AKMYAAbHICHb
JOCTiIKEHHS.

06’exmom NOCITIITKCHHS € TEPMiHM Ta KIIIIIIe, 110 BXXUBAIOTHCS B aHO-
Tallisx 10 AMcepTalliii B raaysi JiTepaTypo3HaBCTBa Ta MepeKamy.

Ilpedmemom noCHiKEHHSI € TIepeKJIanalbKi MpuitomMu 1a TpaHchop-
Mallii, 3aCTOCOBaHi MpU MepeKIai Kiaillie Ta TepMiHiB 3 TeKCTiB aHOTalIiit
JIO IYcepTalliil y rajty3i JitTepaTypo3HaBCTBA Ta MepekIamdy.

Memodamu nocligKeHHS € MOPIBHSAJIbHUI aHalli3 (YyHKIIOHYBaHHS
TEPMiHiB Ta KJIillle B YKPAiHChKill Ta aHIIIMChKiif MOBaxX, a TaKOX ejie-
MEHTU CTaTUCTUYHOTIO aHaIi3y, 3aCTOCOBaHI MpU aHali3i mepeKaagab-
KMX TpaHcopmalliii Ta TpUnoOMiB.

Mamepiaa nns nocnigxeHHs ckiagae 300 TepminiB Ta 100 koimre,
BUIIJIEHUX 3 aHOTalliii 1O aHIJIOMOBHMX OMCepTalliii. AHOTalii B3TO
3 eJIEKTPOHHUX 0i01i0TeK aHITiHCHKUX YHIBEPCUTETIB.

Texctu aHOTAIIiM 1O AMCEPTAIlilf € 3pa3KOM HayKOBOTO CTUJIIO, a cCaMe
HaBYaJIbHO-HayKOBOTO. /{7151 HUX € TUTIOBUMM OCHOBHI pPUCH HaBYaJIbHO-
HAyKOBOTO CTWJIIO: TOYHICTb i TAKOHIYHICTh BUPAXEHb, apTYMEHTALLis Ta
MEePEeKOHJIMBICTh TBEPAKEHb, OJHO3HAYHE IMOSICHEHHSI TPUYMHHO-HA-
CJIIIKOBUX BiHOIIEHb, SICHICTh i MPEAMETHICTh TJIyMayeHb i TOKJIamHi
BUCHOBKU, HACMYEHICTh TepMiHaMH [ 1, ¢. 29]. CtymiHb TepmiHoOIOTI3aITi i
HayKOBUX TBOPIiB 3a7IeXKUTh Bill: 1) XxapakTepy BUKIaLy; 2) aapecallii TeK-
cTy; 3) CTYIIeHSI BOJIOHIHHS (haxOBOIO TEPMiHOJIOTIEI0 aBTOpa HAyKOBOI
mpartii.

JlekcnyHMIi TIIACT TEKCTY aHOTAllilA 10 AUCepTalliil B cepelIHbOMY Ha
40% ckilama€eThes 3 TEPMiHIB. Y TaHOMY JAOCITIIKEHHI i1 TepMiHAMY MU
po3yMieMo cjioBa ab0 cTajli CJIOBOCIONYYEHHS, 3a SIKUMM 3aKPilJIeHO
HayKoOBi abo0 crieliajibHi MOHSATTS TeBHOI1 HayK1, HAyKOBOI JUCILUTUIIHU,
cdepu mismbHOCTI [3].
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IcHye Benmka KibKicTh KJ1acudikallii TepMiHiB, ajie 3BaXkatouu Ha IiTi
Ta 3aBIAaHHS JOCJIIKEHHSI, 32 OCHOBY B34TO KJlacuikallilo, po3pooie-
Hy nepekiano3HaBueM B. I. Kapabanowm [2, c. 315], axuii noaiisie Bci
€JIEMEHTH JIEHOTATUBHOI CUCTEMM BUXiTHOI MOBM 3 TOYKHU 30pYy MPaKTH-
KM TIepeKyIaay Ha OBi Tpymu: 1) Ti, 1o BXe MaiOTh BiIMOBITHUKA (,,ITe-
peKiamHi eKBiBaJleHTH») B IIUJTbOBiIMi MOBi, HaIpUKiam, measles —
Kip; mumps — CBUHKA; 2) 1110 HE MAIOTh BiAMOBIAHUKIB y MOBi MTEpEKIIa Ty,
Hanpukian, flaming y TEepMiHOJIOTi1 iHTEpHETY.

basyrouunchk Ha knacugikarii B. 1. Kapabana, TepMiHM y TeKCTax aHO-
Tawliil 40 AUcepTaliil pO3MOIiIIEMO Ha:

1. TepMiHH, III0 MaIOTh BIiAIIOBITHUK y MOBIi IlepeKIany (poetry — 1o-

e3is1, author — aBTOD, expression — BUCJIB);

2. TepMiHU, 110 HE MAlOTh BiMOBIIHUK y MOBI nepekaany (awarding
institution — yCTaHOBa, 1110 MPUCBOLIA CTYIIiHb);

3. TepMiHHU, 1110 € OMHAKOBUMMU 3a (POPMOI0, ajie MaloTh Pi3HE 3HAYEH-
HSI B 3aJIEXKHOCTI BiJl BapiaHTy aHTJIiiICbKOI MOBH, B SIKOMY TEPMiH
BUKOpUCTOBYEThCS (thesis — UK, nokTopcbka nucepraitisi, US, ma-
ricrepcbKa aucepTartis).

IlepexknagalbKuii aHali3 3aCBITYMB, 1110 B KATETOpii TEpMiHiB, 1110 Ma-
[OTh CJIOBHUKOBI BiZIlTOBITHUKY Yy MOBI Itepekiany 80 %, Tooto 174 Tep-
MiHU TIepeKIaeHo 3a JOMTOMOTO0I0 3HAXOMKEHHSI CJIOBHUKOBOTO BilMo-
BinHMKa, a y 20% BUIAAKiB J0AaTKOBO 3aCHOBAaHO BUOIp BapiaTMBHOIO
BinnoBimHuka. Hanpuknan: individual — okpemuii (3acTOCyBaHHS CJIOB-
HUKOBOTO BiJITOBiTHMKA); outline — OKpeCTIOBaTH (CIOBHUKOBHIA BilIIO-
BiIHUK); gnome — rHoMa (BUOip BapiaTUBHOTO BiATIOBIAHNKA).

V kareropii TepMiHiB, 110 HE MalOTb CJIOBHUKOBI BilIMOBiAHUKU
y MoBi niepekiany 48 %, To0T0 54 TepMiHM MEePEeKIaaeHO 3a JOITOMOI0I0
TpaHCKOAYBaHHsI, a y 38 %, To6TO 43 onquMHUIb — KajbKyBaHHs, y 13 %,
T00TO 15 TepMiHiB — ommcoBuii cnocio nepeknany, 1 %, To6To 2 Tepmi-
HU — KOHTEKCTyabHa 3aMina. Hanpuknan: paroemiology — mapaemionorist
(TpaHCKOAYBaHHS); current institution — AilicHa ycTaHOBa (KaJlbKyBaHH:I);
awarding institution — yCTaHOBA, 1110 IPUCBOIJA CTYITiHb (OMUCOBUIA Mepe-
Knan); qualification level — piBeHb CTYIIEHIO (KOHTEKCTYyalbHa 3aMiHa).

Y kateropii TepMiHiB, 110 € OTHAKOBUMU 3a (pOpMOIO, ajie MarOTh
pi3He 3HaYeHHS B 3aJIEXKHOCTI Bim BapiaHTy aHrIiiicekol MoBu, y 100%
BUKOPUCTOBYETHCSI TaKWil crioci0d, sk BUOip HalliOHAJbHOTO BapiaTHB-
Horo BianoBigHWKa. Hanpuknan: thesis — OpUT. TOKTOpChKa AucepTaLlist
(PhD), dissertation — amep. marictepcbka podota (Master’s).

Takum YMHOM, KiJIbKiCHI MOKA3HUKHU 3aCTOCYBAHHS TepeKJiagallbKuX
npuitoMiB Ta TpaHcdOpMallili Mpy Mepekiai yciX TEpMiHiB 3 TEKCTIB Ha-
BeleHo Ha rpadiky 1.
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CNOBHWKOBUI BiANOBIAHUK - 58%

I TpaHckoAyBaHHS - 18%

KanbkyBaHHs - 13%

1 onucosuit nepeknag - 7%

KOHeKcTyanbHa 3amiHa - 1%

B1Gip BapiaTuBHoro signosigHuka - 1%

= 3amiHa yactuHu mosu - 1%

Puc. 1. 3aranbHa mpoleHTHA KiTbKICTh IPUMOMIB Ta TpaHCc(OpMaIIiit
pu nepexiiaai TepMiHiB

TunoBuMm 11 TEKCTiB aHOTAlliii TaKOX € 3acCTOCYyBaHHS KIIille.
Kuiire — 1e craHaapTHi 3pa3ku BXXMBAHHS CJI0Ba, TUIMIOBI CXEMM CJI0BO-
CIIOJYYEHb Ta CMHTAKCUYHMX KOHCTPYKIIili, a TaKOX 3arajibHi MomeJi
MOBJIEHHEBOI MOBEAIHKU B KOHKPETHUX CUTYaLlisX [4].

3 LiLTI0 cucTeMaTr3allil MpoLecy Mepekiany TAKUX TEKCTiB, SK aHOTa-
wii 1o Aucepraliil, BUKOHaHO Kjacu@ikallilo Kiillle 3rigHo X (QyHKLisSIM
B TEKCTi aHOTALlii 10 AMCepTallii: KJille, 110 BXUBAITLCS Y 3aT0JIOBKY;
KJIillIe 1110 BXMBAIOThCS Y IMiJ3arojIoBKY; KJillle, 110 BXWBAIOThCS IS
OKpECIICHHS TTpO0JIeMaTUKI JOCITIIKEHHS; KITIIIe, 110 OIMMCYIOTh ITOPSsI-
JIOK MTPOBEAEHHS TOCTIIKEHHS; KITiLIE, 1110 BXUBAIOTHCS, A0U OKPECTUTHU
XPOHOJIOTIYHI paMKU JOCiIXKEHHSI; KIIillle, 1110 BXXMBaIOThCS, aOU 3Bep-
HYTU yBary Ha JyMKY aBTOpa; KJillle, 110 BXMBaIOTbCS, abu 3BEpHYTU
yBary Ha BaXXJIMBY pOJib; KJIIE, 1110 BXUBAIOThCS, a0 3BEPHYTHU yBary
Ha BiICYTHICTb CHElLliaIbHUX TOCIKEHb CTOCOBHO MEBHUX YMHHUKIB;
KJIilIe, 110 BXXMBAIOTHCS 1151 (POPMYTIOBaHHS BUCHOBKIB JOCIIIXKEHHS.

YV Kkareropii KJtilre, 1o BXXUBAIOThCS Y 3arojioBKY 80 %, To0TO 6 Kitite
MepeKIageHo 3a J0IIOMOTr0I0 KajabKyBaHH, a 20 % — 3a I0IIOMOIOIO 3a-
MiHM OJIHi€1 YaCTMHU MOBM Ha CJIOBO iHIIOI YaCTUHU MOBU. Hanpukian:
is submitted for — Ha 3m00YTTS (HayKOBOTI'O CTYII€HIO) (3aMiHa OfHi€l yac-
TUHU MOBU Ha CJI0BO iHII0i YyacTuHU MoBM); Ukrainian Literature — yKpa-
THCBKa JliTepatypa (KaJIbKyBaHHS).

Y napyriii, HalOLIbLIIA KaTeropii — KJille, 110 BXWBAIOTbCS IS
OKpecCJIeHHsI TpobyieMaTuku gociimkeHHss — 70 %, tooro 30 ogvHUIbL
TepeKIIafeHO 3a JOITOMOTOI0 KaJIbKyBaHHSI, BIITydeHHs — 4 kitite, 9 %,
rnepecTaHoBKa cJIiB — 4 ke, 9 %, nogaBanHs — 3 kiiiie, 7 %, KOHTEK-
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CTyalbHa 3aMiHa — 2 Kiine — 5%. Hanpuknan: motives are described —
OITCaHO MOTUBHU (IIepeCcTaHOBKA CJIiB); the analysis of ... works — aHalti3 ...
TBOPIB (KaJbKyBaHHSI).

Tpets kareropis — KJiillie, 1110 ONTMCYIOTh MOPSIAOK MPOBEAESHHS 10CTi-
JIkeHHs. Kutiine B il KaTeropii OyJ10 mepekjaaaeHo 3a JOIOMOI0l0 KaJlb-
KyBaHHS — 88%, T00TO 11 Kitinre, nogaBaHHs — 12%, To6To 2 Kitimre. Ha-
npuKian: the third part analyses the influence of — y TpeTiit YacTUHI HagaHO
aHaJli3 BIUIMBY... (IOIaBaHHS).

V yeTBeprTiil KaTeropii — Kiille, 110 BXWBAIOTbCSI, a0U OKPECIUTU
XPOHOJIOTIYHI paMKU JOCTIKEHHsT — 5 KJiiire, To6To 60% nepexkiane-
HO KaJIbKyBaHHSIM, a 4 xJiiie, To0To 40% mnepekiiaieHo 3 BAKOPUCTAH-
HaM gomaBaHHs ciaoBa. Hanpuknan: Ukrainian prose of 1920s — 1930s —
yKpaiHchKa Tpo3a 1920-x — 1930-x pokiB (1omxaBaHHS ciioBa); in the 20"
century —y XX CTOMITTI (KaJIbKyBaHHS ).

Y m’sriit Kateropii — KJiile, 10 BXUBaOTHCS, abW 3BEpHYTH yBary Ha
IyMKy aBTopa — 50%, ToOTO 4 KiIillle TTepeKIageHo 3a TOTIOMOTOK0 KaJlb-
KyBaHH#, 25%, T06TO 2 KJIile — BuiydeHHs, 12,5%, To6T0 1 KJtilie — fo-
naBaHHs, 12,5%, ToOTO 1 KITillle — KOHTeKCTyallbHa 3aMiHa. Hampukian:
the specific character of the author’s perception — cnieninika aBTOPChKOTO
O0avyeHHSs (BUJIyYEHHS CJIOBa).

Y mocTiit kateropii — KJiile, 1110 BXXUBaIOThCsI, aOW 3BEPHYTH yBary Ha
BaxJIMBY posib — 3 10 ke 60% nepekyiageHo 3a JOIIOMOTOI0 KaIbKy-
BaHHs, 20% — KoHTeKcTyanbHOI 3aMinu, 10% nomasanns, 10% — nepe-
CTaHOBKM cliB. Hanpuknan: particular attention is given to — 0co0JUBOT
yBaru noTpedye (KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa).

¥ cboMmili KaTeropii — KJiillle, 1110 BXXMBAIOThCS, aO1 3BEPHYTH yBary Ha
BiICYTHICTb CIieliaJIbHUX TOCJiKeHb CTOCOBHO MEeBHUX YUHHUKIB — 3 3
ke 70% mepekiiageHo 3a JOMOMOTo0 KaibKyBaHHS, 30% — KOHTEK-
cTyanbHOi 3aMiHu. Hampuknan: is virtually unknown — IpakTUIHO HEBi-
JOMUH (KaJIbKyBaHHS).

B ocrtanHii1, BOCbMiil KaTeropii — Kilillle, 110 BXUBAIOThCS 1 Gop-
MYJIIOBaHHSI BUCHOBKIB IOCIIIKeHH — 3 7 kiiie 60% nepexiageHo 3
3aCTOCYBaHHIM KabKyBaHHS, 20% — 3aMiHM OJHi€l YaCTUHW MOBM Ha
inmy, 10% — nonasanHs ciioBa, 10% — KoHTeKCcTyabHOI 3amiHu. Hampu-
KJama: major conclusions — TOIOBHI BUCHOBKY (KaJlbKyBaHHS), suggesting —
a 3HaYUTh (3aMiHa OHi€1 YaCTUHU MOBHU Ha CJIOBO iHIIIOT YaCTUHU MOBM).

TakuM 4MHOM, KiJIbKICHI MOKaXXYMKHU 3aCTOCYBAHHS MepeKIaaallbKuX
pUiioMiB Ta TpaHcdopMalliil Tpy NepeKaAi Kiille 3 TEKCTiB HaBeAeHO
Ha rpadiky 2.
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KanbKyBaHHS - 67%

3 popaBaHHsA - 11%

KOHTeKCTyanbHa 3amiHa - 10%

B BUNy4eHHs - 7%

3aMiHa iHLWO YacTnHO MoBY - 3%

nepectaHoBka cnis - 2%

Puc. 2. 3aranbHa mpoleHTHA KiJIbKICTh IPUIOMIB Ta TpaHCchOpMaIlIiit
puy Nepexiiaai ycix Kiiie

TakuM uynHOM, Oiiblile TTOJOBUHM TEPMIiHIB y TEKCTaX aHOTaLiil 110
JIYcepTalliil y rajaysi JiTepaTypo3HaBCTBa Ta Mepekaay € TaKUMM, IO
MarTh €KBiBaJICHT y MOBI Ilepekjany. IHImi TepMiHM mepexianaloThes
3 3aCTOCYBaHHSIM MepeKiagalbKuX MPUHOMiB Ta TpaHCchOpMalliii, a came
TPaHCKOAYBaHHS, KaJIbKyBaHHS Ta iHIIMX. TaKOX MpU HASIBHOCTI BiAIo-
BiIHMKA TParuIsIlOThCS BUITAJKU HALliOHAJIbHOI BapiaTUBHOCTI TEPMiHiB.

o crocyeThbest Tiepekiany Kiillle 3 TEKCTiB aHOTallil 10 AucepTalii
y Trajty3i JiTepaTypO3HaBCTBa Ta Mepekyany, HalOoiuIbIll MPOAYKTUBHUMU
MepeKIagallbKUMU TIPUAOMaMU Ta TpaHC(HOPMAIIiSIMU IJIT TIePeKIIaLy
KJIillle € Taki CrocoOu: KaJdbKyBaHHS, NJOJaBaHHS, KOHTEKCTyajlbHa 3a-
MiHa Ta BUJTyUYECHHSI.

Ilepcnexmuea poOGOTHU TOJISITAE B YKJIaJaHHI KOPOTKOI'O MOCiOHMKA,
SIKMI OM BMIIIlyBaB rOJIOBHI MOXJIMBI CKJIQIHOILI IPU TIepeKIaai TepMi-
HiB Ta KJjille B TeKCTaX aHOTalliil 10 AucepTalliil y raaysi JiTepaTypos-
HaBCTBA Ta NEPeKJyIaLy Ta LUISIXA MOJOJaHHS LIUX TPYIHOLIIB, 3aCTOCOBY-
I0UM HaOiIbII e(heKTUBHI TMepeKiagalbKi MpuitoMu Ta TpaHchopMalii
IUIST MOCSITHEHHS SIKiCHOTO TIepeKIIamy.

Jlimepamypa
1. 3apuypkuii M. C. Cmuaicmuka cy4acHoi yKpaiHcoKoi
MoguU: nOCiOHUK dasi cmydenmig ey3ie / M. C. 3apuypkuil.
— K. : Ilapaamenmcoke eudasnuymeo, 2001. — 187 c.
2. Kapaban B. I. Ilepexnad aneniticokoi Haykoeoi i mex-
HiyHOI nimepamypu : Ipamamuyni mpyoHowyi, sexcuy-
Hi, MepMIHOA0TUHI Ma MHCAHPOBO-CIUAICIUYHI npoOAe-
mu : [noci6. oas cmyd. eyzie : 6 2-x m.] / B. I. Kapaban.
— Binnuys : Hoea knuea, 2002. — 564 c. 3. Cambridge
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Advanced Learner’s Dictionary : crosnuk [Enexmponnuii
pecypc]. — Peocum docmyny do caumy: http://dictionary.
cambridge.org/search/british. 4. Lingvo Online : maymau-
Huil ykpaincokuil croenuk [ Eaexmponnuil pecype]. — Pe-
acum docmyny do caumy: http://www.lingvo.ua/uk/.

YAK 811.111°255.4

OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIATY AHIJTOMOBHUX
HOMIHAIINA EMOIINHOIO KOHUEIITY CTPAX
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Bopomnaesa O. I, Maprtuniok A. I1. (noxt. dinon. HayK)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xagenpa Teopii Ta MPaKTUKU MepeKaaay aHIIiHChKOI MOBH)

Poboma npucesuena ananizy nepexnadaubKux npuilomie 8i0meopeHHs
3micmy aumenomoenux Hominayii emouiiinoeo cmany CTPAX ykpaincvkoro
MO08010.

Kimouosi ciioBa: exsisarenmuuii nepexaad, emouiiinuii konuenm CTPAX,
KanbKy8auHs, ONUCOBUI nepekaal, nepexaadaubki mpaucgopmauii, mpam-
CKpuby8aHHs.

Boponaesa E. TI., Maprtemiok A. II. OcobeHHoctH mepeBoaa
AHIIOSI3BIYHBIX HOMUHAIMIA 3MOIMOHAJIBHOTO KOHIENTA «CTpax» HAa YKpa-
UHCKUii 53bIK. Paboma nocéaweHa amanuszy nepegooueckux npuemos 60-
CNpoU36edeHUsT CO0ePIUCAHUS AHRAOS3bIYHBIX HOMUHAUUL IMOUUOHANBHOZO0
cocmosinus CTPAX na ykpaurckom s3vike.

KioueBbie ciioBa: onucamenvuwlii nepecod, 3MOUUOHANbHBIIL KOHUEnM
CTPAX, kanvka, onucamenvHblil nepeeod, nepegoduecKue mpauncghopma-
yuu, mpauckpuouposauue.

Voropayeva Ye. G., Martyniuk A. P. Peculiarities of Rendering into
Ukrainian English Nominations of the Emotional Concept FEAR. The
research focuses on the analysis of translation methods of rendering English
nominations of the emotionionaal concept FEAR into Ukrainian.

Key words: descriptive translation, emotional concept FEAR, loan
translation, descriptive translation, translation transformations, transcribing.

LleHTpasibHUM TEPMiHOM Y BABYEHHI MOBHOI KADTUHM CBIiTY € KOHILIETIT,
1110 TIpUBEpPTA€E yBary 6aratboX MOCiIHUKIB: JiHTBICTIB, KyJbTYpOJIOTiB,
dinocodis. IIpote TepMiH KOHIIENT B Cy4acHill Haylli MPO MOBY HE Ma€
OTHO3HAYHOTO TIyMAUY€HHS: BUPIIIYIOThCS MTUTaHHS Ki1acudikalii KoH-
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LIENTiB, METO/IIB IX BUBYEHHSI, CTPYKTYPU KOHLENTY i HOro Micud y psii
JIIHTBICTUYHOI TepMiHoJIoTii. CipHIiCTh TMTAHHS PO CTAaTyC KOHIIEIITY
CBiTYUTb, MEPII 3a BCE, MPO TPYAHOILI (popMyBaHHSI HOBOI HayKOBOI Ia-
pagurmMu. Pa3oMm 3 IMPOKKUM KOJIOM TEOPETUYHUX PO3POOOK, 3’ IBUIACS
BEJIMKa KiIbKICTh POOIT, B SIKMX MPEACTaBIeHI KOHKPETHI OMUCHU TUX YU
iHIMX KoHUenTiB. He3aBaxkalouu Ha 11e, CBOEYaCHUM i BaXKJIUBUM € 3Bep-
HEHHS JO0 BUBYEHHS KOHIENTYyali3allil Ta BepOai3allii came cTpaxy sk
3 OIVISIAY Ha MOTo MpUHAJEKHICTh 10 0a30BUX eMollili. OKpiM LIbOTO, ak-
myaavHicms 10CTiXKeHHSI 00yMOBJIEHA MUJIBHOIO YBAro Cy4acHOi JIiHT -
BICTMKM A0 MpoOJeMU KOHIIENTyasi3allii CBiTy (30BHILLIHBOTO Ta BHY-
TPIIITHBOTO), @ TAKOXK OCOOJIMBUM iHTEPECOM 110 ITPOOIEMHU BiTOOpaKeHHSI
B MOBi KOHIEMNTiB BHYTPIlLIHbOTO CBITY JIOAUHU. O6’€Kkmom nOCTiIKeH-
H4 € eMouiitHuit KoHuenT CTPAX B aHIJTOMOBHI Xyd0XHil JiTepatypi.
IIpedmemom docaidxcennsa € TiepeKaanalbKi MpUitOMU BiITBOPEHHS 3Mic-
Ty aHIJIOMOBHUX HoOMiHaliii emouiitHoro ctaHy CTPAX ykpaiHCbKOIO
MoBolo. Mamepiaaom 0ocaidxcenHs CTaay XyIOXHi TBOPU OPUTAHCHKUX
i aMepuKaHChKUX TMcbMeHHMKIB, a came S. King, Leon Uris(topuc),
Freeman, Green, Farmer, John Grisham(rpucxem), Henry Fielding, Wil-
liam Somerset Maugham, Doris Lessing, Joseph Conrad. Mema docai-
0JceHHs — BUIIIUTHA 0COOJIMBOCTI TIepeKJIaly HOMIHAMIN «CTpax».

ITocTtaBneHa merta mependavyae BUpPILIEHHs] HACTYITHUX 3A80aHb. BU-
SIBUTU Ta OMMCATU MOHSITINHI 03HAKW KOHLIEINTY CTpaX; BCTAHOBUTH iM’s1
KOHILIENTY CTpax Ta CUHOHIMIYHUN Pl CTUJIICTUYHO HEUTpaJIbHUX OO~
HUIIb Ha MO3HAYEHHSI eMOILIIHOro KOHLENTY CTpax; OnucaTu ocoodu-
BOCTI ITepekiay HOMiHalIlill CTpaxy.

MeTa Ta 3aBHAHHS JOCIIIXKEHHS Bilirpajay BaXJIUBY pOJib Y BUOOpI
OCHOBHUX Memodié docaidxcenns, cepel IKux OyJIo 3aCTOCOBAHO: KOH-
HEeNnTyalbHUI aHami3, SIKICHUI aHami3, JeAyKTUBHUI METOHd, CIOCiO
KaJIbKyBaHHSI, ONMCOBUI MepeKyian, TPaHCKPUOYBaHHSI.

Teopemuuna 3nauywicmv mojsirac y TOMIMOJEHI po3podli camo-
ro KOHIIEMTY, 3 MepPexXoJoM HOro y Taki CIIOPiIHEHi KOHIIENTHU K THiB,
OiJ1b TOLLIO, Ta BUSIBJIEHHSI OCOOJIMBOCTE 1X BUPAXKEHHSI B aHIUIIMACHKIN Ta
YKpaiHChKiil MOBaXx.

Ilpakmuyuna yinnicms poOOTU BU3HAYAETHCS TUM, 1110 11 MaTepiaau Ta
pe3yJIbTaT MOXYTh OYyTH BUKOPUCTaHI B KypcaX TEOPETUUHOI ITepeKIIamy,
JIEKCUKOJIOTII, y CIelKypcaX 3 KOTHITUBHOI CEMaHTUKMU.

HocniakeHHs IEKCUYHUX 3ac00iB MpeacTaBIeHHsI KOHLIEITIB Mepe/-
Oavae aHaJjli3 OAMHMUIIL PI3HUX MOBHMX PiBHIB, a TaKOX Pi3HOMaHITHUX
TEeKCTOBUX DparMeHTiB. J1J1s1 BABUYEHHST €eMOLIifHOrO KOHIIETNITY OCOOJIMBO
LIIHHUM € po3IIsiA (PYHKIIIOHYBaHHS iX PENPE3eHTAHTIB y MeXax iHIu-
BilyaabHO-aBTOPCHKMX TEKCTIB, OCKIJIbKM 3HAHHS IIPO eMollii, (ikcy-
IOYMCh MOBHUMMU 3HAaKaMM, HalOUIbII MTOBHO i afeKBAaTHO BTiTIOIOTHCS
Y CEMaHTUYHY CTPYKTYPY TEKCTY Y BUTJISIZI €MOllili aBTOpa Ta EPCOHAXIB.
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XyIOXHil TEKCT SIBJIsIE COO0I0 HAMBaXKJIUBIlly OAMHUII0 KOMYHiKallii,
sIKa TIOPOKYETHCSI MOBIIEM 3 METOIO TIepenadi IIeBHOI JIOTiKO-TIpEeaAMET-
Hoi iH@opMaiii. [Tpouiec omanyBaHHS i€l iHdopMaliii, IKa BKJTIOYaE,
30KpeMa, 3HaHHS IIPO EMOIiHY cdepy JTIOAMHM, CYIPOBOIKYETHCS
y uMTaya 3BEPHEHHSIM A0 BJIACHOIO €MOLIIMHOIO JOCBiAY, aKTUBALIIEIO
SHIIMKJIOTIEAMYHUX 3HaHb Ta 3HAHb MMONEPEIHLO OTPMMAHUX Bill aBTOpA.
ITpu LbOMY PELMITIEHT TEKCTY 3AaTeH HE TIIbKU 3PO3YMITH 3arajbHUM
MpeAMETHUM 3MiCT, ajie I BUSIBUTU HaMOIIbII 3HAUYI MepeXuBaHHS,
SIKi € OTIpeAMEeUEeHUMU B HboMY [4, c. 188].

Ha BinmiHy Bin nmepeknany iHGopMaliiiHOro TeKCTy (HayKoBOTO, Hdi-
JIOBOTO, TMyOJIMCTUYHOIO), MepeKial XyIOoXKHbOTO TBOPY Ma€ HU3KY
crneudiyHUX 0cobaUBOCTE. Matouu 1BOIiCTy MPUPONY, OyAb-SIKUii TTe-
pekan BUKOHYE SIK iH(opMalliliHy, Tak i TBopuy (yHKIIii, ajie y BUMaa-
Ky TepeKyIaay XyIoKHbOTO TEKCTY OCTaHHS BUXOAWUTH Ha TICPIINIA TUTaH.
BaxxnuBy posb BigirpatoTs (pOHOBI 3HaHHS NepeKiagayva.

bynyuu ogHuM 3 HaliBaXxJIMBILIKX (PparMeHTIB aHIJIiIMChKOT KOHIIEM -
TyaJIbHOI KapTUHU CBIiTY, M0 KOHLENTYaJIbHO-CEMAHTUYHOI CTPYKTYpU
AHTJIOMOBHMX XYIOXHiX TEKCTiB MOTPAIUISIE BEIUKUI 0OCIT 3HaHb PO
eMOLiI0 cTpax. IXHs akTyastisallisl y TEKCTi BiOyBaeThCs IIISIXOM BBEJIEH -
HSI OTMCIB CUTYallili IepeXkMBaHHS CTpaxy MepCOHaXaMu TBOPY, B SIKUX
BOHM BUMYIILIEHI JiSITH 3a7€XHO BiJl CBITOCIIPUIHSITTS, TIepeKOHaHb, MO-
YyTTiB, EMOLIilA.

BinoOpaxkeHa B TEKCTi cUTyallid TepeXWBaHHS iHAWUBIIOM CTpaxy
KBaTihiKyeThbCsl HAMU SIK eMoliifHa cutyauisd. Iling eMmoliiiHow cutya-
1i€l0 pO3yMiEMO (DparMeHT TEKCTY, KOHLENTYaJlbHUM KOPEJISITOM SIKOTO
BUCTYITA€ eMOLiltHniI KoHIenT [3, c¢. 495]. BumileHHs y TeKCTi TaKux
CUTYyallili TPYHTYETbCSI Ha 3arajlbHOMY 3HaHHI KOMYHiKaHTiB MpoO Mpo-
TOTUTIOBI CUTYyallii, TOB’sI3aHi 3 TIepesKMBAHHSIM JIIOABMM €MOILIiii, a Ta-
KOX TiAKIIOUEHHSIM Tiel iHpopMmallii, ska Moxe OyTH IMOoB’si3aHa 3 KOH-
KPETHUM €MOLIITHUM JOCBIiIOM. Y BIiIIOBIZHUX TEKCTOBUX (pparMeHTax
BiOyBa€eThCcs BepOasizallisi OKpeMUX CJIOTIB iH(OpMaliiiHOT CTPYKTYpU
eMoltiftHoro koHuenty CTPAX [1, c. 300].

ITig yac pocaimkeHHs 1jis1 OiIbII e(DEKTUBHOTO BUSIBIEHHS OCOOJIM-
BOCTeil MOBHUX 3ac00iB pemnpe3eHTallii eMolifiHoro KoHuenty CTPAX
B aHTJIOMOBHI Xy[nOXHili JiTepatypi OyB 3aCTOCOBAaHUI METOI aHAITi3y
CJTOBHUKOBUX AediHiliit. s 1ocarHeHHs aieKBaTHOCTI Mpu Iepekiia-
Ili, TMepekanay MOBMHEH KOPUCTYBATUCS Pi3HUMM BUIAMU TEpeKyamy.
OTxe y cBOiif poOOTi MU 3aCTOCYBAJIM TaKi CIIOCOOM JIEKCUKO-TpamMaTHy-
HUX TpaHcdopMalliii, IK cr1ocid KaabKyBaHHSI, CIIOCIiO OIMMCOBOTO Mepe-
KJ1aJ1y, CIoci6 eKBiBaJIEHTHOTO TepeKJIaay Ta Criocid TpaHCKpHUOyBaHHSI.

Crocib KaabKyBaHHS — 1€ 3aci0 mepexyiamay JeKCUYHOI ONMHMIL OpU-
riHaly LIJISIXOM 3aMiHM ii CKJIagoBuUX YacTuH (MopgeM abo ciiB) ix 1eK-
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CUYHUMM BiAMOBITHOCTIMU y MOBi nepekiiany. KanbkyBaHHS BUKOpUC-
TOBYBAJIOCH IIPY MIEPEKIIali TAKUX peUeHb, IK Hanpukian:. KaibkyBaHHS
€ BUIIpaBAaHWUM ITPU MePeKIIai TEPMiHOJOTIYHUX CIIOBOCITOIyYeHb TO/I,
KOJIA CKJIAZIOBi €JIEMEHTH 1IMX CJIOBOCIIONYYEHb BXKe TMOCIIU TIEBHE Miclie
Yy TepMIHOJIOTIYHIA CUCTeMi MOBU IIepeKyaay i € JOCTYITHUMU JJIsl poO-
3yMiHHg crnieuianictiB. Hanpuknan: The very sound of the flying bomb in
itself was enough to frighten one to death (L.Uris). Cam 3ByK 60MOHM, 1110
JIETUTh, € JOCTATHIM, 11100 HAJISIKATH 10 cMepTi. She felt fear rising in her
(D.Lessing). Bona BimuyBasia cTpax, 110 30inbluyBaBcs.«What the hell
do you think you are doing »he asked. His eyes blazed in fright (Maurier).
«I1o B Gica TH 36MpaenIbest poduTN?»— BiH crinTas. Vloro odi maxaim Bix
crpaxy. He stands up, unable to sustain his fear, poised on the table (Osborn).
Bin migBiBCs, He3MaTHMIA OiJbIe 0OATHCS, Ta CXOTUBCS 3a CTil. He man-
aged to keep the dread out of his voice, but not the incredulity (Basic Instinct).
BiH 3Mir He BUKa3aTH cTpax y CBOEMY r0JIOCi, TPOTE HE Mil CKPUTHU HENO-
BipJIUBICTb.

OnucoBuit mepeknan — lie JISKCUKO-TpaMaTU4Ha TpaHcgopMallis,
MPU SIKii JIeKCMYHA ONUHUIST MOBHU-OPUTiHATY 3aMiHIOETHCS CJIOBOCIIO-
JIyUEHHSIM, sIKE Ja€ MOSICHeHHs1 a0 BU3HAYEHHS JaHOoi oAuHMIi. Onuc
Mag€ OyTU IpaHUYHO KOPOTKUM i B ifieani HaGIMKaTUCs 32 CBOIMU XapaK-
TEPUCTUKAMU 10 OKPEMOTO cJioBa ab0 (hpa3eosIoriyHOi OMUHUILL TAKUM
YUHOM, 11100 BiH Mir BUKOPHUCTOBYBATHUCS B TEKCTi 0€3 IITYYHOI OMUHULIL,
CTBOPIOBAHOI Yy TAKMX BUITaIKaX 3a JOIMOMOIOI0 TPAHCKPUIILLii, a00 KaJlb-
KyBaHHsI, KOJIU 1Ie 3a SIKMXOCh MipKyBaHb HEIOPEYHO Y MeXaX TaHOIo
tekcty. Hanpukiman: «He thought he detected in her voice a note of appre-
hension» (W. Maugham). Bin 3po3yMiB, 1110 B ii royioci 0y;0 Hegoope me-
penuyrts. She gave a horror laugh (Maugham). Y ii nocmimmi BiquyBaBcs
crpax. He that is afraid of wounds, must not come near a battle (proverb).
BiBkiB 0oaTucs — mo Jgicy He xomutu. She felt a sense of foreboding about
entering the dark alleyway (G.Orwell). BoHa BinuyBajia HeBE€BHEHICTb, CTY-
a4y Ha TeMHy aneto. There was much trepidation in the days leading up
to the 30th june — why ? (G. Orwell). Byna cuiibHA TpUBOTA Yepe3 BJIACHI Iii,
KoJiu npubavxkanoch 30 yepBHsI-uoMYy?

TpaHckpubyBaHHS — € HaA3BUYAHO TIPOAYKTUBHUM 3aCO0OOM Tiepe-
KJaay i 30aradyye mpoiapok He TUIbKW CTaHIAapTHOI JJIEKCUKH, a 1 Xap-
roHHoi. Sk Hanpuknan: He unleashed his panic (Bronte). Bin naB BoJo
cBoiii mauinmi. 7There was a time of terror (Carre). To Oynu 4acu Tepopy.
«How must I do > I continued, with rising panic (Bronte). «11lo g1 moBuHEeH
poOUTH?»— MPOAOBKYBAB s i3 3pocTaryolo naHikow. The tremor was spent
(Carre). Tpemop HapeITi AifIIOB CBOTO KiHIIA.

SK1o TpaHciTepallisl/TpaHCKPHUIIIList BAKOPUCTOBYETHCSI B OCHOBHO-
My TIpU TepeKIali OKPEMUX CAiB-TePMiHiB, TO Mepekaa TepMiHOJOTiu-
HUX CJIOBOCITOJIYY€Hb 3AiCHIOEThCS Oiible 3aco0aMU KaabKyBaHHSI.
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OnHUM 3 TOJIOBHUMX acCIeKTiB MepekaaalbKoi JisUIbHOCTI € BaXKJIM-
BiCTh (DYHKIIIOHATBHUX MapaMeTPiB TEKCTY MJis1 3a0e3MeYeHHs TOJIOBHOI
YMOBU €KBiBaJIEHTHOCTI — BiJIITOBiAHICTb MiXK KOMYHiKaTUBHOIO iHTEHIIi-
€10 aZipecaHTa i KOMyHiKaTUBHUM e(PeKTOM KiHIIeBOTro TeKCTY [3, ¢. 495].

3a pesyabraTaMy AOCHIIKEHHS MU TiMIIIM BUCHOBKY IO, IMid 4ac
nepekaaay XyJoKHiX TeKCTiB, 1110 MiCTSITh HOMiHallii eMOLIITHOTO CTaHy
CTPAX, Haii0i1b1I BXXVMBaHWUM TUITOM ITEPEKJIaNy € KalbKyBaHHs — 55 %,
Jpyre Miclie rmocigae onucoBuii nepekian — 35 %. TpeTbolo i OCTaHHBOIO
3a CTyIIeHEM BXMBaHOCTI € TpaHcgopMaliisg TpaHcKpuoyBaHHs — 10 %.

Jlst 3aificHeHHSI aleKBaTHOTO MepeKaaay XyaoKHIX TEKCTIB, 1110 Mic-
TITh eMOLIiiHI HoMiHaLii emouiitHoro ctany CTPAX, My BUKopucTaiu
TpaHchopMallii, a TAKOX 3a OCHOBY B3sUIM aHaJTi3 (PYHKIIIOHATbHUX TH-
MiB €KBiBaJIEHTHOCTI.
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PETPOCIHHEKTUBHI METOAU
JOCIIIKEHHA ITEPEKJIATY

Taiimap 1. O., Peopiit O. B. (kaHn. dimomn. HayK)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa Teopii Ta IPaKTUKHU ITePeKIIamay aHTJIiiChKOi MOBH)

Y ecmammi poszeasnymo pezyasmamu docaidycenus npouecy nepekaady
AEKCUMHO20 HOHCEHCY HA OCHOGI eKCnepumMeHmanbHux memooux. Bemarnos-
AEHO, W0 cnocio 6i0meopeHHs 00UHUYb NeKCUMHO20 HOHCEHCY 3YMOBAIOEMbCS
30amuicmro peyunienma 0o oo adekeamuoi inmepnpemauii.
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KiiouoBi coBa: excnepumenmanvra memoouka, Keasunekcema, NeKcut-
HULL HOHCEeHC, pempocneKyis.

Taiimap /1. A., Peopuii A. B. PeTpocnieKTiBHbBIE METOIbI HCCIIETIOBAHUS
nepeBoaa. B cmambve paccmompenvl pe3yabmamsl UccAe008aHUs Npoyecca
nepeeoda NeKcu1eck0e0 HOHCeHCA Ha OCHO8e IKCNEPUMEHMANbHbIX Memo-
duk. Ycmanoeneno, umo cnocod 80cnpou3go0cmea eOuHUY, AeKCcU4ecKo2o
HOHCeHCa 00y cAasau8aemcest CHOCOOHOCHbIO PeUUNUEHMA K e20 A0eK8amHOI
uHmepnpemayuu.

KiioueBble ciioBa: xeasunexcema, nekcuueckuil HOHCEHC, pempocneKyus,
9KCHepUMEeHMANbHAas MemOoOUKa.

Gaydar D. O., Rebriy O. V. Retrospective Methods in Translation Re-
search. The article deals with the results obtained in the research of lexical
nonsense rendering in the English-Ukrainian translation. The conducted
psycholinguistic experiment confirmed the hypothesis that the method of lexical
nonsense rendering is determined by the addressee’s capability to interpret it.

Key words: experimental method, lexical nonsense, quasilexical element,
retrospection.

Po3Butox cyudacHoro (mpouecyaibHO OpIi€EHTOBAHOIO) MepeKIano-
3HABCTBA BM3HAYAETHCS HAMaraHHSM PO3KPUTH IICHUXOJIOTITHY MOIEThb
nepebiry nepekiaany. Y 3B’s3Ky i3 3a3HaU€HOIO TEHACHIIEI0 AKMyaibHOC-
mi HaOyBalOTh JOCHIIXKEHHSI, IPUCBSIYEH] aHaIi3y Nepekyiany K Mmpolie-
cy (mepekaaay sIK AisIbHOCTI) Ha OCHOBI eKCIIepUMEHTaIbHUX METOIUK.

Iepeknan € 0co0IUBOIO (POPMOIO MOBJIEHHEBOI JisTBHOCTI, BUKOHAH-
H# SIKO1 BiOYBa€ThCsl OaraTo B YOMY iHTYITUBHO, Y pe3yJbTaTi TBOPUYOIO
akty [1, c. 78], ToMy if0oTO eKCIUTiKallisl TIOBUHHA BigOyBaTUCI TIPU BU-
pillleHHI HeCTaHAApPTHUX 3aBAaHb, SIKi MPU3BOAITh 10 NIEBHOIO OCMUC-
JIEHHSI areHTOM [Iil — mepeKiagadyeM CBOIX BJIACHUX IICUXIYHUX TIPOLECIB
(pedaekcii), 110 € HEAOCTYTHUMHU IS CTOPOHHBOIO CIIOCTEPEKEHHSI.
Tomy st BUBHa4eHHSI MeXaHi3MiB HOMIHATUBHOI JiSIJIBHOCTI TIepeKyia-
Jaya IIiJ, yac BUKOHAHHS MepeKIaay MU 30CepeauIncs Ha By3bKOMY 3a-
BAAHHI: JOCJiIXKeHHI OCOOIMBOCTENM TIPOLECIB IIPUNHSITTS IepeKaagalb-
KUX pillleHb, KOJW ONMHUIS MOBU OPUTiHATY HE Ma€ €KBiBaAJIEHTY B MOBI
nepexiany. Lleit dakr 3ymMoBHB BUOIp 00°€kma HAIIOTO TOCITiIKECHHS,
KOTPUM BUCTYMAE JEKCUYHUI HOHCEHC, IMiJl SKUM MU PO3YMIEMO HEKO-
nu¢iKoBaHi OKa3ioHAJIbHI JIeKCeMU, IHTepIpeTallisl IKMX YCKIaIHIOETh-
Csl BiICYTHICTIO pepepeHLiitHOT, CTPYKTYPHOI a00 CEMaHTUUYHOI KOHBEH-
miiHocTi [3, ¢. 101]. 3 umM peHOMEeHOM TTOB’s13aHi IBi TOJIOBHI TPYTHOIIIL
nepexyany: yCKIaaHEeHiCTh iHTepIpeTallii Ta BiICYTHICTh YCTaJICHUX €K-
BiBaJICHTIB y IILTbOBilf MOBi, TOMY npedmentom HayKOBOTO aHAIIi3y BUCTY-
MaroTh CTPATETii Ta CIIOCOOU MepeKIaay JeKCUYHOTO HOHCEHCY, BCTAHOB-
JIEHi Ha OCHOBI MCUXOJIIHIBICTUYHOTO €KCITIEPUMEHTY.
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Memoro HaIOTO AOCIIIKEHHSI CTAJI0 BU3HAYEHHSI TOTO, SIK CTaTyC
JIEKCUYHOTO HOHCEHCY SIK JIIHTBaJIbHOI (popMallii, 1110 XapaKTepU3y€EThCS
CEeMaHTUYHOIO HEOMHO3HAUHICTIO, BIUIMBAE HA MOTO IepeKJa.

Mamepiaiom nOCHTiIXEHHST BUCTYIMWIN KBazwiekcemu Iltchy Koo
Land, Ting-a-ling-a-ling, Swank! Swank! Swank! Ta Ying tong idle I Po
3 Bipia aHrjilickkoro noera Craiika Mimnirana «I wish I were in Itchy
Koo Land», ixHi nepekyiaay yKpaiHChKOIO MOBOIO Ta PETPOCIIEKTUBHI
MPOTOKOJIM, OTPMMaHi B XO[li TePEKIafallbKOro eKCIIepUMEHTY.

Hoeu3na nocinimxeHHs BUBHAYAETLCS TUM, 1110 B HbOMY BIIepllIe 3a-
MPONOHOBaHa i arpoboBaHa eKcepuMeHTaIbHA METOAMKA TOCTiIKEH-
HSI 0OCOOJIMBOCTEN BiITBOPEHHS JIEKCUYHOTO HOHCEHCY B aHIJIO-YKpaiH-
CbKOMY TepeKJIai.

ExcniepyMeHTaNbHi METONM 3BEPTAIOThCS OE3MOCEPENHbO N0 Mepe-
KJ1ajgaya, 10 Moro iHTYyillil Ta pO3AyMiB CTOCOBHO BUKOHYBaHUMX oIlepalliii
i, TAKMM YMHOM, () BUSBJISIOTH Pi3HI TUIH TTepeKIafallbKIX TPYIHOIIIIB
SIK TIpY PO3YMiHHI OpuUriHajly, Tak i Ipu BUOOpi BapiaHTy mHepexiiamy;
(6) BU3HAYAIOTh 3arajibHy CTpaTerilo MepeKiagada: MoCIiTOBHICTh HOTO
Iii1, MeToaM pOOOTH 3i CIOBHMKOM; (B) pO3KPMBAIOTh CTpaTeTiuHi MPUH-
UMY NepekaagalubKoi JisibHOCTi [2, ¢. 115]. ¥V HamoMy mociimkeHi Mu
BUPILIWIY c(hOKyCcyBaTHCS Ha TAKOMY €KCIIEpUMEHTaIbHOMY METOIi Te-
PeKJIaJ03HaBCTBA, SIK peTpocneKilisi, 60 (1) BoHa jerka B opraHisartiii Ta
3py4Ha Mpu o0poOIli naHux; (2) HEMOJiKH, 1110 MOB’sI3aHi 3 BTPaTOIO pe-
JIeBaHTHOI iH(opMallii, HiBeTIOIOThCS Yepe3 Te, 110 Ti 4 KOHTPOJIbHI 01~
HULIi, TIepeKJIa IKUX MU MPOMOHYBaJIM MPOKOMEHTYBATHU, HECYTh (DYHK-
1[il0 HaragyBaHHS B CTUMYJIIOBAHHI MaM’sITi repekianadya, 00 HEeMUHYy4Ye
BUKJIMKAJIN TPYTHOIII, IO CIIPUSIIO 3aIlaM SITOBYBAaHHIO IIepediry mo-
IIYKY TIepeKIaaallbKoro BimoBigHUKa; (3) criocTepiray He BTPyJa€eThCs
y IIpolieC CKaagaHHsSI MPOTOKOJIY, OCKIJIbKM HarajayBaHHS i MiIKa3KU He
MOTPiOHi, III0 JTOMOMAara€ YHUKHYTU BiTUyTTsS HapPyXeHOCTi eKCIIepu-
MEHTaJIbHOI CUTYaLIil.

Mu mpoBenM eKCcnepuMeHT 3a ydacTio 71 ctygeHTa 4 Ta 5 KypciB
nepekIagalbKoro BigmiieHHsT (pakyabTeTy iHo3eMHUX MoB XHY ime-
Hi B.H. Kapazina. EkcnepumeHT BinOyBaBcs y ABa eTanu. Ha nepiinomy
eTarli yyacHUKaM OyJIo 3alpONOHOBAHO MEePEeKIACTU 3 aHTJIiChKOI MOBU
Ha yKpaiHchKy Bipil «/ wish [ were in Itchy Koo Land». Ha npyromy etari
CTYACHTU y BUIJISIAI MUCbMOBOTO PETPOCIEKTUBHOIO MPOTOKOJIY MPO-
KOMEHTYBAJIM CBilf BHOip IepeKiIagallbkoro BiIllOBiTHUKA 4 eJIeMEHTIB
JIEKCUYHUX HOHCEHCY. YYaCHUKY TOBUHHI OYyJIM apryMEHTYBaTH CBili Tie-
peKJjaa KOHTPOJbHUX OAWHULb, OMMCATH acolialii, sIKi y HUX BUHUKaA-
JIW, 3a3HAYUTH BUKOPUCTAHHS JOBIIKOBUX IKEPEIL.

U1t pO3KPUTTS MPOLECY iHTEpIpETallii Ta BiITBOPEHHS JIEKCUUYHOTO
HOHCEHCY MU TTPOIIOHYEMO 30CepeIUTHCS Ha aHaTi31 BapiaHTiB IepeKia-
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Iy Ta PEeTPOCIIEKTUBHUX IIPOTOKOJIAX PECITOHICHTIB CTOCOBHO KBa3MJICK-
cemu Iltchy Koo Land.

KommioneHT Land ta pakT HanmyucaHHS yChOTO e€J1eMEHTY 3 BEJTUKOI JTi-
TepU 3MYCHB MepeKiIagadiB MPUITYCTUTH, 110 MOBa Iife Mpo Ha3By (aH-
TaCTUYHOI KpaiHU, siKa 3a MpaBUIaMU NepeKiiaay TOMOHIMIB epeaaeThb-
cs TpaHcKoayBaHHAM. [1po 1ie cBiguarh, 30KpeMa, Taki KomeHTapi: Cr1060
Land nioka3zye, wo mosa iide npo akyce kazxkosy kpainy. Tomy s eupiwunra
nepexkaacmu ioeo ax nepekaadaroms eaacti nazeu (Ilpotoxon Ne9). Ilpu
nepekaaoi Ha38u GUMULACHOT KPAIHU 51 66aJcana 3a NOMPIOHUM 8UKOPUCMA -
mu adanmosany mpancaimepayiro, AKa 4acmiul 3a 6ce BUKOPUCHOBYEMbCS
npu nepexaadi inuomosHux éaracuux Haze (Ilporoxon Nel4).

V3yanbHuUii KOMIIOHEHT Land 3MYyCUB PECTIOHJEHTIB CKOHLIEHTPYBa-
JIX CBOIO YBarwm Ha IIPOIIApKy 3MICTY, SIKMIi MOXHa YMOBHO ITOB’SI3aTH
3 IIparHeHHSIM NMChbMEHHUKA 00’eKTMBYBaTH KoHIenT 3EMILA abo
KPAIHA. Tomy mpu mepexiazi 1€l OQMHUII MepeBaxano MoBHe abo
YaCTKOBE TPAHCKOMYBAHHSI: «[uikysend», «Imukynano», «<kpaina Imuirxy».

B mpoiieci iHTeprperailii HOHCEHCY 0araTo XTO 3 PECIOHJICHTIB BU-
JIYYUB CJIOBHHMKOBE 3HAYEHHs JieKceMU [tchy y 1i ckiami (cBepOasaumii),
siKe, TIpoTe, OyJI0 MepeBaxkHO MPOIrHOpOBaHe y Mepekiagax yepe3 He-
MOXJIMBICTbh CTBOPEHHSI KOT€PEHTHOI MEHTaJbHOI perpe3eHTallii, mpo
1110 WAETbCS Y TaKUX KOMEHTapsIX: Akujo nepexaaoamu yi ca08a oKpemo,
MO 80HU 83a2ani He NOEOHYIOMbCA, HANPUKAAO <ifchy» — ye me, ujo 3y0ums,
a sk modi 3emasn moxce oymu maroro, uio 3youms (ITpotokon Ne23). kw0
nepexaadoamu okpemi KOMROHeHmu, mo <itchy» — ue ceepbixc; «Koo» — He-
Haue 303y15 Kye. Omoice 6yde 0yace CKAA0HO nepedamu 3HA4eHHs Yux cAie,
ma nomim euxkopucmamu y gipuii. Ilepexaad koxcroi o0uruyi He daé 6axica-
Hux pezyavmamie (Ilpotokon Ne9).

BuxopucraBim CJIOBHUKOBE 3HaYeHHS jJekcemu Itchy, cryneHnTu 3a-
MPOTOHYBAJIM TaKi BapiaHTH Tmepekiamy: «Kpaina CaepOmsumx Ky»,
«3emia Ky, 1o 3ynute», «Csepousui Ky 3emiti».

EmouiitHe 3a0apBiieHHSs Bipllla HAILITOBXYBaJO 0araThbOX PECOHAEH-
TiB Ha acouialii 3 KpaiHOO AUTUHCTBA, Mpiii, Ka30K, IUB, TOMY MPU Te-
pexiani 1iei KBa3ujaekceMu BOHU 00’eKTyBaiu KoHuent — MPISA a6o
KA3KA: Ilepw 3a éce y mene sunukaiu acoyiayii 3 OumuHcmeom... Taxodic
5 YA6UAQ GHYMPIWHII c8im OumuHU, cnpodyeaia nobauumu ceim ii ouuma,
yaseumu ii mpii (ITporokon Ne24). Ile kpaina xazok, 60 mosa tidemocs i0
imeHi dumuru, npo oeo Mpii, a de we Oimu MoxuCcymv Mpismu K He 8 Kpaiui
kazok (ITporokomn Ne21).

HesiKi CTyIeHTH BIABaJINCS IO OIMMCOBOTO IEepeKyamy, IPYHTYIOUNCH
Ha oOMeKeHil 31aTHOCTI AUTUHU 10 PO3YMIHHSI HOHCEHCY: A gukopuc-
mana makuii cnocio nepeknady momy, wio ueil 8ipul opieHmMo8aHuil Ha Ou-
mauy ayoumopiro, i came maxuil eapianm nepekaady 0as Hux 6yde Oinviu
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spozyminum ma Haeasionum (ITporokom Ne25).V uvomy eapianmi nepexaa-
dy sipwa s Hamaeanracs yHuKamu abcypoHocmi nepekaady, 60 ye oums4uil
8ipu, MOMY 8iH NOBUHEH OYMU MAKCUMANLHO 3P03YMIAUM MA A0eK8AMHUM Y
nepedaui cmucay (Ilpotoxon Ne 25).

BukopucTtaHHs ONMCOBOro Mepekyiaay MpU3BEsIo 0 TaKUX MepeKiia-
JAlbKUX €KBiBaJICHTIB KBa3ujaekceMu ltchy Koo Land, sik: « Yydomicmo»,
«KpaiHa Ka3ok», «Kpaina 6ajycanv», «<Kpaina mpii».

ITpoBeneHuit aHami3 CBiIYMUTHL MPO Pi3Hi peakllii MepekiagadiB Ha
HEOIHO3HAYHICTh KOMITOHEHTIB JIEKCUMYHOTO HOHCEHCY Ta MPOo Pi3Hi Ba-
piaHTU OLIYKY pillieHb. Lle 1o3BosI€ AilATH TOJJOBHOTO BUCHOBKY PO TE,
1110 BiATBOPEHHS JIEKCMYHOTO HOHCEHCY Y MepeKIIai € CKJIaHUM po-
1IeCOM, MPUHIUMNOBA MOXJIMBICTb SIKOTO 3YMOBIIOETHCS MOENHAHHSIM
TaKUX YMHHUKIB, K 33[JOBIIbHUI PiB€Hb iHTEPIPETOBAHOCTI BUXiAHOI
OJVHUIII, HASBHICTb BiIMOBIAHUX CMOCOOIB Ta 3aCO0iB MOJETIOBAHHS Y
MOBI TIepeKJIaay Ta B aBTOPCbKOMY JIEKCUKOHI i MparMaTnuyHa yCTaHOBKA.

Ilepcnexmueoro NofaIbIIOTO JOCHTIIKEHHS € IeTAIbHUI aHaJli3 MOTH -
Ballii mepekJjagaya npyu CTBOPEHHI eKBiBaJIEHTIB JIEKCUYHOI'O HOHCEHCY.
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MMPOBJEMMU INEPEKJIALY XY OXKHIX ®LJIbMIB
(ua npukaazi ¢ppany3bkux ¢iibmis)

Tony6 1O. C., Ipo6si3ko O. €.

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa poMaHCHKOI (DiJTOIOTIT i TIepeKIamy)

Cmammio npucesa4eHo eugUeHHI0 0codausocmeil i mpyoHouiie nepekaaoy
xydoocHix ¢pinbmie. Ocobauea ysaea npudinsiemocs AIH@ICMUYHOMY 00CAI-
docennio ABT ma npobaemi nepekaady be3exesieareHmHoi AeKcuku 6 xy0ooic-
Hix inbmax.

Kmouosi cnoBa: ABT, 6esexesicarenmua nexcuxa, AiHegicmuune 00cai-
doicerns, ocobaugocmi i mpyoHowi nepekaady gpinomis, npobaemu nepexkaady.

Tony6 10. C., JIpo6sasko E. E. IIpo6.1emMbl nepeBoaa Xya0KeCTBEHHBIX
¢uibmoB (Ha mpumepe dpanny3ckux ¢uabmMoB). Cmamoes nocésueHa u3-
yuenuro ocobeHHocmeil u mpyoHocmeil nepesoda Xy00iucecmeeHHbIX Quab-
Mmos. OcoberHoe GHUMAHUE Y0easemcsl AUHEBUCIUYECKOMY UCCAeO08AHUIO
ABT u npobneme nepesoda 6e33K68UBANCHMHOL NACKCUKU 8 XYO0HCECNBECHHbIX
unrvmax.

KmoueBbie cioBa: ABT, 6e3sk6uearenmuas aeKkcuxka, AUHeBUCMUHECKOe
uccaedosanue, 0cobeHHocmu U MpyoOHOCMU Nepesooa XyoodCecmeeHHbIX
hunvmos, npobaemol nepesooa.

Holub Yu., Drobiazko O. Ye. Problems of Feature Film Translation (on
the Example of French Films). The article examines specifics and difficulties
of feature films translation. Particular attention is paid to the linguistic study
of AVT and to the problem of culture-specific vocabulary translation in feature
films.

Key words: AVT, culture-specific vocabulary, linguistic study, specifics and
difficulties of film translation, translation problems.

Axmyaavricmo TOCTIIKEHHS TIOJIATa€E B TOMY, IO Iepekiam (irb-
MiB Ha CHOTOJHIIIHIN IeHb € ayXe 371000JeHHUM i OJHOYACHO JOCUTH
CKJIamHUM Ta Majo BuUBYeHUM. Hoeusna pobomu monsirae y BUBYCHHI
11 y3araapHeHHi 0co0JIMBOCTe 1 TpobiaeM mnepekiany ABT, 1o gotenep
MaJlo TOCTiIKYBJIMCh BITYUM3HSIHUMMU JIIHTBiCTaMU, i CTOCOBHO SIKUX HE-
Ma€ €IHOCTI AyMOK i MiAXOAiB A0 iX BUBYEHHS. 00’ ckmom AOCTiIKEHHS
€ 0COOJMBOCTI ¥ TpyaHoLli Tepekaaay ¢iJbMiB, OCOOJMBO Ti, LIO
MoB’s3aHi 3 HasiBHicTIO B ABT HenepexiianHux abo BaxXKO MEPEeKIaTHUX
eneMeHTiB. IIpedmemom NOCTIIKEHHSI € TEOPETUYHI W METOMOJIOTIU-
Hi migxonu 1o mepekyiany (GilbMiB, a TAKOX MepeKIafalbkKi MPUAOMHU,
110 BUKOPUCTOBYIOThCS [UTSI TIEPEKIIay HeTlepeKIaqHUX peastiii y (inb-
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Max. Mema naHoi poOOTU MOJIATAE Y BUSBJIEHHI I OMUCI 0COOIUBOCTEN
i TpygHOIIiB Tepekiany (GiTbMiB, a TaKOX Yy PO3IJIsdi MOXIUBOCTEH
PO3B’sI3aHHSI MOAIOHUX TPYIHOIIIIB.

Harre pocnimkeHHs Oy10 CIIpsIMOBAHO B TEpILy Yepry Ha BUSIBJIEHHS
i1 ormrc mpo6JieM nepekiany KiHodinbMiB. [010BHUM (aKTOpOM, 1110 Bif-
pi3HsIE JaHUI BUJ MepeKJIany Bil IHIIMX i YCKJIaAHIOE caM IIpoliec Tepe-
KJ1aay, € pobjeMa JOCIATHEHHS CUHXPOHI3MY.

JlocnigAHUKY JaHOTO MUTAHHS BUAUISIOTH TOJOBHUM YMHOM 3 BUAU
CUHXpOHiI3My B mepekiani ABT: cemaHTUUHUIA, ApamMaTUYHUM, (poHe-
TnyHui. CeMaHTUYHMI CUHXPOHI3M O3Hayae, 110 MepeKaaaeHuii mia-
JIOT TIOBUHEH HECTU TOM caMMii 3MicCT, 110 ¥ opuriHai. dpaMaTUUHUIA
CMHXPOHI3M O3HAyae, 1110 TBEPAXKEHHS NePCOHaXXiB MOBUHHI BilNOBiaa-
TU iIXHIM JliIM, a TaKOX Te€, SK BOHU TOBOPSATh, MOBUHHE OYTHU Y Bilmo-
BiIHOCTI 3 OUiKyBaHHSIMU IIsiHadiB. DOHETUIHNIT CUHXPOHI3M TIOJISITAE
B TOMY, 1[0 PyXy I'yd akTOpa MOBMHHI CHiBHamaTh 3 HOro Peruiikoro.
Lleit BUO CMHXPOHI3MY € HaMOIIbII CKJIaIHUM, TOMY IO TepeKiagay
TMOBUHEH He TiTbKU Miaiopat ¢pa3y 0JHAKOBY IO JOBXWHI 3 OpUTiHA-
JIOM, ajie KiJIbKICTb CKJIa[IiB B MepeKJyiali TOBUHHA BiAMOBiIaTH KiJIbKOC-
Ti CKJIa[iB B opuriHajii. KpiM TOro BaXJMBUM MPAaBUIOM € 30ir TyOHUX
i TyOHO-3yOHUX MTPUTOJIOCHUX, OCOOJIMBO HA TTOYATKY Ta B KiHIII PETUTiKU
nepcoHaxa. JIJisi TOCATHEHHSI CUHXPOHI3MY TepeKianayeBi T0BOIUTHCS
KOPUCTYBATUCS Pi3HOMAHITHUMM NPUROMaMU, TAKUMU SIK: KOMIIPECis,
OITyIIIeHHsI, Mmapadpasa, sKi 3MiiCHIOIOTHCS OMHOYACHO 3 BJIaCHE Iepe-
KJIaJoM — TigA00pOM aleKBaTHUX €KBiBaJICHTIB Ha piBHi ¢pa3s.

[TpoGiemMa CUHXPOHI3MY CEPHO3HO YCKJIAJHIOE MPOLeC MEepeKIary,
tomy 10 B ABT Hepigko 3ycTpivyaloThbesl it mpobjieMu, BIACTUBI i 115
iHIIIMX BMIIiB TEKCTy, a caMe — Iepekian 0e3eKBiBaJeHTHOI JIEKCUKM.
V ¢dinbMi MoXKHA 3yCTPIiTH TaKi 3K «HETepeKJIaaHi» eJeMeHTH K i B JTi-
TepaTypHOMY TEKCTi: (ppa3eooTiuyHi OOMHUIII, peaii, JJaKyHH, BJIacHi
iMeHa, yCisKi BiAXWJIEHHS Bif JiTepaTypHOi HOpMU (IPOCTOpivys, He-
po30ipMBe MOBJIEHHS, KOHTaMiHallisl, iIHO3eMHUI aKLIEHT, JaMaHe MOB-
JIGHHSI, CJICHT, XaproH, AiaJIeKTU3MMU ), KaTaMOypH.

ITpobGnemy nepexkiany KajaamMOypiB poO3rJssHEMO Ha MpUKIaai 3 inb-
My «Ridicule». ¥ ¢inbmi KopoJib MPOCUTH CBOTO TiIAAHOTO MPUAYMaTU
PO HBOTO XKapT, Ha 1110 TOI BimmoBinae: «Sire, le roi n’est pas un sujet».
BapTo BkazaTu Ha IBO3HAYHICTh CJIOBA «Sujet»: 1-111e 3HaYeHHsT — mifaa-
HUM, Miaaeriui, 2-re — teMa, npeaMeT. ToOTo KopoJib He € Hi MilgaHuM,
Hi Temol1o 11 XkapTiB. B 1-oMy BapiaHTi nepekiany nepexkijiagay BUSBUB
BUHAXiIJMBICTh | KOMIIEHCYBAB Liei KajaMOyp Yy TOMY K MicClli, BUAO3Mi-
HUBIIIM OT0 3MicCT, ajie 30epir popmy Kanamoypa: «Cup, wymums Had Ko-
poaem — 0eno HeulymouHoe».

41



IN STATU NASCENDI

VY npyromy X BapiaHTi MU MaeEMO CITPaBy 3 OYKBaJbHUM MEPEKIIAAOM:
«Cup, Kopoab He npedmem» 9epe3 10 TYOUTHCS HE TUTBKU 3MICT, aJie it Bcsa
BUHAXIIJIUBICTh i BATOHUYEHICTh XKapTy, KajamOyp OyB BTpaueHUIA.

OcobuBy yBary XoTijiocst 0 IpUIITATH MIPoOJIeMi IepeKIany Jianek-
TU3MIB. MU JOCTiIKyBanu JaHy mpobyieMy Ha Tipukiani dinbMy «Bien-
venue chez les chtis». Y HalllomMy po3mnopsiizKeHHi Oy1o aBa Tepexiiaan
JaHoro (pibMy Ha poCiiichbKy MOBY, 3aBASIKM YOMY MU 3MOTJIM iX 3iCTaBu-
TU I TIOPIiBHSTHU TNepeKJIaJalbKi MpUitoMu, CIIpsIMOBaHi Ha KOMIIEHCAllilo
niaJIeKTU3MIB.

Bapto ckazaTtu napy ci1iB mpo oco0auBocCTi gianekTy «chti». «Chti» —11e
JiaJIeKT, Ha STKOMY PO3MOBIISIIOTH Ha TliBHOYi DpaHIlii, BiH BiIpi3HIETHCS
BiI HOpMU DpaHIly3bK0i MOBU, OCODJIUBO 11€ CTOCYETHCS BUMOBHU. «Chti»
BJIACTUBI TaKi JiaJIEKTU3MU SK: (POHETUYHI, MOP(DOJIOTIYHI i JIEKCUYHI.
Crinm 3a3HaYMTH, IO B TIepeKIamanbKill IPaKTUII iCHY€E IPaBUJIO HE TIe-
pekIagaTH, CKaxiMo, MiBHIYHOMPAHIY3bKUI HiaJleKT TMiBHIYHOPOCIii-
CBbKMM, aJjie TIepeaaBaTy MOoro 3a JOITOMOTIo0 IpocTopiudsi. OqHaK y BU-
naaky 3 ¢inbMoMm «Bienvenue chez les Chtis» Takuii nmepekiagaubKuii
npuitoM OyB HENOCTAaTHIM, a[l>ke BaXKJIMBO OYJI0 HE ITPOCTO MOKa3aTH, 1110
repoi po3MOBJISIOTh He Ha JIiTepaTypHiii (hpaHIly3bKiii MOBI, ajie MOTpio-
HO Oy/10 mepeaaT 0coOJUBICThL BUMOBM B LIbOMY JiajiekTi. Tomy oOuaBa
nepexJanaaya cpoOyBajii CTBOPUTU OCOOJIMBUI BUTANAHUM TialeKT, 1110
Bipi3HABCS O CBOIM 3BYYaHHSIM Bil MOBHOI HOPMH.

Y nepiroMy BapiaHTi epekiany hibM Ha3uBa€eThCs «JoOpo moxao-
BaThb B 2K» (JlackaBo mpocumo B 2K). Y 11boMy BapiaHTi nepekJiaay rnepe-
KJ1aJa4y BUKOPUCTAB JOCUTh MPOCTUM CITOCiO KOMMEHcallil JialeKTU3MiB:
(boHEeTUUHY CTWIII3allif0 MOBJICHHS TTepcoHaxXiB. OCKiIbKM (DpaHITy3b-
KWt mianekT «chti» XxapakTepru3yeThcsl BXKUBAaHHSIM 3BYKY III Y 0araTbox
cJIoBax, TepeKJiajad TepeHic 110 XapakTepHy pUCY HialleKTy «chti» Ha
pOCiiicbKy MOBY. TakKMM YMHOM, Yy pOCIMCbKOMY MepeKiiaai mepcoHaxi
dinbmy cranu wenensButu. [lepeknanay Hamarascsi iMiTyBaTh (hoHe-
TUYHI AiaJeKTU3MU LIJISIXOM 3aCTOCYBAHHS 3aMiHM I 3MilllyBaHHSI CBUC-
T4uX (C, 3) i urmIstumx (1, 3, 4). OTpuMaHa B pe3yJibTaTi LIbOro BUMOBa
aCOLII0EThCS i3 feheKTaMy MOBU.

3BYK 3 3aMIiHIOETbCSI Ha X: Jcagmpa, JcHaeme, NONCOHO, UCKACAAA.
3BYK C 3aMIHIOETbCS Ha W1 WNAMb, WHAAbHSA, W60, WAbIUAA, 2OUMUH-
Has1, WblH, 20UNOOUH, NYWMSAKU, WEANUAWA, Wiblp. 3BYK U 3aMIHIOETHCS Ha
TLL: nOMuleMy, mulail, HUumuie2o, NOMumu, OmuieHb, HaMuIAAbHUK, Muiea0-
6eK. 3BYK 3 3aMIHIOETBCS Ha III; pewkuil, uidecs. 3BYK X 3aMiHIOEThCS Ha
1T 006po nOwano8ame.

VY npyromy BapiaHTi Iepekiany ¢iaTbM Ha3mBaeThcs «boOpo mopxka-
JoBatb». [10TpiOHO BiAMITUTH, 1110 B LIbOMY BapiaHTi IepeKaagay 3acTo-
CyBaB KiJIbKa MPUIAOMIB iMiTallil diaJeKTU3MiB, ONUPAIOYUCH Y IXHBOMY
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(opmyBaHHI Ha To¥ (akT, 1m0 y GiabMi 3ycTpivaroThes K (POHETUYHI,
TaK i JeKCU4Hi, i MopdoJtoriuHi miagekTu3mu. Och IIpUitoMu, SIKi Iepe-
KJlaJad BUKOPHCTOBYBAB:

1. ImiTanisg poHETUYHUX TiaJIeKTU3MIB: 0CO0IMBe (DOHETUYHE 0(OPM-
JICHHSI CJIiB 32 paxyHOK 3aMiH, IIPOITYCKiB, BCTABOK, IIEPECTAaHOBOK 3BYKiB
i HaBiTh ckamiB. [1pu 3amiHaxX BUKOPUCTOBYBAIUCS OJIM3bKi a00 CXOXi 3a
CBOIMM aKyCTUYHUMM 1 apTUKYISILIHHUMU O3HaKaMU 3BYKHU (MIEPEBAXKHO
CBUCTSIYi — IIUILISAYi, 3aMiHM B TpyMHax IIUILISIMX a00 CBUCTIYUX (cac-
AUB020 — CUACMAUBO20; UUNYHCAONU — UCHY2AAU; COIKOPULI — UYbIKOPULL pa-
CMPOICUNC — PACCMPOUANCS; HCPeOyWuil — cAedyioujuil), a TaKoX 3aMiHU
IHIIMX 3BYKiB: -1 (npocsinasbmecs — npocvinaiimecs), 1-p (cpabogonbHbL —
caaboeonvrutil), 1-0 (6obpuiil dewb — 00OpbLil denb), K-C (coca-cona — Ko-
Ka-koaa), 3aMeHa T-I C TIEPECTAHOBKOW CMEXHBIX OYKB (Kusomepdsl —
Kunomemput) i T.1I.

2. Imitanis MopdOJOTiYHNX HiaJleKTU3MiB: BUKOPHUCTaHHS HE Bac-
TUBUX JIiTepaTypHill pociiichbKiit MOBi (popM CIIOBO3MiIHM ab0 OCOOJIMBE
adikcanbHe opopMIIEeHHS CJIiB (1110 He BiAIIOBiTa€e MpaBuiIaM CJIOBOTBOPY
JIiTepaTypHOI POCiiicbKOi MOBM), MOAIOHMIT 32 3ByYaHHSIM /10 TIPOCTOPIv-
YSI: MOAYAIOM — MOAYAM,; He WYMSJCe — He WyMUme; 2080psicy — 2080~
DIO; JCapsuUms — Jcapums; 0CHIOPOICOHHee — OCMOPOJCHee; NOICBOHI-
me — N0360OHUMe; HICHAHE — HJCaHe, MePNAUULl — MepNUMbILL, HeICHS-
Yum — CMAHOBUMCS HedcHee;, OMBOHUYA — UCYe3Hem 3anax; 3aNnoHAYUN —
NOHAN; 3a0axco4um — noidem 00x4cOb; XAOAHCUM — X00Um,; 00X4cOA4as
HOYb — 002ICONUBAS HOUb; 0XUCOTUUNO — Uien 00cOb; bopmomaeulb — 2080~
DU, 21AeeHHAs — 2AABHAs; NH00Aa4Y — A100.70.

3. ImiTalis JeKCUYHUX AiaIEeKTU3MIB:

— BukopucrtaHHsa 31MUTTS cliB(KOHTaMiHAIlisg) UISI YTBOPEHHSI HO-
BUX CJIiB i CTBOPEHHSI KOMIYHOTO e(eKTY: panuyypicuk (ppanyysckuii +
CyparcuK); acpuuensv (wHuyens + ycpams); ecmamyxscmecsd (ecmasgaiime +
myacbmecs); Kpacauuil (kpacueolii + kpwicauuu); 3adumecs (cadumecy +
3a0); mopooxcuxkaucm (momoyuxaucm + mopoa).

— YTBOpEHHSI HEOJIOTi3MiB, a TAKOX HaJiJeHHS CJIoBa HE3BUYAHUM
3HAYCHHSIM (32 aHAJIOTIEID 3 JIEKCMKO-CEMAaHTUYHUMM JiaJleKTU3Ma-
MMU): nodcpeme — nonpodyeme; JHCasyn4uKk — npusmenvcKoe oopaujerue K
myxucuune; xcoxcooa — «Hepm 6ozvmuly; Jcbednyms — coecmo; Mapakyii —
npudypoK; Xaxapico — olpajicenue 0000peHUs; HCpaHb — naoxas eoa;
npuwnantobaI0ch — NPULenaIoCh, HAYHy HPUCMAs8ams;, OmueOyUeHHblll —
NpU2OMOBACHHDLI; 8 NepeOHuUll 0eHb U 6 3a0HULl — 6 Nepeblil 0eHb U 6 NOo-
CACOHULL; OMPU3HO/O0PBINCHO — OMAUYHO; HCBHEOHYAU Obl — Coeau Obl; 836e-
Jcumb —3acmenums, 3anpagums NOCMeNb;, MenioaouUKy — me, Kmo Ar-
O6s1m menao; He nepebsKail — He nepedusail; ManbIPHCUK — MAAbLUL; MOULOH-
Kamo — maxams,; nojcpeme — nonpooyeme.
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Cinia 3a3HaYUTH, 1110 MPU HAIEHHI C1iB HE3BUYalHUM 3HAYEHHSIM
(3a aHAJIOTi€I0 3 ICKCUKO-CEMaHTUIHUMMU JiaJIeKTM3MaMH1 ), a TAKOXK IIPH
YTBOpPEHHI HEOJIOTi3MiB MepeKiaagad JOTPUMYBaBCs BCix MOP@OIOTIUHUX
O3HaK YTBOPEHMX CJIiB: iIMEHHUKIB, Ai€CIiB, IIPUKMETHUKIB i T.0. [eski
HEOJIOTI3MHU BCE-TaKM acOLiIOIOTHCS 31 3HAIOMUMHU HaM CJI0OBaAaMU 3 TUMU
a0o0 iHIIMMU BiATIHKAMU 3Ha4YeHb. Y PSAi BUMAAKiB MPU TMepekami Ha
POCiliChbKYy MOBY JiaJeKTU3MiB Mepekianad OqHOYaCHO BUKOPUCTOBYBAB
KiJibKa TpuitoMiB (i ocobnuBe poHeTUuHe oOPMIICHHS CJIOBa, i Hami-
JIGHHS CJI0Ba HE3BMYAHUM 3HAYEHHSIM i T.11.). TakoxX y IpyroMy BapiaHTi
nepekyaay rnepekianay HaMara€ThCsl BUKOPHMCTOBYBATU KOMIIPECItO ISt
TOTrO, 00 TEKCT MEPEeKIIaay 3a TPUBAJIICTIO 3ByYaHHSI MAKCUMAJIBHO 30i-
raBcsl 3 TEKCTOM OpuTiHally. Y TOM yac SIK y meplioMy BapiaHTi IepekJiaay
(pazu HeOOIPYHTOBAHO PO3TATHYTI, 1110 MPU3BOAUTD 0 TOTO, 1110 aKTOP,
SIKMIA YUTAE TEKCT, HE TIOCTIiBa€E 3a (PiJIbMOM.

[MligOuBaroum MiACyMKM MM MOXKEMO 3pOOMTH BUCHOBOK, IO IIe-
pekJiag KiHO- i BigeonmpoayKilii MOXHa BiZHECTH OO OKPEMOIO BUIY
nepekiiamy, OCKiJIbKM BiH Ma€ psifi CBOIX OCOOJMBOCTE i TPYAHOIIB.
Ane B Toii ke yac B ABT MoXyTh 3ycTpiyaTucsl Mpo0jieMur, XapaKTepHi
i JUTs1 iHIIMX BUIIB TEKCTY, HaNpuKaaa O0e3eKBiBajleHTHa Jiekcuka. [lepe-
KJ1aJ KiHO(iTbMiB — 11e KOMITJIEKCHA, CKJIaJHa, ajie B TOU XXe yac TBopya
i wikaBa po6ota. [lepeknan KiHOMIIBMIB BUMarae Bil Mepekianaya He
TIIBKU JOCKOHAJIOTO 3HAHHSI iHO36MHO1 MOBM Ta OJIMCKY4YOTO BOJOMIHHS
PiIHOIO MOBOIO, ajie TaK camMo MOTPEOY€E Bill HBOTO IMIMPOKOTO KPYro3o-
Py, TBOPYOI XWJIKU, 3HAHHS KYJIBTYpU, 3BUYAIB, OCODJMBOCTEN KpaiHu,
MOBY sIKO1 BiH nepekianae. Kpim Toro, mogioHa podoTa BUMarae reBHUX
HaBUYOK, SIKi PO3BMBAIOTLCS 3 AOCBIIOM i MOCTIHHUM TPEHYBAHHSIM, 1110
aKIIEHTYE yBary Ha ITIMTaHHI ITPO aKTyaJIbHICTh CITeliajIbHO1 mpodeciitHol
MiATOTOBKMY MEPEeKIIafaviB sl mepekiany hiabMiB.
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MPUIIOMMU MEPEKJIAILY YKPATHCBKOIO MOBOIO
CTWIICTNYHUX 3ACOBIB
Y AHITTIOMOBHUX JITMEPUKAX

IycekoBa JI. B., €mensn O. B. (kaHn. ¢inona. Hayk)
XmeavHuybkuil HayioHaAbHUll yHigepcument)

Y pobomi euznauaromecs cmusicmuuni 3acodu, Ha AKUX 0A3VIOMbCA Ni-
mepuru. OcHosHuMU 3acobamu € mponu Kinbkocmi: einepbosa ma meiio3uc,
a makoxc anmumesa ma 360pomHiii napaneaizm. Ilpu nepexaadi aimepuxie
OCHOBHUM NPULIOMOM € AeKCUMHA MPAHCHOPMAayis, KA GUKOPUCTIOBYEMbCS
0ns 36epediceHHs pumu.

KmouoBi ciioBa: anmumesa, einepbona, 360pomHiil napanenizm, Aimepux,
Mmetiosuc, mpancgopmayis, mpon.

I'ycekoBa JI. B., €Emenn O. B. Ilpuemsl mepeBojga CTHIMCTHYECKHX
CPeACTB AHIJIOA3bIYHBIX JIMMEPUKOB HA YKPAUHCKMIA SI3bIK. B pabome onpede-
AAOMCA CMUAUCMUYECKUe NpUembl, Ha KOMOPbIX 0a3upyiomcs AUMEpUKU.
OCHOBHbIMU NpUEMamu A6ASOMCA MPONbl KOAUYECmea: eunepbora u meio-
3uUc, a makoce anmumesa u odopamuutii napaaieausm. Ilpu nepesode aume-
PUKOB OCHOBHBIM NPUEMOM A8AAEMCS NeKCUMEeCKasi MPAHCHopMauus, Komo-
Past UCNOAb3YEMCsl 051 COXPAHEHUST PUGMbL.

KmoueBble cioBa: anmumesa, eunepbosa, 00pamHulil nApalieiusm, au-
MepuK, meliozuc, mpanc@opmayus, mpon.

Hus’kova L.V., Yemets O.V. Ways of Rendering into Ukrainian the Sty-
listic Means Used in English Limericks. /n this article we have determined
the stylistic devices, which are used in limericks. The main devices are the
tropes of quantity: hyperbole and meiosis, and also antithesis and reverse
parallelism. During the translation we used mainly lexical transformations for
retaining the rhyme.

Key words: antithesis, hyperbole, limerick, meiosis, reverse parallelism,
transformation, trope.

Axmyaavricms TOCTIIKCHHS TIOJSITAE Y HEAOCTaTHROMY PiBHi JOCITi-
JIKEHHST Mpo0JIeMU MepeKiaay TyYMOPUCTUYHOI Moe3ii Ta TpuTaMaHHUX
il cTuicTUUHUX 3ac00iB. Hoeuzna 1OCTiIKEHHS MOJISITae y BU3HAYEHHI
MiaxXomiB A0 Mepeaadi CTUJIICTUYHUX 3aCO0iB y JTiMepHKax 3 ypaxyBaH-
HSIM 0COOJUBOCTEN XaHpy i pumMu. O6°ekmom TOCTIIKEHHSI € CTUIIiC-
TUYHI 3ac00U, SIKi BUKOPUCTaHi y JiMepukax. Ilpedmemom nociaimxeHHs
€ TpUoMHU TMepekaay CTWIICTUYHUX 3aco0iB y JiiMepukax. Memoro
JOCJTIIKEHHS € BU3HAYEHHSI OCHOBHUX CTUJIICTUUHMX TMPUUOMIB, SIKi
€ OCHOBOIO JIIMEPUKiB, Ta MPUIAOMH iX TIEPEKIIATY.
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JlimeprkoMm Ha3uBawTh (POPMY KOPOTKOTO TYMOPUCTUYHOTO Biplla,
KM 3’9BUBCS y BenmkoOpuTaHii Ta 6a3yeThes Ha obirpaBaHHi abCypy.
TpaauuiitHo JiMepuUK BKJIIOYAE ITSITh PSAKIB, MOOYIOBAaHUX 32 CXEMOIO
AABBA, 10 TOro X B KaHOHIYHOMY BUIJISIAI KiHELlb OCTAHHBOTO PsiiKa
MOBTOPIOE KiHelpb mepiroro. CroXeTHO JiMepUK BUIIISIIAE IMPUOIU3HO
Tak: MeplInii psiaoK MpeacTasise repos (ado repoiHio), i JOCUTh YacTo
3aKiHUYEThCS TeorpadiyHo0 Ha3BOIO (TOMOHIMOM) abo iMeHeM reposi, 3
SIKAM TIOTIiM PUMYEThCS APYTUii i I’ saTuii psimok: «There was an old lady of
Rye», «There was a young fellow named Tait». [Ipyruii psaoK xapakTepu-
3y€ ioro abo ii 3a3BMYaiil 3a JOMOMOTO0I0 SIKOICh 3BUUKM, TPETilt i ueTBep-
TUI — YacTillle 3a BCe SIBJISIIOTHCSI ONTMCOBUMM, HEPIAKO 1ie perulika Aia-
Jiora; HapeluTi, I’ SITUil — 3a4MHaEe po3MOBiAb a00 1e pa3 XapaKTepUu3ye
reposi, BiATOBiHO 10 TOTO, 1110 PO HHOTO OYJI0 CKa3aHo.

Crnparounch Ha koHueniio M. Baxrina [1, c. 156], B miMmepukax Bu-
JIJISIIOTh JEKiJbKa eJIEeMEHTIB KapHaBaJli30BaHOCTI XKaHPy: Mo-Meplie, e
Te, 1110 POCIChbKUIT BUEHMIT HA3MBaB MaTepialbHO-TIIECHUM ITOYAaTKOM
KUTTSI — 00pasu Tina, iXxi, muTTs. OmHi€lo 3 YII00JEeHUX TeM JIiIMEPUKIB
SIBJISIETBCSI MOTJIMHAHHS XKi. JIpyroro TeMolo JiMepUKiB CTa€ TeMa Tifnep-
00JII30BAHOTO 30BHIIIIHBOTO BUIJISIAY, SIKa CTBOPIOE TPOTECKHUI 00pa3
ekcueHTpuka. Hamra pobora BKiIIOYaja aHajli3 Ta BJIACHUIA TiepeKiiaj
JiMepuKiB. JIK mokazajao JoCTiAKeHHs], OCHOBHUMHU CTUIICTUUHUMU 3a-
cobamu, SIKi BAUKOPUCTOBYIOThCS Haifyacrillle B JliMepUKax €: Tirnepooua,
Meio3uc, aHTUTe3a Ta 3BOPOTHIl mapajenisMm. HailnmomupeHium cTu-
JIICTUYIHUM 3aCO0O0M € TinepoOoJa.

linep6oaa — 11e TpOIT IBHOTO i HABMUCHOTO TIEPEOiTbIIIEHHS IS TIO-
CUJIEHHSI BUPA3HOCTI i MiIKPEeCIeHHs CKa3aHOol JyMKU.

There was a young lady of Crete, Mogone miBurcbko 3 OpaHiii
Who was so exceedingly neat, Mauta nMBHY 3BUYKY BpaHIi,
When she got out of bed Konu 3 nixkka Ta BcTaBaja,
She stood on her head, BmuTsh Ha ronoBy ctpubana,

To make sure of not soiling her feet. [I1o0 He 3a0pyTHUTH MMabIIi.

V nmaHoMy JiMEpHUKY Tirnep0oJi3yeTbCsl OXalHICTh AiBUMHMU, IKa HaJ-
MipHO TiKJyBaJlach ITPO YMCTOTY CBOiX HiXoK. [imepOosia y mepekiai
BigTBopeHa. [1pu niepeknani aist 30epexxeHHsI puMu OyJIn 3iliCHEHI Taki
JIeKCMYHi TpaHcdopMaltii: TonoHiMm Crete — TornoHiM @paniiist; exceed-
ingly neat — nuBHa 3BUYKa; METOHIMIUHA 3aMiHa: feet — majiblli; CUHO-
HiMigHa 3aMiHa: stood — cTpubana.

There was a young girl in the choir CniBana giBurHa B Xopi,

Whose voice rose hoir and hoir, Tonoc ii yyTHO OyJ10 axX HaaBOPI,
Till it reached such a height Taxwuit BUCOKUIA BiH OYB,

It was clear out of seight, IIo ax BiTep itoro 3ayB,

And they found it next day 3HaWIUIM oro BBEYEpi Mi3HO Y
in the spoir. MOpi.
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VYV nanomy JiMepuKy TinepOoIi3yeTbcsl HAIMIPHO BUCOKUI i TYYHUI
rosioc aiBuuHu. 'inep6ona npu nepeknani BiaTsopeHa. I[lpu nepeknani
IIJIST 30epeXXeHHsT puMy Oy/Iu 3[ilCHEHI TaKi JIeKCUYHI TpaHcgopmallii:
JIeKcn4Hi 3aMiHn: hoir and hoir — ax HanBopi; rose — 4yTHO; reached —
0yB; clear out — 31yB; next day — BBedepi; spoir — Mopi.

There was an old lady who said OpnHa 6abycs co0i xuia,
When she found a thief under her  fIKoch ITia JIi>KKOM Kpaist 3Ha-
bed, yma,

«Get up from the floor; «ITigHiMKCB 3 TTOJTY, IUTUHKO,
You’re too near the floor, 3acTyauIll CBOIO CITMHKY», —

And you may catch a cold in your  Ckasaja BoHa i B anTeKy ITiluia.
head.

Y nmaHoMy JiMEpUKY TinmepOoi3yeThCs HaaAMipHa TypOOTIMBICTh Oa-
oyci. I'imep0ona npu nepeknani BintBopeHa. [1pu nepexinani ajs 30epe-
JKeHHSI pUMM OyJIu 3[ilicHeHi Taki IeKcu4Hi 3amiHu: catch a cold in your
head — 3acTyaull CIMHKY; JOAaBaHHS: IUTUHKO, B allTEKy MilLIA.

Meiio3uc — 11e TPOII, 1O IMOJsAra€ B HABMUCHOMY 3MEHIIIEHHI iHTeH-
CMBHOCTI BUSIBY O3HaKH a0bo Tepebiry Aii, po3aMipy Ta KiJILKOCTi TTpeaMe-
TiB, 3HAYYILIOCTi YOrO-HEOYIb.

There was a young lady of Lynn, ITani 3 JIiny MoJioneHbKa,
Who was so uncommonly thin Byna 30Bcim Bxke XyaeHbKa.
That when she essayed SIKoch, TaMylOUHM cripary,

To drink lemonade, ITpocauszHyna B CKISIHKY 6i10-
She slipped through the straw Jlaxa,

and fell in. Yepes COMTOMUHKY TOHEHBKY.

Y naHoMy JiMepUKy Me03UC 3aCTOCOBYEThCS IS MiAKPECIeHHS Hall-
MipHOI XyIOpJIIBOCTi AiBYMHU. Meito3uc y nepekiai BiarBopeHuii. [Tpu
nepekiaai s 30epekeHHsI puMM OyJiu 3MiliCHEHI TaKi JIEKCUUHi TpaHC-
(opmMatiii: essayed to drink — Tamyrouu crpary, lemonade — Gigosaxa.

AHTHTe3a — 1Ie CTWJIICTUYHUIL 3aCi0, SIKWIi TOJISITAE y Pi3KOMY TTPOTH-
CTaBJIEHHI ITOHATHL, 00pa3iB, CTaHiB, OB’ I3aHUX MiXXK CO00I0 OTHAKOBOIO
KOHCTPYKIIi€X0 a00 BHYTPIILIHIM 3MiCTOM.

There once was a student named 2KuB cobi ctyaeHTUK beccop,
Bessor,

Whose knowledge grew lessor and I1poryabHUK HaBYaJbHOTO MPOLIECY.
lessor.

It at least grew so small Bpeluri-pelur BiH 30BCiM OTYMiB,

He knew nothing at all, He wmir 3B’s43aT1 it T1apu CItiB,

And today he’s a college professor! CbhoromHi X BiH y KoJemxKi mmpode-
cop!

VY naHomy JliMepuKy CTHJIICTUYHUM 3aci0 aHTUTE3U BUKOPUCTOBYETh-
csI IUTSL OTIMCY MapamoKcey: «nothing at all» ta «professor». [1pu nepexiami
48



Bunyck 13 2012

IU1ST 30epeXeHHs puMU OyJd 3MiMCHEHI Taki JIEKCUYHI TpaHCchOpMallii:
nothing at all — He mir 3B’s13aTh; grew so small — ortymiB; knowledge —
HaBYaJIbHOTO TIpo1tiecy; grew lessor and lessor — MporyJ1bHUK. AHTUTE3a
npu nepexiaai 3oepexeHa.

3BOPOTHIli mapajenizM — 11e CTUJIICTUYHA (birypa, 10 MOJISITaE Y Xpec-
TOMOiOHII 3MiHi MOCTiIZOBHOCTI €JIEMEHTIB Y JBOX IMapaleJbHUX PSAaax
CIiB.

There was a young lady of Niger, ITaHi, 3 ycmilikoro Ha ycTax,
Who smiled as she rode on a tiger. Bepxu kaTtanach Ha TUTPI B Jlicax.
They returned from the ride Turp, TexX He 0e3 TOpAVHI,

With the lady inside — JlogoMy maHi Bi3 ycepeanHi,

And the smile on the face of the tiger. CuTwuii, 3 ycMilIkoro Ha ycTax.

VY naHomy J1iMepuKy OIHOTUITHA CUHTaKCUYHa MOoOyAoBa PsIIKiB BU-
KOPUCTOBYETHCSI I CTBOPEHHSI HEOUYiKyBaHOI KiHIIBKU I KOMi4HOTO
edexry. [Ipu mepexmani n1s1 30epexXeHHsT puMu OyJId 3AiliCHEHI TaKi JIeK-
CUYHi TpaHcopMmallii: 3aMiHa ToroHiMa Niger — Ha ycTax; returned —
Bi3; from the ride — gomomy, on the face — Ha ycrax.

Bucnosok: B naHomy JOCHiAXKEHHI MU JOCHIAWIU, SIKi CTUJIICTHY-
Hi IpUIAOMU BUKOPUCTOBYIOTHCS Y JiMEPUKAX, a TAKOXK OCOOJIMBOCTI iX
nepekiaay. BoHU mossraioTh y HasSsBHOCTI B JliMepUKa CKJIaJHOT ceMaH-
TUKO-CUHTAKCUYHOI CTPYKTYpH, sIKa OOYMOBJIIOE PO3BUTOK CKJaaHOL
CIOXETHOI JIiHii, a TaKOX TaKUX CTUJIICTUYHUX (iryp, sIK rinepodosa, Me-
lo3uc, aHTUTE3a Ta Mapajeni3M, IKi MOBUHHI OyTHU aleKBaTHO MepenaHi
npu nepexkaafi, oo 30epertu nparMaTuky Tekcty. [1pu nepexnazni 0yno
30epeXXeHO yCi CTUJIICTUYHI MPUIMOMMU, i 3aCTOCOBAHO JIEKCUYHI TpaHC-
opmMmatlii 11t 30epeKeHHsI pUMU i BiITBOPEHHSI TYMOPUCTUYHOTO eheK-
Ty JiMEpPUKiB.

Jocaioxncenns € nepcnexmugHnum i Moxxe OyTH IIPOIOBXKEHO Ha MaTepia-
JIi iHIIKX >KaHPiB TYMOPUCTUYHOI TTOe3ii.
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,Z[I/IHAMIKA"PEA.]IIBAHIT CTPATETIN OYYKEHHS
B AHIUIO-YKPAIHCBKOMY XY/102KHbOMY IIEPEKJIAJII
(Ha MaTepiaJii mepeKiaiB JeTEKTUBHUX POMAHIB)

Hynnik K. C., ®ponosa I. €. (kanm. ¢inos. Hayk)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa Teopii Ta IPaKTUKHU TTePEeKIIaay aHTIIiiChKOI MOBH)

Pozensanymo ocobausocmi Ounamiku peanizauii cmpameeii o4yiceHHs
8 aHeN0-YKPAIHCLKUX nepekaaoax oemeKmusHUx pomarie. Busereno moe-
Hi 00unuyi, wo eminorome cmpameeito ouyicents. Cnocoou nepexaiady —
makmuku cmpamezii ouyaceHHs — 00caioxnceHo 6 cmamuyi ma OUHaAMmiui.

KimouoBi cioBa: cmpameeis ouyscenns:, nepekaad 0emeKmusHUX poma-
Hi8, MOGHI 00UHUYI, MAKMUKU, CNOCOOU nepeKaaoy.

HOynnuk K. C., ®pososa U. E. /IlunaMuka peanusanmu crparerdii ¢o-
peHH3aluy B AHIIO-YKPAMHCKUX MNEPeBOAaX JETEKTHBHOM JIMTEpPaTypbl.
B cmamve paccmampuearomces ocobenHocmu OUHAMUKU peanu3auuu cmpa-
meeuil (hoperuzayulu 8 aHeA0-YKPAUHCKUX nepeeodax 0emeKmugHbuiX poma-
H06. OOHapyiceHbl A3bIK0GblEe eOUHULbL, KOMOPble BONAOWAIOM CIPAmMeUio
openusauuu. Cnocobvr nepeeoda — maKmuku cmpameuu GopeHu3ayuu —
uccaedosamvl 8 cmamuke u OUHAMUKeE.

KimoueBble ciioBa: cmpameeus ghopenusayuu, nepecoo 0emexKmugHsix po-
MAH08, A3bIK0Gble eOUHULbL, MAKMUKU, CHOCOObI nepesooa.

Dudnik K. S., Frolova I. Ye. The Dynamics of Foreignization Strategy
Realization in English-Ukrtainian Translation of Detective Literature. The
article focuses on the pecularities of foreignization strategy dynamic realization
in English-Ukrainian translations of the detective novels. We detected the
language units which incarnate foreignization strategy. Ways of translation —
tactics of foreignization strategy — were studied in statics and dynamics.

Key word: foreignization strategy, translation of detective novels, language
units, tactics, ways of translation.

CyyacHul eTan po3BUTKY I'yMaHiTApHUX HayK 3yMOBJIIOE TIEPEOCMUC-
JIEeHHSI HU3KM 0a30BUX MpoOJieM TepeKiaJo3HaBCTBa. YBara J0C/iqHu -
KiB MEePEKITIOYAETHCS 3 OYKBAJIIBHOTO Ta BUILHOTO Mepekiany — 30iKHOC-
Ti/HE301KHOCTI MOBHMX (POPM JIKEPESTLHOTO Ta IiTbOBOTO TEKCTY — Ha
CTpaTeTiyHiCTh NepeKJIamay, TOOTO B3aEMOII0 MOBU, KYJBTYPH i COLIiyMY,
OIIOCepPeIKOBAHMX CBiIOMICTIO, ITiTyac BiATBOPEHHSI iHO3€eMHOMOBHOIO
TBOPY 3acob0amu pigHoi MOBH. [1py 11bOMY yBara mpuKyTa 10 1BOX OCHO-
BHUX MepeKIafalbKuX CTpaTerii — omomaiiHeHHs1 i ouyxeHHs. Came
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OCTaHHIl cTpaTerii MpUCBsYeHA LS CTATTS.

Axmyaavnicms pOOOTH BOAYAEMO Y 3aCTOCYBaHHI aHTPOITOLICHTPUY-
HOTO TIIXOMY, SIKMi HaJa€ MOXKJIMBICTh BUBYMTHU CIIOCOOU MEePEeKIIamy sIK
TaKTUKW, BAKOPUCTAHHI IepeKJiaayeM IJIsl BUPILLIeHHS CTpaTeriyHoil 3a-
Jladi — 3aHypEeHHS YMTaya-ajapecaTa B CBIT iHIIOI KyJIbTYpU.

006’°ekmom TOCTiIKEHHST 00paHO aHTJIOMOBHI XyIOXHi TBOPU JETEK-
TUBHOTO XaHPY Ta iX yKpaiHOMOBHI MepeKIaau.

IIpeamMetrom aHajizy BUCTYMaJau aHTJIOMOBHI 3aco0U, IO TepeKaay
SIKUX OYJI0 3aCTOCOBAHO CTpPATETil0 OUYXKEHHS, CIOCOOU Mepekany —
TAKTUKM CTpATeTii OUy>KeHHS Ta X KiJIbKiCHi MOKa3HUKU.

Memoro pobomu Oyn0 BCTaHOBJICHHSI NMHAMiKU peaji3allii cTparerii
OUYKEHHS, IUISIXOM BUSIBJIEHHST KOPEJISIIIiil MiXK XapaKTepuCTUKaMU aH-
TJIOMOBHMX OJMHUIIb Ta 3aCTOCOBAHMX JI0O HUX TaKTUK TIEpeKyIamy, a Ta-
KO BapiloBaHHS MOKA3HUKIB peali3allil CTpaTeriil Ouy>KeHHS i 11 TAKTUK
y TiepeKjaai KOKHOro 3 IMpoaHajli30BaHUX TBOPIB.

Mamepiaiom docaidxcennsa TIOCTYXUIA TBOPU IETEKTUBHOIO KaHDY,
a caMme JeTeKTUBHUIM pomaH fHa Pneminr «I3 Pocii — 3 JI1060B’10»,
onoBiganHs Aptypa Konan [loiina «[Ipurogn Illepmoka Xoamca» Ta
onoBiganHs Aratn Kpicti «Kpagixkka B roreni Ipant-MeTponomiTeH»,
«CBinok O0BMHYBaYeHHS» Ta iX MepeKaaau, 3AiiCHEeHHI BiAMOBIIHO Te-
peknagadyamu B. Tpysinum, M. IMmutpenko, B. Xuxuskowm [1; 2; 3; 5]. I3
LIMX TBOPIiB Ta iX MepeKJaliB METOIOM CYLiJIbHOI BUOIpKHU Oy10 00paHO
278 pealtizaliii cTpaTeriii ouy>XeHHs (3 ypaxyBaHHSIM MOBTOPIB), SIKi CTa-
JIM 00’ €KTOM aHaJi3y.

[Tin yac mpoBeneHHsT OCTIIKEHHSI MU BUXOIWIN 3 TOTO, 1110 CyJacHe
TepeKIIag03HaBCTBO MTO3HAUCHE 3CYBOM aKIICHTIB i3 aHAII3y CYyTO MOB-
HUX TIpo0JieM Ha MpoOJeMU MOBHM, y3STOI B KOHTEKCTi KYJIBTYpHO-MOB-
HOTO MEHTAJITETy Hapody, Moro KOMYHiKaTWBHOI Tpaguiii. ChorogHi
BX€ OYEBUIHO, 110 TPYAHOIL y Nepekaai 00yMOBJIEHI HE CTIJIbKU i He
TIJIBKY Pi3HULIEIO MiXK IBOMA MOBaMM, iX KOPiHHS — Y BiIMiHHOCTSIX MixX
KapTUHAMMU CBIiTYy Pi3HUX HApOIiB, BTiJIECHMX Y MOBHMX 3HaKaXx.

[Tiguac nepexiiany peaniyeThCcs OfHA 3 IBOX OCHOBHUX MEPEKIafalib-
KMX CTpaTeriii — ogoMalIHeHHs i OUy>KeHHsI, SIKi MOB’s13aHi i3 HaMipoM
nepexkjagaya MaKCUMaJIbHO HAOJU3UTHU JKEPETbHUN TEKCT OO IiIbO-
BOI KYJIBTYPH, Y1 HaBITAKKU 30€PErTH MOTO KYJTBTYPHO-MOBHY CTPYKTYDY.
B icropuuHOMY 1U1aHi CTpaTerist oOMalTHEHHS epeIyeE Ma€e 3HAYHY T -
TOMY Bary B MepekJiali B3araji i y epekiai Ha yKpaiHCbKy MOBY, y TOU
yac SIK CTpaTeris ouyKeHHsI HaOyBa€ Bce OiIbIIOT 3HAUYIIIOCTI B CydyacHY
nooy [6].

Crpaterist ouykeHHS € CKJIaTHUM Ta 0araTo0iyHuM (PeHOMEHOM Iie-
peKiIagalbKol OisJIbHOCTI, CYTh SIKOTO BOQYa€TbCsl y MOPYIIEHHI MOB-
HO-MOBJICHHEBUX KaHOHIB 3aJis1 30epeXXeHHsI KYJbTYPHO-MOBHOI CITe-
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MGikKu IXepeJbHOro TEeKCTy 3aco0aMy LiJIbOBOI MOBHU. 3pOCTaHHS
poJIi cTpaTerii Ouy»keHHSI B CydacHY J00Yy 3HAYHOIO MipOl0 3yMOBJIEHE
robanizalliero cBiTOBOro iHopMalliiitHOTo MpoCcTopy, B pe3yJbTaTi SIKOi
«4yKe» CTa€ OJMKUYMM, TOOTO YMHHUKH iHIIOI KYJBTYpU a00 HaO0yBatOTh
HagHAaliOHAJIbHOTO XapaKTepy, a00, MPUHAWMHI, CTalOTh OiJIbII BiZOMM-
MU TIpeICTaBHMKAM iHIIMX KyabTyp. CTparerisi o4y>KeHHSI Ma€ He CYyTO
nepekiajgo3HaBue, ajie it 1upllle — iI1e0J0oriYyHe — HaBaHTaXKEHHS:BOHA
BiOMBa€ BIACTUBY CYyYaCHUM JIE€MOKPATUYHUM CYCIJILCTBAM TEeHIEH-
110 10 MiXKYJBTYPHOIO diajJiory, pyHHYBaHHIO MOHSITTSI YyXKUi1-BOpPOT
y TaK1i1 COCi0 crpsiMOBaHa MPOTH 130J1i3i0HAaIi3MY, ETHOLIEHTPU3MY, pa-
cu3My, KceHodoobii Tomo [7].

Crparerist ouy>kKeHHS HailOiJIBIII aKTyaIbHa TSI XyIOKHBOTO TTepeKIIa-
1y, OCKiJIbKY caMe XyIOXHili TBip BiITBOPIOE «HAIBHY» KapTHUHY CBiTY, A€
MICTSTBCS KYJBTYPHO-COLliaJIbHI peajtii Hapomay. Xyq0XKHili epekiaa Mae
HU3KY crieuu@iyHuX 0COOIMBOCTEN, 3yMOBJIEHUX OCOOJIMBOCTIMU aBTO-
pa — TBOPLS JIiTepaTypHOTrO TBOPY, MPOTE Pa3oM i3 iHAMBIAyaTbHO-0CO-
OMCTICTHUM YMHHUKOM Y XyI0XXHBOMY BTODI IIPOSIBIISIE CEOE i KOJICKTUB-
HUIA, TTOB’I3aHUH i3 eT0X010, JIITepaTyPHUM HAIIPSIMOM, KaHPOM TBODY.
O06uBa YNHHUKU BTUTIOIOTHCS Y CTUJILOBUX i MOBHMX XapaKTepPUCTUKAX
XYIOXXHBOTO TEKCTY, SIKUI BUCTYIa€e 00’€KTOM mnepekiany [4].

KaHp AeTeKTUBY — OJMH 3 HAUTMOMYJSIPHILLIMX — Ma€ MeBHi 0CO0IM-
BOCTI, cepe/l IKMX FOJIOBHOIO J030BaHe MoaaBaHHs iH(GopMallii mpo moii
Ta 00CTaBMHU, 110 JO3BOJISIE YNTAYeBi OyAyBaTH BJIacHI Bepcii Ta (op-
MYBAaTHU TIPUITYIICHHS 00 PO3B’I3aHHS 3aragKu, sSIKa JIEKUTh B OCHO-
Bi CIOXETY; came 1151 0COOJIMBICTh Ma€ OyTH MepeaaHa Iigyac rnepexkiaany.
Ho dyHKIIi# 1eTeKTUBY — pO3BaXKabHOI, JOTiYHO-iHTEJIEKTYaTbHOI, ICU-
X0-JIOTIYHO-MOPaJIbHOI — B @aHTJIO-YKPATHChKUX TepeKaaax AeTeKTUBHOL
JIiTepaTypu Apyroi mojoBuHU 20 CTOJITTS JOJAETHCS 111e OAHA (DYHKILiST —
KyJBTYpHO-iH(OpMalIliiiHa, 1110 3 YaCOM BTpayva€ 3HAYYIIICTh [8].

Crparerist ouyXXeHHsI, CYTh SIKOi Y 30epeXXeHHiI MOBHMX Ta KYJIBTYp-
HUX BiIMiHHOCTEW IUISIXOM BiIXWJIEHHS BiJl MpPeBaJlOIOYUX BiTUU3HS-
HUX L[IHHOCTE! Ta HOPM, MOIIMPEHHI KYJIbTYpU Ta TPAAULIiiA OpUTiHAITY,
BUKOPUCTOBYETHCS Y MPOIIECi NTepeKiaaly MEHIIO YU OibIIOK Mipolo
B 3aJIEXXHOCTI Bill Hamipy mepekijagadya. BukopucraHHs cTparerii ody-
JKEHHSI CTIPSIMOBAHO Ha JOCSITHEHHS TIeBHOI METHU: c(hOPMYBaTH y afpe-
cara CIIpUUHSTTS LJTBOBOTO TEKCTY SIK TAKOTO, 110 HAIEKUTH IO «Ty>KOI»
JIIHTBOKYJIETYPHU.

IMpakTUuHU aHaMi3 3aCBiIUMB, 1110 MOBHI OIMHMUIII, 1110 00’ €KTUBYIOTh
CTpaTerilo OYy>KeHHS y JOCTiIXKEeHUX TEKCTax, MoJaHi TaKUMU, 1110 Ha-
JIeXXaTh J0 JJEKCUYHOTO piBHS (CJ0Ba Ta CJIOBOCIIONYYEHHS) Ta CUHTaK-
CUYHOTO PiBHS MOBH (pEUeHHs ), TIPUYOMY OAMHMIII JICKCUIHOTO PiBHS
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CKJIaJIalOTh aOCOJIOTHY OiNbIICTh. 32 CTPYKTYPHUM KPUTEPIEM Oislb-
1IiCTh OMUHUIb, 32 TOTIOMOTOIO SIKUX PEali3yeThCs CTPATErisl OUy>KEeHHS,
ToJaHa CJIOBOCITOIYYCHHSIMHU Ta CJIOBaMU. MEHIIICTh perpe3eHTOBaHI
pPEYEHHSIMU Ta abpeBiaTypaMu.

OnHUM 3 TOJIOBHMX YMHHMKIB, 110 BU3HAYa€ AWHAMIKy peaizallii
CTpaTerii OUy>XKeHHS Ta 11 TAKTUK, BUSBUBCS iHAUBiNYyaIbHO-OCOOUCTIC-
HUi1, TOOTO 0COOUCTICTh aBTOPa TBOPY Ta NMepekianada. BpaxoByrouu meit
YMHHUK, M BCTAHOBWJIM, IIIO CTPATETisI OUY:KCHHS dacTilre Oyja pea-
Jli30BaHa B aHIJIO-YKPaiHChbKOMY Mepekiiai AeTeKTUBHOro pomaHy fIHa
®newminra «I3 Pocii — 3 JTio60B’10». [T muroma Bara cranosuts 50 %, 110
MOoB’s13aHO 3i creln@ikKow TBOPY, MOMdiIMU Ta 4acoM, 300paKeHUMU Y
TBOpi. MeHIIy penpe3eHTaTUBHICTh CTPaTeTii OUyKeHHST Maju IepeKia-
nu 30ipku onoBinaHb Aptypa Konan Hoiins «[Tpurogu Llepioka Xonm-
ca» Ta nepekjanu onosigaHb Aratu Kpicti «Kpanixkka B roteni IpaHT-
Merporoniten», «CBigok 00BUHYBaueHHs», 27% Ta 23% BinmosimgHo.

KinpkicHi 3HaYeHHSs peatizallii cTpaTerii O4y>KeHHs y BUIlle3raJaHux
TBOpax Ta iX nmepekiaamzax IeMOHCTPYE iarpama Ha puc. 1.

E nepekrnag OETEKTUBHOIO
pomaHy AHa driemiHra «I3 Pocii
— 3 JTioboB'to»

Ml nepeknaau 36ipkun onosigaHb
ApTtypa KoHaH Jonns «[lMpurogm
LWeproka Xonmca»

(] nepeknagu onosigaHb Aratu
Kpicti «Kpagixka B roTeni
MpaHT-MeTpononiTeH», «CBiaok
0OBMHYyBaYeHHs »

Puc. 1. lnHamika 4aCTOTHOCTI CTpaTerii 0Uy>KeHHS B aHTJIO-YKpaiH-

CBbKOMY TIepeKJIafli TROPiB AETEKTUBHOTO XaHPy

3a YacTOTHICTIO peastizallil B aHIJIO-yKpaiHChbKOMY TiepeKali JeTeK-
tuBHOTrO poMany Ana ®ueminra «I3 Pocii — 3 JIlo60B’10» MepeBaxaioThb
TaKi TAKTUKU:
* TparckonyBanHus (33%):
Foreign Office — @opin oghic
Swaine and Adeney — «Ceeiin i Adini»
Bentley — 6enmai
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* IOIIYK CJIOBHMKOBOIO BignosinHuka(27%):
Police — noniyis
New York — Hvio-Hopiy

* HynpoBuit iepekian (18%):
premier service — premier service

* KayubKyBaHHs (12%):
fibre suitcase — ¢ibposa eaniza

* TIepMyTallist 3 TpaHc KomyBaHHIM(10%):
Dunhill lighter — 3ananvnuuxa «/[anxinn

B aHmno-ykpaiHchbkoMy mepekiai 30ipku onoBinaHb Aptypa KoHaH
Hoitnst «Ilpuroamn Illepnoka XoaMmca» crocTepiraeEMo Taki KiJIbKiCHi
CMiBBiHOLLIEHHST TAKTUK CTPATeTil OUy>KEHHSI:

+ IlepeBaxkae TakTHKAa HYJbOBOTO nepekiany (25%):

chef de train — chef de train

* TpanckomyBanus (23%):

The Morning Chronicle — « MopHine kpoHixa»

OmHakoBY IMUTOMY Bary Ma€ IMOIIYK CIOBHMKOBOTO BiITOBiTHMKA Ta
KanbKyBaHHA(22%):

Madame — madam (TiollyK CIOBHUKOBOTO BiINTOBiTHMKA)

Virginia tobacco — eipoxcincokuit momron (KaTbKyBaHHS)

HaiimeHII1 YyacTOTHOIO BUSIBUJIACh TAKTUKA TPAHCKOMLYBAHHSI 3 TIEPMY-
tauie(8%):

Yale lock — 3amok «Eiin»

B aHrno-ykpaiHncbkoMy nepekiiafi onosinanb Aratu Kpicti «Kpamix-
Ka B rorelii [paHT-MeTtpornoJiiteH», «CBiIoK 00BUHYBaY€HHS» CIIOCTEPi-
ra€eThCsl peasizallisi TaKMX TAKTUK CTpaTeril OUy>KeHHSI:

* IOLIYK CJIOBHMKOBOTO BignosinHuka (30%):

Count — epag

* KaJIbKyBaHHA (23%):

Simplon tunnel — CiMITJIOHCHKMIT TYHETb

* TpaHcKomyBaHHH (21%):

Serpentine Avenue — Cepnenmaiin-agenro
the Grand Metropolitan — «Ipano- Memponoaimen»

HaitmeH1ry mutomMy Bary MaJid TaKTUKA

* HyJ1b0BOTO Iepexiany (15%):

Bon voyage — Bon voyage
* TpaHCKOAyBaHHS 3 nepmyTariero(11%):
Royal Artillery — kopoaiscvka apmuaepis

KinbkicHi pe3yabrati peajizalii pi3HUX TaKTUK CTpPATETil OUy>KeHHSI
Y aHIVIO-YKpalHChKMX IepeKaafax JIeTeKTUBHOI JIiTepaTypu UIIOCTPYE
Jiarpama Ha puc. 2.
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Puc. 2. [luHamika 4aCTOTHOCTI peasizailii TaKTUK CTpaTeTii OUy>KEHHS
B QHIJIO-YKPAiHChKUX MEPEKIIalaX IeTeKTUBHOI JIiTepaTypu

OTXe, MPOBENCHUI aHalli3 JO3BOJISIE OiTU GUCHOBKY, 1110 CTpaTeris
OYYKEHH$ peasliz3oBaHa MIEBHUM HAOOPOM TaKTHUK — CIIOCO0iB MepeKiaay
Ta mepeKjagalubkKuX TpaHchopMalliil, XapaKTepHUX sl peajizallii mo-
CTaBJIEHOI CTPATEriyHOI METH, IHBEHTAp SIKUX BapilOETHCS 3aJ€KHO Bif
Mo3ullil nepekaagaya.

ITepcniekTBOIO POOOTU € MOAANBIIMI aHali3 peai3allii cTpaTerii
OYYKEHHS Ti ii TAKTUK B TEKCTaX iHIIUX AETEKTUBHUX TBOPiB Ta TBOPiB
iHIIMX XaHPIB.
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VAK 811.111°255.4:821.111-93

OCOBJIMBOCTI PEAJI3ALIIl CTPATETII
OJJOMAIIIHEHHA Y IEPEKJIAII AHIJIOMOBHOI
JUTAYOI JITEPATYPU YKPAIHCHKOIO MOBOIO

(na marepiaJji nepeknaniB Ka3ok Ockapa Baiinbaa)

XKyxoscerka 10. O., ®ponona I. €. (kauz. ¢ixos. HayK)

Xapkiscokuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa Teopii Ta MPaKTUKU MepeKIaay aHIIiiCbKOI MOBM)

Y emammi poszeasdaromecs ocobausocmi peanizauii cmpameeii o0omaui-
HeHHs 6 nepeknadax kazku Ockapa Baiinvoa «Ilacausuii Ilpuny», éuxona-
HUX pisHumu nepexaadauamu. IIpobrema euceimaroemocs ¢ cmamuyHOMy
(ineenmap nepexaadaubKux maKmuk ma MOGHUX 3acobie ix peanizauii) ma
JunamiuHomy (8apito6anHs MAKMUK Ma MOBHUX (OpM Y Di3HUX NepeKkaa-
dauig) acnexmax. Bcmanoeneno, wo maxmuku cmpameeii 000MauiHeHHs
y 00CAiONceHOMY Mamepiani 0Xonams maKkmuku mpancgopmayii popmu,
MaKmuKu mpanc@opmauii amicmy, maKmuku KOMHAEKCHOI mpaHcgopmauii.

KimouoBi cioBa: mosni 3acobu, nepekaad oumsuoi aimepamypu, cmpa-
meeisi 000MAUIHEeHHS, MAKMUKU KOMNACKCHOI mpancgopmayii, makmuxu
mpancpopmauii 3micmy, maxkmuxu mpancgopmauii popmu.

Kykosckas 10. A., ®pososa U. E. OcobeHHOCTH peajM3aluu CTpa-
TErnl JOMECTHKALMH B TNepeBojie IeTCKOi JuTepaTypbl. B cmamove pacc-
Mampuearomces:  0CO0EHHOCMU  peanu3ayuu  cmpameeuu 0omecmuKayuu
6 nepesodax ckaszxu Ockapa Yaiinvoa « Cuacmauewtii Ilpuniyy, 6b1noaHeHHbIX
pasHvimu nepesoouuxamu. Ilpobaema anasuzupyemes 6 cmamu4Hom (Habop
nepesoouecKuUx makmuk U S3blK0BbIX (YOpM UX pearudayuu) u OUHAMUY-
HOM (UCHONb306AHUE NEPEBOOMUKAMU DA3HBIX MAKMUK U A3bIKOBbIX (POpM)
acnekmax. Ycmanoeneno, umo K makKmuxam cmpameeuu 0OMeCmMuKayuu
6 uccaedyemMom mamepuaine OMHOCAMCE MAKMUKU Mpancgopmauuu popmol,
MAKMUKU Mpanchopmauuy cooepicanus U MmaKmuKi KOMNAEKCHOU MPAHC-
dopmavuu.
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KioueBsie cnoBa: nepesod demckoii aumepamypul, cmpameeus domec-
mukayuu, maKmuku KOMHAEKCHOU MPAHChOPMAyuu, MmaKmuku mpaHc-
gopmayuu codepicanus, maxkmuku mpaucgopmauuu Gopmol, A3bIKOGbIE
cpedcmaa.

Zhukovska Yu. O., Frolova I. Ye. Peculiarities of Domesticating Dtrategy
Implementation in Translating Literature for Children. The article focuses
on the peculiarities of domesticating strategy implementation in translations
of Oscar Wilde’s fairy-tale « The Happy Prince»made by different translators.
The problem is considered in static (the set of translation tactics and language
means of their implementation) and dynamic (employment of different
tactics and language means by different translators) aspects. The tactics of
domesticating in material under study include form transformation tactics,
content transformation tactics and complex transformation tactics.

Key words: domesticating strategy, complex transformation tactics,
content transformation tactics, form transformation tactics, language means,
translation of children’s literature.

Axmyaavnicms BUBUCHHS peaizallii cTpaTerii omoMaIIHeHHS 3yMOB-
JleHa TUM (paKTOM, IO IIST CTPATETisl € HEeBil’€MHOIO YaCTUHOIO OYyIb-
SIKOTO TIepeKJIamy, i caMe BOHA MaHY€E y PETPOCTICKTUBI MepeKIIaay yKpa-
THCHKOI MOBM, a TaKOX 3alpOBaIKeHUM Y poOOTi aHTPONOLIEHTPUUHUM
MiIXOIOM, Y MeXKax SIKOTO BapiloBaHHS CTpaTeriyHuX LIiJieil i 3ac0o0iB ix
BTiJIEHHS TJIYMauUThCS SIK B3aEMOJIisl CIiTbHO-TPYIIOBOIO 3HAHHS Ta iH-
JIUBiNYyaIbHO-0COOMCTICHUX YMHHUKIB.

06’exmom NOCTIIXKEHHS] € MOBHI OIMHMIII, 1110 € B aHTJIO-YKPaiHCHhKO-
My MnepekJyiaai BTUIEHHSM CTpaTerii OJoMalllHeHHS.

Ilpeomemom aHanizy BUCTYIMAIOTh XapaKTEePUCTUKU aHIJIOMOBHUX
ONVMHUIb, MiATaHUX OJOMALIHEHHIO, Ta CIIOCOOU i 3acobu ix mepenayi
YKpaiHCHKOIO MOBOIO B CTATUYHOMY i IMHAMITYHOMY acCITeKTaXx.

Memoro nocninXeHHs1 € BUSIBJICHHSI TAKTUK CTpaTerii oJoMalllHEeHH:,
IX cucTeMaTu3alisl Ta iXHsl AUHaMiKa y pi3HMX Mepekiiagax OJHOro Xy-
TIOXKHBOTO TBODY.

Mamepiaaom anamnizy 06yno oopaHo ka3Ky Ockapa Baitnpna «Illacim-
Buii IMpuHu» Ta i nepeknaau, 3podseri 1. Kopynuewm [3], 1. Pamienko
[2] Ta T. Hekpsiu [1], 3 IKHUX METOAOM CYLiJIbHOI BUOIpKM MU OTpUMaIn
340 peaJtizaliii cTpaTerii omoMallHeHHs (3 ypaxyBaHHSIM ITOBTODiB).

ITix yac poBeneHHS TOCIIIKEHHS MU BUXOIWIN 3 TAKMX TEOPETHY-
HUX TTOJIOXEHB!

— ofHa 3 6a30BUX MPoOJeM IepekIano3HaBCcTBA — MpodiemMa MeTo-

Iy XyIOXHbOTO MepeKJIaay — Bill MOYAaTKy 0OTOBOPIOBaHA K BUOIp
MiX BUJIbHUM Ta OyKBaJbHUM I€PEKIIaIOM, CbOTOAHI PO3IJISIAAETh-
cs y TepMiHaX IBOX OCHOBHUX IIepeKJIamallbKIX CTpaTeTii — omo-

57



IN STATU NASCENDI

58

MAIITHEHHS i OUy>XKE€HHS. PO31IMpPEeHHS 3MIiCTY MOHATH BiIOYBAa€ThCS
HE JIMIIEe Y JIHTBICTUYHOMY, a B KyJBTYPHO-COIIaIbHOMY PaKyp-
Ci: cTpaTeriyHi YMHHUKU PO3IJISIIAIOThCS HE SIK CYTO MOBHI, a SIK
TaKi, 1110 peaii3yloTh B MOBIi CBITOIJIsI iHILIOMOBHOI MiXKKYJIBTYPHOI
CIUJILHOCTI, 11 ICTOPUYHUIA JOCBiJ, PEJiriiiHi BipyBaHHSI, COLliaJlb-
HO-TIOJIITUYHM J1ag Touo [7];

cTparerii oJoMallIHeHHs 1 O4yXXeHHSI MaloTh Pi3Hi Tpaaulii po3-
BUTKY: OJIOMAallIHEHHS HaJIeXKUTh (ppaHIly3bKili, pOCIiChKiil Ta aH-
IJI0-aMEePUKAHChKil MepeKaagalubKiid Tpaauilii, TOAi IK OUyXKeH-
HS — HiMelbKiil. B yKpalHChKiil mepekiagalbKiil Tpaauilii MeTox
OJIOMAIITHEHHS iCTOPUYHO Mepelye METOMY OUY>KEHHS i BIIPOIOBX
TPUBAJIOTO Yacy 3aiiMae JOMiHYyIOUY TMO3UIIiI0, X0oua i3 4acoM ouy-
JKEHHST TaKoX Habupae mutomoi Baru [4]. [oJ0OBHOIO BU3HAYah-
HOIO PUCOIO ChOTOJEHHS € PO3YMiHHS JIiaJIeKTUYHOI €AHOCTI 000X
CTpaTeriii;

CyTb CTpaTerii oJoMalllHEHHS BOAYaloTh Y JOTPUMaHHI HOPM MOBU
nepexJiaay Ta MPUCTOCYBaHHI A0 KYJIBTYPHMX TpPaaMLiid LiJTbOBOL
MOBHU. Y pe3yabTaTi OJOMAallHEeHHs BCi iHO3eMHi €JIeMEeHTU acu-
MiTIOIOTBCS JOMIHYIOUOIO KYJBTYpPOIO MOBM Mepekiany. MeToro
OIOMAITHEHHS € «HaOIMKEHHsI» aBTopa A0 ynTada [6]. LliapoBoIo
ayIuTOpPI€I0 TAaKUX MEPEKIaaiB € OUIbII IIMPOKE KOJIO YUTAUiB;
Mepekyaa JUTSYO0i XYAOXHbBOI JIiTepaTypu Mae crieludiky, BU3Ha-
YeHY BiKOBOIO TPYIOIO LIJIbOBOI ayaWUTOpil, Yy TOMY YUCIi i 0oco-
OJIMBOCTSIMU TUTUHU SIK MOBHOI ocobucTocTi. Buxonsuu i3 1uporo,
y TepeKIalo3HaBCTBI MaHye AyMKa MPO HEOOXiMHICTh agamnTariil
TEKCTY, 0 TIepeKIIamaeThCs IS AiTelt depe3 iX HeTOCTaTHIO MOB-
HYy KOMIIETEHIIiI0 Ta oOMexXeHi 3HaHHS Ta nocBig [5]. Came Tomy
CcTpaTeris oJoOMalllHeHHS aJieKBaTHA MepeKJiaay AUTII01 XyT0XKHbBOL
JIiTepaTypy i Ma€ Ha MeTi 3pOOMTHU TEKCT TepeKIIaay Jerko3po3y-
MinuMm (akuenradenbHUM). OCOOIUBO JOPEYHUM € BUKOPUCTAHHS
MepekIaaalbKoi cTpaTerii OMoMallTHEeHHS Y TAKOMY >KaHPi TUTSY01
JliTepaTypH, sIK Ka3Ka;

B YKpaIHCBKill JliTepaTypi XKaHp Ka3Ku MOJAHO K OpUTiHAIbHUMU
TBOpaMU YKPaiHChbKUX MUCbMEHHUKIB, TaK i MepekaagaMu iHIIOo-
MOBHUX Ka3oK. Cepel OCTaHHIX 4ijJibHEe Miclle MOCiAaloTh Ka3Ku
O. Baiinbna — ofHOroO 3 HalsICKpaBilllMX Ta HAWUTAJIAHOBUTILLIMX
AHTJIIACHKUX MUCbMEHHUKIB APYroi nojoBuHu 19 cromitrsa. Xoua
mitepatypHi Ka3ku O. Baiimpma Oynm 3amyMaHi SIK TBOPH IUTSIO1
XYIOXHbOI JliTepaTypu, BOHW BUMIUIM 3a BCTAHOBJEHiI MexXi, 00
caMe B Ka3kax ¢isocodcbKa IpodiaeMaTrKa, sKa nikasuiaa Ockapa
Baitnpaa, orprMaina ¢cBo€ HaibiIbII cBoEpiaHe BinTBOpeHHS. Bos-
HoYac, 1i TBOPU CIIPUIMAIOTLCS i JITbMU, SIKi HE3AaTHI «ITpOYUTa-
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Th» Ditocodchbke MinrpyHTs, ajie CIpUNMaOTh KA3KOBUIA CBIT MUT-
111 3 TIOTO €CTETUIHUM Ta MOPATbHO-TUIAKTUIHIM HaTIOBHCHHSIM.

IIpakTruHMii aHami3 3aCBiMUMB, 110 CTpaTeris OJOMAaIIHEHHS 3aCTO-
COBaHa $IK 10 OJMHMIIb JEKCUYHOIO PiBHSI MOBM (CJIOBA, CTaji CJIOBO-
CIIOJIYYCHHST), TaK i JO OAMHMIIb CUMHTAKCUYHOTO PiBHS MOBHU (BiJIbHI
CJIOBOCTIOJTYYEHHSI Ta pedyeHHs ). Yci 3adikcoBaHi cioBa — iMEHHUKMU.
BinburicTs c1oBocnonyyeHb — iMEHHUKOBI; HasiBHI TaKOXK 3aiiMEHHUKO-
Bi, Ti€CNIiBHi CJIOBOCIONYYEHHSI Ta MOPiBHSIbHI 3BopoTU. Cepel peueHb
MPEeBaJIIOIOTh PO3IOBiAHI HEOKJIMYHI CTPYKTYPH.

TakTuku ctparerii ogoMalIHEeHHST MOAISIOTHCS Ha TPU TPYIU: TaK-
TUKU TpaHchopMallili popMu, TaKTUKU TpaHchopMallii 3MIiCTy Ta TakK-
TUKU KOMILUIEKCHOI TpaHcdopMalii. Taktuku TpaHcdopmauii dopmu
OXOTUTIOIOTh BWJIyUEHHSI, OlaBaHHs CJIOBA, MOJaBaHHS Mopdem, Tie-
pPECTaHOBKY, 3aMiHy YacTMHU MOBU. TpaHcdopMalii ¢hopMu 3yMOBJIEHI
npu Tepeksaai 34e0iIbIIOro rpaMaTUMHMMU BiIMIHHOCTSIMUA MiX JIBO-
ma MoBamu. Hampukunan: /little boy — xaon’amko (BunydeHHs); Temple of
Baalbec — Xpam FOnimepa ¢ baaavbexy (nonaBanHs1); He is golden no lon-
ger. — Ilozoaoma ecs 3itiwna. (3amiHa YacTuHU MOBM); all day long — uiai-
cinokui denv, Mother — Mamycsa (10qaBaHHS 3MEHIITYBaJIbHO-TIECTIMBUX
cydikciB); chain of pale green jade — 61ido-3enenuil Heghpumosuii aanuro-
Jcok (MepecTaHoOBKA).

Mo TakTuK TpaHcdopMallii 3MiCTy HajexaTh reHepali3allisi, KOHKpe-
TH3allisl Ta KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa. BOHM 3aCTOCOBYIOTHCS IS TOTO,
11100 3pOOUTH BUCIOBIIOBAHHS OUTBII 3pO3yMUIMM /11 YUTAYiB LiTbOBOI
Kkynsrypu. Hanpuxnan: passion-flower — keimka (reHepanizatisi); Great
King — Beaukuii DPapaon (KoukpeTtusaiiisi); as black as ebony — uopnuii
moe cmona, Alas! — Taii-eaii!, She is a coquette. — Bona aeekoeaixcua., dis-
appointed man — 3Hegipenuil 6idoaaxa, Art Professor at the University —
Ilpoghecop Ecmemuku ¢ Yrnieepcumemi (KOHTEKCTyaJbHa 3aMiHa).

KommnekcHumu TpaHcgopMallisiMu BBaXKaEMO TakKi, e HassBHA OJTHO-
yacHa peaJizallisi TpaHchopMaltiit 3micTy i ¢popmu. BoHu BUKOpuHcTaHi
B Takux TNpukianax: Everyone went about in furs. — Ilepexoxci kymaaucs
6 menae xympo. Lleii mpukiiaa iTIOCTpy€e NMOEAHAHHS KOHKpETH3allil Ta
JOJITAaBAHHST: «everyone» 3aMiHEHO Ha «nepexodci», TOOTO 3HaYSHHS YTOU-
HEHO; JIOIAHO CIIOBO «Menae», SIKOTO HEMAa€ B aHTJIICHhKOMY pPEUCHHI.
Death is the brother of Sleep. — Cmepms — piona cecmpa Crny. B 1ibomy
MPUKJIA/li CITOCTEPITaEMO MOETHAHHS KOHTEKCTYaIbHOI 3aMiHM Ta 10/1a-
BaHHS: «brother» 3aMiHEHO Ha «cecmpa», 00 CIIOBO «CcMepmb» B YKpaiH-
CBKilf MOBIi XXiHOUOTO POMY; HJOJAHO 3K CIIOBO «pidHa». Y pedeHHi In my
garden of Paradise this little bird shall sing for evermore, and in my city of
gold the Happy Prince shall praise me. — Lleii maauii nmax cnieamume iuHo
y paiicekux cadax, a ueil Hlacausuii Ilpuny 6yde caasumu mene 0ias mozo
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npecmoay. 3aCTOCOBAHO LTy HU3KY MPUIOMIB: KOHTEKCTyaJIbHA 3aMi-
Ha («praise» 3aMiHEHO Ha «caaéumu»), 3aMiHa YaCTUHA MOBM (iMEHHUK
«Paradise» 3aMiHEHO Ha TIPUKMETHUK «paiicbKuil»), BUIydeHHs (B yKpa-
THCbKOMY BapiaHTi BiICYTHil BiIMOBIIHUK CJIOBOCIIOJYUYEHHSI «in my city
of gold»), nomaBaHHS (HOJAHO CIOBOCIIONYUCHHS «0iAs MO20 NPecmony»),
nepecTaHoOBKa (3MiHEHO MOPSIIOK CJIiB Y peUeHHI — SIKILO aHTJIiChKe pe-
YEHHSI TIOYUMHAETHCS 3 00CTABUHU MiCIIsI, TO B YKpaiHChbKOMY Ha TepIlo-
MY MicClli CTOITb TiMET).

Vi i Tpu rpynu npuoOAM3HO OJHAKOBI Y KiJbKiCHOMY BiJHOIIEHHI,
1110 HA0YHO IEMOHCTPYE Aiarpama Ha puc. 1.

Kommaekcii  Tpancdopmanis
| Tpancopmanii dopmvu
| 33% | 34%
-~ ":\\
I P
> ,/’/ > ey :
,-’/’/’ TR f
A Tpauchopmauisa i
SMICTY
33%

Puc. 1. B3aemonis TakTUK cTpaTerii OqOMalllHeHHS

BusBneni taktTuku Ta iX TpyNnu peIpe3eHTYIOTh CTAaTUYHUI e(eKT
cTparerii ooOMallIHEHHST — iHBeHTap 3aco0iB, 1110 Ma€ y PO3MOPSIIXKEHHI
nepexsagayd, KOTpuii parHe TOCSATTH 1€l CTpaTeTivHOI METH.

Crparerisi oqoMallHeHHsI Ma€ Pi3HY YaCTOTHICTb peajisallii y Tphox
MpoaHali30oBaHUX Mepekagax XymoxHboro TBopy Ockapa Baiinbaa.
HaiiGinbiy mutoMy Bary cTpaTeris OJOMAallHEHHSI Ma€ y Mepekyai
I. Kopynust (37%), MeHIIIor0 Mipoto TipeAcTaBieHa y nepekiamax 1. He-
kpsa (33%) i J. Pamienko (30%). BrineHHst cTpaterii ofmoMalllHEHHS
Yy pi3HUX TepeKiafaviB KOPECIOHIYE 3 Pi3HOI YaCTOTHICTIO BUKOPUC-
TaHHS TaKTHK, a TAKOX 3 BUKOPUCTAHHSIM Pi3HUX MOBHUX (dopm. Puc. 2
UIIOCTpYE IMHAMIKy TaKTUK CTpaTerii OAOMalllHeHHSI B TIepeKjIagax aHa-
JIi30BaHOTO TBOPY.

BuknaneHe nae 3mMory IiiTU @ucHo6Ky, 1110 CTpaTeris OJOMAaIlHEHHS
IIMPOKO 3aCTOCOBaHA Yy MepeKiIali AOCTiIKYBAHOTO TBOPY, a TaKTUKHU
i mpuitoMu 1i peaizallii MiCTSTb SIK CITiUIbHI PUCH, TaK i MiHJIMBI, TaKi, 1110
BimoOpaxkaroTh iHIMBiAyallbHI 0COOIMBOCTI MepeKagaya.
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Puc. 2. [lunamika TaKTUK CTpaTerii ofoOMalIHEeHHS.

Ilepcnexmueoro pobOTU € aHaJli3 peaizallii cTparterii oJoMaIlIHeHHS

y iHIIKUX
JKaHDPiB.

tBopax Ockapa Bailnbaa, a TaKoX y XyIOXHIX TBOpax iHIIMX
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JIEKCUKO-I'PAMATUYHI ITPOBJIEMH IIEPEKJ/IALY
YKPATHCBKOIO MOBOIO AHIJIOMOBHUX
HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB
Y COEPI MEAUIIMHU TA OXOPOHHA 3/I0POB’s1

Impuenko T. O., Tomikosa O. M.

Hauyionanvuuii mexuivnuil ynieepcumem
«Xapkiscokuil noaimexHiYHUil iHcCMmumym»
(kacdeapa aiJIoBoi iHO3eMHOT MOBU Ta MepeKIaay)

Y emammi pozensdaemocs mepminonoeis aneniiicbkoi mosu K npedmem
ONuUcCy y HAyKo8UX NiH2@iCMUYHUX 00CAIONCEHHSX Ma 00 €KM ONPAUI08aAHHS Y
nepexaado3naecmei. JlemaavHo onucani mepminu y eany3si meOuyuHu i 0xo-
PoHU 300p0e6’1. Hasedeno ix kaacugikauiro 3a cmpyKkmypor ma cnocooom
ymeopeHnHs. Y eucnoskax nooaromucs nesHi pexkomenoayii uj00o nepekaady
mepmiH0A02IT 3 AHATIICLKOI MOBU YKPAIHCOKOI Y BUWE3A3HAUEHIL 2anY3i.

KmouoBi cioBa: meduuna mepminonoeis, mepminonoeiyHe ca080Cnoay-
YeHHs, XUOHI Opy3i nepekaadaua, Mymayis CMUCLY, CheyiaibHe 3HA4eHHs,
KOHUYEenmyanbHa e@oNoyis.

Nabuenko T. A., Tomkosa O. M. JIeKCHKO-rpaMvaTHdecKie mpooJieMbl
nepeBoJia HA YKPAMHCKMIA SI3bIK AHIIOA3bIYHBIX HAYYHO-TEXHHYECKHX TEK-
CTOB B c(hepe MeIMIMHBI M OXPaHbI 310POBbs. B cmamove paccmampusaem-
Cs1 MePMUHON02US AHEAUNUCKO20 A3bIKA KAK npedmem ONUCAHUS 6 HAYYHbIX
AUHRBUCIUYECKUX UCCA008AHUAX U 00B6eKma nepegodosedenus. lemanb-
HO ONUCAHbL MepMUHbL 8 chepe MeOUUUHbL U 0XPaHbl 300poebs. Ilpusede-
Ha ux Kaaccugukayus no cmpykmype u chocoby oopasosanus. B evieodax
npedcmasnenvl onpedeneHHble peKoOMeH0auUU OMHOCUMENbHO nepesoda mep-
MUHOA0RUU € AH2AUTICKO20 HA YKPAUHCKUIL SI3bIK 8 8bIULEYKA3AHHOUL cihepe.

KimoueBble cioBa: meduyunckas mepmuHoao2us, mepmMUuHoN0UYecKoe
c1080couemanue, 10JcHble OpY3bs NepegoouKa, Mymauus cCMoicad, Cneyl-
anbHOe 3HAUeHUe, KOHUeNnmYaabHaAs S60MI0UU.
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Ilchenko T., Golikova O. M. Lexical and Grammatical Problems of
Translating English Scientific and Technical Texts in the Field of Medicine
and Health into Ukrainian. This article deals with terminology in the Eng-
lish language as the subject of analysis in scientific linguistic research and as
the object of translation. Terminological word combinations a of medicine and
health protection are explained in detail. The article classification, structure
and formation of these word combinations. In the conclusion certain recom-
mendations about translation of terminology are given.

Key words: medical terminology, terminological word combinations,
translator’s «false friends», mutation of sense, special meaning, conceptual
evolution.

MeauyHa TepMiHOJIOTISI aHTJIIMChbKOI MOBH, SIKa € TIPEeIMETOM J0Ci-
JIKEHHSI, TIOCTITHO OHOBJIIOETLCS Ta TepeOdyBa€ y cTaHi Oe3repepBHOTO
po3BUTKY. TOMy BasKJIMBUM € I'PYHTOBHMI aHAaJIi3 TEPMiHOJIOTIYHOTO CJI0-
BOTBODY.

AxmyaavHicms TeMU O0YMOBJIEHA TUM, 1[0 3POCTAa€ AaCOPTUMEHT 3a-
KOPIOHHUX JIIKApChbKMX TperapariB XiMiYHOTo, POCIAUHHOTO i TBapUH-
HOTO TTOXOKEHHS 3 ITMPOKUM CIIEKTPOM TePAIIeBTUIHMX BJIACTUBOCTEI,
1110 CbOTOJIHI 3aMOJHSIOT (hapMalleBTUUHUI pUHOK YKpaiHu. [Tommpro-
€TBCS CTICKTP MEANIHOTO 00JTAHAHHS, STKE IIIOIHS BUKOPHUCTOBYIOTb JTi-
Kapi pi3HOTO (paxy, a TAKOX BIOCKOHATIOETHCS 3 KOKHUM THEM MEINIHE
YCTaTKyBaHHS Ta 3’ SIBJISIETHCST 0araTo HOBUX TEXHOJIOTIM.

06’exmom MOCTIIKEHHS € MEAUYHI TEPMiHU K TIPOAYKT CUHTAKCHY-
HOI fepuBallii, a npedmemom — Tpoliec Kiacudikailii aHITICBKUX Me-
JTUYHUX TEPMIiHIB 3a JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUMU O3HAKAMU 1 BUSIBJICHHS
0COOIMBOCTEN IX TIepeKJIaay Ha YKpaiHChbKY MOBY. Mema docaidxicenns —
BU3HAYEHHSI CTPYKTYPHUX OCOOJMBOCTEI TEpMiHIB y chepi MEAULIMHUA
i OXOpPOHU 3M0POB’Sl Ta OCHOBHUX ILISIXiB Mepeaadi aHIJIOMOBHUX CJI0-
BOCTIOJIyYEHb Y cepi MEAULIMHU Ta OXOPOHU 3A0POB’ST YKPaiHCHKOIO
MOBO10. OCHOBHUM METOJIOM OCJTIIKEHHST € ONTMCOBUIT METOJI, a TAKOX
TaKi HOro MpuiioMU SIK CIIOCTEPEXEHHSI, y3araJbHEeHHS Ta Kiacudikartist
JOCHIIKYBAaHOTO MaTepiaiy.

MenuyHa TepMiHOJIOTISI — 1Ie CUCTeMa ITOHSITh, 10 TT03HAYal0Th CTa-
HU i TIpoliecH, sIKi BinOyBalOThCSl B JIOJCHKOMY OpraHi3mi, XBOpoou Ta
iX IIpOSIBY, METOIM HiaTHOCTUKH, TIPOMITaAKTUKY Ta JIIKyBaHHS 3aXBOPIO-
BaHb, MeAWYHE 00JaHAHHS, JIiIKapChKi 3aco0u Ta iH. MenuyHa TepMiHO-
JIOTist Ma€ cBoi cnielgivyHi 0COOIUBOCTI, a came:

* B OCHOBI 0araThoX aHTJIIMCHKMX MEAUYHUX TEPMiHiB JIeXKaThb JJATUH-
ChKi Ta IpellbKi KOpeHi, 1110 pOOUTH iX iHTepHaLIiOHAIbHUMU;

* MEIWYHi TEPMiHU XapaKTepU3YIOThCS TaKUMU OCOOJIMBOCTSIMU SIK
HasIBHICTh JeQiHilii, MaKcMMajbHa aOCTPaKTHiCTh, MOHOCEMiUHICTb,
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BIICYTHICTh €KCIIpecii i eMOLIIHHOTo 3a0apBieHHS, CTUJIICTUYHA HEli-
TPaJIbHICTb, CITiBBIIHECEHICTD i3 CTelliaIbHUMU MOHSTTSIMMU i CyBopa J10-
rigHicTb [1, c. 22].

Cepen OCHOBHUX JIEKCUKO-TpPAMaTUYHUX TPYAHOIIB B XOAi HAIIOTIO
aHaJlizy BUJIUISIEMO TaKi:

— HasIBHICTb 3HAYHOTO BiICOTKY TaK 3BaHUX «XMOHUX APY3iB MepeKa-
Jadar;

— HEBUIIPaBIaHE 3aCTOCYBaHHS y MOMEPEAHIX YKPAIHOMOBHUX Tepe-
KJIagax MeToy TpaHCKpUOyBaHHS a00 TpaHCIiTepallii;

— HAasIBHICTb 3HAYHUX PO30iXKHOCTEH y 00Cs3i IEKCUYHOTO 3HAYEHHS
MiX TPaMaTUYHOIO CTPYKTYPOIO pEeYeHb B aHIIIMCBHKil Ta YKpaiHChKii
MOBI, 110 BIUIMBA€ Ha 3MIILIEHHS JIOTITYHOTO aKIIEHTY PEYEHHSI;

— HEOOXiAHICTh 3aCTOCYBAHHS MPUIOMY TOAaBaHHS a00 CMUCIOBOTO
PO3BUTKY, 1110 € MOXJIUBUM Y OaraTh0X BUTAIKaX TiTbKU 32 yMOBU HasIB-
HOCTI y nepekJjiagaya MeBHoi creliaibHol iHpopMallii.

OcHOBHA BMMOTA JI0 MepeKaaay — TOYHICThb i MoBHOTA. 2KogHa qTyM-
Ka aBTOpa He TTOBMHHA OyTH IpoITylieHa abo croTBopeHa. Mu cripo0y-
BasIM 3i0paTu i kinacudikyBaTu ciimoM 3a CamoitnoBum I.B. yuciaeHHi
MOMWJIKY B MEANYHUX Niepekianax. HaBeneMo Tvmnu mxepes Hux moMu-
Jok. Iepia rpyrima — «XuOHi apy3i nepekiagada»— 1ie iHO3EMHI CJIOBa,
1110 CMiB3BYYHi 3 PiIHOIO MOBOIO, ajie 03HAYalOTh 30BCIM iHILIE MOHSITTS
[4, c. 5]. Cnin HaBYMTUCS 3HAXOAUTH i posmizHaBaTH iX. OChb AeKiabKa
MPUKIIAJIB 3 «<XUOHUX APY3iB Mepekianayary cepi MeIUIIMHU:

— Cellulitis — ne yearonim, Npo SAKUN Tak 6AraTo MUIIYTh Y KHUXKKAX
i cTarTsx, a geemona;

— Potent pathogen (Tipo 0aKTepii) — HE nomeHyiiiHuLl, a NOMYICHULL Na-
moeeH, TOOTO TIATOTEH SIK TaKWi (Ha MPOTUBAry YMOBHOTO);

— Second power — He dpyea cuaa, a keadpam (IPYTUI CTYITiHb).

— Symptomatic — MoOXe O3Ha4YaTU HE TiUIbKU CUMNMOMAMUYHUILL, aJe
i 3 KaiHiYHUMU nposieamu, HATIDUKIIAL: symptomatic hypertension — apme-
pianvHa 2inepmonia 3 KAIHIMHUMU NPOABAMU, A HE CUMNMOMAMU4Ha apme-
pianvha einepmonis, ane symptomatic therapy — cuMnmomamu4na mepanis.

Hpyra rpyra — «0inbi XuOHi apy3i mepeknagaya». OcobiImBoO Garato
XMOHUX APY3iB cepell MENUYHUX TepMiHiB. TUMOBUIA NMpUKIan — cystic
fibrosis. Le He kicmosnuil ¢hibpo3, a mykosicyudo3. Ha BigMiHy Bia KJacuy-
HOTO «XUOHOTO Ipyra»BiH HAaraaye He III0Ch KOHKPETHE, a IKUIACh TePMiH
B3arajii. BUCHOBOK mpocTuii: Tpeba 000B’SI3KOBO MEPEBIpATU, YU iCHYE
Ta YM iHIIIa XBopoOa (CHHAPOM, CUMIITOM). 3BHYaiTHO, HOBi XBOpOOM Yac
BiI yacy 3’sIBJISIIOTBCSI, ajie He ayKe JacTto [4, c. 6].

IMpuknanu:

The most common cause of vitamin B12 deficiency is pernicious anemia.

— Haitmacmiwa npuyuna degpivumy eimaminy B12 — nepuiyiosna anemis.
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Tyt maemo cnpaBy 3 TaBTosOTi€N0. [lepuiyio3na anemis — ue i€ B12 —
deghiuumna anemis. HactipaBmi B aHTIIICHKiT MOBU pernicious anemia —
aymoimyHuuil (BiH Xe atpodiunmii) eacmpum. T1paBUIbHUI TIepeKIIam;
Hativacmiwa npuyuxa deiyumy eimaminy B12 — ampogiunuii eacmpum.

Nephrotic syndrome — 11e i Heghppomuunuii cundpom (IPOTEIHYpisd + Ti-
noanbOyMiHeMist) i xBopoOa (1inoidnuii Heghpo3, abo x60poda MiHIMANbHUX
3min). I1HOMI nephrotic syndrome MpUCYTHIil B 000X 3HAUYEHHSIX B OMHOMY
ab3arii.

Tpets rpynna — «noBHi BOporu nepekaanavya». Jlyxe mKiaiuBuii i rmo-
IHIMPEHUI crocio mepeksany MoJisira€ B MepenucyBaHHI aHIIiACHKOTO
TepMiHa YKpaiHCbKUMU JTepaMu: nya, namepH, obceciii. 3a3BUyail 1e
BUMPABAOBYETHCSI BUMOTOI0 TOYHOCTI i HEMOXJIMBICTIO TepenaTu BCi
«BIITIHKYA CMUCITY», 1110 MIiCTATbhCS B TepMiHi. HacrmpaBai 3a UM CTOITb
roraHe 3HaHHSI BITYM3HSHOI Ta aHMIIACHKOI TEPMiHOJIOril, HEBMiHHS
3pO3yMITH CIIPABXHIii 3MICT CJI0Ba i OaxkaHHSI HaJaTU TEKCTY MOIHUIA 3a-
KOPIOHHUI BUIIISLA. BigTiHKM Moxe mepenaTu TUIbKU CJIOBO, TJIMOOKO
BKOpiHeHe B MOBi, 1110 HapoIXKye OaraTi acomianii. Yuraroum Tekcrt, O6a-
raTuii cIoBaMH TaKOTO POy, JIFOAMHA 3a3BMYall BiluyBa€ TIMOOKe 3a00-
BosieHHs1. HacnipaBai BoHa 1Mo30aBIsIETbCS TOTO, 1110 3HaIA PO MpeaAMeET
mig craporo Ha3Bolo [4, ¢. 8]. [lepeitneMo 1o npuknamis:

[TosicHeMo c10BO pool. ¥V GinblIOCTi BUMAAKIB HOr0 MOXHA OMYCTUTHU
0e3 HaliMEHIIOro 30MTKY i1 cMUCTy. YUM cIpaBli BiIpi3HSEThCS nya
BHYMPIWHbOKAIMUHHO20 PeMAHOAY Bill 6HYMPIUHbOKAIMUHHO20 PeMAaHONY,
a nyn be3’adeprux mpomboyumie — Bifl 6e3’10epHux mpomooyumis?

Total-body pool of vitamin A varies from 2 to 3 g. It is essential for the pre-
vention of night blindness and the protection of epithelial tissue.

Y HOpMi 3arajbHMIT BMIiCT BiTaMiHy A B opraHi3mi ctaHoBUTh 2,0-3,0 T.
BitamiH A — BaXJIMBUIA €JIEMEHT, 1110 CIIPUSIE TTONEPEIXKEHHIO PO3BUTKY
BTpaTU 30pYy Ta 3aXUIIAE CITiTeiaIbHy TKAaHUHY.

YerBepra rpyna — myrtamii cmucay. LlikaBo, 1110 B aHTIINCHKiT MOBI
CJIOBa HEPIAKO 3MiHIOIOTh CBili 3MIiCT i MOYMHAIOTh 3aCTOCOBYBATHCS
B3HA4YeHHI, JaJleKoMY Bif cToBHUKOBOTO. (IToaiOHI mpuKaau Jerko 3Ha-
UTU K B pOCICBbKilt, TaK i B yKpaiHCbKiil MoBax. Hanpukinan, macimu
MOYaTKOBO O3HAYaJlo Oymu docmamuim, a He npueHiuysamu, anpooayis —
He npoba, a cxeanenns. e B XIX cT. npesupaueuii 03Havano mep3eHHuUl,
a nycmeavHuil — camomuiit) [4, c. 9].

Posrimsaremo nipukitan: Blood is not routinely tested for this virus because
CMYV infection is endemic in the United States. — Y CIIIA yumomeeanosipyc-
Ha iHpeKUis € eHOeMiuHOI0, MOMY DOHOPCLKY KPO8 HA HASGHICMb Yumome2d-
AN08IpyCy 3a368uUMail He nepegipsme.

CIOBHUKOBE 3HA4YeHHSI endemic TIOBHICTIO BIiAIIOBiTa€e yKpaiHCHKO-
MY — eHdeMmiuHuil. AJe 3 4acy CKJIaJaHHsI CIOBHMKA TePMiH MYTyBaB — Ue-
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pe3 3arajibHe 3aKiHYeHHS — demic — MixX epidemic (nowupenuit) i pandemic
(nowupenuii y céimosomy macuma6i), TOOTO HAOYB 3HAUCHHST UUPOKO NO-
wupenui. HactipaBai muToMeraaoBipycHa iH(MEKIIisI TTOIUpeHa B YChOMY
CBITI i B JOPOCJIMX BUSIB/ISIETHCSI TAKOXK YaCTO.

II’sta rpyna — pinkicHe, cremiajbHe 3HAYEHHS. «AHTJI0-YKPaiHCHKUMA
MEIUYHUI CJIOBHUK» A€ TaKi 3HAUYEHHs cjioBa elective: 1. enrexkmuenuil,
eubopuuil (po Iil0 JKApChKOTO 3aco0y) 2. pekomeHO08aHUil, ajle He
0008 ’a3K06ull, gakyrbmamusenuil (Hamp. MPo JiKyBaJdbHY (Di3KyJBTYpY).
Io cTocyeTbes ubopuoeo, TO TYT MPOCTO CILIYTAU 3 Selective, a OT 1LIOJA0
axyrvmamuenoeo — TipsiMa nomuika. Elective — naanosa (3a3Buyait
oriepallisi), Ha TPOTUBAry excmpenHoi. Hanpuxiau:

Elective surgeries may extend life or improve the quality of life physically
and/or psychologically. Cosmetic and reconstructive procedures, such as
a facelift (rhytidectomy), tummy tuck (abdominoplasty), or nose surgery
(rhinoplasty) may not be medically indicated, but they may benefit the patient
in terms of raising self-esteem.

I1naHoBi onepallii MOXYTb MPOJOBXUTHU XKUTTS 1 MOJIMIIUTU SIKIiCTh
KUTTS Di3nyHO i / uu meuxosioriyHo. KocMeTuyHi Ta BiZHOBIIOBAIbHI
MpOLEAYPU, TaKi SIK MiATIKKA 00auu4s (piTigekToMist), kuBoTta (abmao-
MiHOTIIacTHKa), a00 Xipypris Hoca (PUHOIUIACTUKA) HE MOXYTh CIIPUii-
MaTHuCs SIK MEIWYHI MOKa3aHHs, ajie BOHM MOXYTb ITPUHECTH KOPUCTH
Mali€HTy B IJIaHi MiABUILEHHS CAMOOLIIHKU.

Mu o3HaltOMUIUCS 3 IeIKUMU JIxKepeslaMy MOMUWIOK Tiepekiiany. 1106
MOMITUTH iX, HEOOXiTHO YiTKO YSIBUTHU COOi MEAUUYHY i JKUTTEBY CTOPOHY
CITpaBU, TOOTO 3a CJIOBAaMU OAYUTH TIPEIMET.

OCHOBHI TPYIHOIII TTepeKyIamay aHTIiCHKOI TepMiHOIOTIi chepr Me-
IUIIAHU i OXOPOHM 3IOPOB’SI TIOB’A3aHi 3 €KCTpa-JIiHTBICTUYHUMMU (PaK-
TOpaMM, a camMe — MaJiOl0 IOIIUPEHICTIO TIEBHOrO MOHSTTS abo sIBUIlA
y BITYUM3HSIHOMY HayKOBOMY a00 COLliaIbHO-€KOHOMIYHOMY CepelOBUIILI
4y itoro BigcyTHicTio. KpiMm TOTO, Mpoiiec Heosori3allii TepMiHOCUCTEMU
He 3aBXIU CIiBIIAJa€ y CBOEMY BEKTOPHOMY PO3BUTKY i3 OHOBJEHHSIM
YKpaiHChbKOI TEPMiHOCUCTEMH, a OTXKe IMepeKiaafadi yacTo € Imocepe-
HUKaMM MiX TBOMa MOBaMM B TIJIaHi BXOIKEHHST y IIMPOKE 3aCTOCYBaH-
HS TIEBHUX TEPMiHOJOTIYHUX OAUHULB. 151 JOCSITHEHHST afeKBaTHOCTI
MpU TIepeKIIafi 3 OMHIET MOBM Ha iHIIY Mepeksiaaady BUKOPUCTOBYE MEBHi
TpaHcgopMallii Ta TepeHeCeHHsI CMUCIY TepMiHiB a00 3HaUYE€HHSI.

OTxe nepekyaJeHnil MaTepial Mill 4ac ONmpaloBaHHS TEKCTIiB Yy raiysi
MEIUIIMHU Ta OXOPOHU 3M0POB’ST TIOBUHEH MICTUTH PETSIILHO BUBIpEHY
MEIUYHY TePMiHOJIOTiI0, 11100 He BUSIBUTUCSI IPUUMHOIO HEITPUITYCTUMOIL
MOMWJIKM Y BiIMOBiAHI MpodeciliHiil NisJIbHOCTI.

Buxopsum 3 Toro akTy, 1110 MEHTAIbHUI YHIBEPCYM KOXKHOI JIIOAUHU
Ma€ TeHJEHIIil0 10 OHOBJIEHHS, 1 (piocodchbKe MOJIOKEHHS PO Te, IO
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€JIEMEHTU OYIIb-KOI CUCTEMU MAIOTh CXOXY MapaMeTpU3allilo Ha BCiX 11
PIBHSX, MU IIPOIIOHYEMO 3BEPHYTH YBary Ha TaKMi IIPOIeC KOTHITUBHO-
MEHTaJIbHOI HisUTbHOCTI JIIHTBaJIbHOI OCOOMCTOCTI, SIK «KOHLEMTyaJlbHa
eBouoLis» [2, ¢. 3]. KoHllenTyaJlbHOIO €BOJIIOLIIEI0 TIPOIIOHYEMO — CJTi-
oM 3a bopucosum O. O. — Ha3MBaTH «IIPOLIECU €KCITAHCIT KOHIIETITY, pe-
3yJITaTOM SIKOTO € 30arayeHHs JIIOAUHU EMITIPUYHUM i EHLUKIIONeANY -
HUM 3HaAHHSM PO IUCKPETHUI (peHOMeH AificHocTi». KoHlenTyanbHa
€BOJIIOLIISI € HEOOXiAHOIO YMOBOIO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, Ma€ mepMma-
HEHTHO-CHCTEMHMI XapaKTep i BUCTYIA€ SKiCHUM MeXaHi3MOM KaTero-
pu3auii i KOHIEeNTyati3awil oTpuMaHoro A0cBiay [3, ¢. 63—64].

TobTo, mepekiiagay MOBUHEH BeCh YaCc OHOBJIIOBATH Ta 30aradyBaTu
cBoi (hOHOBI 3HAHHS, CJIIAKYBATU 32 HAWHOBITHIIIMMU HAyKOBUMMU TIe-
peKJIago3HaBIMMHU MyOIiKalisiMu, 11100 HaJeXXHUM YMHOM OLIHIOBAaTU
1 BpaXOBYBAaTU TEHACHII1 PO3BUTKY aHIJIOMOBHOI Ta YKPAaiHOMOBHOI Me-
IWYHOI TepMiHOCHCTeMHU. TaKUM YMHOM, Y TIepeKIagax MEINIHUX TEK-
CTiB TOBMHHUI JOMiHYBaTH CEMaHTUIHUI, a HE CTUIILOTBOPUYUI (PaKTOp.

Ilepcnexmueoro NOCIIIXKEHHSI € TEPMIHOJIOTIYHI CUCTEMU OKPEMUX
MEIUYHUX Tajy3eil y CriBCTaBJIeHHi 3 YKpailHOMOBHUMM €KBiBaJleHTaAMU
MEIUYHUX TEPMiHIB Y Pi3HUX Tajy3sgX 3 METOIO BUSBJIECHHS TEPMiHOJIO-
riyHoi OMOHIMii i ToJiceMii Ta YHUKHEHHSI HEKOPEKTHOTO BXXKMBaHHS
i mepenavyi MEAUUHUX peaiit.
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CIIEHHU®IKA TTEPEKJIATY AHITIOMOBHOT'O
KIHOJAIAJIOTI'Y YKPAIHCBbKOIO MOBOIO

Kapamumena O. O., JlykbsiHosa T. I. (kaHn. ¢iio. HayK)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa Teopii Ta IPaKTUKHM TTePeKIIaay aHTIIiiChKOI MOBH)

JocaioxncenHs npucesueHo NUMAanHAM a0eKeamHo20 nepekaady Kinodia-
102y 3 QHATIICHKOI MOBU YKPAIHCbKOI0. Y cmammi po32as0aromscsi NOHAMms
KiHoghinbmy, KiHocepiany, KiHomekcmy, KiH00iaa02y; 8UCEIMAIOIOMbC NPUH-
yunu Kinonepekaaoy; NOICHIOIMbCA 3a0a4i nepekaaoaua, a makoxic 0ocii-
docyromucst nepekaadu Hasze Qinbmie ma nepekaadu cyomumpie Kinocepia-
I8, BUKOHAHUX HAMU MA IHWUMU NepeKAadauamu, nposooUmsCs ix ananis.

Kmouosi ciioBa: xirnodianoe, kinomexcm, Kinoginom, cepian.

Kapambimesa O. A., JIykbsHoBa T. I'. Cnenuduka nepeBoja aHrimii-
CKOro KMHO/IMAJIOTA HA YKPAMHCKHMil f3bIK. Hccredosanue nocesueno 60-
npocam aoekeamHoz2o nepesoda KUHOOUAN02d C AHeAULCK020 A3bIKA HA
VKpauuckuii. B cmamoe paccmampusaromes nousmust KUHOQPUAbMA, KUHO-
cepuana, KUHOmMeKcma, KUHOOUAN02a; 0C8eUwaomcs NPUHYUNLL KUHONepe-
800a; 006ACHAMC 3a0a4l NePesoouUKd, d MAKICce UCCAeOVIOMCS Nepesodbl
HA36AHULL PUABMOE U Nepesodbl CYOMUMPO8 KUHOCEPUAN08, GbINOAHEHHbIX
Hamu u Opyeumu nepesoodUKamiL, nPOEOOUMCs Ux aAHAAU3.

KioueBble c10Ba: kunoduanoe, KUHOMeKCcm, KUHOPUAbM, cepuan.

Karamysheva O. O., Lukyanova T.H. Features of English-Ukrainian
Cinedialog Translation. Our research is dedicated to the problems of adequate
translation of the cinedialog from English into Ukrainian. In our work we
examine the concepts of film, film serial, cinetext, cinedialog; we enlighten
the principles of film translation. We also explain the tasks of the translator,
research and analyze the translations of film titles and subtitles for the film
serials which were performed by us and other translators.

Key words: cinedialog, cinetext, film, serial.

Axmyaavricmp N1OCiIXKEHHS 3yMOBJIEHA TUM, 1110 BOHO BHOCUTb BKJIa/I
Y PO3BUTOK Teopii NMepekyany ayaio-MenialbHUX TEKCTIB, PO3IIUPIOE 3a-
TaJIbHi BiIOMOCTi TPO BUKJIAJJaHHS KiHOTIEPEKJIAAy Yy BUIIIUX HABYATIbHUX
3aknanax. Memoio poOOTH € NOCTIIKEHHS KiHOAIaNIOTy K BepOaJIbHOTO
KOMITOHEHTY (DiibMy Ta (popMYTIOBaHHS 3aTaJIbHUX ITiAXOIB 1010 0Tro
nepeKiany YKpaiHCbKOI0 MOBOIO. 06’€kmom NOCTITKEHHS € JIEKCUKO-
rpaMaTU4IHiI OCOOJIMBOCTI MEepeKIany KiHOMialory, npedmemom — ancK-
BaTHICTb Ta TOYHICTb IX MepeKIaay 3 aHIIiAChKOI MOBM YKPaiHCHKOIO.
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Mamepiaaom 06paHO TEKCTU CYyOTUTPIB aHIIIOMOBHMX KiHOCEPiaJliB Ta iX
TepeKyIaan yKpaiHCbKo1o MoBoIo: ‘Desperate Housewives’ («Biguaitmytr-
Hi moMorocrniomapku»), ‘The Simpsons’ («Cimriconn»), ‘Friends’ («Ipy-
3i»), “Two and a Half Men’ («/IBa 3 moI0OBUHOIO 40OJIOBiKM»), ‘Big Bang
Theory’ («Teopist BeTMKOTro BUOYXY>»).

V Hallii cTaTTi MM cIMpaeMOCs Ha HAYKOBi 3I00YTKM Ta JOCITiIKEHHS
1. C. Anexkceenoi, A. B. AutpornioBa, O. A. bounapenko, B. €. Topiiko-
Boi, 3. Kpakayepa, I. I1. Myxu, JI. JI. Hemto6una, I1. P. [Tanaxxuenka, I.
I. Caukina, M. C. CHeTKoBo1, A. I1. YyxkakiHa Ta iH.

KinoginbM — TepMiH, 1110 OXOIUTIOE OKpEMi MTPOEKTU B 00J1aCTi KiHe-
matorpadii. HazBa nmoxoauTs Bif Toro, 110 ¢otorpadiyHi miiBku (pinb-
Mu) OyJau MepUIMMM 3aco00aMM JIJ1s 3aMUCy i BiToOpaXKeHHsI PyXOMUX 30-
Opaxens [11].

®inpM — 1e, 10 CyTi, po3BUTOK oTorpadii i ToMy BiH TOIIJISE Biac-
TUBY 1 YiTKy IPUXIIBHICTD 10 BUIMMOTO HaBKOJIHIITHBOTO CBITY. Dinb-
MU BUKOHYIOTb CBOE CIIpaBXHE IPU3HAYEHHS TOJi, KOJIM B HUX BigoOpa-
JKeHa 1 po3kpuTa (isndHa peaiabHicTh [14, c. 155—156].

B xynbryposoriuHoMy TiaHi iHPOpPMATUBHICTE yChOTO (DiJIbMY TSI
IJIsiiadya MiCTUTBCS Y TOMY, 1110 BiH/BOHA Jdi3HAETHCS MPO HOBI peasii uy-
JKOI KyJIBTYPH, CXeMU MOBEIiHKM 1 1iHHOCTI [15, ¢. 292—297].

3 nosiBoro KiHemaTorpada Ta 3poCTaHHSIM HOro MomyJasipHOCTi, BU-
HUKJIa HEOOXiMHICTh BiATBOPEHHS Ta amanTauii GiabMiB WIS iHIIOMOB-
HUX KyJbTYp Ta ayauTopiii. [Ipobiema nepekiany KiHOTEKCTIiB € OJHIE€I0
3 HallaKTyaJbHIIIUX AJIs1 Cy4aCHOI TeOPii i MPaKTUKU MepeKiany.

Kinonepexiian icHye 3 MOMEHTY BUHUKHEHHS KiHeMaTorpada, ajie BiH
IOCi HE OTPMMAB TOCTaTHHOTO HAYKOBOTO OCBITJICHHS SIK OCOOJIMBUIA BUI
nepekiaagaubkoi aismbHoCTI. CreliaibHi TOCTiIKeHHS 3 1aHOI TTpooIie-
MU MPOBOAATHCS JIUIIE TTPOTATOM ocTaHHix 10-15 pokiB. OmHUM 3 MHO-
Ka3HUKIiB 1IbOTO (haKTy € BiICYTHICTh €EAMHOTO TEpMiHa JJI TTO3HAUYeHHST
camoro npeameta gochimpkeHHs. Tak, A. I1. Yyxaxin ta I1. P. [TanaxyeH-
Ko [21, c. 47—49], a 3a Humu JI. JI. HeqoO01MH KOPUCTYIOTbCS IMTOHSTTIM
«KiHO/Bineonepekian» [16, c. 76—77, 141]. 1. C. AnexceeBa roBOpUTh
Mpo «CUHXPOHi3allito Bimeotekcty» [1, c. 19—20], B. €. Topikosa mpo-
TMOHYE TEePMiH «Iepekaan y KiHo» [4, c. 97].

Iepexnan XynoxHix (iabMiB MOB’sI3aHUI SIK 3 JTIHTBICTUMHUMMU, TakK
i 3 TIEBHOTO POy TEXHIYHUMHM TPYIHOIIAMHM, 110 MOXYTH BIUTMHYTHA Ha
aJeKBaTHICTh Ta €KBiBAJIEHTHICTh MEPEKIIATY i CHHXPOHHICTb apTUKYJISI-
il peruTik aKTopiB Ta ix myomepis [18, ¢. 153].

IMpu nepexinani KiHodibMy nepekiafad IMMOBUHEH TiepelaTi He JINIIIe
CHHTAaKCUYIHY Ta CEMaHTUYHY CTPYKTYPH Ta (ppa3eoJoriio, a it (hyHKIIio-
HaJILHUI Ta IparMaTUYHuU acnekT [4, c. 44—58]. Came ToMy, OYKBaJIbHUIA
repeKyiag He MOXe TiepeaT Bech 3MicT. Ha cborogHi, HalOiIbIIOI0 TTPo-
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0JIEMOIO € BU3HAYEHHS MOXJIMBOCTEN TPAHUYHOTO PiBHA afanTallii TEKCTY
JIO iHILIOMOBHOI KYJIBTYpHU, JI¢ iCHY€E iHIlIa CUCTeMa LIiHHOCTEl Ta MOHSITh,
1[0 CTIPUYMHSIE BTPATU Y CHPUHSATTI Yy>KO1 JTIHTBOKYJIBTYpH [5, ¢. 155].

Kinonepexinan € Giblll BiIbHUM, HiXX Mepekiaa Xya0XKHbOTO TBODY.
JI71st TOUHOTO 30€epekeHHs CTUJTIO0 Ta CMUCJIOBOTO HaBaHTaXeHHs (pas,
TEKCT mapaJsejbHO 3BipstoTh i3 Bigeo [13]. Lle BinOyBaeThcs uepe3 HEOO-
XiIHICTh CUHXPOHIi3yBaTU PyXu Iyd aKTOPiB Ta perutiku ayosepis. Tox,
nepexiagady Ma€ TpaHCHOPMYBaTH TEKCT TaKUM YUHOM, 1100 ayTioBUXiM
cniBnagas 3 Bineopsiaom [ 18, c. 155].

YV nneBHOMY HaOMMXKEHHI OyIb-IKUiA (DiJTbM MOXHA BUSHAYUTU SIK JUC-
KPETHY MOCJIiIOBHICTh Oe3MepepBHUX AiISTHOK TeKCTY. LIs1 mocaigoBHICTh
3BeThCs KiHOTEKCTOM [21, . 45].

Kinotekct, Sk HallOiIbII TUTTOBY (DOPMY KPEOIi30BaHOTO TEKCTY, PO-
3yMIiIOTh SIK 3B’sI3HE, 1IiJTiCHE i 3aBepllleHe TMOBiIOMIIEHHS, 110 BUpaXKa-
€ThCS 32 JOMTOMOT'0I0 BepOaIbHUX (JIIHTBICTUUHMX) i HeBepOaabHUX (iKO-
HiYHUX Ta/abo0 iHAeKcaTbHUX) 3HAKiB, SIKi OPraHi30BaHi BiAMOBIIHO 10
3alyMy KOJIEKTUBHOTO (DyHKIIOHAIBHO AudepeHIiliiioBaHOro aBTopa 3a
JIOMOMOTro10 KiHemaTorpaiuHUX KOAiB, i sike 3aikcoBaHe Ha MaTepi-
aJbHOMY HOCI1 i MpU3HavYeHe /I BiITBOPEHHS Ha eKPaHi i aylioBizyab-
HOTO CIPUMHATTA misinadamu [12].

Kinogaianor po3ymieMo sik BepOaibHUIT KOMIIOHEHT reTeépOreHHOI CHUC-
TeMU — (DUIbMY, CMUCIOBA 3aBEPILEHICTh SIKOTO 3a0€3Meuy€eThCs Bifeo-
PSIIOM OCTaHHBOTO [4, ¢. 52]; BiH € BepOaIbHUM KOMITOHEHTOM CKJIaJHOL
CEMIOTHYHOI crcTeMU KiHoTekceTy [20, ¢. 65]. 3arajabHa Opi€HTOBaHICTh
XyIOXHBOTO (biJIbMy Ha 3Ai1ICHEHHS €CTETUYHOTO BIUIMBY Ha [JIg1a4ya q0-
30J151€ KBaTi(hikyBaTH KiHOIaJIOT K XyIOXKHIl TEKCT, PO3IISIIAI0Y 10Tro
SIK YaCTUHY LiJioro [4, c. 52].

Kinogianor — e MoBHa ckiamoBa isibMy, 3 KOO 0e3MocepeaHbO
npaiioe nepekianad [20, ¢. 67]. OcKiabKY TEKCT KiHOIIaIoTy € JMHaAMIY-
HUM LIJTAM, TIPY HOTO MepeKiiali BaskJIMBO He MPOIYCTUTHU MEeBHI OMOPHi
MOMEHTU — CMUCJIOBi OIMOPH, SIKi PO3IJISIAI0Th K CBOEPIMHUN KapKac
KiHOJiasory, 110 3 HEOOXiAHICTIO MalOTh €KCIUIIKYBaTUCS Yy TEKCTi epe-
Kaay. B sKocTi cMUCIOBUX OMOp BUCTYIAIOTh BJACHi iMEHa, a TaKoxX
CJI0Ba Ta BUPA3H, SKi BiloOpaXaroTb CMUCIOBUI 3MiCT TEKCTY i 3a0e3-
TEYYIOTh MOT0 LiJIICHICTh Ta CMUCIIOBY €IHICTD [4, c. 52, 57].

KiHonianor po3paxoBaHMii HA MUTTEBE CIIPUIAHSITTS, 1110 BU3HAYAE aarn-
TaUiiHUI XapaKTep Mepeaadi OpuriHaIbHOro nosinoMieHHs [20, c. 72].

OTXe, IepeKIacTy KiHOMialor — O3Havae, 3 OJHIET CTOPOHM, TIepeaa-
TU IHIIOMOBHOMY PELIENITOPY CMUCJ TOTO, PO 1110 TOBOPSITH Irepoi (iib-
MY, a 3 iHIIIOi CTOPOHU, MAKCUMAJIbHO 30€perTy XapaKTepHi 0COOIUBOCTI
CaMOTO TEKCTY, 1110 3BYYUTD 3 METOI0 3a0e3MeUeHHS BillTOBIAHOTO KOMY-
HiKaTUBHO-TIParMaTU4YHOTO e(heKTY.

B Hamomy mociigKeHHi MU MaEMO CIIpaBy caMe 3 TaKUM Pi3HOBUIOM
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KiHOMUCTEITBA SIK Cepiayl, SKWii BUCTYIIAE TOCUTh ITOTY:KHUM IIpelie-
JIEHTHUM TEKCTOM.

Cepian — mompeHe Ta TOMYJISIpHE SIBUIE CYYaCHOTO MUCTEITBA,
SIKAI1 BUKOPHCTOBYETBHCS (TPAILISIEThCST) TIEPEBaXKHO B JIiTepaTypi, KiHO,
TeJebaueHHI Ta aHiMallii: crmocib opraHizallii Ta ToOYI0BM XyI0XKHIX TBO-
piB, KOTpUI1 MOJSITAE B TOMY, 1110 TBip CKJIaJAEThCs 3 OAraThboX OKpeMuX
YacTUH, 3a3BUYail BiTHOCHO HEBEJIMKOIo po3Mipy. SAK mpaBuio, TBOpHU
cepiany 00’eIHaHi CIIJIBHUMU MepcoHaxXamu. YacTo CIiJIbHUM € aHTY-
pax MOl 4u JiHIHHUKA CIOXKET, ajie yce X Taku abCoJI0THa OLIbLIICTh
cepiajiB TpUMaETbCs came Ha mepcoHaxax [17].

Benuky posb y po3yMiHHI XaHpy ¢inbMy Bigirpae iioro Ha3zBa. IcHye
0e3J1iy YMHHUKIB, SIKi BIUIMBAIOTh Ha Tepekian Ha3Bu (piibMy 3 OQHi€l
MOBH iHIIIOIO, HATIPUKJIA/, 3 AaHTJIiCbKOT MOBU YKpaiHCbKOI0. OIHUM i3
TaKUX YMHHUKIB MOXHA BBaXXaTW BiIMiHHICTb IBOX KYJBTYp, sIKa CIO-
CTEpIraeThesl y KOXHIN cdepi T0aCchbKoTo KUTTS. Lleit YnHHUK HeoOXin-
HO BpPaxOBYBaTH MPU MePeKyIaii Ha3B 3aJisl yHUKHEHHS HEIOPO3YMiHb,
SIKi MOXKYTb ITPU3BECTH IO BTPATH OAHI€ET 3 TOJIOBHUX (DYHKIIi KiIHOCTpiv-
K1 — iHpopmaniitHoi. JIJisi MpaBUILHOTO PO3YMiHHS Tepekiany Heoo-
XiZTHOIO YMOBOIO € MOTIEepPEeaHE O3HAMOMIIEHHS 31 CTPiuKOI0, OCOOJIMBO,
KOJIK Ha3BU (DibMiB MalOTh €JIeMeHTH 00pa3HOCTi. Take o3HaltOMIIEHHST
€ Iy>kKe BaXXJITMBUM, TOMY 1110 Ha3Ba BUKOHYE MeBHY (DYyHKIIil0 Ta Ma€ Bio-
OpaxkaTu TOJIOBHY ifeto ¢inbMy. ToMy, Mia yac repekiany Ha3B (piabMiB,
nepen IMepekaagadyeM MOCTa€E HaWrocTpima mnpodiemMa — MpaBUWIbHUN
BUOip TpaHcdopMallii, 1100 3poOUTHU HA3BY SICKPaBOIO, TAKOIO, 110 BU-
KJIMKa€ iIHTPUTY Ta iHTepec A0 neperany [2, ¢. 117].

ITparmatuka opuriHaabHOT HA3BU 3yMOBJIIOE BUKOPUCTAHHS pi3HOMa-
HITHMX CTpaTerii agamnTailii, Ki JOnoMaralTb MOTEHLIHOMY TJsigady
BUBOIUTHU aIeKBaTHUI 3MiCTy (DiTbMY CMUCIL.

Hatinpocrimoio cTparteri€ro € AoCliBHUI Mepekian (KaJlbKyBaHHS),
0 SKOTO BHAIOTHCS TOMi, KOJU YTBOPEHUI TaKUM UMHOM TEpeKJIam-
HU BiIMOBIAHUK HE MOPYIIYE HOPMU BXKUBAHHS i CIIOJYy4yBaHOCTI CJIiB
B YKpaiHChKiit MOBi [9, c. 28]. Hanpuknan:

1) The Aviator — Asiamop;

2) Easy Money — Jleexi epoui;

3) Men in Black — Jlodu 6 woprnomy;

Hpyroro cTparerieto € TpaHchOopMallisl Ha3BU 3a JOTIOMOT0I0 CMUCIIO-
BOI ajanTailii. 3a HEMOXJIMBICTIO BUKOPUCTAHHS IOCTiBHOTO TMepeKJiaay
TepeKiagad BIAETHCS 10 MePeKIagallbKIX JCKCUIHUX TpaHCchOopMaIliii:
JTogaBaHHs, BUJy4YeHHs, 3aMiHM Toulo. [ToTpiOHO maMm’dTaT, 110 Ha3Ba
(inbMy y TIepekiani Ma€e BigoOpaxkaTH KaHp i CIOXeT i, 3BUYaiiHO, STKO-
Mora OiibllIe MMOXOIUTH Ha OpUTiHaJIbHY Ha3By. Hampukian:

4) Bee Movie — bi myesi: Medosea 3mo6a;
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S) Hellboy — Xenboii: Iepoii 3 nexaa;

6) Garfield: A Tail of Two Kitties — Tapgino;

Jlo 1oBHOI 3aMiHU Ha3BU (PijIbMYy BIAKOTHCS JIMILIE Y BUIIAAKY HEMOX-
JIMBOCTI TlepeaTd HparMaTUYHM 3MIiCT BUXIZHOIO TEKCTY 4yepe3 BHU-
KOPUCTaHHS peajliii, rpu CjiB, HABMUCHO 3MiHEHUX CTiKMX BUpa3iB,
aBTOPCBHKOI CJIOBOTBOPUYOCTi TOIIO, 3MICT SIKMX 3PO3YMIJIUI JIUIIE TUM,
XTO 3HAOMMI i3 MOBHOIO Ta €THOKYJIETYPHOIO CITELM(iKOIO COLIiyMY.
Hanpuknan:

7) Some Like it Hot — B dorcasi minvku disuama;

8) Shark Tale — Ilioéoona bpamea;

9) Wanted — Ocobauso Hebe3neunuil.

3aBIaHHSIM IOCIIIKEHHS 0yJI0 BCTAHOBJICHHS JICKCUYHUX TPYTHOIIIB
nepexsaay aHIJIOMOBHUX KiHOAIaJIOTiB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

ITpoBiBIIM aHaJi3 3aCTOCOBAHMX IlepeKJIaJallbKNX TpaHchopMaliiit
npu nepekiani CyoTUTpiB, MU AiMIILIM BUCHOBKY, 1110 HAMOIbII 4aCTOT-
HOI0 BUSIBWIACH TpaHchopMallis euayyenns (42,7 %). Ilepexknanaydi Bu-
JIy4aau Ti €JIEMEHTU CMUCIY, 110 OYIM TOPEYHUMU 3 TOUYKM 30pY ajaeK-
BaTHOCTI TiepekJyiany, B Meplly Yepry HOpM MOBM TepeKyany, YCyHeHHs
B TEKCTi MepeKJIaay TUX TUIEOHACTUYHUX a0O0 TaBTOJOTIYHUX JEKCUYHUX
€JIEMEHTIB, SIKi 32 HOpMaMU MOBHU TepeKIaay € YaCTUHAMU iMILTILIUTHO-
ro CMUCIY TeKCTY [Tam camo, c. 50]:

10) — How would you feel if we gave all the (11) wedding money to charity.

— A akwo mu eci epouti 8iodamo Ha 61a20HUHHICMb.

12) — Well, I would recommend that you get two adjustments a week and
ultrasound massage (13) therapy.

— Hy, 51 6 pexomendysas napy KopeKuyiliHux 3Hamb Ha MUNCOeHb | yabmpa-
38yKO0GUIL Macaxc.

Jpyroio 3a 4aCTOTHICTIO € Koumekcmyanvha samina — 13,8%. BHacoi-
IIOK IIi€i TpaHcdopMallii TepeKIaTHUM BiIIIOBITHUKOM CTa€ CJIOBO abo
CJIOBOCTIOJTYYEHHSI, 110 MigiOpaHo i3 BpaxyBaHHSIM KOHTEKCTYaJbHOTO
3HAYEHHsI, KOHTEKCTY BXMBaHHS, MOBJICHHEBUX HOPM i Tpaauliiii MOBU
nepekJany [Tam camo, c. 26—27]:

14) — No. We're not having a big reception.

— Hi, y nac ne 6yoe epandiosnoi eeuipku.

15) — Honey, you always mean to say the nicest things.

— JIrobuil, mu 3a62c0u HAMA2AEWICS CKA3amMmu me, wo cepue pie.

CMUCIIOBUIT PO3BUTOK BUSIBUBCS HA TPETHOMY MICIli 32 HAILIUMU i1~
paxyHkamu — 8,1%. Cmucaosuii po3gumok € NepeKIagalbKoIO TpaHC-
dopMaltiero, mpu BXXKUBaHHI SKOI B TTepeKJIajli 3aCTOCOBYETHCS JIOTTUHMIA
PO3BUTOK 3HAUEHHS CJIOBA, 1110 MepeKIaaaeTbes. BiaxuneHHs Big opuri-
HaJly B MiepekJiajli HeoOXiaHe MJIsl JOCATHEHHS aleKBaTHOCTI MepeKiady,
OCKIJIbKM B MOBaX OpUTiHAIY Ta MepeKaaay MOXYTh HiITU Pi3HiI MOBJIEH-
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HEBI HOPMMU Ta iCHYBaTH Pi3Hi Tpaaullii MOBJIEHHS [TaM caMo, C. 28]:

16) — Are you here to take more money?

— Bam 3106 nompioni epowi?

17) — Go like this. For old time’s sake!

— 3pobu oco max. Ha 32adky npo munyae!

Otxe, HAWMOIIUPEHIIIUM CITOCOOOM TMPU MepeKaaai CyOTUTPIiB € BU-
nydyeHHs (42,7%), 1110 € TOCUTb 3aKOHOMIPHUM, aJiKe IepeKJiagadeBi He-
00XigHO KOPOTKO TMepeaaTu 3MicT hpasu, MpU LIbOMY YiTKO 3a3HAUYUBIIHN
11 CMUCJIOBE HaBaHTaXXEHHS, [JIs TOTO, 1100 IJsAa4 BCTUT MTPOYMTATH il
JI0 3MiHU HACTYITHUM CyOTUTpOM. IpyruM cnmocodom € KOHTEKCTyalbHa
3amina (13,8%), a Ha TPeTbOMY MiCIli 3HAXOAUTHCST TPUIOM CMUCIOBOTO
po3BUTKy (8,1%).

Takum 4yMHOM, MiABIBIIM MiACYMKKU HAILIOTO JOCiIKEHHS, MOTPiOHO
3a3HAYMTHU, IO MepeKaaa (PiTbMiB JOCUTD BiPi3HSIETHCS Bill iHIIIX BUIIiB
nepexiany. [lepim 3a Bce, 3a paXyHOK TOTO, IIIO B TaHOMY BHITIAAKY TIepe-
KJIaga4y Mae oOMeXeHMI Jac, a OTXKe, i mepeKyaneHi (ppa3y MaloTh Oyt
ckopoueHuMH. [1pu IboMy nepekiagad Ma€ TOYHO i TOCTYITHO IS TTepe-
ciyHOTO TJIsifava nepeaaBaTu iHdopmaliito, sIKy Hece B cobi cam (inbMm
Ta ioro HeBepOaJibHi KOMIOHEHTH — 00pa3u, alXe camMe B HUX iHOM;i
KPMETHCS iCTUHHUI ceHC KiHoKapTuHU. Tox, MepekianadeBi MOTpiOHO
BMITH OOMpaTy CTpaTerii i TAaKTUKU JJISI BiITBOPEHHS pealiii, 0e3eKkBi-
BAJICHTHOI JIEKCUKU, IHTEPTEKCTyaJbHUX €JIEMEHTIB, afanTyBaTh peajii
JI0 KYJIBTYPHUX CTEPEOTUIIiB TJsiaaya, YKIaJaTh TEKCT Y XPOHOMETPax,
BPaXOBYBATU COLLiaJIbHUM CTaTyC, KYyJBTYPHUI PiBEHb Ta BiK repoiB, Bif-
TBOpIOBaTHU criennudiyHuil ryMop Ta ciieHT. [1oTpiGHO TaKOX 3a3HAYUTH,
1110 SKiCHUI Ta npodeciiHui TepeKkan K camoro (iabMy, Tak i oro
Ha3BM, 3HAYHO MiABUIIYE PEUTUHT iIHO3eMHOTO (DiTbMYy.

Ilepcnexmueu docaioncennsn. IlpoBeneHe MOCTIIKEHHS He MIPETEHIYE
Ha OCTaTOYHE PO3B’sI3aHHS TPOOJEMHU OCOOIMBOCTEN MepeKIany KiHO-
TekcTy. OnepxaHi pe3yabraTi JOBOJSATH HEOOXiAHICTh MOAAIBIIOTO A0-
CJIiI>KEHHSI, HAIIPSIMU SIKOT'O MOXYTb CTOCYBaTUCS BUBUYEHHSI oIepalliii-
HUX HaBUKiB CYOTUTpPYBaHHS, OyOJISKY Ta CUHXPOHHOIO 3aKaIpOBOIO
nepexJamy.
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OCOBJMBOCTIJIIHI'BICTUIHUX ITPOLIECIB
Y ®PAHITY3bKIV MEJIUYHIN TEPMIHOJIOTTI

Knemrosa O. €., [Ixxannoesa I1. B. (kann. dinosn. HayK)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadeapa poMaHCHKOI (pisosorii i mepekamy)

B mepminonoeii, mak camo sk iy 3aeanvHosimepamypHiii Mogi cnocmepi-
2amMvbCs MAaKi AiHeGICMUYHI A8UWA, K NOAICeMISl, CUHOHIMIS, OMOHIMI ma
aHmoHimis. Y daniit pobomi mu docaiouau npupody, npUYUHU Ma HACAIOKU
yux chenomenie y (hpanuyy3vKiii MeOUuuHill mepminonoaii.

Kmouosi ciioBa: anmonimis, omonimis, noaicemis, CUHOHIMIS, (hpanHuy3b-
Ka MeduyHa mepmiHono2is.

Knemgépa A. E., JIxxannoesa I1. B. Oco0eHHOCTH JIMHIBUCTHYECKUX MPO-
1EeCCOB BO (PPAHILY3CKOIl MeIMIMHCKOM TePMUHOJIOTHU. B mepmunosoeuu,
Mak Jce KaK u 6 o0ueaumepamypHom A3vike Habao0armes maxKue AuHe-
sUCMUYECKUe AGACHUS, KAK NOAUCEMUSl, CUHOHUMUS, OMOHUMUS U AHMOHU-
mus. B nacmosiweit pabome mui uccaedosanru npupody, nputuHsl U NOcaeo-
CMeLUsL IMUX (PeHOMEHO8 60 (PPAHUY3CKOU MEOUUUHCKOU MEPMUHONOSUU.

KiioueBbie ClIOBa: aHMOHUMUS, OMOHUMUS, NOAUCEMUS, CUHOHUMUSL,
(DPAHUY3CK a1 MEOUYUHCKAS MePMUHON02UA.

Kleshchova A. Y., Jandoieva P. V. Linguistic Processes in French Medical
Terminology. The purpose of this study was to investigate the nature, underlying
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reasons and implications of such linguistic phenomena as synonymy, polysemy,
homonymy and antonymy in French medical terminology.

Key words: antonymy, French medical terminology, homonymy, polysemy,
Synonymy.

006°cxmom docaioncenns € ppaHily3bKa MeAUUYHA TEPMiHOIOTiSI.

IIpedmemom 0ocaidncenns € OCOOJMBOCTI JIIHIBICTUYHMX TPOLECIB
(TmosticeMist, OMOHIMis, aHTOHIMis i CUHOHIMisT) Y (bpaHIly3bKili Meauy-
Hilf TepMiHOJIOTII.

Memoro docaioxncenns Oy10 BUBUYCHHS JAaHOI ITPOOJIEMH, a TAKOX BH-
3HAUYEHHS TO3UTUBHUX i HEraTUBHUX ACIEKTiB JiHTBICTUUHUX MPOLECIB,
1110 MAIOTh Miclle y (ppaHIy3bKilt MeIUUHI TepMiHOJIOTII.

Axmyaavricmo 0ano2o docaidxncenns 0OyMOBIeHa HEOOXiTHICTIO YHi(i-
Kallii Ta BIIOPSIAKYBaHHS MEAUYHOI TEPMiHOJIOTII.

Hoeusna docaidxncenns monsarae B KOMIJIEKCHOMY MiAXOAi 10 JOCITi-
JIKEHHST TEPMiHOJIOTIYHOT JIEKCUKY Ha MaTepiani KOJUIIHIX pooiT, a Ta-
KO BEJIMKOI KiJIbKOCTI OCTaHHiX IMyOJliKalliii B raay3i MeAMLMHU Ta HO-
BiTHIX MEIUYHUX CJIOBHUKIB.

ITpoTsiroM cBOro po3BUTKY MeIMYHA TEPMiHOJOTIS 3a3Hayia Oe3Jiu
3MiH 3 JIETKO1 PYKM IPeLibKUX, PUMChKUX, apaOCbKUX Ta iHIIUX BUEHUX,
aHATOMiB, TepeKyIaaviB Ta MepenucyBadiB. Y TOW 4Yac K 3’ SBJISIUCS
HOBi TEPMiHU, 3HUKAJIU, MiHSUIM 3HAYEHHS a00 MOMWJIKOBO iHTepHpe-
TyBaJIUCS cTapi. 3aJlydeHHs 3aXiTHOEBPONEMCHKUX JIIKapiB 10 TPelbKoi
CITAIIIMHA MOTJIO 3MifICHIOBATHCH TIIbKU Yepe3 JaTUHCBKI MepeKyIaan
apabChKUX TepeKJIaJHNUX TBOPIB 3 rpelibKoi. OpHak 6araTo nepekiagadin
TIOTaHO BOJIOMAIIM apaOdChKOI0 MOBOIO Ta MEIMYHOIO TEPMiHOJIOTIEIO.

MenuyHuii JeKCUKOH 30arauyBaBcsl SIK IIISIXOM 3aIllO3MYCHHS CJIiB
PO3MOBHOT MOBM, TakK i IITYYHUM CTBOPEHHSIM HeoJiori3miB. [1pore came
rpelbKi HalilMeHyBaHHSI BBaXKaaucsl HalOUIbIll aBTOPUTETHUMM i TOUYHU-
mu. ONHY 3 TOJOBHUX PUC (DPaHIy3bKOTO MEIMYHOTO JIGKCUKOHY i J0-
HUHI € AyOJIIOBaHHS CIIOKOHBIYHO JJATUHCHKUX CJIiB TPUCTOCOBAHUMM J10
HOPM JIaAaTUHCHKOI MOBU IPELIbKMMU 3aTTO3UYEHHSIMU.

IMounHaroun 3 XIV CT. pO3BUTKY €BpONENChKOI MENUIIMHU 3aBaXasia
HEeNMOBiIpHA TEPMiHOJIOTiYHA TUIyTAHWHA: MEIUYHUI JIEKCUKOH OYB Cy-
MILIIIITO JIATUHI30BaHUX apabi3MiB, redpai3MiB, apadizoBaHUX IPELIU3MIB,
HEBIpHO KaJIbKOBAaHMUX, YaCTO HETIPABMUJIBHO iHTEPIIPETOBAHMX TTePEKIIa-
Jayamu. 3’sBUjiacsl BeJIMue3Ha KilbKicTh cCMHOHIMIB. Toai po3mnoyanacs
LinecrnpsiMoBaHa 0OpoThOa 3a MOBHY €IHICTh MEIWYHOI TEPMiHOJIOTII,
3a CKOPOUYEHHSI KiJIbKOCTi CUHOHIMIB, 3a OUMIIEHHS BiJl HE3pO3yMiInX
BapBapu3MiB. DOpMy€ETHCST HOBA JJaTUHb — JIATUHB €MOXU BinpomkeHHs,
1110 MPETEeHIY€E Ha POJIb MiXKHAPOJHOI HAYyKOBOI MOBU B €BPOIEUCHKOMY
perioHi.
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Ho cepeaunuu XIX CT. JaTUHB OCTAaTOYHO MOCTYIAETHCS MiclieM ppaH-
Iy3bKiii MOBI, i Tenep BoHa cTa€ 3acCO00M MUCbMOBOTO i YCHOTO HayKO-
BOTO CIIJIKYBaHHS, a 32 JATUHCHKOIO MOBOIO 30€piraeThCs Jiniiie HOMiHa-
TUBHA (PYHKIIIS B IeIKUX MeAWYHO-0iooriuHMnX Kinacudikauisgx. [Tops
3 HalilMeHYBaHHSIMMU, SIKi 3al103UYYBAJIMCh 31 CIOBHUKIB KJIACUYHUX MOB
B TOTOBOMY BMIJISIIi, CTaJIM Y BEJIUKiN KiJIBKOCTI 3’SIBASATUCS TEPMiHM,
IITYYHO CTBOPEHi BUEHUMM Pi3HUX KpaiH Ha OCHOBI JJEKCUYHOTO i CJI0-
BOTBIpHOTO MaTepiany KJIaCUMYHUX MOB. Taki TepMiHM JIETKO TTPOHUKIINA
B TepMiHOJIOTi10 (hpaHIly3bKOi MOBH i, MOAUDiIKYIOUMCh B BilTOBiHOCTI
3 ii (hbOHETUKO-MOP(OJOTIYHOT CUCTEMOIO, TIEPETBOPUIUCS Ha iHTEpHA-
wioHanismu. Hanpuknan, orthopédie (f) Bin rpeu. orthos — npsamuii, npa-
6unvHUll I paideia — 6UX08aHHS, HABHAHHS.

HocnimxeHHs 6araToBiKOBOI iCTOpii BAHUKHEHHS Ta PO3BUTKY Me-
JUYHOI TEPMiHOJIOTiI, 110 Ma€ Oe3/iuy PiZHOMOBHUX JIKEpeJs J03BOJSIE
Kpailie 3pO3yMiTH i OLIHUTH CydacHUI cTaH (ppaHIy3bKO1 METUIHOI TEP-
MIHOJIOTI1 Ta HallaKTyaJlbHillli TPOOJIeMU il yIOPSIAKYBAaHHS.

IcHye Ge3niu TOYOK 30py MpO NpUPOIY TepMiHa. Y naHiih poOoTi Mu
JOTPUMYEMOCST TyMKH, IO TEPMiH — 1I€ CJIOBO, SIKE € HaiiMEeHYBaHHSIM
crelialbHOro MOHATTA i BuMarae aediniuii. TepMiH Bojomie cBoiMu
OCHOBHUMMU BJIACTUBOCTSIMM TiJIbKU BCEPEIUHI TEPMiHOJIOTIYHOTO TOJI,
3a [foro Mexamu BiH BTpaya€ BiacHi AediHITUBHI Ta CUCTEMHI XapakTe-
puctuku. IIpyu BU3HAUEHHI MOHSITTS TepMiHa BUXIZHUM € TOJOXEHHS,
3riIHO 3 IKUM (PyHKIIIOHAJIbHE MPU3HAYEHHS TepMiHa — KOPOTKO, TOYHO
i OTHO3HAYHO BUpaKaTu HayKOBE MOHSTTS, CIIY>KUTHU 3aCOO0OM OTo 0TO-
TOXHEHHS i pO3pi3HEHH B creliajbHiil MOBi. s ycninHoi peanizauii
i€l yHKILT TEPMiH, 1110 MPEACTaBJIsIE COOO0I0 ENHICTh 3BYyKOBOTO KOMII-
JIEKCY i 3HaYeHHsI, TTIOBUHEH 3aI0BOJBHITU NEKiTbKOM BaXXJIMBUM BU-
MoTraM: BUMO3i aieKBaTHOCTi, TOUHOCTi, OAHO3HAYHOCTi i 0qHOO(hOpM-
JIEHOCTI.

[Ipore 1i BUMOrM € mBUAIIE ineaJbHUMH. BOHM He MOXYyTb OyTH
MOBHICTIO BUKOHAHi 3 psiAy iCTOTHUX TNpuuuH. [lepiia, rHoceosoriy-
Ha MPUYMHA TIOJISITAE B TOMY, IO TOHSITTS, 11O MO3HAYYIOTh TEPMiHMU,
€ PYXJIMBUMM, CEMAHTUYHi MeXXi iX MiHJIMBi, @ TOYHICTb i OHO3HAYHICTb
€ TUM4YacoBUMU. BinOyBaeTbcst HATOBHEHHS CTAPUX 3BYKOBUX (DOPM HO-
BUM 3MiCTOM.

Jpyra npuyunHa rnoJjsira€ B crieuudini MeIMLMHU, 1110 BUBYAE SIBUILIA,
CYTHICTh SIKMX MpHXOBaHa 3a 0e3/1i44i0 O3HAK i He 3aBXIU MiJIa€ThCS
TOYHIll ineHTU(iKallil, 1110 MOPOIKYE HEMUHYYi TPYAHOILI B JOCITHEHHI
€IHOCTI PO3YMIiHHS LIUX SIBMIII i 3aCTOCYBaHHSI TEPMiHIB, 110 iX MO3HA-
4yaloTh. SKIIO B paMKax MEAULIMHU OJIHIEI KpaiHU HE 3aBXIU BAAETHCS
JIOMOTTUCSI OAHOAYMHOCTI B iHTepHpeTallii TOro 4u iHIIOro sSIBMILA, TO
11e OiMbIIi PO30iXKHOCTI CITOCTEPIiraloThCs MixK BUSHUMM Pi3HUX KpaiH.
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Bararo MeauyHuUX TepMiHiB HECYTh Ha cOOi MeYaTKy MEBHUX TiMOTE3, Te-
Opiii, TOYOK 30py, KOHLEMIi}.

TpeTho10 00’EKTUBHOIO MPUYNHOIO TPYIHOIIIB B peai3aliil TepMiHO-
JIOTIYHMX BUMOT CJIil BBaXKaTH Te, 1110 MPOBiAHI raay3i MeIULIMHU JOHUHI
He MaloTh MOBHUX KJIacuQiKalliiHUX iepapXiYHUX cXeM MoHTh. Kiacu-
(bikaiisg MoHsTh, K MPpaBUJIO, OYIYETHCS HA €AMHII MiACTaBi pO3IMOIiTY,
TOOTO HAMOINBII CYTTEBII O3HAlli, 3MiHM SIKOi JO3BOJISIOTh BiTHECTU J0
Pi3HUX BUAIB 00’€KTH, 1110 HAJIEXKATh JO OJHOTO I TOTO K POLY.

ITpu nepepaxyBaHHi SIKOCTEM, sIKi MOBUHHI XapaKTepU3yBaTH ifealbHi
TepMiHU, OAHO3HAYHICTb CTABUTHCS Ha OAHE 3 MEPILIMX MiCllb. ¥ KOXHili
tepMiHoJioriyHiil cuctemi (TC), B 3ajexXHOCTI Bia Jxepena hopMyBaH-
Hsl, BUILISIOTH: TTOJiCeMiuHi 3araJiLHOMOBHI CJIOBa, 1110 CTajlld OCHOBOIO
st popmyBaHHS TepMiHiB gaHoi TC; mosiceMiuHi 3araJbHOTEXHIUHI Ta
3araJIbHOHAYKOBI TEPMiHU; MOJIiICEMiIUHI BY3bKOTATy3€Bi YK aOCOJIOT-
Hi Tepminu. [TpuunHM, 1110 3yMOBITIOIOTH TTOJTiceMilo i (hopMu ii TTposIBY
B MEIMYHUM TepMiHoJIOrii — pi3Hi. [lepina npuunHa — 1ie HasIBHICTb pi3-
Hux TC, B IKMX OJIHI ¥ Ti XX 3BYKOBi KOMITJIEKCU BUKOPUCTOBYIOThCS JIJIST
BUPaXXEeHHST Pi3HUX MOHATh. Taka MixXauUcUMITiHAapHa opMa ToJriceMii
3a3BUYali HE BUKJIMKAE OCOOJIMBOIO 3aHEITOKOEHHS.

Hpyra npuyrHa 6araTo3HAYHOCTI IOJISITAE y «BiACTaBaHHi» TepMiHa
Bill €BOJTIOLIIT 3MIiCTY MOHSATTS, SIKE BiH BUpaXae. I3 pO3BUTKOM HayKOBUX
3HaHb T€ UM iHILIE MOHSTTS MOMISIETLCS Ha JABa i OiJbllle CAMOCTIHHUX
TIOHSATTS, a JUTS iX BUpaXKeHHs B Mexkax ofHie€l i Tiei X TC mpoaoBxKye BU-
KOPUCTOBYBATUCS OAMH i TOM XK€ 3BYKOBUII KOMILIEKC.

[MTouicemist B Mexxax ogHiei TC 3aBXAU BUKJIMKAE TPYIHOILL Y BXXWBaH-
Hi TEPMiHiB, i Bil HET HEOOXiTHO MO30aBISATUCS IUISIXOM BIPOBAIKEH-
HsI HOBUX TE€PMiHiB IIpU OJHOYACHOMY OOMEXXeHHi 3Ha4yeHHsI BUXiTHOTO
TepMiHa. TakKM YMHOM BUMHWIIM 3 TEPMiHOM /ypertonie (f), BIpOBaIvB-
1LIK TePMiH hypertension (f).

€ 11 cyTo MOBHI MpUYMHMU ToJiceMii. MoXJIMBa Tak 3BaHa KaTeropi-
ajlbHa 0araTo3Ha4yHiCTh, 110 BUHUKAE, KOJW OAUH i TOI XXe 3BYKOBUI
KOMIUIEKC 3aBISIKM CBOIi CJIOBOTBOPYili CTPYKTYpPi BUCIOBJIOE KaTero-
pianbHO pi3Hi 3HaYeHHS (TIpeaMeTa i mpolecy, CTaHy i aii, ii i ii pe3ysb-
Taty Ta iH.) Hanpuknan: pathologie (f) — cykynnicmo gioxunens 8i0 Hopmu
6 opeaHiami [ cyKynHicmov 3HaHb npo HUX. bIU3bKO10 A0 1IOTO € OGaraTto-
3HAYHiCTh, 3yMOBJIEHA PAMaTUYHO aJI-TEPHATUBHUMM 3HAYEHHSIMU TEP-
MiHOEJIEMEHTY -gene, HANPUKJIal pyogene — O3HAYAE HE TUTbKU «moll, U0
BUKAUKAE HACHOEHH» , A VI «GUKAUKAHULL HAHOEHHAM» .

[HmMM pi3HOBUIOM OAaraTO3HAYHOCTI € €TUMOJIOTiUHA TToJIiceMis, Mpu
SIKiii B CJIOBI, 3aII03MYEHOMY 3 TpelibKOil a00 JJaTUHChKOI MOBM, CITOKOH-
BIYHO 3aKJjafeHi aBa pi3Hi 3HaueHHs. [lojiceMilo BHOCSATh B MEIUYHY
TEPMiHOJIOTiIO i TEpMiHM-OMOHIMH, 1110 TIPEACTABISIOTH COO00 IEKCUYHI
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OJMHMUILII, 3aMI03UYEH] 3 JaBHbOTPELILKOT MOBH, 1110 OJTHAKOBO MUIIYThCS
i BAMOBJISIIOTBCS, aJie Pi3Hi 3a MOXOMXKEHHSIM i 3HAYEHHSIM.

YV npoleci BUBUEHHSI TePMiHOJIOTIYHOI TI0JIiceMii BaXKJIMBUM € BUIIi-
JICHHSI MOBHOTO Ta MiXKMOBHOTO aCIIeKTiB i3 qudepeHIiaIbHUM PO3MeEXK-
YBaHHSIM T10JIiCeMii TepMiHiB BUXiIHOI MOBHM Ta MOBU TiepeKkiaany. Tepmi-
HU, 10 € TOJiCEeMiYHUMMU B OAHIil MOBI MOXYTh OYTU OMHO3HAYHUMU B
iHIII# i HaBmaku. Tak caMo MoJliceMiuHi TepMiHM MOXYTh MaTH KiJlbKa
3HaYeHb SIK Y BUXiJHilt MOBM, TaK i y MOBi nepekiany. Hanpuknan, Tep-
MiH solution € moniceMiuHuM $IK y (ppaHuy3bKiit (1. meduunuit po3uun;
2. XimiuHuil po34ur), TaK i B yKpaiHChKili MOBI.

TakuMm yrHOM, TMOJiceMisl TEPMiHIB — 1Ie TIPUPOAHUI MPOSIB 3aKOHIB
PO3BUTKY JIEKCUKHU. 3 HEIO0 MOXHa OOpOTHUCS, ii MOXHA CTPUMYBaTH, ajie
BOHA BCE OTHO OyIe MPOHUKATH B TEPMIHOJIOTIIO SIK CKJIAJIOBY YaCTUHY
JIEKCHKY 3aTaJIbHOIITepaTypHOI MOBH.

AKTyaJlbHUM [1J151 MEIMYHOI TePMIiHOJIOTII € i MATaHHS PO HASIBHICTh
B Hili TepMiHiB-oMOHIMiB. Koy TepMiHM (DYHKIIOHYIOTb Y Pi3HUX Hay-
KOBHX 00JIACTSIX, IX HA3MBAIOTh MiXKHAayKOBMMM OMOHIMaMU. Y MeIUUHii
TEpMiHOJIOTiT MOXXHA BUIIJIMTU OMOHIMit0 y Mexax onHoi TC ta cucreMm-
Hy oMoHiMmito. Hanpuknan, alvéolite (f) — aaveeonim (anveeonspna nHeg-
MOHIs, 3ananeHHs anbeeonu 3y0a).

ToBopsium Mpo TEPMiHU-OMOHIMM, SIKi Ha3MBalOTh 3aXBOPIOBaH-
HS JIOAUHU, Tpebda BiAMITUTH OMOHIMil0 €MOHIMIYHUX TEPMiHiB, sIKa
3’SIBJISIEThCSI B pe3yJIbTaTi TOTro, 110 BUEHi, BiJl iMEHi a00 Mpi3BuUILA STKUX
YTBOPEHUII TepMiH, MalOTh OJHAKOBI Mpi3Bula. Hanpuknan: maladie
d’Alexander (Anexcandepa xeopoba) — chadkosuii eemopacivHuil diames;
cnaodkosa xeéopooba I[HC, wo nposeasiemocs cydomamu ma eiopouegpanicero.

OnHielo 3 HAMOLTBIIMX TPOOJIEM YITOPSIAKYBaHHS MEAUIHOT TEPMiHO-
JIOTii € mpobJeMa CMHOHIMII. Maiixe Bci 00J1acTi TEpMiHOJIOTT KJIiHIYHOT
MEIULIMHU PSICHIIOTh CUHOHIMaMU, TIPUYOMY B ACSIKUX AUCUMILIIHAX 1X
KiIbKicTb gocsirae 25-40 % Bcboro repMiHosioriyHoro oy, Mu 10Tpu-
MYEMOCS TYMKHU JESIKUX JOCHiIHUKIB, SIKi BULIISIIOTh TPU BUAM CUHOHI-
Mii B TepMiHoJOrii: 1) abCOMIOTHY CMHOHIMIilO, KOJU TOHSTIiHI CITiB-
BiZIHECEHOCTi iA€HTUYHi, — TepMiHU-1y0JeTH; 2) BiTHOCHY CUHOHIMIIO,
KOJIM MOHSATINHI CIiBBiIHECEHOCTi YaCTKOBO 30iratoTecs; 3) aediHiTUB-
HY CUHOHIMil0, KOJIM MOHSATIHI CIiBBiIHECEHOCTI MOTUBYIOThCS Pi3HU-
MU TTOHSTIHHUMH O3HAKaMMU.

IcHye Bennue3Ha KilbKiCTb 4aCTKOBUX a00 BiIHOCHUX CUHOHIMIB.
BuxoprcraHHS TaKMX CHHOHIMIB MOKE TIPU3BECTH 10 B3aEMHOTO HEpO-
3yMiHHS (axiBLiB, i MpY YIOPSAKYBAHHI TEPMiHOJIOTIT 0a’kaHO 1X YCYHY-
TH. 3 CeMaHTUYHOI TOYKHU 30py TEPMiHU-CUHOHIMM 3aJIEXKHO BiJl TOTOX-
HOCTi a00 BiAMiHHOCTI MOTUBYIOUUX O3HAK MOAUISIIOTHCS Ha JBa TUIIM:
eKBiBaJIeHTHI Ta iHTeprpeTalliiiHi. [0 mepiioro TUIy BiZIHOCATLCSI CUHO-
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HiMU, Y 3BYyKOBUX KOMITJIEKCAX SIKUX BiZIOOpakeHO OHY I Ty caMy MOTH-
BYIOUY O3HaKy, 3a(iKCOBaHy Pi3HUMU KOPEHEBUMHU UM CIOBOTBipHUMU
eJIeMEHTaMU 3 OJHUM i TUM XKe a00 OJMU3bKUMM 3HAUYEHHSIM. Y 3BYKOBUX
KOMIUIEKCAX CMHOHIMIB IPYroro TUILy BiIOOpaXXeHO pPi3Hi MOTUBYIOYi
O3HaKMU.

JInst MeauuHOiI TEpMiHOJIOTIT XapaKTepHi Ay0JIeTH, 110 PO3Pi3HSIOTHCS
JIUIIIE CBOIMM ITOYAaTKOBMMU YaCTUHAMU — TYOJIETHUMU TEPMiHOEEMEH -
TaMM TPELbKOTO i JATMHCHKOIO MOXOMXEHHSI; HallpUKIIal: angiographie
(f) — vasographie (f).

Oco0nuBUI Pi3HOBUI CUHOHIMIil €KBiBaJJCHTHOTO THUITy YTBOPIOIOTH
TMOBHi i KOPOTKi BapiaHTW OMHOTO i TOTO X 3BYKOBOTO KOMILIEKCY, IO
MaloTh TOTOXHe 3HaueHHS: le SIDA - le syndrome d’immuno-déficience
acquise. I1pote nesiki abpeBiaTypy TaKOX MOXYTh MATH iHIII 3HAYEHHS.
Tak SIDA moxe o3HauaTtu le syndrome d’immuno-déficience acquise, a
MoxXe i syndrome de l'incidence droite antérieure.

Hab6araro 6ib1r 06epexkHOro 10 cebe CTaBIeHHs BUMaraoTh CHHOHi-
MM iHTepIpeTaliitHoro TUIYy. Ix BelMKa KibKiCTh B MEANYHiit TepMiHO-
Jiorii 0OyMOBJIeHa, TEepIll 32 BCE, OCOOIUBOCTSIMU PO3BUTKY MEIUILIMHU.
ITo-niepiire, icHye MPUHIMITOBA MOXKJIUBICTh BUUJIEHHST Y OMHOIO i TOTO
K 00’€KTa pi3HUX BiAMiHHUX O3HAK Ta BUKOPUCTAHHS Pi3HUX MOTUBYIO-
4yux o3HaK. 1151 mo3HaYeHHSs ONTHIET i Ti€i )X XBOPOOU MOXYTh 3aCTOCOBY-
BaTHUC SIK 3acTapiji, TakK i cydacHi HayKOBi Ha3BUW, HANIpUKJIIAL: oreillons
(m) i parotidite épidémique (f) — enidemiunuii napomum i T.1.

ITo-apyre, onvH i TOM e 00’€KT MOXe OyTU BiAKPUTUIT 00 ONMUCaHU I
1 BIAMOBIAHO MO-Pi3HOMY Ha3BaHUU pi3HUMU (DaxiBLSIMU B OHIN Kpai-
Hi abo criewiajgicraMuy pi3HUX KpaiH, a00 B pi3HUI yac, aG0 OHOYACHO,
ajie He3aJIeXXHO OIMH Binm omHoro. ITo-TpeTe, y 3B’3Ky 3 OUTBII TI00-
KWM, OiTbIIT BCEOIYHUM TOCTiIKEeHHIM 00’ €KTa BiOyBa€ThCs 30araueH-
Hs ¢()OPMOBAHOTO TIPO HHOTO MOHATTA. [To-yeTBepTe, iHTEpIIpeTaLliiiHi
CUHOHIMU MOXKYTb BUHMKATH IIPH TOsIBIi HOBOI KJ1acudikalii rpynu mo-
HSITb: HAIPUKJIIAM, hépatite épidemique, ictere catarrhal, maladie de Botkin,
hépatite A. Tlo-’aTe, iHTepIpeTaliiiHa CUHOHIMISI MOXe OYTU pe3yJib-
TaTOM BCTaHOBJIEHHSI TOTOXKHOCTi XBOPOOM, 1110 paHillle Mo3HavyyBajiach
Pi3HUMHU HaliMeHYBaHHSIMMU.

Ha Ham morsisin, MOXJTMBE BUAJIEHHS IBOX I'PYIT TEPMiHiB-CUHOHIMIB.
ITepiua rpyna siBisie co0010 CUHOHIMHU, 110 MEPEUIUIN 3 HAPOAHOI Me-
IUIWHYU Ta THUX, IO iCHYIOTh B PO3MOBHII MOBI: rhume (m) — rhinite (f).
Hpyry rpymy ckjiaaalTb TEPMiHM-CUHOHIMMU, 1110 BXUBAIOThCA O6e3moce-
pPeIHbO y MpodeciliHiil MOBI.

CeMaHTUYHI BiITHOCUHU B JIEKCUYHIN CUCTEMi MOBU IOIIOBHIOIOTHCSI
aHToHiMi€elo. Lleil eKCUuKo-ceMaHTUYHUI Mpolec Yy TePMiHOJIOTiUHIMi
CHUCTEMi MPOTIKA€E TaK caMo, SIK i aHAJIOTIUHUI 3araJJbHOMOBHMUIA TIPOLIEC.
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AHTOHIMIYHI BiIHOUIEHHSI HEe cymnepeyvaTh creuudini Tepminy. CioBo-
TBOPYUI TUIT aHTOHIMIl B MEINMYHIil1 TEpMiHOJIOTi1 BUpaXKaeThCS 3a I0IT0-
MOTOIO PETyISIpHOTO BUKOPUCTAHHS TpedikciB. Haituacrime y 1iii posri
BUCTYMNAIOTh MAapu MPUCTABOK TUILY: hypo- hyper-, intro- extra-, mono-
oligo- poly-, macro-micro-, iKi BUpaXarOTh MPOTUJIEKHICTh 3HAYECHHSI.
Hanpuxnan, hypotension (f) — hypertension (f).

Bucnosku ma nepcnexmueu. HeBrnopsiikoBaHiCTb MEAWYHOI TEPMiHO-
JIOTi1 IPOAOBXKYE 3aTUIIATUCS CEPMO3HOIO MEePEIIKOI00 TTpU 0OMiHI Ha-
YKOBOIO iH(opmalii€o, mpu ii MalllMHHIK 0OpoOLi Ta CTBOPIOE BEJIMKIi
TPYAHOIILL MPU aIeKBaTHOMY HayKOBOMY TepeKJIai METUYHOI JIiTepaTypu.

VYhopsinkyBaHHSI Ta HOpMaJi3alisg GpaHIly3bKoi MEIMYHOI TePMiHO-
JIOTii BKpail He HeOoOXiHi, i B Lilf poOOTi, KpiM (haxiBLiB pi3HOrO MeAUY-
HOTO Npodito, MOBUHHI aKTUBHO OpaTU y4acTh i (hijloyIoru.
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IPOTOKOJ <MIPKY# YTOJIOC»
SIK 3ACIB TOCJII/IZKEHHA KOTHITUBHUX MEXAHI3MIB

ITEPEKJIALY
Koge3za B. 10., Peopiit O. B. (kana. ¢inoj. Hayk)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa Teopii Ta IPaKTUKHU TTePEeKIIaay aHTIIiiChKOI MOBH)

Y ecmammi poseasioaomscs meopemuuni 3acadu 3acmocy8anHs iHmMpo-
CHEeKMUBHOI MemOoOuKU NPOMOKOA <«MIPKYU Y2010C» ) NepeKaado3Hascmai,
icmopis BUHUKHEHHs, a MAaKoJC NPAKMU4YHI pe3yabmamu aHanizy 81acHo-
20 0ocniodcerHs i3 3acmocy8antam yiei memoouku. 3anyvenHs 0o yuacmi
8 eKcnepumenmi 080X pecnOHOeHMI8, W0 HAAeHCcamo 00 PI3HUX epyn, 00360~
AUNO CROCMEpieamu HA OKpeMUx Npukaadax 00CAioxucy8anux acneKkmie —
sapiamuerocmi ma HOMIHAYI] — pi3HUYIO V 8UOOPI HUMU NEPeKAadAUbKUX
cmpameeiil, a MaKoxic 3Haimu niomeepoxicenHs meopuii npupodi npoyecy
nepexaaoy.

KmouoBi cioBa: sapiamusnicms, excnepumenmanvHi mMemoouku, iH-
mpocnexyisa, HOMIHAUis, NPOMOKOA «MIPKYI Y20A0C», pempoCcheKyis, cmpa-
meeii nepek.nady.

Koge3a B. 1O., Peopuii A. B. IIpoTokou «aymaii BCIyX» KaK CIioco0 u3y-
YeHs] KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB NepeBoaa. B cmamobe paccmampuearom-
¢ meopemuuecKue 0CHO8bl UCHOAb308AHUS UHMPOCNEKMUBHOU MemOOUKU
npomoKon «0ymail 8CcAyX» 8 nepeeooosedeHuUU, UCMOPUsL ee NPOUCXodicoe-
HUsl, a MaKdice npaKkmuveckKue pesyabmamvl AHAAU3A COOCMBEHHO20 UC-
c1e008aHUsL ¢ UCNOAb308aHUEeM dmoil memoduku. Tlpuereuenue K yuacmuio
6 sKCnepumenme 08yX pecnOHOeHNO08, NPUHAOACHCAUUX K PAZHBIM 2PYRNAM,
n03604UA0 HAOAI0AMb HA NPUMEPAX BAPUAMUBHOCIU U HOMUHAUUU PA3HU~-
Uy 6 8blb0ope nepesodueckux cmpameeuil, a maxKice Haiimu noomeepicoenue
meopuecKkoll npupode npoyecca nepesood.

KioueBble cioBa: gapuamuerHocms, IKCHePUMEHMANbHbIE MeMOOUKU,
UHMpOCNneKyUsi, HOMUHAUUS, NPOMOKOA «OYMAl BCAYX», PEMpPOCHeKyusl,
cmpamezuu nepegooa.

Koveza V. Yu., Rebriy O. V. Think-Aloud Protocol as a Method of In-
vestigating Cognitive Mechanisms of Translation. The article determines
theoretical foundation for the use of the Think-Aloud Protocol introspective
methodology in translation studies, its history, as well as the results of its
implementation. The participation in the experiment of the two respondents
belonging to different groups allowed to observe the difference in the applied
translation strategies by analyzing such aspects as variation and nomination,

82



Bunyck 13 2012

and also to obtain evidence for the creative nature of translation process.
Key words: experimental methodologies, introspection, nomination, retro-
spection, Think-Aloud Protocol, translation strategies, variation.

besnepeunum € daxr, 1110 nepeksian BilHOCUTHCS 10 MEHTATIbHUX ITPO-
1IeCiB, 1110 BiIOYBalOThLCS y CBiIOMOCTI JIIONMHMU, i yepe3 1ie 0e3MocepeaHe
oro cnoctepekeHHs He € MOXKIMBUM. OHAK, YITPOIOBX OCTAHHIX AeCs -
TWIITh y TIepeKJIaJ03HaBCTBI OYJI0 3aI10YaTKOBAHO SIKiCHO HOBUM MiaXin
JI0 BUBYEHHSI MePeKIIany SIK pO3yMOBOI HisIbHOCTI — eKCIIEpUMEHTAIbHI
JOCTiKEHHSI KOTHITUBHUX MeXaHi3MiB nepekiany. EkcnieprumeHTanbHi
TEeXHIKM 3aCHOBaHi Ha caMoaHaJjli3i pecrtoHaeHTa, Ha (pikKcyBaHHI HUM
y cJoBecHiil opMi — Bepbaizallii — BJIACHOTIO JOCBIiAy i MipKyBaHb
moa0 Hboro. [Toganpinii aHami3 Takux 3adikcoBaHUX JAaHUX JTO3BOJISIE
BIiZICTEXXUTU CYTHIiCTb i 3aKOHOMIPHOCTI Yy TIpoLeCi MPUITHITTSI peCIiOH-
JIEHTOM pillleHb JUIS TOI0JaHHS TTIEBHOTO POIY MPOOIEMU.

Cepen eKcriepuMEHTaIbHUX METONMK, 110 3[100YyIM Hallupiie 3a-
CTOCYBaHHS y TepeKJIaJl03HABCTBi, OCOOJUBE Miclie Mocinae iHTpOCIeK-
TUBHA METOIMKA MPOTOKOJI «MipKy#l yrosoc». s Halloro 10ciaKeHHs
Oy/i0 o0paHO came Lieli MEeTOJ, OCKIiJbKM 3a pe3yJbTaTaMu MOoMnepenHix
JIOCTIIKEHb [5; 6] BiH BUIAEThCS HAUTIEPCIIEKTUBHIIIMM 3 TOYKU 30pYy
JMOCIIKEHHS MepeKyIaay K pO3yMOBOI TisUIbHOCTI.

Axmyaavnicms poOOTH OOYMOBJIEHA 3POCTAIOUUM IHTEPECOM 3 OOKY
CBITOBOI CMiJIbHOTU BUEHUX-TIEPEKIIAIO3HABIIIB 10 €EKCIEPUMEHTATBHUX
TEeXHIK K SIKICHO HOBOTO, TEPCIIEKTUBHOTO HAMPSIMKY HOCIHIIKCHHS
npoliecy nepexkiaany, akTuBHOK PO3POOKOI0 METOIOJOTIYHUX i HAYKOBUX
3acajl BAKOPUCTAaHHS TMOAI0OHMX METOAMK y Traiy3i nmepekyiago3HaBCTBa,
AKTUBHUM 3aJy4eHHSIM (axiBLiB A0 AMCKYCiil 1100 pe3yabTaTiB i Me-
TOHOJIOTIYHUX peKOMEHAAliil 3 MPOBEAEHHS iHTPOCIIEKTUBHUX AOCIHi-
TIKEHb.

Memoro 1OCTiTXKEHHST CTaJI0 BUBYEHHSI OCOOJIMBOCTEH i 3aKOHOMIp-
HOCTE! Tpolecy Iepekany siK TBOPUYOI pO3YMOBOI MisITbHOCTI 3a H0-
MOMOTO0I0 €KCITIepUMEHTAIbHO1 iHTPOCIIEKTUBHOI METOIMKHU «ITPOTOKOJ
«MIpKY# YTOJIOC», BUSIBICHHSI XapaKTEePUCTUK, MMPUTAMaHHUX IIPOLIECY
nepexsaay y pi3HUX rpyI peCrlOHACHTIB, 3iCTABHUI aHaJi3 i BUAUIEHHS
CHIJIbBHUX Ta BiIMiHHUX pUC Y TBOPYili IepeKIagalbKiil QisSJIbHOCTI pec-
TTIOHACHTIB.

Mamepiaiaom nOCHiIXEHHSI € TEKCTU TEepeKIany ABOMa PECIOHIEH-
TaMM OJHOTIO ¥ TOTO XX TEKCTY XYIOKHBOTO XKaHpPY, a TAKOX MPOTOKOIN
iXHbOI BepOatizallii, 1110 3[iliCHIOBaIaCh Mil Yac BUKOHAHHS 3aBIaHHS i3
nepexamy.

Hoeusna pobotu monsira€ y 3aCTOCyBaHHi €KCIIepUMEHTAJbHOI TeX-
HiKUW MpU MPOBEIEHHI JOCTiIKEHHS, a TAKOX Y BiIXOi Bill KJIACUYHOTO
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METOAY NOCTIIKEHHS MepeKyany K pe3yJbTaTy disJIbBHOCTI Ha KOPUCTh
BUBUYEHHS OTO SIK BIaCHE MEHTAJILHOTO ITPOIIECY.

[ToHATTS eKcrepuMeHTaIbHUX METOIMK BXE TPUBAIUU yac Bimome
Y TICUXOJIOTI1 SIK €IUHUI CTIOCIO CITOCTEPEXEHHS 3a MICUXIYHUMU CTaHa-
MU Ta BHYTPIllIHIMU MpOLIECAMM JIIOJACHKOI CBIAOMOCTiI, MaKCUMaJbHO
HaOMKeHUil 1o 6e3nocepenHboro. Cepen TakKMX METOAUK BUILISIOTH
IHTPOCTIEKTUBHI Ta PETPOCIEKTUBHI.

IHTpOCIIEKTUBHI METOAMKU MOXOISTh Bil IMOHSTTS iHTpOCHEKIii —
CIOCTEPEXKEHHSI 3a BJIACHUMHU BHYTPILIHIMU TICUXiYHUMU SIBUILIAMU,
camocrioctepexeHHs [2, ¢. 418]. 3acTocyBaHHSI iHTPOCTIEKTUBHUX Me-
TOOMK Mependadyae OJHOYACHICTb BUKOHAHHS 3aBJaHHS Ta BepOasiza-
wii. HatomicTb, peTpocnekiliss — 1e OISl MUHYJIUX TMOIiil, 3BepTaHHS
TMOAYMKH 10 MUHYJIOTO, IO CBOIX TIepeXXnWBaHb, BUMHKIB, Hilt [1, c. 704].
B pasi BUKOpUCTaHHSI peTPOCHEKTUBHUX METOAUK, MIX 3aBEpILICHHSIM
JiSITBHOCTI Ta BepOastizallieto icCHye NMeBHUI MPOMiXKOK Jacy.

ITpoToKos «MipKyil yrojoc» € iHTPOCIEKTUBHOIO TEXHiKOIO, 1110, Ha
BiZIMiHY Bill PeTPOCIIEKTMBHMX, He TIOB’si3aHa i3 BTPATOIO JAHUX 4epe3
3a0yBaHHSI PECIOHAEHTOM JeTajleil BAKOHAaHHS AistibHOCTI. Lleit meTon
BUIISIETHCS BUILOIO €(PEKTUBHICTIO i cepel iHIIMX iHTPOCHEKTUBHUX
METOIMK, HAIIPUKJIAM, TepeBarolo Haa JOCTIIKCHHSIMU i3 3aJlydeHHSIM
TPYyNU PECMOHACHTIB € COPUSATAUBILI i 3py4Hillli YMOBU MPOBEAECHHS
eKCIepuMeHTY [7].

IIpu 3acTocyBaHHI eKCIEpUMEHTATbHUX METOAMK IepeKJiaJlo3HaBLIi
BUAUISIIOTh TPU TPYNMU PECMOHAEHTIB, 110 BOJOMiIIOTh OCOOJUBUMU Xa-
paKkTepucTUKaMu: HenpodeciiiHi, HamiBnpodeciiiHi Ta mpodeciiiHi me-
pekiangavi. Y Halomy eKCIiepuMeHTi Opajii y9acTbh MPeICTaBHUKU JBOX
ocTtaHHix rpyn. [Ipu aHani3i taHUX, OTPUMAHUX B XOMAi €KCIIEPUMEHTY,
OyJI0 BUSIBJIEHO MPOSIBU LIMX PUC.

EnemeHT xe3uTalil mif 4yac MPUAHATTS pillleHb Yy MPOTOKOJIi HalliB-
npodeciifHoro nepexkiagaya MaB MPoOsiB y:

— IIUPOKOMY BMKOPUCTAHHI BCTABHUX MOJAIBHUX CJIiB Ha 3pa30K
«CXOXe», «MaOyTb», «II€BHO», 3aMMEHHMKIB <«SIKUHACh», «TaKUil»
TOLIO;

— 3aCTOCYBaHHI BCTaBHMX CJIiB, 11O CBiAYaTh MPO MPUYMHHO-HACIIi/I-
KOBI YMOBUBOAM, KOHCTPYKIIiH i3 «OTXe», «TOOTO», «a/lKe»;

— MocujaHb Ha TEKCT OpUTiHaly s MiIACWJIEHHS BIIEBHEHOCTI
y BJIACHII MPABOTi: «TOMY 110, SIK CKa3aHO BUILIE...», «<HUKYE HasIB-
HUU XapT..., OTXKE,...» TOLIO;

— BUKOPUCTaHHSI YMOBHOI'O CITOCOOY Ai€cioBa: «..MimiopaTu CJIOBO,
siKe 6 TT03HAYAJIO ...», «IKOU 51 MOIJIa MoOAYMUTH, TIPO 110 WAEThCH. .. »
TOIIIO.

YV npotokoui npodeciiiHoro nepekaanada 0yjao BUSIBJIEHO TaKi Xapak-

TepHi 0COOJMBOCTI, SIK:
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— KOPOTKi, YaCTO OMHOCKJIA/IHI pEUEHHS;
— TIOCTiiiHE 3BEpTaHHS 0 JXKepes J0OaTKOBOI iHpopMallii — CJIOBHU-
KiB, cTaTeil, CXeM, MaJIIOHKIB;

— O3HAKM MeXaHi3allii Ipolecy rnepexyiany.

3icTaBHMIM aHai3 IBOX ITPOTOKOJIIB IIPOJIEMOHCTPYBAB Pi3HUIIIO 11010
00cary BepOalizoBaHoOi iH(opMallil: MPOTOKOJ HamiBIpodecioHanaa BU-
SIBUBCS 3HAYHO JOBILIMM uYepe3 HaAMIipHY JeTaji3allito, 110 OyJia BiACyT-
HS Y MPOTOKOJi nmpodecioHana. /o Toro Xk, nmpodeciiiHuii nepekiaagad
3HAYHO YacTillle 3BepTaBCs 10 NOAATKOBUX JKepes, B TO yac sIK HalliB-
npodecioHan y OiIbIIOCTI BUIAAKiB HaMaraBcsl BCTAHOBUTU 3HAUYE€HHS
3a JOMTOMOTOI0 KOHTEKCTYaJIbHOI 3I0TaIK/ Ta BIACHUX acOLlialliid.

ITpu nerasbHOMY aHaJli3i MPOTOKOJIIB yBary 0yj0 CKOHLEHTPOBAHO Ha
JOCHIIKEHHI IBOX aCIEKTiB — BapiaTUBHOCTI Ta HoMiHalii. Lleit Bubip
00YMOBJICHHMIT METOI0 TOCITIIUTH TBOPUY IIPHPOIY IIPOIIeCY TepeKIIamy,
ajJiKe i SIBUIIA TependavyatoTh BUOIp MOMIXK HU3KM MOX/IMBUX OMLIii Ta
CTBOPEHHSI HOBUX OJMHUILIb, 110 i € 03HAKOIO TBOPUOCTI.

BapiatTuBHiCTb y JIIHIBICTUYHOMY PO3YMiHHiI € 3IaTHICTIO MOBHOI
CUCTEMM Ha YCiX piBHSIX A0 3MiH i Mogudikauiit [4, c. 28], abo, mpo-
CTillle KaXKy4u, MOKJIMBICTIO BUCJIOBUTHU T€ caMe Pi3HUMU CIIOCOOaMMU.
ITpu aHani3i mpoTOKOJIiB OYJ0 BUAINIEHO YHUCIEHHI BUMAAKW BapiaTUB-
HOCTi Ha pi3HMX MOBHMX PiBHSIX, MEpLI 3a Bce, JeKCUUHOMY (lumpy —
«TOpPOKYBaTUil», «TBEPAMI», «KOPCTKUI») Ta TpaMaTUYHOMY (kids were
too loud — «yci IiTH TOJOCUIN», «CTOSIB HEMOBipHUIA Tajac»). [1poBia-
HUMM MOTUBAaMU MPU OOpaHHi MEBHOTO BAPiaHTHOTO BiAMOBIAHUKA, SIK
NpaBUJIO, CTaBalyd MipKyBaHHS BiNMOBIMHOCTI MepeKIaay XYAOXHbO-
(haHTacTMIHOMY KaHPOBI TEKCTY OpHTiHANIY (BUOip Ha KOPUCTH BiIIIO-
BiTHUKA «LIiIJIMTEb» 3aMiCTh «anTeKap», «laMaH», «MeIUK», «ITOKTOP»,
«€CKYyJIall»,» JIiUellb» ), BIIIMIOBIIHOCTI HOpMaM IIiJIbOBOi MOBHU (BHOip Mix
BapiaHTaMM MepeKIIaay aHITiMChKOTo 3aiiMeHHUKA you — «Bu» Ta «1m»),
a TaKOX OCOOMCTI acolliallii i ysiBlIeHHs nepekianaya (hAappy — «0e3typ-
OOTHUI», «CMIXOTJIMBUII»).

Howminaiis — mpolec CTBOpeHHS, 3aKpillJIeHHS Ta PO3MOIiJeHHS
HaliMeHyBaHHS 3a Pi3HUMU (bparMeHTaMM HiCHOCTIi; 3Hauyllla MOBHa
OIMHMIIS, 110 CTBOPEHA y TIpolieci HasuBaHHA [3, ¢. 336—337]. Bunagku
HOMiHallil y HalllOMy JOCJiXKEHHi CTAHOBWJIN COOOI0 HAyKOBUI iHTEepec
yepes Te, 10 MepeBaXHa OUTBILIICTh TAKUX OJUHULb HaJeXaIu 10 0e3-
€KBiBJICHTHOI JIEKCUKHU, a OTXKE, BUMAarajiv Bijl mepekiiagaya TBOPYOTO
MiIXOMy VTSI IOMOIaHHS TIepeKIIagallbKIX TPYIHOIIIB TaKoro pomy. [1po-
BiIHUMM cTioco0aMU TIepeKIamy TaKWX BUIIAAKIB CTaJlM 3aCTOCYBaHHS
pi3HUX BUIIB TpaHCKonyBaHHS (Adrilankha — «AmpinaHxa») Ta KajabKy-
BaHHs (House of Dzur — «Pin [13yp»). IHomi ipu mepekiiazi 3acTOCOBYBaB-
Cs IPUMOM KOHTEKCTYaJIbHOI 3MOTaAKM IILISIXOM JIOTIYHOTO YMOBUBOIY
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(cross-guard of the sword — «pyKosiTKa»). Illnpoke BUKOPUCTaHHS TPaHC-
KOIyBaHHSI OOUABAa PECHOHAEHTU IMOSICHWIM BiJICYTHICTIO MOCTaTHbOL
KinbkocTi (poHOBOI iH(pOpMaLllii, 1110 JaBaja 0 3MOTY BU3HAYMTU KOHOTA-
TUBHY YaCTHUHY 3MICTy BJIaCHUX Ha3B, a OTXe, Y MepeKaadi 3HalIIo Bi-
JMOOpakeHHSI JTUIIe NIEHOTaTUBHE — IIIJITXOM CTBOPEHHS HOBUX OTWHUIIb.

ITpoTokon «MipKyit yrojoc» BUSIBUBCA €(PEKTUBHUM METOIOM AOCIi-
JKeHHSI KOTHITMBHMX IpOLECiB mepexiany. Moro 3actocyBaHHs 1OTO-
MOTJIO JOCTIAUTU OCOOJMBOCTI MPOTiKAHHS MEHTAJbHUX OIepauiil min
yac BUKOHAHHS TTepeKIalalbKIX 3aBIaHb Y Pi3HUX Py PECITOHICHTIB,
a TaKOX 3400yTH MiATBEPIKEHHS TBOPUYOI MIPUPOIU MPOLECy NepeKaady.

Ilepcnexmuea noganbluMX AOCTIIKEHD Y 1iil rasy3i BOAYaeThCs y 3a1y-
YEHHi OLTbIIOT KUIBKOCTI PECIOHACHTIB i aHaJTi3i iHIIIMX aCTIEKTiB mepe-
KJ1ay SIK TBOPYOI AiSITTbHOCTI.
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TPUTOPIN MAV®ET AK TEOPETUK
TA KPUTUK NEPEKJIAZLY

Kosznosa O. B., KanpHuuenko O. A. (1o11.)

Xapkiecvkuil eymanimapuuil yHigepcumem
«Hapoodua ykpaincoka akademis»
(kadenpa Teopii Ta MPaKTUKU MEePeKIIany)

Jlocaidoicenns npucesuene ananizy nepekaado3Hasuux npayb meopemurka
ma kpumuka nepexaady cepedunu 20-x poxie XX cm. Ipueopis Maiighema.

Kmouosi cioBa: xpumuxa nepexaady, Maiighem, nepexnradoznaecmeo,
peuensis

Koznosa E. B., Kaabnnuenko A. A. Tpuropmii MaiideT KaKk TeopeTuk
U KPUTHK nepeBona. Mcciedosanue nocesueHo anaiusy nepesoiosedueckux
mpyoos meopemuka u Kkpumuka nepeeooa cpedunst 20-x 20006 XX 6. I[pueo-
pus Maiigpema.

KmoueBble ciioBa: kpumuka nepesoda, Maiighem, nepesodosedenue, pe-
yeH3us

Kozlova O. V., Kal’nychenko O. A. Hryhoriy Mayfet as a Theorist and
Reviwer of Translation. The research deals with the analysis of he papers on
translation by Hryhoriy Mayfet, a theorist and reviewer of translation of the
mid 1920s.

Key words: Mayfet, translation, translation reviewing, review

006°exmom 0ocaidxcennsa CTaB TIPOLIEC TTiIHECEHHST KPUTHUKM TTepeKia-
Iy, MOTIMOJIEHHS MepeKIafo3HaBYOr0 aHali3y B YKpaiHi B cepeaunHi 20-x
pokiB XX cTopiuusi.

IIpedmemom docaidiicenHs € BABUCHHS TEOPETUUHUX KOHUETILIIH 111070
KPUTHUKM TIepeKyIaay Ta nepekaago3HaBumx nyMok Ipuropis Maiidera.

Mema cmammi nonsirae B aHasi3i KpUTUUHUX Tpalb MaiideTa, ¢op-
MYJIFOBaHHI OCHOBHUX ITepeKIaT03HaBYMX KOHIICITIIii TOCTiMHMKA.

Axmyaavnicmv pobomu 3yMOBJIIOETHCS MOTPeOOI0 BUBYEHHSI OCHOB
YKpaiHCHKOI TepeKIamo3HaBuoi IyMKu 1920-X pp. MUHYJIOTO CTOPIivYYs,
TMOBEPHEHHS iMEHi BUIATHOTO KPUTUKA MEPEKIIaHO1 JiTepatypu [puro-
pisg Maiigera.

Mamepiaaom daa docaioncenna ctanu pelieHsii I. Maiigera Ha nepe-
KJIaI¥ TBOPIiB XYIOXKHBOI JTiTepaTypH Ta MepeKIamo3HaBIMX Ipallb (3 Ta-
KHX TTIepEeOINIHNX BUIAHB K «[nyxkaHnH», «HepBOHMI TUISIX» , « KUTTS
i1 peBomIOIIIST», «I1leBueHKO. PiuHMK» Ta iH.)

Teopemuune 3HaueHHSI pOOOTU B TOMY, 1110 i1 pe3yIbTaTH € BHECKOM J0
MepeKIag03HaBCTBA, a caMe MOro icTopii.
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Ilpakmuyne 3Ha4eHHS AOCTIIXKEHHS 00YMOBJIEHE MOXJIUBICTIO BUKO-
PUCTaHHS OTPUMAaHUX JaHUX Y Kypcax 3 iCTopii nepekiiany.

Hanpukinui 20-x pokiB MUHYJIOTO CTOPiuYsl BigOyJiocs MigHECEHHS
YKPaiHCHKOTO XyAOXHBOTO MEPEKIIAAY: 3HAUHO po3lupuiacs reorpadis
nepekiamy, 30iaplniacs KiJibKiCTb MOB Ta JIITEpaTyp, SKi CTaand JOCTYI-
Hi ynuTauesi. Pa3zoMm i3 TMM 0COOJMBO aKTyaJbHOIO CTaja Teopis nepe-
KJIaJy: iCTOTHE Miclle y AUCKYCisIX oY 3aliMaTh MUTaHHS HOpMHU Ta
3MiCTy, TOETUYHOI0 30araueHHs MOBM, BipHOCTI nepekiiany. Lli mpouecu
CYMPOBOIXKYBAIMCS 1 3pOCTAaHHSIM MUCTELITBA KPUTUKMU. [0JIOBHI 3ycuJI-
JIsl KPUTUKIB OyJIv 30cepe/ikKeHi Ha OLiHLIi BiIOOPY TBOPiB AJIs EPEKIaIY,
BU3HAYEHHI BiIMOBIIHOCTI epeKJiaay OpUTiHaly B iAei{HOMY ILIaHi, po3-
JTlyMax Mpo NOMYyCTUMICTb 3aCTOCYBaHHSI TUX UM iHIIMX XYJTOXHiX 3aC00iB
MOPiBHSHO 3 MTOETUKOIO MEPIIOTBOPY.

Cepen KpUTHKIB TIEpeKJIaaHOIL JiTeparypu cepenruHu 20-X poKiB BU-
ninsieTbest iM’sa Ipuropis Maiigera. JlocaigHuka HiKaBUIO JOCUTh ILIU-
pOKe KOJIO MUTaHb: Yy WOro TBOPUYOMY JOPOOKY 3HAXOAUMO YUCIEHHI
JIiTepaTypo3HaBUi Tpalli, CTaTTi-CIOCTepekeHHs, Ae MaiideTr BUSIBUB
cebe cepiio3HUM TeopeTUKoM. KpUTHUK € aBTOpOM TaKuX BiIOMUX JIiTe-
paTypo3HaBYUX Mpallb, SK MoHorpadis npo [Masna Tuunny «Matepianu
1o xapaktepuctuku TBopyocTi I1. I. TuunHu», npaui «IIpupona HoBenm»
B JIBOX TOMax.

Bonogitoun m’gatemMa eBponeiicbkuMu MoBaMM, [puropiii Maiider
npaioBaB i Hag AOCiIKeHHSIM TepekianiB. it Toro, o6 BUBHAYUTHU
JYMKU KPUTHKA 11100 MUCTELITBA Mepekiany, HaMmu OyJio poaHasi3oBa-
HO peueH3ii Matigdera.

Bzarani nepeknamaupki nmpaui Maricdera MoXXHA TTOAUTUTH Ta 3 KaTe-
ropii:

— pelieH3il Ha MepeKyIaad XydOXHiX TBOPiB (HampUKIIald, Mepekian
JI. Ilaxapescbkum Ta I1. MaitopcbkuM TBOpy «JlekamepoH» bokau-
yo, nepeknan K. Pydincbkum TBOpy 3ois «Ilacts Pyronie», ne-
pexknan M. CrapulbKuM IIEKCIipiBCbKOTO «lamiietar, mepexsan
Herpcbkoro pomany Adima Acanru, nepexuian kuuru Moszeda Pota
«Otenb CaBoil»);

— KpUTHKA MepeKIao3HaBUMX Mpallb (Taki SIK peleH3is Ha mpaito
K.B.I. lonbua «The art of translation» ta O. ®Dinkensa «Teopist
i IpaKkTUKa MepeKIany»);

— JocnimkeHHs nepekianiB 3 LleBueHka (rpaili «AHIIICHKI Tiepe-
kinagu 3 llleBueHKa», e KPUTUK aHali3y€e Iepekaaau, 3po0JieHi
E. Boiinuy; «T. [lleBueHko B paHIy3bKili iHTeprnpeTallii», «Kom-
Mo3ulliliHa apXiTeKToHiKa «MeHi OJHaKoBO» Ta ii BiATBOPEHHS
B HIMELIbKOMY i aHTJIiiICBKOMY MepeKiiagax»).

VY cBoix mpaugx Ipuropiit Maiidetr npuenHyeTbes 10 AMCKYCii PO

KOHIIEIIIiI0 MepeKaaay-cTuaizallii, mo ii mpencraBHUKoM OyB Boso-
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numup JlepxaBiH Ta MepeKiaay-aHaJorii, MPUOIYHUKOM SKOI MOCTaB
Onekcanap PiHKeIb, TepeKiIag03HaBIy IIPAITio SIKOTO 30KpeMa i aHaJTi-
3ye Maiider B omHiit i3 cBoix peneHsiit («O. @inkenb. Teopis i mpakTHKa
nepexiany»). Kputuk BneBHEHMIA, 110 TIeBHI CTIIIICTUYHI TTepEeTBOPEH-
HSI HEMUHYYi B 000X BUTaAKax, IiJTiCHe BiITBOPEHHS OpUTiHAIY HEMOX-
nmBe [3, c. 250].

LlikaBo 3ayBaxkuTH, 1110 aHai3yl0uM repekaanu, Maiier BUKOPUCTO-
BYE TaK 3BaHY «TE€XHiKY PeTeJIbHOTO MPOYUTAHHSI», 1110 MMOJISITa€ Y KOMEH-
TYyBaHHi OKpeMMX (hparMeHTiB TBOPY Ta BUZHAYEHHI IXHbOTO 3HAYEHHS 3
METOIO MOSICHUTH, YOMY caMe Take CJIOBO BXKMBAE TMepeKaaaad Ta SKui
BapiaHT € HailkpaimuM. Xo4da i TaKMii MeToJ, OOMUHAE YACTUHY CEMaH-
TUYHMX, TPAMaTUYHUX 200 CTUIICTUUHUX HIOAHCIB.

I MaiipeT po3pobiitoe repekiafo3HaBUMil aHai3 Ha 3araJIbHUX 3aca-
nmax hopMajtizmy, SIKUA Bifmae TepeBary 30BHIIIHIN (Gopmi TBopy. Maii-
Ke B KOXHIill pelieH3il Maiicder 3a3Havya€, Y BUTPUMAHUI 30BHILIHIN
BUTJIsIA, opuriHany. Hanpukiiaa, 100 BiANOBIZHOCTI KiJIbKOCTI PSIIKiB
Bipllla OpUTiHAJly 3ayBaXKye€: «3 TAKUM 30UIbIIEHHSIM OPUTiHAJILHOI Kijlb-
KOCTHU PSJKiB MOXHa Oyj10 6 MOroautucs Julle 3a YMOBHU, LIO LE 3pO-
0JIEHO 3 METOIO TOI CTHITI3allil, IKy obcToroe B. M. Jlepxagin» [6, c. 92].

PoGnsiun nesiki 3ayBaxkeHHs1 1miono nepekiaany M. Ctapuiibkum «lam-
Jeta» MariceT 3a3Havae, 110 «CyBOPi MeXi METPOpPsITY HE MOBUHHI TO-
ciaboBaTi (POHETUYHUX HOPM: XUCT TepeKiagaya B TOMY i MmoJisrae,
1100, He TOPYIIYBATH iX, 30eperTy i puTMiuHy TKaHUHY» [1, c. 279].

HeonHopa3oBo y cBOiX KpuTUUHUX npausgx Maiidert 3raaye ta uutye
nymku K.B.T. [Ilonblia, a came Mpo Te, 10 «epekaa MOYMHAETHCS TaM,
IIe 3YIUHSIEThCS IHTEPIIPETALIisl: MOXKXHA TOBOPUTH TIPO TIepeKJIad JIUIIe
TaM, Jie BiITBOPEHO AyX OpPUTIHAIIY, TOPYY i3 TyMKoIo» [7, c. 173].

B omHOMY i3 cBOiX eTromiB (momo mpami [lonapia) Matider po3mipko-
BYE HaJl MUTAHHSIM TIPO Te, KU MepeKiIana BaXXunii — 3 OJIM3bKOI MOBU
Y1 HaBIaKM, Ta JOJAE, 1110 «Tepekian 3 01M3bKOI MOBU MOXE 31aBaTHCS
TSDKYMM yepe3 TaKuil (hakTop: yMTay KBaBillle Bigyy€e€ HEBiAIOBIiIHICTh
nepekiaany 3 0JU3bKO1 MOBU», «pa3 MOBU OJIM3bKi, TO LIMM CaMUM 30i/1b-
IIYETHCST BUMOTA 10 TTOBHOTH BiITBOpeHHSsI» [6, ¢. 91].

Iono ctunictuuHux xub y nepeknanax [puropiit Maiier notpumy-
€ThCS IYMKH, 1110 SIKIIIO aBTOP TBOPY i HE € BiAMIHHUM CTUJIICTOM, 11€ BCe
OJTHO HE Ja€ MepeksafadeBi «[paBa 3HXKYBATU CTUIICTUYHI SIKOCTi OpU-
TiHAJBHOI Pi3HOMAHITHOCTH IO CTYIICHSI MOHOTOHII ITOBTOPY» [2, c. 248].

Bucnosmnioouu cBoi IyMKHU 1100 METH Tlepekiiany, Maider 3a3Hauae,
110 OKPiM KOTIiIOBaHHS Ta CJIYyTyBaHHS JIMIIIE BY3bKO-YTUJIITApHIN MeETi,
METOIO TlepeKyaay € OyTU CAaMOCTIAHOIO XyI0KHbOIO OAMHULIEIO. Ineanb-
HUM TepPeKIIaioM, Ha 1oro TyMKY, Oy/ie TOi, 1110 TTIO€HAB B COOi TOYHICTh
KOTIii 3 CAMOCTIMTHUM XyIOXXHIM 3HAa4YeHHM |5, c. 22].
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Likasi mipkyBaHHs1 [puropis Maiidera 3ycTpivaeMo y iioro peueH-
3ii Ha mepekiiag KHuru bokauuo «Jdekamepon». [lepexian 3pobneHUit
JI. TTaxapeBcbkuMm Ta I1. MaifopchbKiM Ha YKpaiHCHKY MOBY 3 (DpaHITy3b-
Koro tekcry (y mepekiami ®Ppanmucka PeitHapa), a He 3 iTamiiicbKOro
opuriHany. I 3 poro nmpuBoay MaiideT Tak nuIIe Tpo AesIKi HETOMiKN
B nepeknani: «Li mopcTku Miclis cripaBi €: He 3HUIIYIOYM BapTOCTi Ie-
pekany B 1IiJIOMY, BOHU TEPENIKOIKalOTh HOMy OyTH 3HAYHOIO JliTepa-
TYPHOIO TOMi€10, MPUMYIIYIOTh MOXAaIKYyBaTH, 110 Tepekian 3po0aeHO
He 3 iTalliiicCbKOTO OpHUriHaly.... YKpaiHChbKUI Tepekian iTaaiiicbkoro
opuriHaiy 3 ¢ppaHIly3bKOTO Mepeksamy, Ta Iie TAKOro BUAATHOTO TBOPY
K «/lekamepoH», OpeHUTh HEMOPO3yMiHHAM» [4, c. 258]. B wiit mpatti 3a-
CJIYTOBYIOTH yBaru po3po0Ku JOCTiAHUKA 1100 POJIi PO3AiT0OBUX 3HAKIB
y nepexJiafi, Mpo 3HAYEeHHS BiAMOBIAHUX MYHKTYalliiHUX €KBiBaJICHTIB
Mpu Tepexoli 3 OHOT MOBHOI cucTteMu B iHIy. ITyHKTyaliliHi cucremu
MOB Pi3HAThCA (YKpaiHChKa CKJIagHiIIa 3a (ppaHIy3bKy, aHIIIHACHKY Ta
JIATUHCHKY), 1 1Ieii MOMEHT IOTPeOy€e PETeIbHOTO OMpPAITIOBAHHS.

Ipuropiit Maiider mocuth 6araTo yBaru NpUIJIsSIB TepeKiaanaM TBO-
piB IlleBuenka. ITigkpecmioe 3HaueHHs LlleBueHKka B yKpaiHChKili jiTe-
paTtypi, a HEMOBHE i He 3aBXIM TOYHE BiATBOPEHHS IYMKM Y MepeKaami
3 [lleBUueHKa MpUMYILIYE KPUTHKA 1€ pa3 OLIHUTU «HAA3BUYANHY YiT-
KiCTb, III0 Pa30M i3 CTUCJIICTIO XapaKTepu3ye MoeTuuHy MoBy llleBueHka»
[7,c. 173].

ITigbuBaroun MmiaCyMKHM, CJIiJl CKa3aTu, 11O JOCTiAXKEHHS MepeKIaliB,
nposeneHi [puropiem MaiideTom, Bimirpajsii BakJauBY POJib y CTAHOB-
JIEHHI YKpalHCBhKOI Teopii Mepekiany, YKpaiHCbKOi KPUTUKHU MepeKay,
a TaKOX YKpaiHCHKOTO IIIeBYCHKO3HABCTBA. TOMy ITOBEpHCHHS iMe-
Hi LIbOTO aBTOpa Ta JOCIiIXKEHHSI MOro Ipalb € CbOroIHI HEOOXiTHUM.
IlepcriekTrBY poOOTH CTAaHOBUTH MOJAJIbLIE BUBYEHHS MEPEKIIAN03HAB-
yoro 1opo6Ky Ipuropist Mocunosuua Maiidera.
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OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHH, ®PYHKIIIOHYBAHHS
TA IIEPEKJIATY YKPAIHCBKOIO MOBOIO
AHINIOMOBHUX TEPMIHIB Y MAIIINHOBY/1IYBAHHI

Kouusp . B., Mupourauyenko B. M. (kaHz. ¢ingon. Hayk)

Hauionanvnuii mexuiunuil ynigepcumem «XapkiecoKuil nOAIMexXHIMHUIL
iHcmumym»
(kadenmpa mioBOI iHO3eMHOI MOBHU Ta TIEPEKIIAY)

JHocnionceno npobaemu HAYK0B0-MeXHIMHOI mepMiHoa02ii Ha Npukaadi
cyomosu mauunobyoysanus. Pozensnymo ocnoeni meopemuuni acnekmu
NOHAMMSA «MePMIH», 11020 MOMUBAUII0 Ma 20108HI MPYOHOUi nepekiady,
30KpeMa, OMOHIMIIO MePMIHi6 ma MIDCMOBHY Mpancoopmauiro.

Kmouosi cioa: mepmin, momueayis mepminy, cyomosa mauunooyoy-
8aHHs1, MPYOHOU nepekaady MmepmiHON02il, OMOHIMI mepminie, MidcMOBHA
mparcgopmayis.

Komusap 1. B., Mupomunyenko B. M. Ocodennoctu dopmMupoBanus,
(yHKIMOHMPOBAHUSA M TEPEBOJA HA YKPAMHCKMIA SI3BIK AHIIOS3BIYHBIX
TEPMHHOB B MANIMHOCTPOEHUM. H3yueHbl npobaembl HAYHHO-MEXHUHECKO
mepmuHoAO2UU HA npumepe cyOssa3bIKa MawuHocmpoenus. Paccmompersi
OCHOBHble meopemuyecKkue acneKmvl NOHAMUS «<MepMUH», e20 MOMueayus
U OCHOBHble MPYOHOCMU Nepesooa, 8 YACMHOCMU, OMOHUMUS MEPMUHO8 U
MEACHAZBIKOBAS. MPAHCHOPMAYUSL.

KimoueBble ciioBa: mepmuH, momueauus mepmura, cyossa3oik MauuHo-
cmpoenust, mpyoHocmu nepesood MepMUHOAORUU, OMOHUMUS MEPMUHOE,
MEACHAZBIKOBASL MPAHCHOPMALUSL.
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Koshliar D. V., Myroshnychenko V. M. Peculiarities of Formation, Func-
tioning and Translation into Ukrainian of English Terminology in Mechani-
cal Engineering. The article deals with the problems of scientific and techni-
cal terminology within the mechanical engineering sublanguage. The notion
of «term», its motivation, and the main problems of terminology translation,
among them term homonymy and interlingual transformation, are analyzed.

Key words: ferm, term motivation, mechanical engineering sublanguage,
problems of terminology translation, term homonymy, interlingual transfor-
mation.

Ha cyyacHoMy eTtamni po3BUTKY HayKHU i TEXHIKU y CBITi MOCTiiiHO 3poc-
Ta€ roTpeda CIiJIKyBaHHS y Pi3HUX cepax TIOACHKOI TisITbHOCTI. B 6inb-
1LIOCTi BUITAJIKiB TaKe B3aEMHE CMiJIKYBaHHSI CTA€ MOXKJIVMBUM CaMe 3aB/sI-
KM niepekiany. I came nepekian HayKoBO-TeXHIYHOI JIiTepaTypu Mo MpaBy
3aiiMa€e moyecHe Miclie cepesl iHIIMX, aaXe HayKOBO-TeXHIYHUI mporpec
BHOCUTbH 3HAYHI 3MIHU HE JIMIIE Y PO3BUTOK CYCIIUILCTBA, a i B MOBHY
KapTuHY cBiTY. OHa 3 HaWiCTOTHILINX 3MiH MOJIATA€ Y TOMY, L0 Mepe-
BayKHY YaCTUHY JIIHTBICTUYHOTO (DOHAY CKJana€ (paxoBa JIEeKCHKA, i 10
TEPMiHiB y JIEKCUYHOMY CKJIa[li MOBM CTPIMKO 3pocTa€e. TakKMM YMHOM
BUHMKA€E HarajbHa IpobJjieMa BIOCKOHAJICHHSI CUCTeMU TiepeaBaHHs Ta
00po0OKM iHdopMallii, TOMy LIJTKOM HOPUPOAHO, 110 JIIHIBICTU HAJalOTh
BeJIMKE 3HAUYC€HHSI BUBYEHHIO 3aKOHOMipHOCTEI yTBOPEHHS TEPMiHiB, 1X
CTPYKTYPH Ta CEMAaHTHKU, acIIeKTaM YIIOPSIKYBaHHS, ITMTaHHSIM IIepe-
KJ1a1y, pO3IJIsI1aloTh TEPMIHOJIOTIIO SIK BaKJIMBY YaCTUHY Cy4acCHO] JiiTe-
paTypHOi MOBH.

Bubip KoHKpeTHOTO MaTepially AJIsl Halloi poOOTH — TePMiHiB cyOMO-
BU MallTMHOOYIYBaHHST — ITOSICHIOETHCS THM, 1110 B JTIHTBICTUYHOMY TLIa-
Hi caMe B TeKCTax MoAiOHO1 HalpaBIeHOCTI HAOUIbII SICKPaBO MPOSIBIISI-
IOThCSI BCI OCOOIMBOCTI CTPYKTYPU CYOMOB HAyKU: YiTKiCTh, JIOTIUHICTb,
(yHK1IOHATBHA CTIPSIMOBAHICTh BUKJIA/MY, BiTHOCHA KiHIiBKa, (hopMaib-
Ha 0OMEXXEeHICTb Ta iH.

Axmyaavricms poOOTH 3yMOBJIEHA 3arajbHOI0 TEHICHILEIO B cydac-
Hili JTIHrBICTHULI O BUBYEHHS TEPMiHOJIOTI] IK CUCTEMU Ta BUZHAUEHHS
1l MicLIsT B CTPYKTYpi MOBU. ICHYyEe HEOOXiIHICTh JOCTiIKEHHST TEPMiHO-
JIOTIYHOI JIEKCUKU Taly3i MalllMHOOYAYBaHHS 3 OISy HA HEIOCTaTHE
1l BUBYEHHSI B HAYKOBIli JliTepaTypi i HEBEJIMKY KUJIbKICTh CHeliaIbHUX
IPYHTOBHUX JOCITiIKEHb.

006’°exkm NOCIIIKEHHS: aHTJIiiichKa TePMiHOJIOTisI CyOMOBM MalllMHO-
OynyBaHHS.

Ilpedmem nocnimkeHHs: 0COOMMBOCTI (hopMyBaHHs, (DYHKIIIOHYBaH-
HSI Ta MepekJiaay TepPMiHiB Ha MPUKJIAAi 3a3HAYeHOI Taty3i.

Mema po6OTH TI0JIATa€ Y BUBUEHHI TEOPETUYHUX ACIEKTiB HAyKOBO-
TEXHIYHUX TePMiHiB, a caMe NMUTaHHS BU3HAUYEHHS TePMiHY, IOTO MOTU-
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Ballisgl, MiXKMOBHI TpaHCchOpMallii Mpy NEPEeKIIali Ta OCHOBHI MPOOJIEMHU i3
SIKUMU HaityacTille 3yCTpiyaeThCs MepeKaagay.

[Tepir 3a Bce mocTae MUTaHHSI BU3HAUYEHHS TepMiHy. HaltyacTie Tep-
MiHOM Ha3UBalOTh CJIOBO, CJIOBOCITOIYYEHHS a00 MPOCTO MOBHUIA 3HAK,
IO pernpe3eHTyE HayKoBe TMOHSATTS CIelliaibHOi, TpodeciitHol chepu
3HaHb Ta CIiBBIIHOCUTLCS i3 iIHIIMMU TepMiHAMU BCEPEAMHi AaHOI cde-
pU TEPMiHOJIOTIi.

AJe 6arato cy4acHUX JOCTIIHUKIB BigiMIIIM BilI TaKOro KOHCEpBa-
TUBHOTO PO3YMiHHS MOHSTTS TEPMiHY, i BU3HAYAlOTh MO0 SIK CJI0BO ab0
CJIOBOCITOJIYYE€HHSI, OIHE a00 MEKiJbKa 3HAYeHb SIKUX € CHeliaIbHUMU.
Take po3yMiHHSI IPYHTYETbHCSI Ha TI0JIiceMii Ta Trepeadavae, 110 CJIOBO B
OJIHOMY 3i CBOIX 3HaU€Hb HAJIEXXUTh JiTepaTypHiil HOpMi, a B iHLLIOMY OJI-
Hili a00 1eKiJIbKOM TEPMiHOCUCTEMAM.

Tox TepMiH He TiepecTae OyTH TEPMiHOM, SKIIO HOro 3HATUMYTh He
Jquiie ¢daxiBli y MeBHil raaysi, i TEOPETUYHO KOXHE CJIOBO MOXe OyTH
TEPMiHOM, aJie BOHO CTA€ HUM TUJIbKU 32 YMOBU aKTyalli3allii — BUBEIEH-
Hi HA0T0 i3 JIEKCUKO-CEeMaHTUYHOI CUCTEMMU 3araIbHOIITepaTypHOI MOBH i
BKJIIOUEHHSI B CUCTEMY TEPMiHiB.

ITpu po3riasinaHHi mpolecy TepMiHOIOri3allil B IIHTBICTUMHOMY TUIaHi
MpUBEPTAE yBary Ta 00CTaBMHA, 1110 IJISI HOMiHallii CIIeliaIbHOTO TTOHSIT-
Ts, K MpaBUJIO, HE CTBOPIOIOTHCS HOBi MOBHi 3HaKu, a BUKOPHUCTOBY-
IOThCSI HASIBHI Y 3arajibHill MOBi OIMHUII. BUKOpUCTaHHS MOBHUX 3HAKIB
JJISI TIepeAadi TepMiHOBaHUX TTOHSITh Yepe3 HagaHHsS IM HOBOTO, CIIelli-
aJIbHOTO 3HAUYEHHSI BiOyBa€eThCs yepe3 MOTHUBalLil0. BoHa siBisie coboro
BUOIp JJIs1 HOMiHAllil HAyKOBO-TEXHIYHOTO TOHSTTSI TaKOTO MOBHOIO
3HaKa, TePMiHOJIOTIYHE 3HAYEHHS SIKOTO Majio O CITiJIbHI pUCH i3 BU-
XiIHOIO CEMOI0, 1110 HAAETHCS 3HAKOBI MpU TepMiHoorizalii [1, ¢. 89].
TakrM YMHOM MOTUBAILLiSI TOMOMATra€ 3pO3yMITH Ta MOSICHUTU (haKTOPU
TIEPBICHO HE3pO3yMisli, CTBOPIOIOYM acolliallii 3a (popMOI0, KOJIHOPOM,
daktyporo, po3mipom Toio [1, c. 93].

IcHyr0Th pi3Hi K1acudikallii TEpMiHiB 3a CTYIIEHEM MOTUBOBAHOCTI.

1) momueoeani mepminu, CTpyKTypa SKUX BiIOMBAE OCHOBHI BiIMiHHi
PUCH TIOHSITTS;

Taxk B cyOMOBiI MalIMHOOYAYBaHHS MOTUBOBAHi TEPMiHU ICHYIOTh 3a-
BISIKM aCOLIaTUBHUM 3B’sI3KaM, HA OCHOBI SIKMX peai3yloThCsI TaKi MOB-
Hi (peHOMeHHU, IK MeTadopa, METOHIMisl, MEPeHECeHHs HOMiHallii 3a
dyHkiE€rO.

Meracopa 3a CBOEIO CYTTIO € MPUXOBAHMM ITOPiBHSIHHSIM [2, c. 95].
Y cyOMOBi MalIMHOOYIyBaHHS BJACTMBA HasSIBHICTb aHTPOMOMOPGhHUX
meTadop, MOXiTHUX TEPMiHiB Bill Ha3B OTY Ta iXi, 300HiMiB. Hanpukian:

— mouth «pom» (1t00unu) — mouth «3ie» (cyomosa MauuHo0y0yeauHs);

— head «eonosa» (nwdunu) — head «eoniseka» (cybmosa mauiunobyoy-

8aHHA);
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nose «Hic» (M100UHU) — nose «8UCMYn» (CyOM08a MAUWUHOOYOYBAHHS);
Jjaket «ocaxem» (00s2) — jaket «copouka» (cyomosa mauturoby0yeamHts);
cap «kenka» (00se) — cap «kpuuwika» (cyomosa mauunodyo0yeanHs);
roll «pynem» (ixca) — roll «pyaon, eanrux» (cyomosa mawiunoOyoyeanhs);
feather «nepo» (y nmaxis) — feather «<npuzmamuuHa wnoHKa» (cyomo-
8a MauwUHOOYOY8aHHS);

— cock «nigenb» — cocks «koHiuHi geHmuni» (cyomMo8a Mauuno6y0yeaHHs,).

MeTtadopu y cyOMOBi MallIMHOOYAYBaHHS JOITOMAraloTh ysIBUTA KOH-
CTPYKIIil0 TEXHIYHOTO MPUCTPOIO abo netaji. BoHM KOHKPETU3yIoTh CyT-
TEBi 03HAKM HA3BAHOTO IMOHSITTS, CIIPUSIIOTh HOrO OCMUCIEHHIO 3 OOKY
ajpecara.

MetoHiMisz y TepMiHOCHUCTEMi Talay3i MalIMHOOYIYBaHHSI BUpaxa-
€ThCSI y TIEPEHECEHHI Ha3BU IIJIOTO HAa YACTUHY i HaBMaKW, a TaKOX
TIePEHECEHHsT 3arajlbHOI Ha3BM TEXHIYHOTO TPOIECY Ha MOTO CKIIamoBi
[2, c. 196]. Hanpukian:

— foot «Hixcka» — foot «onopHa noepxms»;

— function «@yHKuis» — function «QyHKUioHanbHa epyna»;

— hand «mexaniuna pyka» — hand «podimuux».

2) HEMOTUBOBAHI TePMiHU, 3HAYEHHS SIKUX HE MOXKHA BUBECTHU 3i 3Ha-
YEHHS TEPMiHOEJIEMEHTIB, 110 BXOJSITh 10 HUX, a00 30BCiM HE BU3HAUYa-
€TbCSI CTPYKTYpOIO TepMiHa. Jlo iX ckiamy BXOASTh TaKi HOMiHallii, 1St
SIKUX 3 TOYKHU 30pY CUHXPOHIi € HEBiIOMUM MOTHB iX yTBOpeHH: [ 3, ¢. 63].

B cy6MOBi ManimHOOY1yBaHHS Ipyrlia HEMOTUBOBAHUX TEPMiHIB € He-
3HayHO0. HeMOTUBOBaHI TePMiHOOAUHUILLI BiI3HAYAIOTHCS TUM, IO 1€
Malike 3aBXIU 3al03UYEHHS 3 iIHIIMX MOB 200 TepMiHU-KalbKu. 3yCcTpi-
YaroTbCsl TAKOXX HEMOTUBOBAHi TePMiHU, SIKi BAHMKJIM Ha OCHOBI Bjac-
HHUX iMEH IIJISIXOM METOHiIMiYHOTO nepeHeceHHs1. Hanmpuknan:

— ampere «amnep»;

— volt «6onbm»;

3) 4yacTKOBO MOTHMBOBAHi TePMiHU, A€ TIJIbLKM YacTUHA TepMiHOee-
MEHTa BinOMBa€ o3HaKu MOHATTA [4, c. 117].

deHoMeH 4acTKOBOI MOTHMBALIil iCHY€E TTepeBakHO Ha paHHIX eTarrax
(opMyBaHHSI TepMiHOOAMHMUb. BH3uyaiouum HOBe sIBUILE AOCTiITHUKU
MOXYTb Ha3BaTH MOT0 3a sIKO10-HeOyIb BUMTaJKOBOIO 03HaKo10. LI HOMi-
Hallist Oyze icCHyBaTu 10 MepeocMUCIeHHS (heHOMeHa, B pe3yJibTaTi IKOro
BUHUKHE HOBUU TepMiH. BiH i Oyae BigbuBaTu Miclie 3a3HaY€HOTO SIBULIA
B CUCTeMi HayKOBUX MOHAITH [1, ¢. 90].

YactkoBa MoOTHBalIisl B CyOMOBI MalllMHOOYAYBaHHSI peasli3yeThCs
B CHHOHIMIUYHMX Ha3Bax. Tak TepMiH 3a3HaueHOI Taiy3i constant discharge
PUMP <«HACOC 3 NOCMIUHUMU UMpPAMamu» Ma€E IEePUBALIIHY TTapagurmy:
constant displacement pump, constant flow pump, constant volume pump.
KoxxHa 3 HaBeeHUX TepPMiHOOAMHUII BMIllly€ B cOOi BJIaCHE TOHSITTS,
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X04a BCi BOHM CEMaHTU3YIOTh ONWMH IIpeaMeT. Lle mosiCHIOETbCS THM, IO
Mpy HOMiHalil TpeaMeT XapaKTepu3yBaJu 3 Pi3HUX OOKiB B 3aJ€XKHOCTI
Bif BIaCHUX yI10J00aHb.

MdeHoMeH MOTHUBAllil Ma€ BeJIMKe 3HAYSHHS JJI TIIyMadeHHST TEpPMiHiB
CcyOMOBU MaIIMHOOYAYBaHHS 1, BIAIMOBIAHO, JIJIs 1X TIepPEeKIay.

INepexnan TepMiHOJIOriT 3MiICHIOETHCS PI3HUMU TIpUIIOMaMU, a caMe
3a JOITOMOTOIO TAKMX MixXKMOBHUX TpaHchOpMalliil IK ISKCUYHI, TEKCU-
KO-CEMaHTUYHi Ta JEKCUKO-TrpaMaTU4Hi.

JlexcuuHi TpaHcdopmMaltii. OgHUM 3 HAUMPOCTIIINX MPUOMIB Tiepe-
KJ1aay TepMiHa € MPUiOM TpaHCKOAYBaHHS, TOOTO MOOYKBEHHA YK MO-
(oHeMHa nepenaya BUXiTHOT JIEKCUYHOI OIVHMUIIL 3a JOMIOMOTOI0 ajidha-
BiTY MOBU mepekiany. JlaHuii mpuitoM piAKo 3aCTOCOBYIOTh B MPAaKTULL
TexXHiYHoro nepekiany. Hanpuknan:

— laser «naszep»

— diode «0io0».

ITpu mepeknaai criocoboMm TpaHciiTepalii He ciif 3abyBatv i Mpo
«XWOHUX Npy3iB MepeKiagadya», TpaHCIITepaliiiHUi crocio mepexiamy
SIKHX MTPU3BOAUTD 10 TPYOMX BUKPUBJIeHb cMUCTy. Hanpuknan:

— design «koHcmpyKuyis, nobydoea» (a He OusaiiH, mMooOmMo 308HIUIHIl

8uensno)

— garage «CMaHyis MexHiuH020 00cAy208Y8aHHs» (a He MinbKuU 2apaic)

— piston «nopuieHv» (a He nicmoH)

KanbkyBaHHSI — nepenada He 3ByKOBOTO, a KOMOIHATOPHOIO CKJIaay
CJI0Ba, KOJIA CKJIA[IOBi YaCTUHU cjioBa (MopdeMu) uu dpas3u (JEKCEMMU)
TepeKIIagaloThCs BIMIIOBITHUMH eJIeMEHTaMU MOBU Tepekiany. Jaxmit
TIPUIIOM 3aCTOCOBYETBCS TIPH TIepeKyami CKIaTHUX 3a CTPYKTYPOIO Tep-
MiHiB. Hanmpuxnan:

— worm shaft «uepe’aunuil ean»

— band-saparator «cmpiukoasuii cenapamop»

Onuc 3HaueHHs. Takuii MpUitoM 3aCTOCOBYEThLCS MPU MepeKanai Ho-
BITHiIX aBTOPCHKMX TepMiHiB-Heoori3aMiB. Hanpuknan:

— rabbit  <«eazoduysiiine  po3dineHHs  30monié 3 UACMKOBOIO

PeUUPKYAAUIEO»

JlekcuKO-ceMaHTUYHI Ta IEKCUKO-TpaMaTUYHi TpaHchopMallii.

YV BUnaaky, Kojau CJIOBHUK HE Ja€ TOYHOTO €KBiBaJIEHTa TOMY UM iHILIO-
MY TepMiHY, a060 X KOJIM 3aCTOCYBaHHS KaJbKyBaHHS, TpaHCIiTEpalLlii Y1
OITICOBOTO TIEPEKIIaay HeAOPEeUHE, MOXKIMBUMU TaKOX € iHII TPUMOME
nepekiamy, Taki SK KOHKpeTr3allisl, reHepaiiszallisi, eKCIUTiKallis Ta iHIIIi.

KoHnxkpeTtusairist — mpoiiec, IIpu SKOMY CJIOBO IIMPIIOi CEMaHTUKU 3a-
MIHIOETBCSI CJIOBOM BYXKY01 CEeMaHTUKU.

Hanpuknan, cioBo unit Moxe BiZHOCUTHUCS A0 Pi3HUX CUTYaTUBHUX
YMOB, i B 3Ha4HIii1 Mipi YITOPSIAKOBYETHCS KOHTEKCTOM.
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— unit «cekuisi, Mo0yb, 00UHUYS BUMIDY, KIN08AMM-200UHA MA [H.»

IeHepanizaitiss — mpoliec, Mpu IKOMY CJI0BO BYXYOi CEMaHTUKU 3aMi-
HIOETHCS CJIOBOM IIMPIINOi ceMaHTUKU. Hampukian:

— edge-type filter «wjinunnuil hinomp»

Heski iHmn TpaHchopMaliitHi IpuiloMy Nepekaaay TEpMiHiB BUMa-
raloThCsl B TUX BUITAIKaX, KOJM 3HAYEHHS TOTO UM iHIIIOTO TEPMiHY IS
YKPaiHCHKOi MOBHU SIBJISIETHCSI HOBUM.

Ckaximo, B aHIVIIICbKOMY TEKCTi € TepMiHU, TIepeKsa IKMX He 3a-
PEECTPOBAHU rajqy3eBUMM aHIJIO-YKPaiHCbKMMU cIOBHUKaMU. Hampu-
KJaa, TepMiH field time of the camera. OCKiIbKM MOBa e Mpo poOOTy
KaMepu 3 OTPMMAaHHS CUTHAIB Bill 00’ €KTY, 110 3HIMAETHCS, MOXHA 3pO-
OUTH BUCHOBOK, IO field time — 1ie «uac, npomsa2om K020 Kamepa ompu-
MYE€ cuenan 8io 06 ’ekma», «uac 3uomkux». B 1iioMy jutst iepexiamy TepMiHa
field time of the camera Kpailie 3a Bce MiIXOOUTD iCHYIOUNI B YKpPaTHCHKiit
MOBI TepMiH «makm Kamepu». 30epeXXeHHS TIPU ITePeKIaai IIbOTO TePMi-
Hy Oyae o3HauaTu, 110 IepeKaagady CKOPUCTAETHCS IIPUMOMOM JIOTIYHOL
CUHOHIMIl.

Excnunikaniss — konau JieKCMYHa OAWHULS MOBU OPUTIiHAIY 3aMiHIO-
€THCSI CJIOBOM (CIOBOCIIONIYYEHHSIM), sIKe TIepeJa€ Moro 3HaYeHHSI.

Hanpuxnan tepMiH localized filter B nesikoMy KOHTEKCTi HEMOXKJIMBO
MEPEKIACTU SIK <«10KAAi308aHULL Qinemp» YU «micyesuil inomp» dyepes
npaBuJjia CIOJYYyBaHOCTI CJIiB B yKpaiHChKilt MoBi. Tox 1ieit TepMiH go-
BeJI0Cs © MEPEKIIACTH SIK «PLabmp, AKULL NPAUIOE 8 PAMKAX KOJICHOT MOYKU» .

Komrnpecisi — 0iJiblll KOMIAKTHE BUKJIAAEHHS T1YMOK 3aBISKU BUITY-
ILIEHHIO 3aliBUX €JIEMEHTIB Ta M03aMOBHOTro KoHTekcTy. Hanmpukian:

— wear transition «nepexio 6id 00H020 8udy 3HOUIeHHS 00 OpYy2e020»

IHBepcisi — 11e 3BOPOTHIli MOPSAOK CHiB, U151 IPUBEPHEHHSI YBaru 10
KOHKPETHUX eJleMeHTiB. Hanpukiian:

— spring-engaged piston «nopuieHs, npumucHymuii (00 OUckie) npyicuHa-

Mu»

AJle TiepexJiaJ TepMiHa JajieKo He 3aBXIM € MPOCTOI0 3aMiHOIO CJIO-
Ba MOBM OpUTiHaJy CJIOBOM B MOBi mepekjamny. Jluiie B imeasi TepMiH
€ OIHO3HAYHUM 1 He Ma€ CUHOHIMIB Ta KOHOTalliil. TAKMUM YMHOM T'OJIOB-
HOI0 MPOOJIEMOI0 TepeKJIaay HayKOBO-TEXHIYHUX TEPMiHiB € ix GaraTo-
3HAYHICTh Ta OMOHiMisl. Cepell MOBO3HABIIIB HEMAE €AWHOI AYMKHU 1IOI0
PO3MeXYBaHHS LIUX IBOX MOHSTh. BiIbLIICTh BUEHUX CXUSIETHCS 10 Ti€l
TOYKU 30Dy, III0 OMOHIMaMU € OJHAKOBi 3a (POpPMOIO CJI0BA, SIKi paHille
Oy/u pi3HMMM, ajie BHACHIIIOK iCTOPUYHOTO PO3BUTKY CITiBITaJIM, a BCi
iHIII BUTMAAKM, KOJau ¢opMa CIIiB 3 Pi3HUM 3HAYEeHHSM 30iraeThcs, Ha-
3UBAETHCS MOJiCEMi€I0 a00 6araTO3HAvYHICTIO.

[linBoassun nidcymku 1OCTiTKEHHS, XOTiJIOCS O 3ayBaKUTH, 1110 TIEPII
3a Bce, abM YHUKHYTH HEIpaBWIHLHOTO BUOOPY BapiaHTa Mepekiamsy Hay-
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KOBO-TEXHIYHOTO TepMiHa HEOOXiMHO 100pE 3HATU Ty raJly3b HAyKH, SIKOI
CTOCYETBHCS TIepeKJIall, PO3YMIiTH 3MICT TEPMiHY aHIIIMChKOIO MOBOIO
i 3HATU TEPMIHOJIOTIIO PiTHOI MOBU, TOOTO BAaXJIUBUMU € (POHOBI 3HA-
HH# nepekiagada. CTOCOBHO TEPMiHY, TO OKPIiM TOTO, 110 OyJIO BKa3aHO
y CTaTTi paHille, HaA3BMYailHO BaxkJIMBe 3HAYCHHSI Ma€ MOro B3aEMO/Iist
i3 KOHTEKCTOM, alKe 3HAYeHHSI TepMiHy OOYMOBJIEHE KOHKPETHOIO Te-
MaTHUKOIO CAMOTO TEKCTy OpUTiHaly, a MeXaHiuyHe 3aydyyBaHHS TEPMiHiB
MOXe MTPUBECTH 10 3HAYHUX ITOMMJIOK Y MepeKai.

Ilepcnekmueoro MOAAIBIIOTO AOCTIIKEHHSI € PO3IJISIA CUCTEMHOCTI
TEPMiHO3HABCTBA Ta TEPMIHOCUCTEMU, a TAKOX CTPYKTYPHO-CEMaHTUY-
HUX 0COOJMBOCTEN HAYKOBO-TEXHIYHUX TEPMiHiB, 3 METOIO KPAIlOTO iX
TJAYMaUyeHHs Ta MepeKIIay.
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YAK 811.111°255:001.4

CTPYKTYPHI I MOBHI OCOBJIMBOCTI AHITIOMOBHUMX
TA YKPAIHCbKOMOBHUX AHOTALIIN JTUCEPTALIIN
¥ TAJTY3I IICUXOJIOTTI AK YAHHUKU IX BPAXYBAHHS
ITPU ITEPEKJIAIT

JleBuyk I. B., YepHoBatuii JI. M. (IOKT. re. HayK)

Xapkiecokuil HayionanvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xademnpa Teopii Ta MPaKTUKHU MePeKIaay aHIiHCbKOT MOBH)

Po3zensioaromocs nopieHsnbHi 0cOOAUBOCMI AHSNOMOBHUX MA YKPAIHCHKO-
MOBHUX aHomauyiil ducepmauiil y eanysi ncuxonoeii. Hasodsmoscs pesysvma-
MU NOPIBHANbHO20 AHANIZY CIMPYKMYPHUX MA MOBHUX 0COOAUBOCMel] 32404~
HUX aHOMauyitl.

Kmouosi cinoBa: aromauyis, ducepmauii y eany3si ncuxonoeii, MogHi 0co-
bausocmi, cmpyKmypHi 0cooauocmi.

Jleuyk U. B., Yepnosatpiii JI. H. CTpykrypHble M SA3BIKOBBIE 0CO-
OEHHOCTH AHIIOSA3BIYHBIX W YKPAMHOS3bIYHBIX AHHOTAIMIA OUCCepTalmid
B 00J1aCTH NCHUXOJOTHH. Paccmampuearomes cpasHumenvHovie 0COOEHHOC-
MU AH2N0AZbIYHBIX U YKPAUHOA3BIMHBIX AHHOMAYUL duccepmauuii 8 obaac-
mu ncuxonoeuu. [Ipedcmaegaenvt pe3yabmamsl CPaAGHUMENbHO0 GHAAU3A
CMPYKMYPHBIX U A3bIKOBBIX 0COOEHHOCMell YKA3AHHbIX AHHOMAYUIL.

KmoueBble cioBa: annomauyus, duccepmayuu 6 o6aacmu NCUXOA02UU,
A3bIKOBbIE 0COOEHHOCMU, CIMPYKMYPHbIE 0COOEHHOCMUL.

Levchuk 1. V., Chernovaty L. M. Structural and Linguistic Peculiarities
of English and Ukrainian PhD (Psychology) Theses Abstracts. The paper
deals with the comparative peculiarities of English and Ukrainian PhD
(Psychology) theses abstracts. It presents the results of a comparative
analysis aimed at establishing structural and linguistic peculiarities of the
abovementioned abstracts.

Key words: abstract, PhD thesis in Psychology, linguistic peculiarities,
structural peculiarities.

SIK yXe 3ragyBajiocsl y HaIlIMX TOIepeaHix podorax [7, ¢. 356], aHrio-
MOBHa aHOTallisl 3MicTy aBTOpedepaTy aAuceprallii € i BasKJIMBUM KOMIIO-
HeHToM. B ifeasi BoHa mMae BiamnosigaTy 3a (GOpMOIO Ta 3MiCTOM aHaJI0-
TiYHUM aHOTAaLlisSIM AUCcepTalliii, MiAroTOBJEHUM B aHIJIOMOBHUX KpaiHax,
abu 3a0e3IMeYnTH il MO3UTUBHE CIIPUMHATTS agpecatamu. OmHAK aHTJIO-
MOBHi aHOTallil aBTOpiB YKpaiHChKUX AUCEPTALIill JOCi He aHaJi3yBaIucs,
a ToMy ¥ BaxXKo 0yJ10 c(hopMy/It0BaT BUCHOBKH IIOAO iX BiIIOBiIHOCTI
MiHiMaJIbHO MPUAHSTUM BUMOTaM y MiXXHapoaHiii npakTuli. Lle i mo-
SICHIOE aKMYyanbHicmb Ta HOGU3HY TAHOTO MOCTiIKEHHS.
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3a pesysbTaTaMy HAIllOTO aHalli3y CTYIeHs BilMOBiAHOCTI aHIJIOMOB-
Hux TekcTiB repekiamy (TIT) TexcriB opurinainis (TO) ykpaiHChbKOIO MO-
BOIO B IECSITU OVCEPTALIisIX Ha 3M00YTTSI HAyKOBOTO CTYMEHS KaHIUIaTa
TICUXOJIOTIYHMX HayK [6, c. 360; 7, c¢. 36—37], BCTaHOBJIEHO HU3KY IIPO-
onem i3 cryrieHeMm BigmoBinHocTi TO yKpaiHCHKOI0 MOBOIO Ta aHTJIOMOB-
Horo TTI. 3okpeMa, 310BXKMBaHHS MMOCTiBHUM TIEPEKJIaJOM CITPUUNHIOE
HEMPUPOAHICTh OiNIbIIOI YACTMHM aHOTalliii 3 TOYKMU 30py OUiKyBaHb
aJpecaTtiB-HOCIIB aHTIJIIMCbKOI MOBU M CTajo IXKEpPEJOM iHILMX IMPO-
oseM, 1110 po3rsiaalThes aaji. CTymiHb CMUCIOBOI eKBiBajleHTHOCTI TO
i TIT € HEeMOBHUM 3 MPUYUHMU BiICYTHOCTI AESIKMX eleMeHTiB cMucity TO
B TII, HEeBMOTMBOBAHOrO JOJaBaHHSI €JIEMEHTIB CMUCIY, BiICYTHiX
y TO, abo 3MiHu cMuUcITy ciB i cioBocnoaydyeHb TO npu iX mepeHeceHHi
y TT1. HemoBHUM € 11 cTyniHb (hyHKIIOHATBbHOI ekBiBasieHTHOCTI TO 1 TTI,
III0 YaCTKOBO TOSICHIOETHCST HEBIpPHO BUOPAHOIO CTPATETIE€I0 TIepeKIIamy,
TaK caMo fK i CTYITiHb aIeKBaTHOCTI Ttepenadi inTeHwii aBropa TO B TTI
3 BpaxyBaHHSIM PO30iXKHOCTEe! COLIOKYIBTYPHUX Ta MPEAMETHUX MTOTEH-
mianiB aBTopa TO i anpecara TII.

ITpoBeneHuit HaMu aHaji3 JTO3BOJISIE TAKOX 3POOUTU BUCHOBOK ITPO
HEIMOBHY €KBiBaJIeHTHICTh 3raJaHUX aHOTAallili 3 TOYKMU 30py BiAMOBiA-
HocTi MoBHOro odopmieHHs TII MOBHMM i MOBJIEHHEBUM HOpMaM
MITI; cTyneHst KOPEKTHOCTI BUKOPUCTAHOI TEPMiHOJIOTI; BiMOBIMIHOCTI
TII AUCKYpCMBHMM Ta XaHPOBUM XapaKTePUCTUKaM HAyKOBOTO TEKCTY,
XapaKTEepHUM [JIs1 BiMOBiAHOI cdepu CHiIKyBaHHS MOBOIO OpUTiHATY
(MO); 006rpyHTOBaHOCTi BUKOPUCTAHUX CITOCOOIB i MPUIOMIB MepeKa-
ny; cryneHs BignoBigHocTi TIT KoMyHiKaTUBHIN cuTyallii (O4iKyBaHHSIM
aJpecariB); HemocTaTHbOI BinnmoBigHocTi TIT BUMoram 3aMoOBHMKa.

Takum YHOM, TeMa HAIIIOTO TOCTIIKEHHS € He TiUIBKHM aKTyaJIbHOIO,
a i mepcneKTUBHOIO, 3BaXKaloynd Ha HEOOXiAHICTh PO3POOKU METOIUKU
HaBYaHHS acIlipaHTIB Ta MaricTpaHTIB ()axoBOro CKJIagaHHs aHOTaIlill
HayKOBUMX TEKCTIB Ta iX MepeKiaaay aHTJIiiiCbKOI0 Ta YKPaiHChKOI0 MOBa-
mu. EdekTuBHIiCTh Xe 3ragaHoi po3po0KU CYTTEBUM YMHOM 3aJIeKUTh
BiJl YCBiIOMJIEHHST PO3pOOHUKAMHU CTPYKTYPHUX Ta MOBHUX OCOOJIMBOC-
Tel aHOTallill y 3ralaH1uX MOBax.

BignosigHo, 06’cxmom docaidxncenns Oyau TEKCTU aHOTALlili HAYKOBUX
TEKCTiB YKPATHCHhKOIO Ta aHTJIiCHKOI0O MOBaMU, a npedmemom — CTPyK-
TYPHi Ta MOBHi OCOOJMBOCTI 3raflaHuX aHOTAallill i CIOCOOU iX BpaxyBaH-
HS Y Opolleci nepexsaay aHIIiAChKOI Ta YKPaiHChbKOK MOBaMU BilMo-
BimHO. 3BaXkaloun Ha paMKHM CTaTTi, 30CepeaMMOCH TYT JIUIIIC Ha 3raJaHuX
0COOJIMBOCTSIX.

Memoro nocinigxeHHs: OyJ10 BCTAHOBJIEHHSI CTPYKTYPHUX Ta MOBHUX
0CO0JIMBOCTE! aHTJIOMOBHMX Ta YKpaiHCbKOMOBHUX aHOTalliil nucepTa-
Liii y Tajy3i MCUXOJIOTii 3 METOI0 1X BpaxyBaHHS Y HaBYaHHI MaiOyTHixX
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nepekiaaayviB. s DOCSTHEeHHsT 3rajaHoi METU Clif OyJo po3B’s3aTu
HU3KY 3A60aHb:

1) oOpatu rary3b IPOBEACHHS TOCTiIKEHHS;

2) BimiOpaTh HANOIMBIN TUITOBI aHOTAIlil y BUOpaHIill ramxy3i aHIJiii-
CbhKOIO Ta YKPaTHChKOI MOBAaMU i BU3HAYUTU MPUHLIMIIN iX TTOJAJIBIIOTO
aHaJizy;

3) mpoBecTU MOPIBHSUILHUI aHaji3 BimiOpaHMX aHOTalil 11 BCTa-
HOBJICHHS 1X CTPYKTYPHUX Ta MOBHUX OCOOJIMBOCTEI;

4) 3poOUTU BUCHOBKU Ha OCHOBI MPOBEAEHOI0 aHami3y;

5) po3pO0OUTH METOAMYHI peKOMEHIALlii [0 3aCTOCYBAHHIO O pXKaHUX
pe3yJIbTaTiB y 3MiCTi HaBUaHHSI MaitOyTHiX MepeKJianayis.

Mamepiaa nocninxennsi. Kopnyc ananizy ckiaB 10 HaiGiabll Tu-
MOBUX JUIS IaHOI Tajly3i aHIIOMOBHUX Ta 10 yKpaiHOMOBHMX aHOTALliil
3araJibHUM oOcsroM 0m3bko 30000 mpyKoBaHMX 3HaKiB (IeTabHIIIEe
nus [6]).

IIpoaHanizoBaHi HaMM aHIJIOMOBHI aHOTaLlii MalOTh TaKi CTPYKTYpPHi
XapaKTepucTuku: obcar — 1488-2833 3naku 6e3 mpodiniB (1709-3302
3HaKHU 3 Tpobizamu), TooTo 222-470 cniB, 1-4 ab63aum, 23-43 psaku ta
10-19 peueHb.

Dyukuii ab3amiB. Y 4YoTMpboxab3allHiil aHOTaLil TepIivii ad3al
OKPECJIIOE 3arajbHy TeMy IOCHIIKEHHSI Ta HaBOAUTH OOIPYHTYBaHHS
foro akTyanbHOCTi. [pyruii Ta TpeTiit ab3aiu (TaM, e BOHU HasiBHi) MO-
BiTOMJISIIOTH TIPO METONIM Ta eTaly MOCHTiIKeHHs. B octaHHROMY HaBO-
ISThCS JaHi PO Pe3yJIBTATU JOCIIIKEHHS Ta iX IMTOTCHIIIMHE TTPpaKTUIHE
3aCTOCYBaHHSI.

DyHKIIiEIO 3ar0JI0BKA € HaBeAeHHS iH(popMallii CTOCOBHO TEMHU IHC-
epTaiiitHoi podoTtu Ta ii aBropa (Sherri L. Franklin-Guy. The interrela-
tionships among written language ability, self-concept, and epistemological
beliefs). Y min3aroloBKy HaBOISTHCS TEXHiUHi JaHi: HAYKOBUI CTYITiHb,
Ha KW MpeTeHay€e 3000yBay; rajay3b HayKu; opraHisalisi, e MiaroToB-
JIeHa aucepTalis; pik miarotoBku (A dissertation submitted to the College
of Health Professions and the faculty of the Graduate School of Wichita State
University in partial fulfillment of the requirements for the degree of Doctor of
Philosophy, July 2006).

DyHK11i1 peueHb. [Tepiie pedeHHsT OKpEeCTIoe 3araibHy IMTPo0JIeMaTUKY
nochigkeHHs (Three studies investigated...; While this is virtually a truism
to... ; In a series of studies during a ... period...was explored; Although exten-
sive research has been conducted...; The purpose of my research study was...).

Hpyre, TpeTe Ta 4eTBEpTe PEUCHHS] HECYTh TOJIOBHE CMUCJIOBE Ha-
BaHTaXXeHHs, a IX (PYHKIII€EI0O € 03HAMOMJIEHHS 3 METOJAMU JIOCITiI3KEH-
HSI Ta MIPOLIEAYPOIO oro mpoBeneHHs (administered a series of tasks that
assessed...; Data were analyzed using... ; Data were collected through...;
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I develop and defend; In the first part of the dissertation...; Participants
reported...).

DyHKIIISIMU HAaCTYMHUX pedeHb, KPiM OCTAaHHBLOTO, € O3HAMOMJIEH-
Hs 3 eTanaMu JOCJiIXKEHHs Ta BUKJAlI Horo peayavratiB (Participants’
perceptions were viewed through the theoretical frameworks of appreciative
inquiry...; In the final part of the dissertation...; General results imply that...;
It demonstrates that...; Results of the analyses indicated...; The findings
suggest that (smth.) is essential).

OcTaHHE pEeYeHHs MiICYyMOBYE MPOBEACHE MOCTIIKEHHS i MOSICHIOE
OTO BaXKJTMBICTh IS MIOJAIBIINX pO3BiNOK ( The research has pioneered...;
1 hope that...; I suggest possible strategies for future research; the findings
from this study can contribute to...; The significance of these results, including
implications for... are discussed).

ITpoananizoBaHi yKpaiHOMOBHI aHOTallil MalOThb TaKi CTPYKTYPHi Xa-
PaKTepUCTUKU: 00ciaT — 682-1585 3HakiB 6e3 1poobitiB (765-1813 3Haku
3 npoGinamu), 80-228 cniB, 3-8 a63auis, 14-29 psanxis Ta 6-12 peyeHs.
TakuM 4MHOM, TIEPIIOI0 OYEBUIHOIO PO30IKHICTIO O(OPMIIEHHS aHTJI0-
MOBHMX Ta YKPaiHOMOBHMX aHOTALIi}l y rajy3i MCUXOJIOTii € TOCUTb CYT-
TEBA Pi3HULS Y iX 00csa3i. B Toll yac sk cepenHili 00CAT aHTJIOMOBHUX
aHoTalill ckiagae 16 peyeHb (crocTepirajaocs aBa BUMAAKU HassBHOCTI
19 peyeHb), TO B YKpailHOMOBHHUX aHOTALLiSIX CEPEHs KiJbKiCTh peYeHb
CTAHOBUTb JI€B’ATH (Y IBOX BUIMAJAKaX TAKUX PEYEHb OYJIO JIUIIE 1IIiCTh).

DyuK1il 3ar010BKa Ta ITiA3aroJloBKa B 000X MOBax 3arajoM 30iraroTh-
cs (MOBiZOMJIEHHS Tpi3BUILla aBTOpa AMCEPTallii i TeMU AUcepTaliiiHOT
po0OTH, HaBEACHHS TEXHIYHUX TaHUX: HAYKOBUIA CTYITiHb, HAa SIKUH TIpe-
TeHAy€E 3000yBay; rajy3b HayKu; HOMEp i Ha3Ba CIleliaIbHOCTi; OpraHi-
3allisl, B SIKili MiAroTOBJIEHA AUCEPTAallisl; MiCTO Ta PiK MiArOTOBKMU). 3 iH-
1moro 00Ky, B aHIJIOMOBHUX KpaiHax BiICYTHSI XOPCTKa CTaHIapTU3aLlis
BUKJIaIy 3ragaHoi iHopmMallii, HaBiTh B MeXaX ONHI€ET i Ti€l XK KpaiHU, Y1
HaBiThb OMHOTO i TOTO X YHiBepcuTeTy. Hampukian, B yHiBepCUTETi 1ITa-
Ty KaH3ac, po3ramoBanomMy y M. BiviTa, 3HaxonuMo OpuKIaI 10CTaTHbO
PO3rOpHYTOrO 3aroJjioBKa i Mifg3arojioBKa:

Franklin-Guy, Sherri L. The interrelationships among written language
ability, self-concept, and epistemological beliefs. A dissertation submitted to
the College of Health Professions and the faculty of the Graduate School of
Wichita State University in partial fulfillment of the requirements for the de-
gree of Doctor of Philosophy, July 2006.

Tyt Mu GaunMo TMpi3BUIlle aBTOpa AUCEpTallil, TeMy AucepTaliiiHoL
poOOTH, HA3BY MiIPO3AiJiB, HA PO3IJISI IKMX MoJaHa AucepTallisi, Ha3By
YHIBEpPCUTETY, CTYITiHb, HA SIKWIi TIPeTEHY€E 3M00yBay, Ha3Ba MPOLIEIYPH,
1110 € CKJIaJOBOIO IMIMPIIOTO Tipoliecy (in partial fulfillment of the require-
ments for the degree of Doctor of Philosophy) i naty nogaHHs1 poOOTU Ha
pO3IJIS.
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3 iHIIOTO OOKY, B M€XaX I[bOTO X YHIBEPCUTETY 3yCTPIiYalOThCs i 3HA-
YHO BiAMiHHi 3a CTPYKTYpOIO 3arojlOBKM Ta MiA3arojJOBKM aHOTalliii.
Hanpuknan:

Sheppard, David D. Understanding how highly involved minority parents
sustain their involvement in their child’s education. Thesis (Ph.D.) — Wichita
State University, College of Education, Dept. of Educational Leadership,
May 2007.

Abo:

Shaikh, Audrey Dawn. Psychology of onscreen type: investigations regard-
ing typeface personality, appropriateness, and impact on document percep-
tion. Thesis (Ph.D.) — Wichita State University, College of Liberal Arts and
Sciences, Dept. of Psychology, May 2007.

Ax 6aurMo, TYT XO4a i1 HasiBHA Malixe Ta caMa iHdopMallis, 1o i y
MEepLIOMY BapiaHTi, ajie MOJAETLCI BOHA Y CKOpoueHOMY BUMIsAai. Kpim
TOTO, CaMa IUCepPTaIlisi Ha3UBAEThCA Y OpUTAaHCHKIil Tpauitii ( Thesis), Ha
BiIMiHY BiI aMepUKaHCHKOI Tpamullii (dissertation) y mepIiomMy IpuKiIa-
ni. I[TpubiyHMKM OpUTAHCHKOI TPAIUIIii Ta IPYTOi MOJEi perpe3eHTallil
JIUCEePTAaLIil CIIOCTEPIraloThes i B iHIINMX aMepUKaHChKUX YHiBEpCUTETAX,
HaMpuKJyaz y NeHCiIbBAaHCHKOMY Ta Y KJIiBJIECHICHKOMY:

Simpson-McCleary, Katrina A. Gender Education and Training in
Doctoral Level Psychology: An Exploratory Investigation. Thesis (PhD) —
Indiana University of Pennsylvania, August, 2008.

Johnson, Audene Harvey. Minority Recruitment at School Psychology
Graduate Programs. Thesis (PhD) — Indiana University of Pennsylvania,
December 2008.

Wheatley, Margaret Ann. Personal characteristics, chronic stress, and
depressive symptoms in midlife African-American women. Thesis (Ph.D.) —
Case Western Reserve University, Nursing, 2009.

Te xx 6auuMo i B KaHaJCbKOMY YHiBEpPCUTETI:

Camilleri, Joseph Anthony. The psychology of partner sexual coercion.
Thesis (Ph.D.) — Queen’s University, Kingston, Ontario, Canada, July, 2008.

IHuri amepukaHChKi yHiBepcuTeTH (Hampukiaa, yHiBepcurer LluH-
LIMHHATI) CXUJISIIOThCS A0 MEPLIOi MOAEi:

Gregory S. Johnson. On the Relationship between Psychology and Neuro-
biology: Levels in the Cognitive and Biological Sciences. A dissertation sub-
mitted to the Division of Research and Advanced Studies of the University of
Cincinnati in partial fulfillment of the requirements for the degree of Doctorate
of Philosophy (Ph.D.) in the Department of Philosophy of the College of Arts
and Sciences, 2007.

Cxoxa CTpYKTypa CIIOCTEPITa€ThCsl Y HOBO3eIaHACHKOMY YHIBEPCUTETI:

Webber Simon James. Psychological Time: The effect of task complexity
upon the human estimation of duration. A thesis submitted in partial fulfillment
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of the requirements for the degree of Doctor of Philosophy at the University of
Waikato, 2007.

MaKkTUYHO Te 3K — i B aHTJIIMICHKOMY YHiBEpCHUTETI:

Roland S. Persson. The Subjectivity of Musical Performance: An
Exploratory Music-Psychological Real World Enquiry into the Determinants
and Education of Musical Reality. A thesis submitted for the degree of Doctor
of Philosophy at the University of Huddersfield, School of Human and Health
Sciences, England, October 1993.

BiagMiHHOCTSIMU MiX TiZ3aroJloBKaMu YKpaiHChbKMX Ta aHIJIIMChKUX
aHOTAallill [rUcepTalliil € BiACYTHICTh B aHIJIOMOBHUX ITiZI3aroJioBKax HO-
Mepa crieliaJbHOCTI (BiporinHo, Taki HOMEpHU B3araji He iCHYIOTb, B yCsI-
KOMY pa3si, Ha piBHi 3aXMCTy AUCepTalliil), a TAKOX Ha3BU CHeliaJbHOC-
Tel B3araii (y MpoaHaTi30BaHUX aHOTALLiSIX TaKa Ha3Ba 3ycTpijacs Julle
B ONHIl aHOTAIil — Nursing).

Dynkii ab3a1iB aHOTALIill B 000X MOBaX 3arajioM 30iralotbcst. Y Tpe-
ThOMY a03alli (IIepPITMMM IBOMA € 3ar0JIOBOK Ta ITiA3aTr0JIOBOK) KOPOTKO
OKpECIIIOETHCS 3arajibHa IpobjeMaTrka gochiakeHHs. HactynHi aG3aiu,
KpiM OCTaHHBOTO, HABOJSATH AaHi MPO XiJ JOCHIIKEHHS, HTOr0 METOAU,
pe3yabTaT Ta iX mojaiblle MpakTUYHe 3aCTOCYBaHHs. 3 iHIIOTO OOKY, B
AHTJIOMOBHMX aHOTAllisIX B3araJi BiICyTHii Mepenik KJIIOUOBUX CJIiB.

DyHKIIiT peyeHb B MeXXax aHOTalliil 3arajiom 30iratoThbest. [lepiie pe-
YeHHSI OKpEeCJIIOE 3arajbHy MpoOJeMaTuKy aociaimkeHHs (Y ducepma-
yittHomy docaioncenti daemocs...; Jucepmauyis micmums meopemuyHe ma
emnipuune 00caioncenHs...; B oducepmauyitiniiic pobomi docaioxncyemocs...;
Jucepmauis npucesuena docaioncennro...). OYHKIIISIMU APYTOTO Ta iHIIINX
pedeHb, KpiM OCTAaHHBOTO, € O3HANOMIICHHST 3 METOJAMM Ta IIPOLIEIYPOIO
TIPOBEICHHS TOCTIIKEHHS; TYT TaKOX IMOJAEThCS BUKJIAM pe3yIbTaTiB Ta
3000YTKiB, OTpPUMAHUX B XOMi AUCEPTALiAHOIO AOCIIIKEHHS; KOPOTKO
OKPECIIOEThCSI IMOBIPHICTD IX MOJAIBIIOTO 3aCTOCYBaHHSI Ha MpaKTULIi
(Excnepumenmanwvho docaionceri ocobausocmi...; Iloxazauna poas...; Buse-
JeHo, wo...; Onucano ma enposadceno...; [Ipoananizoearno pesysomama...;
Buceimaerno ocrosHi nioxoou ...; Pozeasdaromvca makoxc wunHuku...; Po3-
pobaeHo:...; Ha ocnosi ompumanux danux 6yau po3pooaeti...; Pozeasoaecmo-
cs MOJCAUBICMb BUKOPUCMAHHA OMPUMAHUX pe3yavmamis...; Ompumani
pe3yabmamu 00360AUNU CHOPMYAIOBAMU PEKOMEHIAUT).

ITpunyckawouu Te, 1110 Cy4acHi aHTJIOMOBHI Ta yKpaiHOMOBHi AucepTa-
11i1 y Tajmy3i MCUXO0JI0Tii MOXYTh BiIPi3HATUCS HE TUIBKU Y CTPYKTYPHOMY,
aje i y MOBHOMY acIleKTi, MU MpoaHaJli3yBajiy 3rajlaHi BUILlE aHOTaLlil 3
TOYKHU 30Dy iX MOBHUX ocobymBocTeil. CTyITiHb 30iry Ta po30iKHOCTE
AHIVIOMOBHUX Ta YKpaiHOMOBHUX BapiaHTiB aHOTAallili BU3HAYaBCsI 3a Ha-
rnepea BU3HAYeHUMM TTapaMeTpaMHu, sIKi Oy BifgiOpaHi 3a pe3ynabraraMmu
aHaJli3y crieliaibpHoil Jiteparypu [1; 3; 4; 5; 8].
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VYV mpoaHanizoBaHUX aHOTALISX CEPeIHsI KiIbKICTh MPOCTUX PEYEHb
(y ToMy 4mcni y ckjani CKJIagHWX) B aHTJIOMOBHINl aHOTAllil CKJIaiae
27 (mpuyomMy okpemux mpoctux — 50 %), a BiANOBiAHMII IMOKA3HUK
B yKpaiHOMOBHi# aHorarii — 20 (okpeMux mpoctux — 56 %). Baxim-
BOIO 03HAKOIO ITOOYIOBU aHTJIOMOBHUX aHOTAaIlill € 0(hOPMICHHS PeUeHb
3a CXEMOIO «Cy0’ €KT — TpeaukaT — 00’ext» (74 %), Ha BigmiHy Bix ykpa-
THCBKUX — 25 %. AHIJIOMOBHI aBTOpY HAaAalOTh 3HAYHY IIepeBary BXM-
BaHHIO CKJIATHOMIAPSIIHUX pedeHb Y ¢Boix aHoTamisx (37 %). OnHak 3a-
CTOCYBaHHSI MACUBHUX KOHCTPYKILiif B aHOTALlisIX aHTJTiiChKOI0 MOBOIO Ta
B YKpPaiHOMOBHUX aHOTALIisIX € TPUOIU3HO OJHAKOBUM i CKJIaa€ OJIU3b-
K0 25 %.

PizHuig B niana3oHi opM BUIy Ta 4acy B aHTJIIACHKiil MOBi MOPiBHSI-
HO 3 YKPaTHCBhKOIO YCKJIQIHUJIA MMOPiBHSAHHS MOBHUX OCOOJIMBOCTEN Pi3-
HOMOBHUX aHOTalliil Mixk coboto. OIHaAK il BiI3HAYWUTH, IO 3aTajloM
LiIJIKOM OOIpyHTOBaHa mepeBara Ipu aHOTYBaHHI 000Ma MOBaMU Biaaa-
Bastacsl (hopMaM menepiuiHb020 i MUHYA020 4acy:. B aHTJIOMOBHUX aHOTa-
LisIX KiJbKiCHI MOKa3HUKU B cepeaHboMy craHoBWIN 42 % mis Present
Indefinite Ta 52 % nnst Past Indefinite, y TUX pe4eHHSIX, e UAETHCS PO
MpoLeaypy Ta METOAU JOCIIKEHHS; a B YKPalHOMOBHUX aHOTALIisIX —
30% ta 20% nnst menepiuinboeo i Munya02o 4acy BilIOBINTHO.

LlikaBoto aj1s1 po3risiLy € MOJaJbHICTh TEKCTIB aHOTalliil 000X MOB.
sl mo3HauYeHHsT MOJAJIbHOCTI B aHIIIMCHKilA MOBIi, SIK BiZOMO, iCHY€E
crieliajibHa KaTeropis JieciiB. B po3mIsIHyTUX aHTJIOMOBHUX aHOTAlli-
SIX 1X KiJIbKicTh OyJia BimHOCHO He3HauHowo (11 %). B ykpaiHChbKiit MOBi
MOIaJIbHI Ai€CIOBA-BiAIIOBITHNKN aHTJICHKIX Ha TTO3HAYEHHS MOXKITN-
BOCTI, HEOOXiTHOCTI, IMOBIpHOCTI, 0aXkaHOCTi B ITO€IHAHHI 3 iH(MIHITHA-
BOM YTBOPIOIOTh yV PeUCHHI CKJIaAeHUI miecmiBHMI npucynok [2]. Kpim
TOro, MOP(OJIOTIYHUM SIAPOM KaTeTOpPii MOIAJIbHOCTI B yKpaiHCBKili MOBi
€ croci6 miecmoBa, epeBakHO yMOBHUM. Cepell pO3IJISTHYTUX aHOTAlIii
He 0YyJ10 BUSIBJICHO >KOIHOTO BUMAAKY MOAAIbHOCTI, ONIMCAHOI BUILIE.

YKpaiHOMOBHi aHOTallii XapaKTepU3yIOThCsI BUILIM CTyIIEHEM TepMi-
HOJIOTIYHOT IIiIbHOCTI peueHb (45%), y TOPiBHSIHHI 3 aHTJIOMOBHUMU —
32%, 1110 MOXHA MOSICHUTH OLTBIINM 00csiToM ocTaHHIX. CepemHiii mo-
Ka3HWK BXWBaHHS B YKpaiHOMOBHUWX aHOTALIiSIX Ti€NMTPUKMETHUKOBHX,
JIEMPUCTIBHUKOBUX Ta iHOIHITUBHUX 3BOPOTIB HE CTAHOBUTH i OTHOTO
BUIAAKY 3 Aecsatu po3misHyTtux (0,7 ta 0,4 BignosinHo). HeznauHuwm Ta-
KOX € 3aCTOCYBaHHSI 3aC0O0iB KOTE3il TEKCTY — B CEpeIHbOMY 4 BUTIAIKH,
Ha BiIMiHy Bill aHTJIOMOBHUX aHOTAaIIilf — 13 BUITagKiB.

[MopiBHIOIOYM BXXWBaHHSI 03HAYCHb Ta aTPUOYTUBHUX CIIOJYK Y TeK-
CTax aHOTalliil ABOX MOB, CJIiJl 3ayBa>KUTHU, 1110 CepeJl aHTJIIMChKUX O3HA-
YeHb NOMiHYIOTh IMEHHMKOBI, 3aiMEHHMKOBI Ta mpukjianku (48 %),
a cepel yKpaiHChbKUX — (mi€)npukMeTHUKOBI (88 %). Xoua y 3acrocy-
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BaHHi aTpUOYTUBHUX CIOJIYK SIK B AaHTJIOMOBHHUX, TaK i B yKPAaiHOMOBHUX
AHOTAIiSIX TIepeBara HAIAa€ThCS ABOCIEMCHTHUM Ta TPHUCICMCHTHUM,
MIpOTe B aHTJIOMOBHUX aHOTAIIISIX CITOCTEPITa€ThCSI HASIBHICTH KOHCTPYK-
it 3 OLTBIIOIO KiJIBKICTIO €JIEMEHTIB (HaiOUIbINA 3 IKUX CTAHOBUTH CiM
€JICMEHTIB).

Cepen 3aco0iB KOMIpecii TEKCTy B aHOTaLlisIX 000X MOB CIIOCTepira-
€MO TIepeBaXKaHHsI OTHOPITHUX WieHiB (57 % B aHmIoOMOBHUX Ta 51 %
B yKpaiHOMOBHUX aHoTawisx). KpiM Toro, 3HauHMI BiICOTOK CKjaaa-
[OTh KOMIIOHEHTH iHIIMX 3HaKoBUX cucteM (11 % ta 7 % BinmosigHo) Ta
ckianHi ciosa (15 % Ta 14 %). binbmr Toro, B yKpaiHOMOBHUX aHOTAITisSIX
KOMIIPECIisT TEKCTY HEPillKO TOCATAETHCS IIJITXOM 3aCTOCYBaHHSI abpeBia-
typ (14 %), TMpe Ta 1anok (1mo 9 %).

BuxiiageHi Bullle pe3yabTaTd OOCTIIKEHHS, HE MPETeHAYIUYM Ha
OCTaTOYHi BUCHOBKH, MOXYTh BPaXOBYBAaTHUCS IIPH PO3POOIIi METOINKHI
HaBYaHHS acmipaHTiB i MaiOyTHIX TepeKianayviB CKJIaJaHHIO Ta IMepe-
KJIaay aHOTaLlili HAyKOBUX TEKCTIB.

INepcnekTBY HOCTiIKEHHST BOAYaEMO y pO3LIUPEHHI 0a3u JaHUX 10-
CJTiI>KEHHSI Ta 301JIbIIIEHHSI KiTbKOCTe! HAyKOBUX Tajy3eil, 1110 mimisra-
IOTh aHAJTi3y.

Jlimepamypa
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VAK 811.111°255:001.4

CTYIIIHb BIATIOBITHOCTI TEKCTIB OPUT'THAJTY
TA IIEPEKJIAY B AHINIOMOBHUX AHOTALISIX ABTOPIB
YKPAIHCBKUX JUCEPTALIIN ¥ T'AJIY31 300J10I'11

JIiGina O. €., YepHoBatuii JI. M. (1OKT. 1. HayK)

Xapkiecokuil HayionanvHuil ynicepcumem imeni B. H. Kapazina
(xadenpa Teopii Ta MPaKTUKHU MepeKIaay aHIiHCbKOT MOBH)

Iocaioncyromovest decsimv  YKPAiHOMOBHUX aHomauiil asmopeghepamis
ducepmauiil y eanysi 3004102ii ma ix agmonepexnaadu aHAillCbKOH MOBOH 3
mouKu 30py ix 8i0n0gioHocmi Ha pPi3HUX pieHsAX (00TPYHMOBAHICMb BUOPAHOT
cmpameeii nepexkaady, Cmyninb eKeieaieHMHOCMI, KOPeKMHICMb 8ICUBAHHS
mepminonoeii mouwio). Popmysroemvcs BUCHOBOK NPO IX HeNOGHY 8i0N08i0-
HiCMb.

Kmouosi cioBa: nepexaad, ykpainceka ma aueniticoka mosu, anomauii
asmopegepamie ducepmauiil, 300402is, 8i0N0GIOHICMb, cmpameeis nepe-
KAaody, exeieareHmHicmb, MepMiHoA02Is.

JIu6una A. E., Yepnosarsiii JI. H. Crenens cOOTBETCTBUSI TEKCTOB OpH-
THHAJIA ¥ IEPEBO/IA B AHIIOA3BIYHBIX AHHOTAIMSAX ABTOPOB YKPAUHCKHX JIHC-
ceprammii B odsacTu 300i0run. VcciiemnyroTcst necsaTh YKPanHOSI3BIIHUX
aHHOTALIMi aBTOpedepaToOB MMCCEPTAIIMi B OOJACTH 300JIOTUU U UX
aBTOTIEPEBObI HA AHTJIMICKUIMA SI3bIK C TOUKW 3PEHUS] UX COOTBETCTBUS
Ha Pa3HbIX yPOBHSX (00OCHOBAHHOCTH BRIOPAHHON CTpaTeTuH MepeBoja,
CTETNeHb 9KBUBAJEHTHOCTU, KOPPEKTHOCTh UCIOJIb30BAHHON TEPMUHO-
Jioruu v T.1.). DopmMynupyeTcst BBIBOJ O UX HETIOJTHOM COOTBETCTBUMU.
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KimoueBble ciioBa: nepeod, YKpauHCKUll U AHeAULICKUU S3bIKU, AHHOMA-
yuu asmopegepamoes ouccepmayiiii, 300402Us, COOMeeMcmeue, Cmpameus
nepeeooa, IKGUSANCHMHOCHb, MEPMUHON02U.

Libina A. Ye., Chernovaty L. M. The Source and Target Texts Corre-
spondence in the English Translations of Ukrainian Phd (Zoology) Theses
Abstracts. The present paper studies ten PhD (Zoology) theses abstracts in
Ukrainian and their self-translations into English from the point of view of
their correspondence at various levels (appropriateness of the selected trans-
lation strategy, degree of equivalence, terminological accuracy etc.). The au-
thors claim incomplete source and target texts’ correspondence.

Key words: translation, Ukrainian and English languages, PhD (Zoology)
theses abstracts, correspondence, translation strategy, equivalence, terminology.

Sk 3a3HayaoCs yHAIIMX [TOIepeaHix myoikauisax [12, ¢. 356], anrio-
MOBHa aHOTallisd, SK 000B’sI3K0Ba CKJIagoBa aBropedepary auceprailii,
€ 11 BaXXJIMBUM KOMIIOHEHTOM, OCKiIbKU iH(POPMYE CBITOBY CHUIBHOTY
PO pe3yJIbTaTU HAayKOBOIO MOIIYKY B YKpaiHi. B imeani BoHa Mae Bia-
MoBigaTH, SIK 3a (OPMOIO, TaK i 3a 3MICTOM, aHAJOTIYHUM aHOTALisIM
JucepTalliii, MiArOTOBJIEHUM B aHIJIOMOBHMX KpaiHax, abu 3a0e3neunTu
1l TO3UTUBHE CIIPUIHATTS agpecatamMu. OJHAK aHTJIOMOBHI aHOTAIIil aB-
TOPiB yKpaiHChKUX IUCEPTAallill qoCi Maiike He aHaJi3yBaaucs (3a BUHSIT-
KoM [12]), a ToMy Baxkko Oysio copMyToBaTH BUCHOBKHM ILIOJO X Bif-
MOBIAHOCTI MiHIMaJIbHO IPUMHSITUM BUMOTaM Y Mi>KHAPOIHill MpaKTUILi.
Lle i1 mosicHIOE aKTyaIbHICTh JAHOTO AOCTiIXKEHHSI.

06’exmom NOCiIXXEHHSI Halllol CTaTTi O0yJ10 0OpaHO TEKCTU aHOTalliik
aBTopedepartiB KaHIMIATCHKUX AUCepTalliii yKpaiHCbKOI MOBaMU Ta iX
nepeKkaja aHIIiiChbKO0 MOBOIO, a npedmemom — 0COOJUBOCTI MepeKJIaay
3rajlaHMX aHOTallill JUcepTaLiil y raaysi 300J10Tr1i1.

Memoro 11i€i cTaTTi Oy710 BCTAHOBJIEHHS CTpATETiii Mepekiamy Ta CTy-
MeHsT BiAMOBIMHOCTI aHOTaLlili YKpaiHCbKOIO Ta aHMIIHChKOIO MOBaMU
B AVICEPTALIISIX 3 TOUKH 30PY X CMUCIIOBOI, (DYHKIIIOHAJIHLHOI Ta iHTEHILiO-
HaJbHO-a(heKTUBHOI €KBiBaJICHTHOCTI, a TAKOX HU3KU iHIIIMX KPUTEPIiB
(muB. mami). [Iyist HOCSITHeHHSI 3ralaHoi METHU CJIil OyJI0 pO3B’sI3aTh HU3KY
3a60aHb. BUBHAUUTHU Tajy3b JOCTiIXKEHHs, BigiOpaTy HaiOiNMbII TUTOBI
aHoTallil, BA3HAYMTU MPUHIUIMU aHaIi3y, MPOBECTU 1oro it cchopmyIro-
BaTU BUCHOBKHU.

Mamepiaiom docaioncennsa 6ynu BUOpaHi aucepTallii y rajaysi 300J10-
Tii, OCKIJIbKM 1151 HayKa TMepeKUBa€e nepioa cTabiIbHOro pO3BUTKY, a TOMY
IIOPIYHO 3aXUINAEThCS 3HaUHA KUTbKiCTh qucepraliii. KpiMm Toro, ykpa-
THCbKa 300JI0TiYHA IIKOJIA € NOCTAaTHHO ABTOPUTETHOI Y CBITi, a TOMY,
3 BEJIMKOIO BipOTiIHICTIO, aHTJIOMOBHI aHOTallil BiIMOBIAHUX AUCepTaLliil
YUTAIOTh 32 KOPIOHOM, K MM BXe 3a3Havayd paHime [12, c. 357].
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J1st TOCSITHEHHSI METU JOCHiIKeHHST OyJIO MpOoaHalli30BaHO JECSTh
YKpaiHOMOBHMX aHOTaLiil 3arajibHUM o0csiroM 8760 3HakiB Ta X mepe-
KJIaI¥ aHTJIiChKOIO MOBOIO, 3aIT03W4eHi 3 odilliiiHOTO caiTy [3].

Kpurtepii ananizy Oyiu Bubpasi 3a pe3yabTaTaMU aHalli3y CclielliaIbHOl
qiteparypu [2; 13] i BKJIIoUaiv TaKi O3HAKU:

1. Crparerisi, oopana mnsg nepekiany TO (tekcry opuriHany) (eudu
cmpameeiii: A) TOCTiBHMI mepekjan — 30epeXeHHSI CUHTAKCHUYHOI
cTpykTypu peueHb TO, mincraHoska ciiB MIT (MoBu nepekiany) 3amicThb
ciaiB MO (MoBU opuriHally) y TOMY X MOpPSIIKY, B IKOMY BOHU pO3Ta-
moBytoTeesd y TO; B) cmucnoBuil nepexiiag — nepenaetbest cmuca TO,
a CTPYKTypa peuyeHb Ta MOPSIIOK CJIiB MOXYTh He 30iratucsa y TO i TII
(TekcTi nepexsany) BHACTiIOK 3aCTOCYBaHHSI rpaMaTUYHUX i JIEKCUUHUX
TpaHcdhopMalliit; B) kombGiHOBaHa cTpaTeris — 3aCTOCOBYIOThCSI OOU/BI i3
crpaterTiii A i b, aye iX criBBimHOIIICHHST MOXKE OYTU Pi3HUM);

2. Cryninb cmucioBoi ekBiBasieHTHOCTI TO i TII, To6TO cTymiHb X
PIBHOCTI 3 TOUKU 30Dy iX CMUCITY;

3. Cryminb pyHkuioHaabHoi ekBiBasieHTHOCTI TO i TII, T0OTO CTYIiHB
iX piBHOCTI 3 TOUKHM 30Dy iX (PYHKIIIT;

4. CtyniHb iHTeHIiaapHO-adeKTuBHOI eKBiBajJeHTHOCTI TO i TTI, T0O-
TO CTYMiHb iX PiBHOCTI 3 TOYKM 30py iHTeHLii aBTopa TO Ta CIpUitHITTSI
aapecatoM TTI, iHIIMMU c/lOBaMU — CTYMiHb aJIcKBaTHOCTI Mepenadi iH-
teHuii aBropa TO B TTI 3 BpaxyBaHHSIM pO30iXKHOCTE! COLIOKYIBTYPHUX
Ta peIMeTHUX nmoteHuianiB apropa TO it angpecata TII;

5. CryniHb BianoBinHOCTi MOBHOTO odopmiaeHHsT TTI MOBHUM i MOB-
JIeHHEBUM HopMmam MIT;

6. CTyniHb KOPEKTHOCTI BUKOPUCTAHOI TEPMiHOJIONI

7. Ctyminb BimnosigHocTi TTI AMCKYypCUBHUM Ta XKaHPOBUM XapaKTe-
PUCTUKAM HAyKOBOTO TEKCTY (HOmep>KaHHSI HAYKOBOTO CTUJIIO, BXXKMBaH-
HSI KJTiIlIe, XapaKTepHUX 711 TEKCTiB TAKOTO THUILY);

8. CtyniHb OOIpyHTOBAHOCTI BUKOPUCTAHUX CITOCOOIB Ta MPUIOMIB
nepexkjany (TpaHCKOAYBaHHsI, KaJbKyBaHHSI, KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa:
CMUCJIOBUII PO3BUTOK, KOHKpETH3allisl, reHepasi3allid, aHTOHIMiUHMU
nepexsaja, A0JaBaHHs CJI0Ba, BUIYYEHHSs CJIOBa, 3aMiHa YaCTUHU MOBM;
TepMyTallisi, OIIMCOBUIA TIepeKIIan);

9. CTymiHb BiIMOBiMHOCTI 00paHO1 cTpaTerii mepekyiany xapakrepy TO
1 OUiKyBaHHSIM aJipecatiB, TOOTO KOMYHIKaTUBHili CUTYyallii, B SIKiii mepe-
KJ1a 0ye BUKOPUCTOBYBATHUCS

10. Crymins BigmosigHocTi TI1 BUuMoram 3aMOBHHKA.

Y npoueci aHasi3y OyJio BUSIBJIEHO HACTYITHE.

1. Crparerisi, Budpana pisa nepekiaaay TO. Y He3HauHilt OLTBIIOCTI BU-
naakiB a1 nepekinany TO Oyno oOpaHO CTpaTerilo CMUCIOBOTO Tepe-
KJamy i3 nmepegaBaHHsIM cmuciay TO, e cTpyKTypa i MOpsimoK eJIeMeHTIB
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BUCJIOBJIEHHSI MOXYTh He 30iratucs y TO i TII BHacnigok 3acTOoCyBaHHS
rpaMaTUYHUMX Ta JJEKCUYHUX TpaHcdopMaliil. Kpim Toro, HasiBHI TaKOX
BUIIAJIKU SIK MOCJIIBHOIO, TaK i KOMOiHOBAHOro mnepekaany. Y MpoLeHT-
HOMY CITIiBBiIHOILIEHHI CMUCJIOBHI mepekiiay ckianac:— 46 %, mociB-
Huit — 42 %, a kombOiHoBaHuit — 12 %. Jleski aHoTaiii |5, 6, 7, 10, 11]
MepeKIageHO TepeBaKHO 3a IOMOMOTOI0 CTpaTerii CMUCIOBOTO Tepe-
kiany. JIvie 3arojoBKM 1LIUX aHOTALlill MepeKIaJeHo Yyepe3 CTpaTerilo
nociiBHoro mnepekiaany. Ilpu mepeknani iHmumx aHorauiit [1, 3, 9, 14]
HasIBHi €JIEMEHTH SIK KOMOiHOBaHOI CTpaTerii TaK i cTpaTerii MoCJiBHOTO
nepexiany. s aHoTauii [7] 6y710 obpaHO OBi cTpaTerii — MOCIiBHOTO
nepexJaay s epeKiaay 3arojoBKy Ta peueHsb 1, 2, 3, a cTparterisi cMuc-
JIOBOTO TIepEeKIIaay — IS TIePEeKIIaay Mi3aroaoBKy.

2. Crymias cmucioBoi eksiBajgenTHocti TO i TII. IToBHOI eKBiBaJIeHT-
HOCTi He OyJIO TOCITHYTO Yy >KOAHIi 3 aHoTalliii. JIuie B ogHiil aHOTa-
uii [7] cMUCI0BOI €KBIBaJIGHTHOCTI AOCSTHYTO Maiike TOBHICTIO, KpiM
TepeKyIaay IMin3arojoBKy, ¢ BOHA BUSIBIIACH HEIIOBHOIO. 3arajoM Mpu
Tepekyiaai aHoTallili CMUCIOBOI €KBiBaJICHTHOCTI OYJ10 JOCSITHYTO HETIO-
BHICTIO, 30KpeMa B IesdKux aHoTauisx [1, 3, 5, 6, 14] cnoctepiraeTbes
HEIOBHA e€KBiBAJICHTHICTh MPU MepPeKIIai MMia3aroa0BKy aHOTalliil yepe3
Te, mo ciaoBo Jucepmauis y TO nepexiageHo sk Thesis y TI1, Toxi sk
JajIi BOHO TTO3Ha4Ya€eThbes TepMiHoMm Dissertation. B anoTtauii [6] mpu me-
peKJIali APYyroro peyeHHsI CMUCIIOBA €KBiBAJICHTHICTh MTOCSITHYTA JIMIIE
YacTKOBO yepe3 mponyck Beaukoro dparmenty TO y TTI ta HeBunpasaa-
He 3acTocyBaHHS reHepanizauii. [Tpu nepeknani aHorattii [9] cmucnosoi
€KBiBAJIEHTHOCTI 0YyJ10 TTOBHICTIO OCSATHYTO Y 3ar0JIOBKY, TPETbOMY i UeT-
BEpPTOMY PEUCHHSIX 3aBISIKM 3aMiHaM Ta BHJIYICHHIO CKJIAQJTOBUX YaCTUH
TepeKyIaay Ta TogaBaHHIO iHopMarlii.

2A. Crynminbp cMucI0BOi ekBiBaseHTHOCTI Kimwowosmx ciaiB TO i TII.
B XopHiii 3 aHOTaliil He OYyJI0 JOCSITHYTO CMHUCIOBOI €KBiBaJl@HTHOCTI
MOBHOIO Miporo. B aHoraltii [8] TepMiH nowupenns, BpaxoByIOUM Taay3b,
Kpale Oyjao 0 mepeknacTtu area of distribution. Ilpu mepexkianai aHOTa-
wii [3], TepMiH uuceavricms 6ya0 0 JOLIIBLHO MEPEKIACTU SIK population,
MnpoTe ioro nepekian y Oi1bLIOCTi BUMAAKIB € MPUUHIATHUM. B aHTOTa-
mii [6] BmacHa Ha3Ba [lodinnsa Oyna TpaHCIiTepOBaHA HEKOPEKTHO, Tep-
MiHOCIIOJTYYEHHS 0i0102is po3MHOMCeHHs Kpallle 0yl10 O IMepeKyacTu SIK
reproduction biology, nonyaayiiina cmpykmypa — siK population structure,
iepapxiuna cmpykmypa — SIK hierarchy, 3amicTb scheme of hierarchy, Tep-
MiH npocmoposa niwa B3arajii He mepekiageHo. Lllomo mepeknamy aHO-
Talii [7, 9] TaKoX CIIOCTepiraeThCs HEBIpHUIA, a iHOMI, i HeameKBaTHUI
nepeksiaz Kio4oBux ciiiB. Hanpukian, cepedne micmo noitinbHiiie 0yno
0 mepeKIIacTu sSIK average city, 3aMicTb middle city. Takox 6axkaHo 0yi10 0
BXUTHU TEPMiHOCTIONYUYEHHS ornithological complex 3aMicThb ornithocomplex
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Ta ornithological fauna 3aMicTb ornithofauna, anmponoeenuuil 6niue — SIK
anthropogenic influences, 3aMicTb anthropogenic influence.

3. Cryninp ¢pynkmionaasHoi ekBiBasieHTHOCTI TO i TII. MeTa 3aromo-
BKiB ycix aHoramiit TO i TII (mmoBimomyIeHHS Mpi3BHIA aBTOpa IHCEP-
TaILifHOTO AOCIIIKEHHS Ta TeMU POOOTH), iX IiA3aroJIoBKiB (HaBedeH-
HS TeXHIYHUX JaHUX. HAYKOBUI1 CTYIiHb Ha KW MpeTeHIy€E 3100yBay,
HOMEp i Ha3Ba CHeliaJbHOCTi, opraHizalii B SKiii MiATOTOBJIEHO AUC-
epTallilo, MiCTO Ta PiK MiArOTOBKM), Ta PEIUTH peUeHb IECSATU aHOTaLlilt
€ 3arajoM eKBiBaJJCHTHMMU 3 He3HAUYHUMM BiIXWUJIEHHSIMU Bill HOPM iX
Mpe3eHTallil y HayKOBOMY AMCKYPCi aHIJIOMOBHMX KpaiH (1€ TAKOX CIO-
CTepiraeThcs 3HaAUHA BapiaTUBHICTh). 3arajioM, 3a pe3yJbTaTaMU aHaJTi3Yy,
MOXHa BBaxatTu, 110 ¢yHKUiOHAIbHOI ekBiBaieHTHOCTI TO i TII dyno
JIOCSITHYTO MPU NepekIai BCiX AeCcsITH aHOTallil.

4. Cryninb inTennionaabHo-adekTuBHOI ekBiBajenTHocti TO i TII. Tu-
TEHIIil0 aBTopa OyJIO MOBHICTIO peali3oBaHO JIMIIE y ASSIKUX aHOTALisIX
[5,7,9]. OnHak cTOCOBHO iHIIMX aHOTaLiii [1, 3, 5, 6, 11, 14] ii gocsiruyTo
JInIIe yacTKoBo. B aHoTallii [3] iHTeH1Iist aBTOpa pealli3oBaHa ITOBHICTIO Y
OiBIIOCTI peuyeHb, KpPiM YETBEPTOTO, Yepe3 TePMiHOJOTiYHI HETOUHOCTI
npu nepekiani. B aHorauii [6] iHTeHIIisT aBTOpa 3arajoM peajizoBaHa y
3aroJI0BKY, Ii3ar0JI0BKY, OMHAK HETIOBHICTIO y MEPIIIOMY peUYeHHi (uepe3
He 3aBXIM 00rpyHTOBaHi nMepekiaaalbKi TpaHcdopmallii), a B Apyromy —
yepes 3aHa/ITO BUTbHUI MTepeKIIaj, SIKWiA TiTbKY 4aCTKOBO Iepe/iac iHTeH-
1[it0 aBTOpa). 3rajlaHi HEBiAMOBIAHOCTI BIJIMBAIOTh HAa CTYMiHb aleKBaT-
HOI1 Tepejavi iHTeHLii aBTopa, 10 YCKIAAHIOE iX CIPUAHSTTS HOCISIMU
AHTJIICHKOI MOBU Y€pe3 HU3KY BiIXWIEHB Bill HOPpM 0(DOPMJIEHHS JaHUX
(parMeHTIB BiI BiIITOBIZHNX O3HAK aHOTAIIiil aHTIilICEKOIO MOBOIO.

5. Crynins BinnosimHocti moBHOro oopvitennsi TIT MoBHUM i MOBJIEH-
HeBuM Hopmam MII. VY Ginbliocti aHoTaliil y mig3arojoBKax BXWBa-
IOTBCSI CIIOBOCIIONYYeHHST Thesis for 3aMicThb OiTbII aneKBaTHOTO 7hesis
(dissertation) submitted for, nepenadya 3BOPOTY 3000ymms HAYK08020 Cmy-
neus Kanoudama 6iono02iuHUX HAYK TUTIOBO 3/11ICHIOEThCS SIK for obtaining
the degree of Candidate of Sciences (Biol.) 3aMicTb OLJIbII TOLIUPEHOTO for
the research degree of Candidate of Sience (PhD) in Biology. B anoraiiii [3]
y IT’ITOMY peYeHHi 10 TTOPYIIeHb HOPM BiTHOCUThCS TTepeaada MHOKIHI
OIHUHOIO, LII0 € HEAOLIILHUM: 3ax00u — measure. B aHorauiii [6] criocTe-
piraroThcsl Taki MOPYIISHHS: TIPY TIepeKIIali Mepuioro peueHHsT — rpama-
TUYHI IOMWJIKM: disertation 3aMicTb dissertation, specieses 3aMiCTb species,
TEPMiHOJIOTIYHI MOMMJIKM Ta MOMMJIKH, 1110 BUHUKJIM BHACIiIOK Hempa-
BUJILHOTO TPAHCKOMYBaHHS, CTUJIiICTUYHO HEAOIIbHE BXXUBAHHS 3BOPO-
Ty There are; y IpyroMy pedeHHi — TpaMaTUYHO HeTIpaBWJIbHE BXXMBaHHS
¢dopMu pmiecnoBa to have, a caMme, BUKOPUCTaHHS OTO (hOPMU TPEThOL
0CcOo0M OTHUHU Aas IPU IMEHHUKY, 1110 CTOITh Y MHOXWHI: Investigations
110




Bunyck 13 2012

of life of flocks in innesting periods has shown. CTOCOBHO aHOTAIIil 5 MOX-
Ha 3a3HAYUTH TaKi HEHOJIKMA — y MEePIIOMY pedeHHI HaSBHUI TTPOITYCK
npuiiMeHHUKA of TIcIIs cioBa forms y (pasi different forms anthropogenic
influences. Y npyromy pedeHHi 3a3HaYMMO TpaMaTUYHY ITOMUJIKY: BXH-
BaHHS apTUKJIS a Tiepell iMEeHHUKOM y MHOXWUHI: On a materials. Heo6-
IPYHTOBAHUM TPaHCKOMYBaHHSIM € TAKOX HeMpaBUIbHA Iepeaadya Ha3BU
MicTa ik Kanev 3amicTtb Kaniv.

6. CtyniHb KOPEKTHOCTI BUKOPUCTAHOI TepMiHOJIOTii. YCi Mia3arojoBKu
B aHOTALLiSIX MiCTSITh HEBipHE BUKOPUCTaHHS TEPMiHY «specialty» 3aMiCThb
«Specialism» Ha TIO3HAUYEHHsI YKPAiHCBKOTO «3a ghaxom». Jlo TepmiHOIO-
TiYHUX HETOYHOCTEH y MepeKiIai aHoTallil | BiTHOCUTbCS HEBipHa Ie-
penauya aesikux TepMiHiB, 30Kpema, craniometric 3aMiCThb craniometrical,
odontometric 3amicThb odontometrical y iepiioMy pedeHHi, TpaHchopma-
isT TepMiHa Mmexci apeanie — borders of specific geographic ranges, ipu
HasiBHOCTI B MII BinnoBigHuKa area — y niepiiomy pedeHHi. [1pu nepe-
KJani aHoTaii [3] Oysio gomyiieHo AeKiibKa HeTouyHocTel. Hampukian,
JI0 TePMiHOJIOTIYHUX HETOUHOCTEN Y TPETbOMY PEUEHHI BiTHOCUThCS TIe-
penada TepMmiHa geHonoeia 5K term. JloibHIlIE, SIK BUAAETHCS, OyJI0 O
BXMBaHHs BiIITOBiTHUKA — phenology. B aHoTalii [6] y iepiiioMy pedeH-
Hi CJ1ijl 3a3HAYUTHU HETIPaBUWIbHY Tlepeaady TepMiHy anthropogene 3aMiCThb
anthropogenic. Y ApyroMy pedeHHi — BXXUBAHHS innesting 3aMicTb non-
nesting (nozaenizdosuii). AHali3ylouu aHoTallito [9], 10 TepMiHOJOTIYHUX
HETOYHOCTE MOXKHA BiTHECTH Y TTepIIIOMY PeUeHHI — HETTPaBUIIbHY TIepe-
Jaqy TepMiHY spatio-temporal 3aMicTb spatiotemporal; y 4eTBEpTOMY peUeH-
Hi — TEpMiHOJIOTIUHY 3aMiHy 6iomoniunuii — habitat, siKa € X04 i MOXJTH-
BOIO, TIPOTE HE LIJIKOM OOIPYHTOBAHOIO, Yepe3 Te, 110 B aHMTiAChKili MOBi
€ BIIITOBITHUK biotopical.

7. Cryninp BimmoBigHocti TII mucKypcHBHAM Ta JKAaHPOBHM XapakTe-
pucTuKam HaykoBoro tekcty. TII ycix gecdaTu aHoTaliii Maii>ke MOBHICTIO
Bi/INTOBiJa€ HAYKOBOMY CTHMJTIO Ta O3HaKaM, XapaKTepHUM JJIsT BiAIOBiI-
HUX TEKCTOBUX (pparMeHTIB B aHIIiMCBKili MOBi. ICHYIOTH nuIle AesKi
HeNoJiKMU, TakKi SK: TeHepasisallisd, B IeSIKUX BUIaAKaX HeaaeKBaTHUM
MepeKJIaz CJIiB Ta CJIOBOCITONIyYeHb, SIKi pOOJIATh peUeHHST BAXKKUMM LTSI
CIIPUIHATTS, 1110 € BaXKJIMBOIO 03HAKOIO HAyKOBUX TEKCTiB. JIOLIIbHO 3a-
YBaXXUTH BUTIpaBIaHe BUKOPUCTAHHS 3aTaIbHONPUIHSITAX KITIIIe TUITY:
were measured, were analysed, was studied, were described quantitatively,
has been analysed, was also described, the analysis ... is given, the factors ...
are also found out, were ascertained, are considered, was investigated, was
worked out TOIIO.

8. Cryninp 0OTPYHTOBAHOCTI BHKOPHCTAHMX CIOCOOIB i mpuiiomiB me-
pekaanmy. [Ipu mepekiani oOrpyHTOBaHO BHMKOPHMCTOBYBAIHMCA: 1) JeK-
CHUKO-TpaMaTH4Hi TpaHchopMmallii; 2) JomaBaHHS CJIOBa, 1110, 30KpeMa,
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MPU3BEJIO 10 KOHKPeTU3allii; 3) CHHTaKCU4Hi TpaHcdopMallii — po30ou-
BaHHS JOBrOro pe4eHHsI Ha MPOCTi peYeHHSs MpPU MepeKiali — y mepiio-
My pedyeHHi;. HeoOrpyHTOBaHUM BUIAIOTHCS TaKi MOMEHTU: 1) TpaHCKO-
IyBaHHS MpU Mepekiaai iHiuianiB aBropa (Hampukiang, O. A. — E. A.)
y 3aroJIOBKY; 2) TpaMaTU4Hi TpaHChOpMaIlil y Iia3aroJoBKy (po3Taliry-
BaHHSI Ha3BM HAyKOBOTO 3aKJIAdy Iepel HAayKOBUM CTYIIEHEM, Ha KW
MpeTeHay€e 3100yBay);. 3) HeBnasie TpaHckonayBauHs (HAH Ykpainu —
Natl. Acad. Sci. Ukraine ipy HasiBHOCTi OUTBIII TOIIMPEHOTO CKOPOUYEH-
Hs1 NAS of Ukraine y min3aroyioBKy),; HerpaBWibHa nepeaaya Ha3BU MicTa
(Kiev 3amicmo Kyiv), y min3aroyiioBky. TakuM UYMHOM, He BCi oOpaHi mpu-
oMM TepeKIIaay € OOrPYHTOBAHUMU Ta TTPABUIBHUMU.

9. Cryninb BimnoBizHocTi 00paHoi cTparerii mepeknaxy xapakrepy TO ta
ouikyBanHaM aapecariB. CTymniHb BiIMOBiIHOCTI € MOBHOIO JIMIIIE B aHO-
Tawii [4]. B aHotauigx [1, 5, 10] cTyniHb BiANMOBIAHOCTI € MEPEBaKHOIO;
aHoTauis [3]: 3arojloBoK, peueHsb 1,2 BianoBigae ouikyBaHHSIM afpecariB,
a IiJ3aroJIOBOK He BiAMOBiga€; aHOTallisl [6] BinoBigae Jiuiiie CTOCOBHO
3arojioBKa; aHoTallii [7, 9, 14] — yacTKOBO BiAIOBiTalOTh OOpaHiii cTpa-
terii nepexiany. Takum ynHoMm TI1 HEMOBHOIO MipOIO BiATIOBIZAIOTH OYi-
KyBaHHSIM aJipecaTiB.

10. Cryninp BignmoBimHocTi BUMoram 3aMoOBHHMKAa. BriMoraM 3aMoOBHUMKaA
(mep>kaBa) MOBHICTIO BifmnoBigae auiie aHoTauis [9]. Ctparerisi, oopaHa
IS TIepeKJIafy aHoTallii [3, 5, 6], mepeBakHO BiAITOBia€ TAKUM BHUMO-
ram, a i a”HoTauii [1, 7, 11, 14] BigmosigaloTh iM JIUIIIE YaCTKOBO..

Pesynbratu aHanizy nokasaiu, 110 Y 3HaUHil KiJIbKOCTi BUITIaIKiB Oy/10
00paHO CMUCJIOBY CTpaTeTito repekiany (46 %), xoua yacTKa IMOCIiBHOTO
Mnepeksiaay € TaKoX CYTTEBOIO, HASBHUI TaKOX i KOMOIHOBaHUIA mepe-
k7ana. [ToBHOT CMUCIOBOI €KBiBaJIGHTHOCTI HE OYJ10 JOCSITHYTO Y XKOIHIi
3 aHOTAallilf, 30KpemMa uepe3 npoiycku ¢pparmeHTiB Tekcty y TII, HeBU-
paBaaHy TeHepaJi3alliio Ta HeoOrpyHTOBaHi TpaHcgopMalii. CMuciaoBa
€KBIBaJICHTHICTb KJIIOYOBHUX CJIiB MOPYIIyBajach HEBIpHUM I1€PEKIIaI0M
reorpaiyHUX Ha3B, BXKMBAHHSIM 3arajbHO1 JIEKCUKM 3aMiCTh rajay3eBoi
Ta MOCJIiBHUM TepeKIanoM ciaoBocronyyeHb. [IpoaHanizoBaHi mepekia-
JIA XapaKTepU3yIOThCsI BUCOKUM CTyMeHeM (hyHKIIiOHAIbHOI €KBiBaJIEHT-
HOCTi — JOCSTHEHHSI METH 3aroJIOBKiB, ITiJ3aroJIOBKiB Ta pelITH peyeHb
€ 3araJioM eKBiBaJIeHTHUMM, OJJHAK iHTEHIIi}0 aBTOpa peali30BaHO JIMIIIEe
JaCTKOBO.

Mosne odopmiteHHs TII He 3aBXAU BiANIOBiTa€ MOBHUM Ta MOBJIEH-
HeBuM dhopMmam TTI. [Mepeknaau MiCTATh TEPMiHOJIOTIYHI MTOMUJIKY i HE-
TouHocTi. [Ilogo AMCcKypCcUBHUX i )KaHPOBUX XapakTepucTuk, To TII ycix
10 aHoTAalliif 3arajoM BiIMOBiIalOTh HAYKOBOMY CTHWJIIO, XO4ya i Xapak-
TEpU3YIOThCSI TIEBHUMU BiIXUJICHHIMU Bif Hboro. [Ipu mepexinanai Oyno
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BUKOPUCTAHO YMMaJjio TpaHchopMallii, TPpOTe He BCi BOHU € OOIPYyHTO-
BaHUMHU. binblricTe aHoTAllill HE BIIITOBIZAIOTH BUMOTaM 3aMOBHMKA.
Ha ocHoBi npoBeneHoro aHajizy MoxkHa 3p0OUTH BUCHOBOK, 1110 TTI 3a-
rajgoM € HeBignmoBimHuMK TO 3a mepeBaXkHOIO OUTBIIIICTIO KPUTEPIIB.

Ilepcnexmueoro poOOTU € TIPOTOBXKEHHS JOCHTIMKCHHS IMPOOJIeMU Ha
IIMPIIOMY MaTepiali, BKIIOYalouu i iHIIIi rajay3i HayKu.
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VAK 811.11125
OCOBJIMBOCTI BITBOPEHHS YKPATHCHKUX PEAJIIA

B AHTVIOMOBHUX ITEPEKJTIATIAX

Jlicosa O. A., Kamunin I. M. (kaHa. ¢ino. Hayk)

Xapkiecvkuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapazina
(xadempa Teopii Ta IPaKTUKM TIePEKIIaay aHTIIiiChKOI MOBH)

Y cmammi tidemocs npo ocobaugocmi 8iomeopents yKpaincoKux peaniil
6 aneniiicbKux nepexkaadax. Busnaueno, akumu cnocobamu nepedaromocs y
nepekaaodi cmpyKmypHO-CeMaHmMUUHi XapaKkmepucmuky peanili KazKkoe02o

HCanpy.
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KmouoBi cnoBa: peanisa, kaska, peanii-monounrenu, peanii-noaiunenu,
cumyamueHuil 8ionogioHuK, deckpunmueHa nepugpasa, mpaHcKko0y8aHHs,
2inepoHimiune nepelimeHy8aHHs.

JlucoBa E. A., Kampinua U. H. OcoGeHHoCTH mepenayd YKpamHCKUX
peasmii B aHINIOSA3BIYHBIX MepeBonax. B cmamove paccmampuearomesi 0co-
OeHHOCMU 80CHPOU36e0eHUs YKPAUHCKUX Deanuil 8 aHeAUlicKux nepegooax.
Yemanoesaenvt cnocobvl, npu nomowu Komopuix 6 nepesode nepedaromcs
CMPYKMYPHO-CEMAHMU1ECKUe XapaKkmepucmuku peanuii CKazo4Ho20 JCanpa.

KnoueBbie cnoBa: peaaus, ckazka, peasuu-mMOHOUAEHbl, peasuu-
NOAUYAEHBL, CUMYaMUBHOe COOmEemcmeue, O0ecKpunmueHas nepugpasa,
MPAHCcKOOUpPoBanUe, UNEPOHUMUYECKOEe NepeUMeHOBAHUe.

Lisova O. A., Kamynin I. M. Peculiarities of Rendering Ukrainian Realia
in English Translations. The article deals with the peculiarities of rendering
Ukrainian realia in English translations. The methods of conveying structural
and semantic peculiarities of fairy tale realia in translations were determined.

Key words: realia, fairy tale, one-component realia, poly-component
realia, situational correspondence, descriptive paraphrase, transcoding,
hyperonymic renaming.

IIpoGnema mepeknany 0e3eKBiBaJIEHTHOI JIEKCUKU TPAAULIIAHO TIpU-
BepTae yBary 0araTbOX TEOPETUKIB Tepekiany. OCKiIbKM BiCyTHICTh
nepexyiagalbKUX BillMOBIAHUKIB YHAOUHIOETHCSI BUKIIOUHO y OiHApHOMY
3icTaBJeHHI MOB, 3a3HayeHa MpobJjieMa He Ma€ yHiBepcaJbHOIO pillleH-
HsI, TOOTO il Toro abo iHIIOro Iepekjamada 3ajieXXaTUMYyTh Bill HasiB-
HOCTIi/BiICYTHOCTi MOBHMX PeCypCiB, CUTyallii, KOHTEKCTY, OCOOUCTiC-
HUX yrmogo06ans Tomo. OmHUM 3 HalsSICKpaBIlINX MPeICTaBHUKIB KIacy
0€3eKBiBaJIEHTHUX JIEKCUYHUX OMHUILIb BUCTYTIAIOTh peaii, HEAOCTATHS
BUBUYCHICTh SIKHX B YKPaiHCHKO-aHTJIICHKOMY HAIIPSIMKY TIEPEeKIIany 3y-
MOBJIIOE AKmMyaibHicmp 11i€1 pO3POOKHU.

06’exmom TOCTIIKEHHS BUCTYIAIOTh peatii Ka3KOBOTO AUCKYPCY, 110
3YMOBJIEHO MPUHAMHIi ABOMa YynHHUKaMU. [To-mepiie, y Ka3kax, oco-
0JIMBO HApOOHUX, BTLJICHI HAlliOHAJIbHI CTEPEOTUINHN 1 apXETUIIU, 3aCO-
O6oM BepOatizallii SKUX BUCTYIaTh peanii. [To-apyre, yKpaiHCBKi Ka3-
KOBI peaUtii I1e He BUCTYITaJIM 00’€KTOM I'PYHTOBHOTO HAayKOBOTO aHaJIi3y
B aCIeKTi IXHbOTO BiATBOPEHHS y TepeKJIali aHTIilicbKoo MOBOIO. Ilpeo-
Memom TOCTIIKEHHS BUCTYIAIOTh SIK OCOOJIMBOCTI ITepeKiIamy Ka3KOBUX
pealtiii 3 yKpaiHChbKO1 MOBM Ha aHIIHCHKY, TaK i Ti MOBHi XapaKTepuc-
TUKU (TIepeayciM, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHi), 1110 3yMOBJIIOIOTh (TpUHA-
MHi, YaCTKOBO) TOI abo iHIIMI crocid iIXHbOrO BiITBOpPEHHS 3acodamMu
LJTbOBOI MOBH.

B sxocti mamepiaay vamu Oynu BuxkopuctaHi 300 nekcem-peanii,
BimiOpaHMX METOMOM CYLiIbHOI BUOIPKM 3 YKPAiHCBKWMX HApOJHUX Ta

115



IN STATU NASCENDI

aBTOPCHKUX Ka30K. Tpeba oKpeMo HaroJOCUTH, IO BUKOPUCTaHI HAMU
aBTOpChKi Ka3ku 1. @panka, JI. Ykpainku, M. BoBuka, 0. ®enpkoBrua
ta 0. dpmuiia € ctuiizanissmMu abo nepekazaMi YKpaiHCbKUX HApOTHUX
Ka30K.

Jlexcuka, 110 XapakTepusy€e eTHOKYJIBTYPHY CITelniKy IMeBHOTO ic-
TOPUYHOIO TIEpPioAy TOro abo iHIIIOrO MOBHOIO COIiyMy, BXe JTOBIUIA
yac MpUBEPTAE yBary sIK MOBO3HABLIIB, TaK i MepeKIago3HaBIiB, CTa-
HOBJISIYM TOM JOBOJII PiAKICHMI BUIMAAOK, KOJU MepeKaagalibKa Teopis
«BUIIEpeIKae» JIHIBICTUYHY, Ha 1110, 30KpeMa, 3BepTaja ysary P. I1. 3o0-
piBUaK, KOJMW Tucaja, 10 JOCTiIXKEHHs pealiii 3 mepekiago3HaBuOi
MEPCIEKTUBU «KUAAE CBITJIO0 HA YUCIEHHi Mpo0JjeMu, TOB’I3aHi 3 MO-
BOIO SIK 3aCOO0M CITiJIKYBaHHS», a «BCTAHOBJIEHI Ha OCHOBI TepekJiaiB
3aKOHOMIPHOCTI CJIYTYIOTb JIIHTBICTUYHUM JXKEPEIOM JJIs1 JIEKCUKOIOTIl
i CTUJTICTUKY, SIK OMHOMOBHMX, TaK i KOHTpacTUBHUX» [3, c. 9]. 3ako-
HOMIpPHICTh TAKOTO CTaHY pedeil BU3HAYAETHCSI TUM, IIIO eTHOKYJIBTYpHA
JIEKCMKA Ma€ CEHC Jiuille y 6iHapHOMY MOBHOMY 3iCTaBJIEHHI, 11032 SIKUM
BOHA HE MOXe€ iCHyBaTH.

VY cBoeMy HOCHiIKEHHI MU JOTPUMYEMOCS aKTyaJbHOTO Y Cy4acHO-
My MepeKIaJ03HaBCTBI AUXOTOMIYHOTO PO3YMiHHSI peail sSIK BOgHOYAC
00’eKTa HaBKOJMIIHBLOI AilicHOCTI (pedepeHTa) Ta BepOAJbHOI OAU-
HUIIi JIEKCUYHOTO PiBHS Ha iloro mo3HauyeHHs [1; 2]. O6’eKToM Haloi
Oe3nocepeaHbOl 3alliKaBAEHOCTI 3BUYalfHO X BUCTYIaTUMeE BepOajibHa
ckiamoBa i€l auxotomii, sikiid P.I1. 3opiBuak mae HacCTynHe BU3HAYEH-
Hs: «Peajii — 11e MOHO- i TOJIIJIEKCEMHi OJMHUII, OCHOBHE JIEKCUYHE
3HAYEHHS SIKMX BMillla€ (B IJIaHi OiHAPHOTO 3iCTaBIEHHS) TPAAULIIHO
3aKpilUIEHUI 32 HUMU KOMILIEKC €THOKYJIBTYPHOI iH(dopmallii, 4y>Koi
IUIsST 00’€KTUBHOI MifiICHOCTI MOBHU-cIipuitMada» [3, c. 58]. Takuit THy4-
KU Miaxig 10 po3yMiHHSI peajliii J03BOJISIE TO0AUUTU B HUX «KATETOPil0
3MiHHY, BITHOCHY, SIKa BUCTYIIA€ YiTKO MpU OiHApHOMY KOHTPAaCTUBHOMY
3icTaBleHHI KOHKPETHUX MOB (i KYyJIBTYp)», a «00CAT peastiii MOBU-IXe-
peJia TToCTiiTHO 3MIHIOETHCS 3aJIe3KHO Bill CIOBHUKOBOTO CKJIaay LiTbOBOL
MOBHM, OCOOJIMBOCTE MaTepialbHOI i AYXOBHOI KyJbTypU-CIIpMiimMaya,
Bil iIHTEeHCMBHOCTI KYJIBTYPHUX i €THIYHUX KOHTAKTIB BiAMOBiIHUX MOB-
HUX KOJIEKTUBIB» [3, c. 58].

3 oty nepexkaago3HaBuOl HAyKW JOPEYHO MPOBECTH MO peaTiii
B MeMamuKo-ceManmuuHoMy Ta CIMpyKmypHomY TIJIaHaX.

3a TeMaTUKO-CEMaHTUYHUM KPUTEPIEM B YKPATHCHKUX Ka3KaxX BUIi-
JISTI0Thes Taki Tunm peatiit: (I) reorpadiuni, a came: (a) Ha3BH reorpa-
(bivHUX 00’€KTIiB, HAPUKIIAI: «II0JIOCKaB B Yepemomn OapaHSIJy IIKY-
py» — he was out by the river soaking a sheepskin («llamm», YkpaiHChbKa
HapoJaHa KasKa); (0) Ha3BM TBapWH i POCIMH, HANPUKIIAL: «LbKyBaJIU
iioro xopramu» — might...send the dogs after him («®apboBaHuii JTUC»,
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IBan @panko); (II) erHorpadiuHi, a came: (1) modyTOBi: (a) ika, HaroOi,
Hanpukian: «Ille i mpsckeHa rumka»— A home-made lunch («bimoman-
Ko», IOpiit @enpkoBud); (0) omsr, HAMPUKIAI: «I09Ka HOCHUTH 30JI0Ti
ouinku» — their daughter...wore caps embroidered with gold («Kapmeriok»,
Mapko BoBuok); (B) kuTiio, Me0JIi, TTOCYH, HAIIPUKIIAA: «<HOCUTD A30aH
3 Bomowo» — carried a pitcher filled with water («Jlenisi», Jlecsa Ykpainka);
(2) moB’s13aHi 3 mpariero: (a) J0aU Ipalli, HAIIPUKJIAJ: «BajKa YyMaKiB»
— A caravan of chumak («Jlucuyka-cecTpruka i BOBK-IIaHiOpaT», Ha-
ponHa Ka3ka); (0) 3HapsAas npaili, HapUKIal; «CTOSITh CJIOTKH 3 KJIIEEM,
B HUX MOBCTPOMJIIOBaHI KBaYMKW» — glue bottles with brushes sticking out
of them (Jlenist», Jleca YkpaiHka); (B) opraHizalisl mpaili, HampuKkJIai:
«i MOJIOIWIIS XOAWJIa TUM JacoM Ha MOJEHHY po0oTy» — the woman went
out to her work («Kapmeniok», Mapko BoBuok); (T) pizHOBUAM mpalii,
HaIIpUKJIAM: «CHIATh OT0 XKiHKa, MHYKH MIUde» — spinning cloth, sat his
wife («llapiBHa-2Kaba», HapomHa Ka3Ka);.(3) moB’s13aHi 3 MUCTEIITBOM Ta
KyJBTYpoIO: (a) My3W4Hi iHCTpyMeHTH, Hanpukian: «OnuH Ha OaHmypi
rpae» — one of them the bandore playing («Ko3zaku i cMepTh», HapomHa
Ka3ka); (0) yapiBHi 00’€KTM, HAIPUKJIIAM: «IIiTI0la Boga» — some healing
water («Ko3aku i cMepThb», HapoJHa Ka3ka); (B) 3BMYai, puTyaau, Tpa-
JIULIii, CBsATa, irpy, HampUKiIaL: «Jlo HbOro Mir yBiliTH KOXEH, XTO TOTO
3abaxae, — BCiX 3ycTpivainy xjaidoM-ciuno» — Anyone could freely enter
the city and enjoy the sincere hospitality of its residents («Hapogiii i 31uit
yostoBik», FOpiit SIpmuir); (r) micosorist Ta penirist, Harpukian: «Ces-
THii MuKoaait» — Saint Michael («®apooBanuii nmuc», Isan ®panHko);
() pOIVHHI BiTHOCWHU, HAIPUKIIAM: «H0 Ti€l MiBUMHU B MPUUMU TIPU-
crae. Binrynsanu Becisuisi» — She accepts the middle brother’s proposal of
marriage and they are wed («2KUTTS B 9yXiit ponnHi», HapomxHa Ka3Ka); (4)
MOB’sI3aHi 3 eTHIYHMMM 00’€KTaMU: (a) aHTPOIIOHIMM — iMEHa TTIepCcoHa-
XKiB, Hanpukiaa: «f Halimuuka 3 JlaHiB, ciyXXy TaM y xa3s1iB, y KuuimiB»
— I'm a servant working for the Knishes over at the village of Lany («Kap-
MeoK», Mapko BoBuok); (0) knnuku, Hanpukiaan: «Ipusko» — Hryvko
(«BiitHa Mix 11COM i BOBKOM», IBaH ®@paHKo); (B) Ha3BU 0Ci0 3a MicuieM
npoxuBaHHs, Harpukian: «Lymya» — Hutsul («ITpo yKpaieHi mocTosm ta
BapeHi siils», HapoJHa Ka3Ka); (I') iMeHa ocid 3a poaoM iX IislIbHOCTI,
Hamnpukian: «Ckopoxom» — Fleet-Foot («JleTioumii Kopabeslb», HapoIHA
Ka3ka); (5) Ha3BU Mip Ta rpouieit: (a) ONMHULI Mip, HATTPUKJIAMA: «[10iXaB
y 4y3Ke CeJlo, BepeT, Moxe, 3a 20 HeMipssHUX» — went off to a mill which was
in another village about a dozen miles away («Kapmemok», Mapko Bos-
40K); (0) TPOIIOBI OMMHUII, HATIPUKJIAM: «IKUX 3 TPHBHI CTOITE» — isn’t
worth half a dozen coppers («Ox», HaponHa Ka3ka); (III) cycminbHO-TIO-
JIITWYHI peatii, a came: (1) amMiHiCTpaTUBHO-TEPUTOPIATbHUI yCTpilt: (a)
aZMiHICTpaTUBHO-TEPUTOPIiaIbHI ONMHULI, HANPUKIIAJ: «cJ000aa» — one
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part of a country («IBan IlobuBaH», (0) HaceneHi MyHKTHU, HATTPUKIIAM;: «5]
Hatimmuka 3 JlauiB» — I'm a servant working... at the village of Lany («Kap-
MenoK», Mapko BoBuok); (2) opraHu it Hocii Biragu: (a) opraHd Bia-
I, YCTAaHOBU, HATIPUKJIAMA: «i 3aUMHWINA y KaM STHY TeMHY TeMHHII0» —
Karmelyuk was... thrown into a somber stone cell («<Kapmentok», Mapko
BoBuok); (6) Hocii Biagu, Hanpukian: «OT, — po3Ka3ye, — KpaMapiB pO3-
O, maHiB po3owin» — A few storekeepers and some nobles have been held
up over there («Kapmeniok», Mapko BoBuok); (3) cycriibHO-TIOJTITUYHE
KUTTS: () colliasibHi SIBUILA i pyXU, HANIPUKJIAA: «He OyJ0 Ha cxodui» —
having failed to appear («3Bipi Mg maHyBaHHSM JieBa», HAPOJHA Ka3Ka);
(4) BilicbkoBi peatii: (a) 30post, HAPUKJIIAI: «OynaBa» — his cudgel («Ko-
TUTOPOILKO», HAPOAHA Ka3Ka); (6) OOMYyHIUPYBaHHS, HAMPUKIIAJ: «OHY-
4i» — foot cloths («ITpo ciMox OpaTiB-TalilBOPOHIB i iX cecTpy», HapomgHa
Ka3ka); (B) BiliChKOBOCTY>KOOBIIi, HATIPUKIIAI: «TTOKJIMKAB JI0 cede cTap-
mmmHy»> — all of his senior men («Kupuno Koxym’sska», HapoaHa Ka3Ka).

3a CTPYKTypHUM KPUTEPiEM OTMHUII BUOIPKM IMOIUISIIOTHCS HAMU Ha:
(1) peanii-ogHOWICHU, HAMPUKIIAN: «BEUYOPHUILL», «KPUHUYAP», «ICH-
LiBKa», «KOO3aploBaTh», «IIPUNMH», «KOXYX»; (2) peasii-momidjaeHHu,
HaMpuKJaA: «KypHa XaTa», «pa3oBUil XJIi0», «CBaTtuii Mukonaii», «kKo-
JIOASA3HUM XKypaBelb»; (3) peatii-paseoiorisMu, HaMpUKJIIaI: «JI00U 3a-
OpUTH», «JIEKATU Ha MeYi», «10aTH MPO CKPUHIO», «CTATH ITiJ BIHOK», «Ha
MaHIIMHI OyTH».

CripobyeMo mpoaHaiizyBaTH HaOIbII MONIMPEH] CITOCOOU TTepeKIa-
Iy Ka3KOBUX pealtiii, 3a TaHUMU HAIIO1 BUOIpKHU.

1. 3a 1OMOMOroI0 cumyamueénozo ¢ionogionuxa BinTBopeHo 60 peatiii,
mwo ckiaagae 20% ycix omuHULB Haiioi BUOipku. CUTyaTMBHMIA BiArmo-
BIZHUK € cIOocOOOM mepeKiiady, 3a SKOro CEMaHTUKY peastii MOXHa Bil-
TBOPUTH (IIPMHAKMHI 9aCTKOBO) Ha DPiBHI MOBJIEHHS OKa3iOHAJIbHUM
BiIMMOBIMHUKOM, CEMaHTUYHUI KOHTUHYYM SIKOTO T103a KOHTEKCTOM He
Ma€ Hiuoro CHiJIbHOTO i3 CEMaHTUKOIO peasii MoBU-mxkepena [3, c. 139].
Hanpukian: «Yci 0oratupi 3 KHs13eM TyJstin» — the Prince was hold-
ing a great feast for his courtiers («Kaska npo Imuiro Mypomiis i conoB’si-
pO300iiHMKAa», HApOJIHA Ka3Ka).

2. leckpunmueny nepugppa3zy (55 peaniii a6o 18,3% onuHMIL BUGIPKN)
MOHa KOPOTKO OXapaKTepu3yBaTH SIK OMHUCOBMII 3BOPOT, 32 JOTIOMO-
TOI0 SIKOTO SIBUIIE, TIPEIMET, 0co0a HAa3UBAIOTLCS HE MPSIMO, a OIKCO-
BO, yepe3 xapakTepHi ix pucu. Hanmpuknan: «Hemae ripiiie tak Hikomy,
K Oypaani Mmosomomy» — The fate of a young landless poor peasant is the
worst»(«Kapmemok», Mapko BoB4ok).

3. Tpanckodyeanns (53 peanii a6o 17,7% oauHulb BUOIpKU) — 1ie
TaKuii crocib mepekiamy, 3a IKoro 3BykoBa (abo rpacdiuHa) dopma BU-
XiZTHOI MOBM mepeaaeTbcs 3acodamMu abeTKU MOBU Tiepekiiany. Bucokuii
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CTYITiHb YaCTOTHOCTI BUKOPUCTAHHS TPAHCKOMYBAaHHS 3YMOBIIOETHCS
THM, III0 3a 0T0 JOIIOMOTOIO Y TIepeKiIali 3a3BuYail BiTTBOPIOIOTHCS pe-
amii-aaTpononiMu. Hampukian: «He xxeaucs tv Ha Tiit Mapycil» — Don’t
marry this Marusya («Kapmemiok», Mapko BoB4ok).

4. Tineponimiune nepeiimenysanns (52 peanii ado 17,3% onvHuULb BU-
0ipKM) — IOCUTH MOIIMPEHUI BUM TlepeKamy peaiiii, OB’ sg3aHMii i3
3aCaHUMU TOHATTSIMU JIEKCUUYHUX TpaHchopMalliil, KaTeropusallieio
JleHOTaTa, BU3HAHHSIM i30MOp(}i3My YaCTUHMU # LILJIOro, reHepai3alli€to.
linepoHimMiyHMil nepekyan nepenae cCEeMaHTUKY TakK 3BaHUX JTEHOTATHUB-
HUX peaiil 3 BTPaTOI0 CEMM «JIOKAJTbHICTh» i OKPEMUX CEMaHTUKO-IU-
(epeHuiitHux o3Hak. Hampuxian: «Mononuus AeHb LM pobdusia Ha
noaeHmuHi» — The woman was off at her work all day long («Kapmerrok»,
Mapko BoBuok).

Pemita cnoco6iB mnepexkiamy pealiii mpeAcTaBieHi TakKMM YWHOM:
TPaAHCITO3MLisSI Ha KOHOTaTUBHOMY piBHi (19 peaniit a6o 6,3% oauHuilb
BUOipKu), BuiydeHHs (13 peaiiit a60 4,3% onvHULIL BUOIPKU), KAJIbKYy-
BaHHs (13 peaiit a60 4,3% oauHMIL BUOIPKM), KOHTEKCTYalIbHE PO3-
TiymaueHHs1 (12 peaiiit a60 4% onuHULIL BUGIPKM ), KOMOiHOBaHA PeHO-
MiHais (8 peatiii a6o 2,7% onuHULb BUOGIpKM), yHoaiOHeHHS (8 peaJtiit
a60 2,7% onuHuIb BUOIpKK), CMUCIIOBHMI PO3BUTOK (4 peatii abo 1,3%
OIIMHULIb BUOIpKI), KOHKpeTu3allis (3 peaiii a6o 1% oauHuIlb BUOIpKM).

IIpoBeneHe MOCHiIXEHHS N03BOJSIE 3pOOUTU GUCHOB0K TIPO TE, IO
nepekyaj peajliii — 1ie crpaBa He TiJIbKM MepeKaagallbKol TeXHiKuU, a i
nepexkagalbkoro MUCTELTBA. 3ajeXHO Bill mepeBaru TOro Yu iHIIOro
BUAY iH(opMallii, 110 i Hece peatis B KOXKHOMY KOHKPETHOMY BUITAIKY
(meHOTaTMBHOI, KOHOTATUBHOI, 30KpeMa, HallioHaJTbHO-KYJIbTYPHOI, JIO-
KaJIbHOI), BiJl KOMITIO3MLIMHOI 3aJJaHOCTi peastii B CUTyaTUBHOMY KOHTEK-
CTi, Iepekjangayi Mo-pi3HOMY BiITBOPIOIOTH ii CEMaHTUKO-CTUIICTUYHI
yHKIIiI.

Jimepamypa
1. Bepewaeun E. M. Jluneeocmpanosedueckasi meopus
crosa / E. M. Bepewaeun, B. I. Kocmomapos. — M. :
Pycckuit azvik, 1980. — 320 c. 2. Baaxos C. Henepe-
eodumoe 6 nepesode / C. Baaxos, C. @Paopun. — M. :
Mexcoynapoonsie omnowenus, 1950 — 342 c. 3. 3opisuak
P. I1. Peanis i nepexnad (Ha mamepiani aHenoMOBHUX ne-
pekaadie ykpaincokoi nposzu) / P. I1. 3opieuak. — Jlvsis :
Buod-6o npu Jlvsie. yn-mi, 1989. — 216 c.
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OTPAXEHUE A3bIKOBOV CUTYAIIUU B NIOTJIAHIAN
ITPU NEPEJAYE HIOTITAHICKUX TOITOHUMOB
HA PYCCKUMU A3bIK

Jlynéna A. A., Mukuna E. I (kanz. ¢umon. HayK)
JoHenKunii HAaIIMOHAIBHBI YHUBEPCUTET

Cmambs noceésuena u3yueHuio U aHaiu3sy a3viko6ot cumyayuu ¢ ILllom-
AGHOUU, m.e. ONpedefeHUl0 COCMABHbIX HACMel, U3 KOMOPbIX COCMOUm
WOMAGHOCKUIL 6APUAHM AH2AUIICK020 A3biKa. B cmamve nepeuucaennt po-
Hono2uuecKue 0cobeHHOCMU WOMAAHOCK020 CMAHOapma U NpeonodceHbl
8aAPUAHMbL Nepedail MONOHUMOS C YHemOoM IMUX 0COOeHHOCHEll.

KmoueBbie cioBa: duasexm, oHomacmuka, nepesod, cmaHoapm, mono-
HUM, (hoHON02US.

JlynnoBa A. A., Mukuna E. I'. Binoopaxenns moBnoi curyanii y [Ilor-
JIaHii npy nepenadi MOTIAHACHLKHUX TOMOHIMIB pociiicbkoo MoBoto. Crmam-
M5 NPUCEsHeHa UB4eHHI0 ma ananizy moeuoi cumyauii' y Illlomaandii, moo6-
MO BU3HAYEHHIO 4ACMUH, 3 AKUX CKAAOAEMbCA WOMAAHOCLKUI 8apiaHm
aHeniiicvkoi mosu. Y cmammi nepeniueni ¢hononoeiuni ocooaugocmi uwiom-
AAHOCbK020 cmaHoapmy ma 3anponoHo8aHi eapianHmu nepedaui MonoHimie
3 YPaxy8aHHAM Yux ocobausocmell.

Kimouosi cioBa: diasexm, onomacmuka, nepekaad, cmanoapm, mono-
HiM, (poHON02IA.

Lunyova A. A., Mikina Ye.H. Reflection of the Linguistic Situation
in Scotland in Rendering Scottish Toponyms into Russian. 7he article
deals with the analysis of linguistic situation in Scotland, i.e. identification
of the elements that comprise the Scottish variant of English. Phonological
peculiarities of Scottish Standard English are enumerated and new ways of
rendering some toponyms into Russian with due account taken of the above-
mentioned peculiarities are proposed.

Key words: dialect, onomastics, phonology, place-name, standard, trans-
lation.

AxmyaavHocms TaHHOTO WCCJIEIOBAHUST ONpEAesIeTcs TeHACHIMEeH
K YHU(UKAIIMM BapUaHTOB aHTJIMIACKOTO SI3bIKa. OQbsexmom M3ydeHUS
siBJIsieTcsl si3bikoBast cutyauus B Llotnanmuu. Ilpedmemom wv3ydeHust
cranu TonoHUMHB [loTnaHaum ¢ TOYKU 3peHus (POHOJOTHMUECKHUX OCO-
OGEHHOCTE sI3pIKa U UX TIEPEeBOJ] HA PYCCKUIA SI3BIK.

[ToTpeOHOCTh BBIACHSITH OOHU OOBEKTHI ACHCTBUTEIBHOCTH Cpe-
U IPYTuX W 0003HAyaTh MX CIEIUAJbHBIMU MMEHAMHU, T.€. UMEHaMU
COOCTBEHHBIMU, UJIM OHUMaMU TTOSIBUJIACh CYIIIECTBOBAJIA €11le C BpeMeH
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3apoxaeHus g3bika. H. B. TTogonbckast onpenenser MC, Kak «ClIOBO
WJIW CJIOBOCOYETAHUE, KOTOPOE CIIYKUT JIJIs1 BbIICJICHUSI UMEHYEMOTO UM
00beKTa Cpenu Ipyrux O0beKTOB: €ro MHAMBUAYAIU3AlMU U UTEHTUdU-
Kauumn» [2, ¢. 95]. Takum 06pazoM, MOKHO OTMETUTb, 4To MC gaBisitoTcst
TaKOM e Ba)KHOM 4acThIO JIEKCUUECKOTO COCTaBa SI3blKa, KaK U MUMEHa
HapulatejbHble. Tak KaKk OHUM SIBSIETCS] OYEHb LIMPOKUM TOHSITUM,
BKJTIOYAOIIUM B ce0s MHOXecTBO KaTeropuii MC, Mbl cy3uMm o01acTh
HAaIlleTO U3YYEeHUSI U OCTAHOBUMCS Ha TOITIOHMUME, OXapaKTEPU30BaHHOM
H.B. Tlomonbckoii, Kak COOCTBEHHOE MMsI JIIOOOTO reorpaduyeckoro
obbekTa [2, c. 135].

ToBopss 0 TOINOHMMAaxX AaHIJOTOBOPSIIIMX CTpPaH, CTOUT OTMETWUTb,
YTO CJIOXKMBILIASICSI B HACTOSIIIEE BpeMsl CUTyalusi B cepe ux MnepeBo-
Jla HaIpaBjieHa Ha UTHOPUPOBAaHWE MPOUCXOXACHUS U TPUHAIIEXK-
HOCTU OHMMOB. AHTJIMMCKUI SI3bIK HACUMTBHIBACT MHOXECTBO JHATICK-
TOB, Mepeuyrc/ieHue KOTOPbIX He sSIBJsIeTCs Hallei 1enablo. Kpome Toro,
JNUAAJIEKT SIBJISIETCS YEM-TO CYOBEKTUBHBIM U TMPUCYLIUM JOCTATOYHO
y3KOMY Kpyry jojaeil. Ha tepputopun OmHOM CTpaHbl, OObIYHO, CYy-
1IECTBYET HECKOJbKO NHaJIEKTOB, KOTOPbIe, TEM HE MEHee, SIBISIIOTCS
HE CTaHIapTaMU, a JIUIIb YINPOLIEHHBIMU BapUaHTAMM $3bIKA, YacTO
BKJIIOYAIOLIUMU B ce0s1 00JIETYEHHBIE U HE COBCEM MpPaBWJIbHbIE TPaM-
MaTuJecKue U Jjekcuuyeckue dopmbl. Hac ke nHTepecyeT MoHsIThe CTaH-
JnapTta, o0beIUHSIOEro Haubosee XapakKTepHble YepThl KaxJI0ro TUIa
MPOU3HOIIEHUS U HEUTPAIMU3YIOIIETO BCE MEJIKUE, WHAUMBUAYAJIbHBIE,
coLMa/IbHbIE WM JOKaJibHble 0coO0eHHOCTU. CyllecTByeT AeBSITh Hau-
OoJiee SIPKO BBIPAXKEHHBIX CTAHAAPTOB AHMIMKCKOTO MPOU3HOIICHUS:
IO>KHOAHTJIMMCKUM, CEBEPOAHINIMUCKUM, IIOTIAHACKUN, WPJIAHICKUIA,
BOCTOYHOAMEPUKAHCKMI,  IOXKHOAMEPUKAHCKUil,  olllleaMepuKaH-
CKUM, KyJIBTUBUPYEMBI aBCTPAIUMACKUI U HAPOJHBINA aBCTPATUNCKUM.
Bce oHM — clioXUMBIINMECS B PA3HBIX YCJIOBUSIX «ITOTOMKWU» FO>KHOAH I -
CKOTO CTaHapTa pa3HbIX 310X Y Pa3HbIX COLIMAIBHBIX TPYIIII |3, c. 164].

B kauecTBe 00beKTa M3yYeHUs] HAMU OblIa U30paHa SI3bIKOBAsl CUTY-
anug B llotnannuu, sgBisioniasicss BECbMa HEOAHOPOIHOM U CJTOXHOM.
[loTnanackuii BapuaHT aHIJIMIACKOTO sI3blKa, pPacIpOCTPaHEHHBIA Ha
TEPPUTOPUU CTPAHBI MPEACTABISIET COOOI OUITOISPHBIN JIMHTBUCTUYEC-
KM KOHTHHYYM, Ha OJHOM KOHIIE KOTOPOTO HAXOAUTCS YMCTBIM IIOT-
JIAaHICKMI SI3bIK, PACIPOCTPAHEHHBINA Cpenu JItoJael, MpuHaIIexanmx
K pabouemy KJiaccy, a Ha IPYyroM IOTIAHACKUNA CTaHAAPT aHIJIMHACKOTO
SI3bIKa, OOIICTIPMHSTHIA Ha O(UIIMATBbHBIX MEPONPUSTHUSIX, B IIpecce,
Ha TeJIeBUICHUM U B CyI0NpOn3BoACTBeE [5, c. 47]. CyliecTByeT yeThipe
JNUAAJIEKTa MIOTIAHACKOTO S3bIKa: IIEHTPAJIbHbIN, CEBEPHBIN, I0XHbBIA U
OCTPOBHOW, KOTOPbIE, TEM HE MEHEE, SIBJISIIOTCS JIUILb TUAJEKTAMU U HE
MOTYT MPEACTABISATh CTPAHY B MEXAYHapOAHbBIX OTHOLIEHUSIX WU B Ka-
KOW-1M00 ApYroil BaxKHOW YacTU TOCYAAPCTBEHHOUW XU3HU. YCTHBIM U
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MMCBMEHHBIM CTaHIAPTOM B coBpeMeHHOM LlloTmanmmu ssBisteTcs moT-
JIAHACKWM CTaHIApPT AHIJIMMCKOIO $3bIKa, HAYaBIIWI aKTUBHO pa3BU-
BaTbcs 1 BeTymnath B cuity B XVIII B. YueHble xapakTepu3yioT ero, Kak
AHTJIMACKUI SI3BIK, IIPOU3HOCUMBIN C IIOTIAHACKUM aKIICHTOM 1 COXpa-
HUBIIUN He3HAUUTEJIbHOE KOJIMYECTBO IIOTIIAHAM3MOB B CBOEM JIEKCH-
4yeckoMm cocTaBe [4, c. 3].

[MombITaeMcs  TPOWLTIOCTPUPOBATh — pa3IWdMs MEXIy BCEeMU
BBIIIETICPCUMCIICHHBIMU BapMaHTaMU aHIIMKcKoro s3bika B IlloTnaH-
nuu. HampuMep, mIacHBIN 3BYK B CIIOBE mafe B TUTEPaTypPHOM aHTJINIA-
CKOM TPOM3HOCHUTCS, Kak /el/, a B IIOTIIAHACKOM CTaHZApTe M BCEX
IHaieKTax, KpoMe ceBepHoro, Kak /e/ [5, ¢. 54-55]. Eme onHUM mpu-
MEpPOM MOXET MOCIYXUTh CJIOBO coat, B KOTOPOM IJIACHBIN 3BYK B JIM-
TepaTypHOM aHTJIUICKOM M CEBEPHOM AMAJICKTe IIOTIAHICKOTO S3bIKa
MPOM3HOCUTBCS, KakK /qV/, a BO BceX OCTaJIbHBIX AuajeKTax Kak /o/ [5,
c. 54-56]. Ha ocHOBe 3THUX MPUMEPOB MOXKEM CIEeJIaTh BBIBOJ, UTO BCE
IWAIEeKTHl U IMOTAAHICKWI CTAaHIApPT TMPEIACTABIISTIOT CO0O0Il eOUMHYIO
TPYIIILY, a IUTePATyPHbIA aHIJIMMCKUI 3HAYUTEIbHO OTIMYAETCS OT HUX.
Taknx 00pa3oM, KaxkeTcs JJOTMIHBIM MPOTUBOIIOCTABICHNE BCEX Baph-
AHTOB IIOTJIAHACKOTO SI3bIKA I0KHOAHTIIUIICKOMY CTaHOAPTY.

[Tpu epemaye TOMOHMUMOB B IIEPBYIO 0YepeIb HEOOXOAUMO YINUTHIBATh
(boHOIOTMYECKE OCOOEHHOCTH s13bIKa. MI3y4rB 1 COMOCTaBUB 3BYKOBYIO
CHCTEeMY IIOTIAHICKOTO M I0KHOAHTIIMIICKOTO CTaHIapTOB aHTJIMIICKO-
TO sI3bIKa, MBI BBISIBUJIM, YTO IIOTJIAHACKUI CTaHIAPT XapaKTepPU3yeTcs
OOJIbIICH YITPOIIIEHHOCTHIO B CUCTEME TJTaCHBIX 3BYKOB. Tak Kak u3MeHe-
HHUE CUCTEMBbI JOJITUX [JIACHBIX, UMEBIIIEE B AHTJIMU 00JIb1I0M 3(heKT, He
0Ka3aJio Ha IMTOTJIAHACKUI SI3bIK TAKOTO BIUSHUS, OTCYTCTBYIOT IU(DTOH-
i /el/ n /qV/, cooTBEeTCTBYIOIINE B IIOTJIAHICKOM CTaHIApTe 3ByKam
/e/ u /o/ [4, c. 59]. B cBs13u ¢ atiiM TortonuM Helmsdale ciieqoBano Obl
nepenaTh Kak XenMcael, a He XenMcaeitn [1]; Dunblane xax JlaHOneH,
aHe Jlanoneiix [1]. He cymectByeT 3BykoB /x/ 1 /R/, KOTOpbIe 3aMEHEHbI
CpPEeTHUM MEXIy HUMU 3BYKoM /a/ [4, c. 58]. [ToaTomy HazBaHue St. An-
drews, niepenaBaemoe, Kak CeHT-DHapioc [1], ciiemoBano Obl TepenaTh
Kak CeHT-AHApIOC.

CucreMa COTJIaCHBIX 3BYKOB B IIOTIAaHICKOM CTaHIApTe aHTJIMIACKOTO
sI3bIKa HA00OPOT XapaKTepU3yeTcsl OOJIbIIIeH ycaoXHEeHHOCThI0. Hampu-
Mep, CYIIECTBYET pas3nyue MeXay 3ByKamu /w/ u /hw/ B TaKux Iapax
cJ1oB Kak witch u which [5, ¢. 61]. B cooTBeTCTBUY € 3TOI 0COOEHHOCTHIO
HazBaHue Whitemire Mbl Tiepenanu Obl Kak XBalTMalip, a He YalTMmaiip
[1]. Elie omHMM YHUKaIbHBIM AJIS1 LIOTAAHACKOIO CTaHJAapTa sIBJIEHUEM
SIBIIICTCS MIPOM3HOIIEHNEe OyKBOCOUETaHWE ch KaK /X/, KaK B PyCCKOM
cioBe ‘xopowuii’ [, c. 61], Takoii 3ByK BcTpedaeTcsl, HAaIIpuMeDp, B TAKNX
olikoHMMax Kak Balloch v Lochboysdale, KoTopble cieayeT nepeaaTh Kak
bannox u Jlox6oiicaen.
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YuuTeIBas, 4TO TOIOHUM SIBJISIETCS OOHMM W3 CIIOCOOOB Hambo-
Jiee JOCTOBEPHO MPOCACAUTh 3a HMCTOPUYECKUM pPa3BUTHEM sI3bIKa,
MpeUTOKEHHBIE HAaMM BapWaHTHl TIEPeBOJAa HEKOTOPHIX TOIOHUMOB
KaxyTcsl LenecoodpasHbiMu. Kpome Toro, peybs maer o0 yBaXeHUU
KYJBTYPHBIX U SI3BIKOBBIX 0cobeHHOCTel LloTmananu, sseisolieiics oa-
HOI 13 HanboJIee BaXKHBIX 3a/1a4 B CUTYalLIMU BCEOOIIEi TT100aTn3aliui v,
€CJIM TOBOPUTH 00 aHIJIMIICKOM sI3bIKe, YHUMUKALIMKY, BeAylIel K cria-
KMBAaHUIO MHOTMX (DOHOJIOTMYECKUX, JIEKCHUECKNX M TPAMMATHICCKIX
0COOEHHOCTEH OTIENbHBIX TUAJICKTOB M CTAHIapTOB.

Ilepcnexmueoil paboThl sABJIsIETCS OoJiee YIIyOJeHHOEe U3yYeHue pas-
JIMYMEI MEXKIy TUaJeKTaMU 1 CTAaHAAPTOM IIOTIAHACKOTO BapraHTa aHT-
JIMIACKOTO $SI3bIKA.
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OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIALY AHI‘JI!I'/JICI)KOIO .
TA YKPAIHCbKOIO MOBAMUM AHOTAIIN JNCEPTALIIN
Y TAIY31 HAYK ITPO 3EMJIIO TA ITNIAHETH

Map’enko O. C., UepHosartmii JI. M. (IOKT. me. HayK)

Xapkiecvkuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa Teopii Ta MPaKTUKHM ITePeKIIaay aHTJIiiCbKOi MOBH)

Y emammi docaioncyromocs epamamuuni, AeKCUMHI Ma HCaHpo8o-cmuic-
muuni ocobausocmi i mpyornowyi nepekaady (aHeailicbkow ma YKpaiHCbKow
Mosamu) aromayiil oucepmauyiil y 2any3i HayK npo 3emar0 ma niaxHemu.
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Kmouosi cioBa: moswi ocobaueocmi nepexnady, aneniticeka ma yKpain-
cbka Moeu, aHomauii ducepmauiil, HAyKU npo 3emaw ma naaHemu.

Mapoenko O. C., Yepnosartspiii JI. H. OcodenHocTu nmepeBoja Ha aH-
DIMACKHMIA ¥ YKPAUHCKMIA S3bIKH aHHOTAINMIA qUCcepTanmii B HAyKax o 3eM-
Jie ¥ mIaHeTrax. B cmamoe uccaedyiomes epammamuueckue, AeKcuuecKue
U JCAHPOBO-CMUAUCIUYECKUEe 0COOeHHOCMU U MPYOHOCMU nepesooa (Ha an-
2AULICKUI U YKPAUHCKULL 3bIKU) AHHOMAUULL Ouccepmayuil 8 HayKax o 3em-
A€ U nAaHemax.

KitoueBble clioBa: s#3b61K06ble 0cOOeHHOCMU NEpeood, AHAULCKULL U VK-
DAUHCKUT A3bIKU, AHHOMAYUU OUCcepmayuil, HayKu o 3emae u nianemax.

Marienko O. S., Chernovaty L. M. Peculiarities of Translating (into
English and Ukrainian) Theses Abstracts in the Field of Earth and Planetary
Sciences. The article deals with grammar, lexical, genre and stylistic peculi-
arities and difficulties of translating PhD theses abstracts in the field of Earth
and Planetary Sciences (into English and Ukrainian).

Key words: linguistic peculiarities of translation, English and Ukrainian
languages, PhD theses abstracts, Earth and Planetary Sciences.

AHoOTalisl 3MiCTy OOCTiIXEHHs, SIK OO0OB’SI3KOBUI KOMIIOHEHT aB-
Topedepary auceprailii, € il BaXXJIMBUM KOMITOHEHTOM, OCKIJIbKM iH-
(bopmye MiXHaApONHY CHIIBHOTY MPO Pe3yJbTaTu HAyKOBOTO IMOIIYKY
B CBiTi. 3BifiCH BUIJIMBAE JIOTIYHUI BUCHOBOK PO BasKJIMBICTh aJeKBaT-
HOTO Mepekany TaKuxX aHOTallill aHTJIMChbKOIO Ta YKpaiHChKOIO MOBaMU.
3 iHmoro 60Ky, aHaJli3 aHTJIOMOBHUX TTePEeKIIaIiB YKPAaiHOMOBHUX aHO-
Taliil y AucepTalisX YKpaiHCbKUX HAayKOBLIiB CBiIUMUTh MPO CYTTEBI He-
JOJIKM 3rajaHuX MepeKIafiB. 30KpeMa, MPOBEeIeHNIT HaMU aHalti3 [6]
10 mepexJiafiB 3rafaHUX aHOTALLil y Tally3i HayK Mpo 3eMITIO Ta TIaHeTH,
3aCBiTYMB, 110 BOHM MAalOTh HU3KY CYTTEBUX HEIOMIKiB. 30KpeMa, CIo-
CTepiraeTbcsl HEINMOBHA iHTEHLIOHAJIbHO-a(heKTUBHA €KBiBaJEHTHICTh
tekcty opuriHany (TO) i rexcry mepexiany (TII) wepe3 po36iKHOCTI
COLIIOKYJIBTYPHMX Ta TpeAMeTHUX MoTeHUianiB aBropa TO i agpecara
TTI. 3 mpuYMH YKCIEHHNX MTOMWIOK, aHTJIOMOBHI aHOTalliil YKpaiHChKIX
JIUcepTalliii BiA3HAYalOThCsSl HEBUCOKHUM PiBHEM MOBHOTO O(OpMIICH-
Hs. 30KpeMa IIe CTOCYEThCSI HETOUHOCTEN Y BXKMUBAHHI TEPMIHOJIOTIT, 1110
MepeBaXKHO MOSICHIOETbCS HAAMIPHUM 3aCTOCYBaHHSIM KaJbKyBaHHS.
binblicTe aHOTAaLIill XapaKTepU3yIOThCsI HETIOBHOIO BinmoBigHicTio TTI
JUCKYPCUBHUM Ta >XaHPOBUM XapaKTEPUCTHKaM HAyKOBOTO TEKCTY 3
MPUINHY HEeBUKOPUCTAHHS 3araJJbHONPUUHSATHX aHTJIOMOBHUX KIIIIIIe.
B pesynbrari, TII npoaHanizoBaHUX aHOTAalLlili HEMOBHOIO MipOIO BilIoO-
BiIaroTh BUMOTaM 3aMOBHHMKA 1 OUiKyBaHHSM aapecaTa.

BinnoBinHo axmyaasricms docaidxcenns NOJSITAaE y TOMY, 1110, 3 OHO-
ro OOKY, iCHye oueBUHA MOTpebda y 3a0e3neueHHi aeKBaTHOCTI Mepe-
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KJIaly aHOTAaliil nucepTaliil yKpaiHCbKUX BUYCHUX aHTJIIICbKOIO MOBOIO,
a 3 iHIIOTO — BIiACYTHI CreliajJbHi JOCTIIXKEHHSI 0COOJMBOCTEN TaKOTO
TepeKyIany, Ha SKIUX MoTjia 0 IpyHTYBaTHCSI METOIMKA HaBYaHHS 3raja-
HMX BUEHUX y MIEPioJl iX HAaBYaHHSI y MaricTpaTypi Ta acIlipaHTypi.

006’°ekmom DOCTiIXKEHHS JaHOI CTaTTi OyJI0O 0OpaHO TEKCTU aHOTaIlii
KaHIMJATChKUX AUCepTaliii Ta iX Mepekiaa aHTJiMChKOI0 Ta yKpaiH-
CbKOIO MOBaMH, a npedmemom — OCOOJUBOCTI MepeKIIaay 3rafaHuX aHO-
Talliil [McepTalliil y rajysi Hayk mpo 3eMJIio Ta TUIaHeTH.

Memoro 1aHOTO AOCTIIXKEHHS € BUSIBIEHHST OCOOIMBOCTEN MepeKaany
(aHTiCHhKOIO Ta YKPaiHChKOIO MOBAaMM) aHOTAllill AUcepTaliil y ramaysi
HayK Mpo 3eMJTIO Ta MJIaHEeTU Ta BU3HAYEHHS CIIOCO0IB MOAOJaHHS TPYA-
HOIIIiB, 10 BUHUKAIOTh Y TPOLIEC] 3ralaHOTO MePeKIIamy.

[ nOCSITHEHHS 3TafaHOi METH CJTiJ OyJ10 PO3B’SA3aTU HU3KY 3aBIAHb:
BU3HAYUTHU Tay3b JOCTiIXKEHHS, BiliOpaTy HalOibI TUITOBI J1 1aHOL
rajay3i aHIJIOMOBHI Ta yKpaiHOMOBHI aHOTallil, BU3HAYUTU NPUHLUIIU
aHaJlizy CTPYKTYPHUMX i MOBHUX OCOOJIMBOCTE! JaHUX aHOTAllill Ta aHai-
3y HasiBHUX MepeKJialiB yKpaiHOMOBHMX aHOTalliil aHTJiiIChKOI MOBOIO,
MPOBECTU aHai3, TepeKJIaCTH aHOTallil i BUBHAYUTH OCOOIMBOCTI iX Ie-
pekiany, chopMyIroBaTU BUCHOBKH.

Mamepiaisom nocnigKeHHs CTaayd HAWTUMOBIII AJIs1 JaHOI rajay3i aH-
IJIOMOBHI Ta yKpaiHOMOBHi aHoTalii (o 10 1 KoXHOoi MOBU) KaHIU-
JATChKUX AMCePTalliii y rajaysi HayK Mpo 3eMJTio Ta rmiaHeTH (1uB. [6]).

3Baxarouu Ha oOCAT CTaTTi, TYT MU OOMEXMMOCS JIUIIEe KOPOTKUM
OIJISIIOM OCOOJIMBOCTEN Mepeksaay aHoTalliil, 3MiCT SIKOTO BUKJIaJeHO
Jani. Y nporeci aHajizy MU CIUpaIUCs Ha TEOPETUYHI MTOJOXEHHS, BU-
KJIaJeHi y HU3III TeOpeTUYHHUX Tpanb [1-5; 7]. 3MicT Ta mpouemypa BHA-
pillIeHHsT pelLlTU 3aBAaHb JOCTIIKEHHS PO3IJISAal0ThCs B iHIIIN Halmii
po0ori [6].

I1pu nepeknani yKkpaiHOMOBHMX aHOTallill MepIil 32 BCE CJIijl BpaXoBY-
BaTH BiAMIHHOCTI B OyZIOBi MOB, Y Ha0ODi IXHiX rpaMaTUYHUX KaTEeTopii,
dopM Ta KoHCcTpyKLiiA. Tak, B yKpalHCBKiii MOBI BiZICYTHi repyHIiaJbHi
KOHCTPYKIIii, iH(hIHITUBHI 3BOPOTU Ta apTUKIi; dopMa TemnepiliHbOro
yacy JiecyioBa-mpucyaKa MOXe BiATOBiZaTH 3a CBOIM 3MiCTOM aHIJIiii-
cbkuM dopMam Present Indefinite, aHTTIACHKill TPUAMEHHUKOBO-iMEH-
HUKOBIill KOHCTPYKIIii «of + N» abo mepegaBaTucs 3a JOMOMOIOIO Mpe-
MO3UTUBHOI KOHCTPYKIILii; GOPMU OJHUHU i MHOXUHU iIMEHHUKA HasIBHI
1 B YKpalHCBKIill, i BaHMIIMCHKil MOBax, OMHAK (hDOPMU KOHKPETHUX iIMEH-
HUKIB MOXYTh He 30iratucs (aHTTiiiCbKe evidence BXWBAETHCS TiJIbKU
B OHMHI, aJIe MOXe ITePeKIIaaaTUCS SIK B OMHUHI, TaK i B MHOXIHI TOIIIO).

J1s yHUKHEHHST OYKBaJIbHOTO TepeKiany («rpaMaTUIHOro OyKBati3-
MYy>»), XapaKTepHOTO MJI MOCIIiBHOI CTpaTerii, 110 MepeBakHO 3aCTOCO-
BYETBCSI YKPaiHCHKUMU HayKOBIISIMU, JOIILTbHO 3aCTOCOBYBATH TIIepeKIIa-
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JALbKi TpaHchopMallii, BHACTIIOK SKUX MepeKyIai alanTyeTbC 1O HOPM
moBHM nepekiany (MIT), a came:

— rpamMaTuyHi TpaHcdopmalii, XapakTepHi Wi Tmepekiany 0e3-
0co00BuX 3BopoTiB MO: B yKpaiHOMOBHMX aHOTALlisIX TacUB-
HUII CTaH Ji€eciaoBa-TIpUCyAKa 3YCTpIiYaeTbCsl 3HAYHO 4YaCTillle,
HIX B QHIJIOMOBHHUX, a TOMY MIpU TIepekjaiai aHOTalill aHTIiii-
CbKOI0O MOBOIO CJIiJl IIYKaTW BiANOBiJHI rpaMaTU4Hi KOHCTPYKIIil
y (MII) (Hamp., 6e30c0060Ba KOHCTPYKIIisl «0yJ10 BUSBIAEHO, 1IO...»
B aQHIJINCBHKI MOBi TepeJaeTbcsl 3a JAOMOMOrol (opMajabHOTo
MOMETy «it»: «it was found that...»; a yKpaiHCbKe KJIIIlI€ «iCHYE...»
3a3BUYall TIepeKIanaeThCsl KOHCTPYKIIIEIO «there is/are»);

— mepmyTailis (IepecTaHoOBKa CIIiB) (HATp., B aHTJIHACHKiil MOBi iMeH-
HUK-O3HAYEHHS Ma€ IepedyBaTu y Mpeno3ullil (theory construc-
tion), TOMi SIK B YKpaiHChKiil MOBI CJIiJl TOMiHSITU 3rajJlaHi iMEeHHUKU
Micusmu (1odyaoBa Teopii);

— KOHKpeTu3allisl (Hamp., mnepekial CKOPOYEHOIO Yy3araJbHEHOTO
TEPMiHY 30pSHOI BEJIMUUHU «m» (magnitude) sk «BUIUMA 30psHa
BeJIMYMHA» (MA€ Take 3HAYEHHS B KOHTEKCTI);

— JOofaBaHHS CJiB (HATp., TMEepeKya] CIOBOCIIONYYEHHS «CITOCTe-
pexeHHs1 1928-1954 pp.» sIK «observations performed from 1925 to
1982»);

— BUWJIyYEHHS CJIiB (HaIIp., CIOBOCIOMYYEHHS «BIepIle OTpUMaHi Xa-
PAKTEpUCTUKM» TOLITBHO MepeKIagaT 4acoBoIo (POPMOIO TiECTOBA
Present Perfect, 3 BUUIydeHHSIM 0OCTaBUHM 4Yacy «BIIEpIIe»: «features
have been obtained» (1110 KOMIIEHCYETHCSI CMUCIIOM); TIPU TTepEKIIai
KOHCTpPYKIIii «Jlucepraliss mpucBsyeHa MpoodjieMi BUSHAYEHHS...»
CJIiJI BUJIYUHUTH CIIOBO «IIpo0JieMa»: « The thesis deals with determina-
tion» (KOMIIEHCallisl KOHTEKCTOM).

Cain BiI3HAYMTU TaKOX TPYIHOILI, 1110 3yCTPiYaJIMCh MPYU MepeKiali
pedeHb 3 TOMIMPEHOIO TPYIIOIO ITAMETY, e TIPUCYIOK CTOITh Ha ToYaT-
Ky pedeHHs1. [pyra mimMera MOXe TOIMPIOBATUCH aTPUOYTUBHUM CTIO-
JIy9YeHHSIM, TIPUMEHHUKOBO-IMEHHUKOBUM CITOJTYYEHHSIM Ta iHITUMU
O3HaueHHsIMM. B ycix Bumaakax mpu nepekyani MpucyaoK BUHOCUTHCS
y KiHellb peUyeHHSI:

Ouyintoemscs Haditinicms pobomu munosux cucmem. — Reliability of per-
Jformance of typical systems is estimated.

Ompumano emnipuute piGHAHHS 6ePMUKAALHOZ0 PO3N00INY KOHUEHMPA-
yiii cipkogoonio. — The empirical equation of the hydrogen sulphide vertical
distribution was obtained.

Bnepuie suseaeno 3aneicHocmi eeautuHu egoeKmy HenpeueciiiHozo pyxy
PpieHOOeHH s 8i0 cepednb0d0008UX pYXie naanem ma 8id po3mipie ix opbim. —
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The dependence of the non-precessional equinox motion effect values on the
planetary mean diumal motions and their orbit sizes was discovered.

Cepen IEKCMYHUX TPYIHOIIIB, IO 3YCTPLINCH TIPU TIepeKIIami yKpai-
HOMOBHMX aHOTAallill aHTJIIICbKOIO MOBOIO JOIJILHO 3ragaT TakKi:

— BUOIpCIIOBHUKOBOTO BilITOBiMHMKA (HATIP., CIOBOCIIOTYUYECHHSI «OTIe-

paTuBHApo0OOTa»yAaHili ramxys3iKpalie nepeKiaanaTu sk — «fieldwork»,
a He «operative work»). TpyaHOILI TyT MOJSTaloTh y BUOOPi Bia-
MOBiAHUKA caMe JJIs JTOCIiIKYBAaHOI Taly3i, ajxKe OIUHMUILI Tepe-
KJamy MOXyTb Matu Oarato BimmosinmHukiB y MII. Hanpukian,
TEPMiHOCITOYYEHHST «e(EKT pyXy PiBHOAEHHS» Ma€ Mepekiianaa-
TUCH JIMLIE K <«equinox motion effect», xoua TepMiH «eghexm» Mae
W iHIII BiOITOBIIHUKU — outcome, influence, response Ta iH.; iMeH-
HUK «IIOIIMPEHHS» B Pi3HUX TEPMiHOCTIOJYYEHHSIX Ma€ Pi3Hi Bifi-
MOBIAHUKU: «IIOLUMPEHHS AOMIILIKW» Ta <«IIOLIMPEHHS SIpiB» IIe-
peKIanaloThCs K «admixture emission» Ta, BIAIIOBITHO, «ravine
extension»;

— mepeKiiaj 3araJbHOHAPOIHUX CJIiB (HAIp.. CJIOBO «IIOTJISIA» Y Ha-
YKOBOMY TEKCTi MepenaeTbes K «idea», a He «opinion»; iMEHHUK
«30Ha» Yy MOBCSIKIEHHOMY XKUTTi Ma€ pi3Hi 3HaYeHHS (Zone; region;
territory TOLIO), MPOTE y MaHill rajry3i, Mpu BXXMBaHHI y CJIOBOCTIOJNY-
YEHHI «reocTalioHapHa 30Ha», BOHO Ma€ MepeKIagaTucs JIMIIe SIK
«geostationary ring»;

— 0araTO3HAYHICTh CJIiB — OJUH i TOU XK€ TePMiH Ma€ pi3HE 3HAYEH-
H$1, BUPIIIAJIBHUM TYT € KOHTEKCT (HaIp., IMEHHUK «iHTepBaJl» Ma€
HU3KY 3HAYeHb: iHTEpBaJI, TPOMIiXKOK; /1ialta30H; Mea TOIIIO, TIPOTe
Yy TAaHOMY KOHTEKCTi Ta Y CIIOBOCIIOIyUYCHHI «iHTepBaJI IIPOTHO3Y-
BaHHS» BiH IePEKIIANAETRCS SIK «range of forecast»);

— BU3HAUYEHHS MeEX IPUITYCTUMOCTI MepeKIagallbKNX JEKCUIHUX
TpaHcdopMalliii, KOHKpeTu3allii, TonaBaHHs, BWJIy4eHHs, Tepe-
CTaHOBKM (PO3TISIIATIUCH BUIIE);

— TIepekJiag abpeBiaTyp MoxKe 3[iliCHIOBaTUCS 3a IOMOMOrolo: 1. Bia-
MOBIAHOTO CKOPOYEHHSIM (BUKOpHCTaHHS icHytouoi y MIT abpe-
BiaTypu-BinnoBinHuka), Hanp.. AMK (akciaibHUil MepumiaHHUIA
kpyr) — AMC (Axial Meridian Circle); PHIb (paniointepdepome-
Tpisg 3 HagmoBrumu 6azamu) — Very Long Baseline Interferometry
(VLBI); 2. BinnoBinHO1 MOBHOI (hopMHU cJIOoBa a0 COBOCIOIYYEH-
Hs, Hanp., 1113 (mpunan i3 3apsinoBUM 3B’s13KOM) — charge-coupled
device (CCD).

I1pu nepexiiani aHIIIACHKOK MOBOIO IJISI BiAIIOBIIHOCTI HAYKOBOMY
CTUJIIO TeKCTU TepeKJsiaay MOBUHHI OyTU afalTOBaHi 3 ypaXyBaHHSIM CTU -
JIICTUYHUX 1 XXaHPOBUX HOpM. HeBpaxyBaHHS LIMX KPUTEPIiB IIpU Mepe-
KJ1a/1i MOXe TIPU3BECTH 10 CTWIICTUIHUX MTePeKIanallbKuX MTOMUJIOK, 1110
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3HUXYIOTb SIKiCTb Mepekiany. 10 xkaHpOBO-CTUTICTUYHUX OCOOIUBOCTEN
nepexsaay YKpaiHOMOBHUX aHOTALlill aHITICBKOI0 MOBOIO BiTHOCUTBCS
TepeKyIa CTaarux HeoOpa3Hux ¢pas (¢ppas, o He MiCTSITh TIEBHOTO €KC-
IpecuBHOTO 00pa3y) icHytounmu y MII BinnmoBimaukamu. Hampukoan:

«IIsg poboTa momae CTaTUCTUYHUI OMMC HABKOJO3eMHUX acTepOiliB
(H3A) 3 mouku 30py iX KiabKOCTi, OpOiTaJIbHUX MapaMeTpiB, CIIEKTPab-
HUX XapaKTepUCTUK, ab0ea0, NiaMeTpiB Ta YaCTOTHU 3iTKHEHb i3 3eMJcio
ta Micsauem». — This work provides a statistical description of the near-Earth
asteroids (NEAs) in terms of number, orbital parameters, reflectance spectra,
albedos, diameters, and terrestrial and lunar collision rates.

«Pe3ysibTaTOM € BUUEPITHI IaHi 3a MiApaxXyHKaMu KUTbKOCTI nedopma-
Lilt y eueasndi 30H 3pylIeHHS TIopin». — The result is a comprehensive esti-
mate of the total deformation number in terms of shear zones.

TpynHoui mossirany e i y nepexkiaii Kiilie, 1o MaloTb pidHe PyHK-
LioHaJibHe 3a0apBiaeHHs. Tak, HanmpuKIIad, 10 HAUTTOIIUPEHIIIMX KITille,
1110 BXXMBAIOTHCS y Mif3aroja0BKY, BiIHOCATLCS HACTYIHi: «/lucepraltis
Ha 3M00yTTsI» — «A thesis submitted for»; «<kaHauaaT QizMKo-MaTeMaTHUI-
HUx Hayk» — «Candidate of Science (PhD) in Physics and Mathematics»;
«3a CHelLiaJIbHICTIO» — «Specialism»; 10 BXUBAIOTbCS 0451 OKpecAeHH:
npobaemamuru 00CAIOHCEHHA: «HE3BAXKAIOUN Ha YMCEIIbHI ...» — «despite a
number of ...»; «cTaTu MpeaAMETOM (pO3TJIsiay)» — «come to be the object»;
«IMMOIiOHUIA 10 TOTO, 110...» — «like that of...»; «CTaBUTH MiJ CyMHiB» — «0b-
scure»; «<BUKOHYBATU POJIb...» — «dct as...»; «IOCHiKEHHSI TOKAa3ye, 1110...»
— «the study demonstrates that...»; «1aBaTu MiACTaBU BBaXKaTu, IIO...» —
«imply that ...; «<qucepTallis po3IIsiAa€E MUTAaHHS...» — «thesis addresses...»;
11O BXKUBAIOTHCS 045 OKPecAeHHs Memoodie i npouedyp 00cAiOHceHHs: «Tai
B AuMCepTaLii PO3IISIIAEThCS...» — «thesis proceeds to...»; «IIOKpallyBaTH
3HaHHS» — «gain a better understanding of> ; «<INIMPOKUI CIEKTP» — «a wide
range of»>; 110 BXXWBAIOThCS 015 36ePHEHHS Y8acu: «OXOILTIOBATU CYTh» —
capture the essence of»; «rOJIOBHUM UMHOM» — «specifically»; «y 3B’SI3Ky
3 MOSIBOIO HOBMX JaHMUX...» — «in light of new evidence...»; «rpaTu MOMiT-
HY poJib y» — «play prominent role in»; «y 3B’S13Ky 3 MPUITYILIEHHSIMU, 1110
BUILTUBAIOTD 3...» — «in light of the implications...»; 1110 BXUBAIOTbCS 045
chopmyarosanns eucnoskie docaioncenna: «3arajaoM...» — «In sum...»; «pe-
3YJITATOM €...» — «the result is...»; «[lincymoBytoun, mo...» — «Concluding
that...»; «lls pobota Hanae...» — «This work provides...»; «3aKiHUeHHSIM
nucepTatlii €...» — «Thesis concludes by...»; «OCTaTOYHUM ITiJICYMKOM €»
— «finally».

IlepenivyeHi Buie 0COOJMBOCTI i TPYAHOILI NepeKiIany YKpaiHOMOB-
HMX aHOTalliil aHIIiICHKOI MOBOIO € BaJIiITHUMMU i JJIs TIepeKJIaay yKpa-
THCBHKOI0 3 aHIJIiChbKO1 MOBU. [1poTe citin gogaTKoBO BpaXoByBaTH IEBHI
rpaMaTU4Hi 0COOJIMBOCTI, a came:
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TpUTaMaHHe JIJIS aHTJIOMOBHUX aHOTAlliil BXWBaHHS O3HAYEHOI pe-
(epentii 3aitMeHHUKIB I, we, you, they, TOIIBHO TIepeKIagaTH YKpaiH-
CbKO10 MOBOIO 06€30C000BMMM 200 HEO3HAYE€HO-0COOOBMMHU KOHCTPYK-
LiIMU:

In this thesis I report the results of several studies. — «Y nuceprarii
nooaromvcs Pe3yabTaTh KiTbKOX TOCITIIKEHb».

I evaluate the performance of several methods for measuring shear wave
splitting at broadband stations. — « Haéooumucs oyinka epeKTUBHOCTI KiJlb-
KOX METO[IiB BUMipIOBaHHS PO3IICIJIEHHS MONePeYyHOi XBUJIi Ha IIIMPO-
KOCMYTOBMX CTaHLIisSIX».

1 construct a multi-scale and high resolution seismic tomography model. —
«bBydyembca GaraTopiBHeBa MOJEb Ta MOJECTb BUCOKOPO3IITLHOI Ceil-
CMiYHOI TOMOTpadii».

1 conclude that the (direct) influence of the India-Eurasia collision on the
tectonic evolution of East Asia may be confined to the Tibetan plateau and
vicinity. — «Cehopmyrvoeano 6ucHoexu, w0 MOXINBUM pPE3YyIbTaTOM 3i-
TKHeHHd [HmocTaHCchKoi Ta €BpasilicbKoi TJINT IJIs1 TEKTOHIYHOI €BOJTIO-
uii CxinHoi A3ii cTana nosisa TubeTChKOTO IMIaTO».

We place particular attention on quantifying variations of strain within
grain interiors and at grain boundaries. — «Ocobausa ysaea npudissemocs
KiJIbKiCHUM 3MiHaM jaedopMallii B cepelrHi Ta B MexXax YaCTUHOK Mo-
pi}j[».

BiJICYTHi B YKpaiHCBKili MOBi TepyHiabHi KOHCTPYKIIii Ta OMOHIMiYHi
3a (hopMOI0 NiEMPUKMETHUKOBI 3BOPOTU TEMEPIIIHBOTO Yacy JOUIIbHO
repeKyIanaTi MPpUMMeHHUKOBO-IMEHHUKOBUM CITOJTYY€HHSIM abo iMeH-
HUKOM, TIEMPUCTIBHUKOM HETOKOHAHOTO UM JJOKOHAHOTO BUAY a0o TIiji-
PSITHUM PEUEHHSIM:

In this thesis I report the results of several studies of elastic anisotropy and
deformation in the Earth’s mantle, using shear wave splitting measurements.
— «Y nmuceprallii OAAIOThCS Pe3yabTaTy KiTbKOX JOCTIIKEHb MPY>KHOT
aHi3oTporii Ta aedopMalii B MaHTii 3eMJli, OTpUMaHi 3a 00noMo20r0 BU-
MipIOBaHb PO3IIEIJIEHHS OMEPEYHOT XBUITi».

It first investigates the potential for detecting ancient life by searching for
lipid biomarkers in sulfur-rich acid salt lakes, concluding that.... — «Cno-
YaTKY JOCTIIKYETHCS MOXKJITMBICTD BUSIBIIEHHST O3HAK TTPalaBHbOTO KUT-
TS WASAXOM ROWLYKY JiTiAHUX OiOMapKepiB B KUCIOTHO-COJIBbOBUX O3€pax
OaraTux Ha CipKy, nidcymogyrouu, wo...».

Finally, I describe a series of laboratory experiments characterizing defor-
mation. — «HapelluTi HaBOIUTHCS OIMKUC JTAaOOPAaTOPHUX €KCIIEPUMEHTIB,
wo xapaxmepu3zytoms jiehopmaiiito».

TakyM YMHOM, pe3yJbTaTh aHali3y, BUKJIaIEHOTO BUIIIE, TO3BOJISIOTh
copMymoBaTH HacTYIHI BUCHOBKU. Iin yac mepeknany st mogoiaH-
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HsI rpaMaTUYHUX BiIMiHHOCTe# B OyA0Bi 000X MOB IOLIJILHO 3aCTOCOBY-
BaTW TpaMaTUIHi TpaHchOpMaIlii, 30KpeMa XapaKTepHi IS TIepeKIIamy
06e30c000BMX 3BOPOTIB Ta MOILIMPEHOI IPYIM IMiAMETY, a TaKOX Iiepe-
CTaHOBKY, JI0JaBaHHsI i BUJydeHHs cJiiB. [1pu mepexiiani 3 aHIiichbKol
MOBH YKPaiHChKOIO CJIil TAKOX BpPaxoBYyBaTH OCOOJMBOCTI BXMBaHHS B
aHOTAllisIX 03HAYeHOI pedepeHLlii 3aiiMeHHUKIB I, we, you, they, a TaKOX
BIICYTHIX B YKPaiHCBKiil MOBi IepyHialbHUX KOHCTPYKIIiii Ta OMOHi-
MiYHMX 32 (POPMOIO TIENMPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB TEMEPILLIHHOTO Yacy.
JlexkcnyHi 0COBIMBOCTI MOJISITAIOTh Y TPYAHOIAX 3 BUOOPOM BiAIOBi/I-
HOTO 3HAYEeHHSI OaraTo3HayHUX CJiB, MEPEeKJIagoM 3araJbHOHAPOJHUX
CJIiB Ta OCOOJIMBOCTSIMU Tepekaany abpesiatyp. HeBpaxyBaHHS cTUJliC-
TUYHUX i )KaHPOBUX HOPM (TIepeKIIal CTaIuX HeoOpa3HUX (pa3 Ta KJilue)
TIpY TIepeKIIai MOXe IMTPU3BECTH A0 3HIKEHHSI 10TO SIKOCTI.

Ilepcnexmusoro podbOTU € MPOJOBXKEHHST JOCTIIXKEHHS MTPOoOIeMU Ha
IIMPIIOMY MaTepiali, BKJIIFOYArOUX i iHIII rajay3i HayKu.

Jimepamypa
1. Bunoepados B. C. [lepesod: Obwue u aexcuueckue
sonpocul : [yueob. nocodue] / B. C. Bunoepados. — [2-e u3o.,
nepepa6.]. — M. : KIIY, 2004. — 240 c. 2. Kapaban B. I.
Ilepexnad aneniiicvkoi Haykogoi i mexniunol aimepamypu.
Y. 2 Jlekcuuni, mepminonoeiuHi ma jicanpoeo-cmuaicmuy-
Hi mpyonowii / B. 1. Kapaban. — Binnuus : Hosa Knuea,
2001. — 303 c. 3. Kapaban B. I. Ilepeknad aneniiicokoi Ha-
yKo60i i mexniunoi aimepamypu. 4.1 Ipamamuuni mpyo-
nowi / B. I. Kapaban. — Binnuus : Hoea Knuea, 2001.
— 271 c. 4. Komuccapoe B. H. Coepemennoe nepeodose-
denue : [yueb. nocobue] / Komuccapoe B. H. — M. : DTC,
2004. — 424 c. 5. JJamvimes JI. K. Texnonoeus nepesooa:
yueb. nocobue no no020mosKe nepesoouuKos (¢ HemeyKo-
eo azvika) / JI. K. Jlamviwes. — M.: HBU-TE3AYPYC,
2000. — 280 c¢. 6. Map’enro O. C. Ocobausocmi nepexaady
AH2NTIICLKOK Ma YKPAiHCbKO Mosamu anomayii ducep-
mauiil y eanysi nayk npo 3emaro ma naauemu ma ix epa-
XYBAHHA Y HABHUAHHI MAUOYMHIX nepekaadauie : uniomua
poboma Ha 3000ymms cmynens mazicmpa iHo3emMHoi Qino-
noeii: cney. 8.030507 «Ilepexnao» / O. C. Mapenko — X.:
XHY imeni B.H.Kapa3zina, 2012. — 180 c. 7. Mupam I.
C. Ocnosbt nepesoda: Kypc aexyuii / I. C. Mupam. — K.:
Anvea, Huka-ILlenmp, 2002. — 248 c.

130



Bunyck 13 2012
YAK 811.111 + 81°42

OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAIY YKPAIHCbKOIO MOBOIO
AHINIOMOBHUX CKOPOYEHb
B EKOHOMIYHOMY JUCKYPCI

MenbHuk A. O., Kynpienko 1O. B.

Hauionanvruit mexniunuii ynieepcumem
«Xapkiscokuil noaimexHiyHUil IHCMuUmym»
(kadenpa mioBOI iHO3eMHOI MOBHU Ta MIEPEKIIAY)

Kooicnoeo ous cmeoproromacst H0gI croéa ma nowamms. Bce wacmiwe y
HaW 4ac 8UKOPUCMOBYIOMbCA CKOPOYEHHS, MOMY W0 80HU 4ACMKO0BO NO-
Ae2UuLyiomb npouec KOMYHIKayii mixc pisHumu mogamu. Y cmammi pozensoa-
1ombcs 0c00aU80Ccmi nepekaady cKopoueHb ma adpegiamyp 8 eKOHOMIYHOMY
duckypci ma Hadaromocs npukaadu. Taxoxc Hagodumucs 8u3Ha4eHHs ouc-
Kypcy ma 0esKi 11020 XapaKkmepucmuxu.

Kimo4oBi cioBa: exonomiunuii duckypc, ckopoyeHHs, HAYKOGUil CHUb,
abpesiamypa.

Menbnuk A. A., Kynpienko FO. B. OcodenHOCTH nepeBoaa ¢ aHIIMICKO-
IO A3bIKA HA YKPAMHCKWIi COKPAIEHHii B 9KOHOMIUYECKOM JTUCKYpce. Eiced-
HesHo co30aromcs Hosvle c106a U noHamus. Bce wawe 6 nawe epems uc-
NOAB3YIOMCA COKPAUHUS, NOMOMY YMO OHU YACMUYHO 001e24arom npoyecc
KOMMYHUKAUUU Medcdy pasHvimu azvikamu. B cmamve paccmampusaromes
0co0eHHOCMU nepesoda coKkpaujeHull U abbpesuamyp 6 IKOHOMUHECKOM OUC-
Kypce u npusodamcs npumepsl. Takce npusodumcs onpedenerue ouckypca
U HeKOmopble e20 XapaKmepucmuKu.

KnoueBbie cioBa: sxoHomuueckuii Ouckypc, cokpauijeHue, HAY4Hblil
cmuab, abbpesuamypa.

Melnik A. O., Kuprienko Yu. V. Peculiarities of Abbreviations Transla-
tion from English into Ukrainian in Economic Discourse. New words and
concepts are coined every day. Nowadays abbreviations and acronyms are
used more often, because they make the communication process between two
different languages easier. The article considers the translation peculiarities
of acronyms and abbreviations in the economic discourse. Examples are
presented. The definition of discourse and some of its characteristics are
provided.

Key words: economic discourse, abbreviation, scientific style, acronym.

JloauHa mocTiiiHO HaMaraeTbCsl BIOCKOHAJIUTHU ce0e Ta HABKOJIMIIHE
cepenoBullie. BoHa BIpoBaaKy€e HOBI ifiei Ta CTBOPIOE Pi3HOMAHITHI TeX-
HoJtorii. HoBi BiiKpUTTs MOTpeOyI0Th HaliMEHyBaHHS. A TOMY MOTPiOHE
CTBOPEHHS CJIiB, SIKi paHillle He BXXUBAJIUCh, 00 TOMOBHEHHS YU Tepe-
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(pasyBannst Bxxe icHyloumx. KoxxHa MOBa Ma€ MpUCTOCOBYBAaTHCS O
3MiH Yy XWTTi CYyCOIbCTBA. AHIJIIICbKAa MOBA HE € BUHSTKOM. YCi raysi
JKUTTSI MAIOTh TIEBHY JICKCHUKY.

Axmyaavricmo memu OOYMOBIIOETBCSI CTPIMKMM PO3BUTKOM CBIiTO-
BOI1 HAyKOBOI IYMKHU, 30KpeMa PO3BUTKOM €KOHOMIYHOI ray3i. 3pocTae
noTtpeda B MixkHapoaIHOMY 0OMiHi iH(opmalii€to, 60 Bce yacTille Bigoy-
Ba€ThCsl 00’ €HAHHS 3yCUIIb Pi3HUX KpaiH IJisd peanizalii mepcreKTruB-
HUX HAyKOBO-TEXHIYHUX MPOEKTiB. TaK0oX BaXJIMBOIO € CUCTeMaTU3allisl
3HaHb PO OCOOIMBOCTI MepeKIany CKOPOUEeHb /i1 MOKPAILEHHS SIKOCTI
npoliecy nepexamy.

006°exm docaidncenHs — aHTJIOMOBHI TEKCTU €KOHOMIYHOTO TUCKYPCY.

Ilpedmem docaidncennss — 0COOIMBOCTI TIepeKIamy CKOPOUeHb B €KO-
HOMIYHOMY AUCKYPCi 3 aHIJIIIICbKOT MOBU YKPaIHCHKOIO.

TeopeTudyHUM TIATPYHTAM 11 TOCHIIKEHHSI CTaJIM Mpali BiZOMMX
JIIHTBICTIB Ta JiTeparypo3HaBlliB, Takux sk B. 1. Kapa6an [6], I. B. Ko-
pyHeub [7], I. O. Bunokyp [4], T. C. IIpucraiiko [9] Ta iHImmx. Y 9K0CTi
(hakTMUHOTrO MaTepialy IJisl aHaji3y OyJ0 BUKOPHUCTAaHO CyJYacHi BUIaH-
HsI, TIPUCBSIYEHI eKOHOMIiUHIi cdepi.

Juckypc — 11e TIOHATTS, 1110 32 OCTaHHIN Yyac 1movajo IIBUIKO pO3I0-
BCIOIKYBaTHCS Ta po3BUBATUCS. JIIHIBICTU Ta BUEHI 11le HE BCTAHOBWIU
3araJIbHOMPUHATUX MPaBWI 1IOAO 1IbOTO SIBUIIA. JIMCKYpC MOXe po3-
MJISIAATUCS 3 Pi3HUX acmleKTiB. JUcKypc — 1€ CYKYIHIiCTh MPUHIIUITIB,
MpaBUJ Ta iCTHUH, LIO JAIOTh MOXJIMBICTh iHAWBINOBI 30pi€HTYBaTUCS
B MpPOCTOpi i Yaci Ha BiAMOBIAHINA CYCHiIbBHO-€KOHOMIYHOI €BOJIIOLLIi.
[Tpuyomy BiH BimoOpaxae He JMIIE TEOPETUYHI YSIBICHHS, 4 MEHTaJb-
HU# TipocTip iHAUBINA. EKOHOMIYHUIT TUCKYpPC PO3KPUBAE TEOPETUUHY
€KOHOMII0 O3HAK 3 PO3YMiHHSM TOTO, 110 Oy[b-s1KE€ EKOHOMIYHE 3HAHHS
€ BIIHOCHUM, HE JIMIlie B MOBHili iHTepIpeTalii, a i MaTeMaTU4Hil Ta
iHIIi# popmamizanii [10, ¢. 21-35].

VYV 3B’43Ky 3 TMOCTiHHMM pPO3BUTKOM CY4YacHOi aHTIJIiICbKOI MOBU
3’SIBJISIEThCS BCe OiJIbIIIE i OiIbllie CKOPOUEHb, B TOMY YMCJIi i EKOHOMIY-
Hux. Ocoba1BO BaxKJIMBO IS Mepekyiaaada yMiTH aJleKBaTHO NepenaBaTu
3MICT BiZIlTOBiTHOTO CKOPOUYEHHS 3 OJHi€l MOBU Ha iHITY. CKOPOUEHHS —
11€ CITOCiO CIOBOTBOPY, CYTh SIKOTO TOJISITa€ Y BiICiKaHHI YaCTUHU OCHO-
BU, 110 a00 30ira€Tbcs 3i CJIOBOM, a00 SIBJISIE COOOI0 CIOBOCTIOIYYEHHS,
00’eHaHe 3araJibHUM 3MicTOM [3, c. 42].

HayxoBo-TexHiuHa JiTepaTypa € ceporo HIMPOKOTo BXKUBAHHS Pi3-
HUX CKOPOYCHB — SIK THX, 110 YBIMIIUTH 10 MOBH i 3a(piKCOBaHi y CJIOBHU-
Kax, Tak i aBTOPCbKUX, OKa310HAILHUX, 1110 CTBOPEHI TiJIbKM Ha KOHKPET-
HUiT BUTIAIOK i 3ahiKCcoBaHi JINIIIe B OMTHOMY TEKCTi.

VY cyuacHiit aHrTifChKill MOBi 0COOJIMBO YaCTO IMiJISATAI0Th CKOPOUEH-
HIO OaraToOCKJIaJ0Bi JIEKCUYHI OOMHMII i (Dpa3y HOMIHATMBHOIO Xapak-
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Tepy. JIiHrBicTaMu OyJI0 BUSBIEHO Ta TPOAHAi30BaHO AEB’SITh OCHOBHUX
TUITIB CKOPOYEHb i1 abpeBialliii, IKi TparuIsiioThCs B aHTIIIMCHKill €eKOHO-
MiuHii1, (piHaHCOBI i 6aHKiBChKiii JiTepatypi [1, c. 281—-292].

Haityacrinie BXUBaHUMM € JIiTEpHi CKOPOUEHHS a0o0 iHilliaTbHa abpe-
Biatist (M1S — management information system — aemomamu308ana cucme-
Ma ynpaenints),; CKJIaaoBi CKOpOUEHHSs UM ycideHHsI (Rem — Remittance —
epouwiosuii nepekas) Ta ctarHeHHS (yld — yield — 6idcomok 3a uiHHUMU
nanepamu), SKi ckiagaloTb 61u3bko 90 % ycix ckopodeHb i abpeBia-
Typ. Pimmie BXuBaloThCcs 4acTKOBi ckopouyeHHs (S and h.e. — Sundays
and Holidays excepted — 3a eunsmixom Hedinb i cesmMKosUX OHig), 3MIIlIaHi
ckopoueHHs (FCA — Free carrier — gppanxonepegiznuk), TudpoBi CKOpo-
yeHHs (G-5 — Group of five — n’amb Hatibinvuux 6ankie Beauxobpumanii),
CKOPOYEHHS JIATUHCBKOTO MOXO[KEHHS (a.c. — anni currentis — yb020
POKY), CKOPOUYECHHSI, SIKi CKJIagaloThes 3 TepIiux ckiaaiB ciiiB (COCOM —
Coordinating Committee — koopouHauyitinuil Komimem,) TOLIO.

AbpeBiaTypa € OTHUM i3 BUJiB CKOpOUYeHUX cliB. He3Baxalouu Ha Te,
1110 abpeBiallist He 3aBXIU 3TalyeThCs, SIK OAUH i3 MPOAYKTUBHUX CITO-
C00iB CJIOBOTBOPEHHSI HaBiTh B €BPOMNENCHKUX MOBaX, B TOI XXe yac He
3arepevyeThes i caM (akT ii icHyBaHHS i MOSIBU B MOBi. B mporieci cko-
POUYEHHSI YTBOPIOKOTHCSI MOBHOMNpPABHI KOMYHIKaTUBHI OJMHUIIL 3 yciMa
SIKOCTSIMUM CJTiB. JIIOAMHI, 1110 BUKOPHUCTOBYE CKOPOYEHi CJioBa, BUpa-
JKEHHS il IYMKM 31a€THCS TOCTATHHO TOUHUM i 3pO3yMiIUM, Tak, K OU
BOHA BUKOPMCTOBYBaJjia IOBHY (popmy cioBa. HoBe yTBOpeHHS € HOBOIO
(opMoI10, HaBITh SIKIIO 3 ICTOPUYHOI TOUKM 30py BOHO MOXKE UM MOBU-
HHO PO3INISIIATHCS SIK cKopoueHHs. Cxoxa imes BUpaxkeHa y Ipallsx
. 1. AnexceeBa. «AbOpeBialliss — cKyIagHe OaraTorpaHHe SIBUIIE, 3TaIKUA
npo sIKe JaTyIThCs JaBHIMU BikaMM. AJjie mepil 3a Bce, aOpeBialist —
Croci® CTBOPEHHS HOMiHALLiS Ul TUX TIOHSTH Ta peaiid, siki Oyiu cro-
YaTKy MO3HAYeHi OIMMCOBO, 3a JOTIOMOTOIO aTPUOYTUBHUX CIIOBOCIIONY-
yeHb» [1, c. 204].

AOpeBiaTypy Ta aKpOHIMU CKJIATHUX €KOHOMIYHUX TEPMiHiB, Ha3B 3a-
KOHIB 1 mporpam, I'pyIl i opraHisaiiii, (piHaHCOBUX iHCTPYMEHTIB TOIIIO
CKJIaJaloTh MpUOIU3HO 16 % Bim 3araJibHOrO 4KCIIa JIEKCUYHUX HEOJO-
ri3MiB chepy EKOHOMIKM, MPUIOMY KiTBKICTh IX TOCTIHO 301/IbLIYETHCS.
Haituacrime BXUBaHUMM € JIiITEpHi CKOPpOYEHHS abo iHilliaJibHa adpeBi-
allisl, CKJIaIoBi CKOPOUEHHS YU YCiYeHHsI Ta CTATHEHHS, sSIKi CKJIaJaloTh
6113bK0 90% ycix cKopoueHb it abpesiaTyp.

Y HayKkoBMX TEKCTaX €KOHOMIUHOro AMCKYPCy BMCOKa TyCTMHA iH-
(opmallii mocsiraeTbes 3a paxXyHOK BUKOPUCTaHHSI CKOpodeHb. Lle mosic-
HIOETHCSI TUM, 1110 TEPMiHU Y BUIJISII CKJIAAHUX CJIiB i CJIOBOCHOJYY€Hb
HE3pYyYHi U1 BAKOPUCTaHHSI, TOMY YaCTO CKJIaTHUI TePMiH BUKOPUCTO-
BYETBCSI IK KOPOTKHWIA BapiaHT y BUIJISIAI OTO TOJIOBHOTO KOMITOHEHTY
[5, c. 238].
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[Mepexitan CKOpoYeHb Y TEKCTaX €KOHOMITHOTO AMCKYPCY BUKIMKAE
MEBHI TPYAHOIL. Y AOCHiIKEeHH] Oy/Iu MpoaHali3oBaHi 0COOJUBOCTI Ie-
peKJiamy Ta MpOoUIIOCTPOBAHO HANUTUIIOBILII 3 HUX.

(1) The most widely used price index is the CPI. The CPI measures
monthly changes in the price of a group of goods and services that people
buy regularly (Whiteley John. Mastering Financial Management, 2000 —
116). — Haituacrinie BUKOpMCTOBaHUM LIiHOBUM iHaeKcoM € ICII (Indekc
Cnoocueuux Llin). ICLI BUMipIo€ MicSIYHi 3MiHU 1L[iHU TPYMNY MTEBHOI TOBa-
PiB Ta MOCJYT, SIKi JIIOAU MOCTIHO KYTUISIIOTh (BiMOBiIHE CKOPOUEHHS).

(2) Other price indexes include the PPIl and the GDPD. The PPI cal-
culates changes in the prices of products that are regularly used at various
stages of production. The GDPD measures price changes for everything
that had been produced within the country in a certain period (Whiteley
John. Mastering Financial Management, 2000 — 163). — IHiwi niHOBI iH-
nekcy BKimouats [ndexc Llin Bupobnuka ta egaamop Basosoeo Brympiui-
Hboeo Ilpodykmy. Indexc Ilin Bupobnuka minpaxoBye 3MiHU IIiH IIPOIYK-
TiB, SIKi PETyJISIPHO BUKOPUCTOBYETHCSI HA Pi3HUX CTallisIX BUPOOHUIITBA.
Jlegpaamop Banosoco Buympiuinbvoeo [Ipodykmy BUMIPIOE IIIHOBI 3MiHU
YChOTO, 1110 OYyJI0 BUPOOJIEHO B KpaiHi 3a MeBHUI MPOMIiXKOK Yacy (Binmo-
BilHI TTOBHI (hopMM).

(3) Modernizing a business is a complicated affair. It requires a manage-
ment team, which is aware of such aids and tools of efficiency as electronic
data processing, operational research (OR), discounted cash flow (DCF),
budgetary control, automation, etc. (Whiteley John. Mastering Financial
Management, 2000 — 172). — MoaepHi3allisi 0i3Hecy € CKJIaJHOIO CIpa-
Bo1o. BoHa notpedye KoMaH 1y MeHeIKepiB, 1110 00i3HaHA y TaKMX J10T0-
MIKHUX 3aco0ax Ta 3HapsaIgx e(eKTUBHOCTI K eJIeKTpOHHa 00poOKa
IAHUX, onepayiine docaidyceHHs, OUCKOHMOBAHUI nomik eomieku, O¥O-
JKETHUI KOHTPOJIb, aBTOMATH3allisl TOIIO (BiAMOBIAHI TTOBHI (hopMU).

(4) GATT was formed in 1947 by 23 nations, to reduce tariffs barriers
among member nations. Today nearly 100 countries agree to the guidelines
established by GATT (Whiteley John. Mastering Financial Management,
2000 — 182). — V 1947 poui 23 nepxasu ninnucanu TATT (lenepaivhy
y200y 3 mapudpie i mopeieni) s CKOpoueHHs TapuHUX 6ap’epiB cepes
yneHiB aepxkaB. CroroaHi mpubausHo 100 KkpaiH 3rofaHi 3 IMpEeKTUBAMU,
BcTaHOBNeHUMU TATT (TpaHCKOMYBaHHS).

(5) In 1992, the United States, Canada and Mexico signed the NAFTA
to eliminate tariffs and other trade barriers. Another well-known econom-
ic community is Organization of Petroleum Exporting Countries. Established
in 1960, OPEC exists to give oil-producing nations some control over the
price and supply of oil (Whiteley John. Mastering Financial Management,
2000 — 104). — Cnonyueni mratu, Kanaga i Mekcuka nignucanu Ilis-
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HiuHoamepukancokull 0020gip sinvHoi mopeieni (ITA/IBT) y 1992 porii, 11106
JIiKBigyBaTu Tapudu i iHii Toprosi ooMexeHHs. Ille ogHe BimoMe eko-
HOMIUYHE CYCTIUTBCTBO — 11e Opearizauis kpain — excnopmepie nagpmu. Op-
2aHizauia kpain — excnopmepie Hagmu Oyna 3acHoBaHa y 1960 Ta icHye,
100 nepeaaBaTé HaTOBUAOOYBHUM HAIlisIM IEeIKUI KOHTPOIb HaJ, ITi-
HaMM i mocTtayaHHSIM Ha(TH (BiAMOBiIHE CKOPOUYEHHS; TTOBHA (hopMa).

(6) IMF was founded in 1944 to promote cooperation among mem-
ber nations by eliminating trade barriers. /MF lends money to countries
to conduct international trade (Whiteley John. Mastering Financial
Management, 2000 — 183). — V 1994 poui 3acuyBanu MB®D (Mixcua-
pooruii Baaromuuit @ond) 71T CIPUSTHHS CITIBPOOITHUIITBY cepell WICHIB
JIepXaB 3a JOTIOMOTH JIiKBiyBaHHSI TOProBux 0ap’epiB. MB®@ mo3nyae
KpaiHaMm Ipolli Uil MPOBEAEHHS Mi>KHApOAHO1 TOPTiBJIi (BiAMOBIIHE CKO-
pPOYCHHS).

Takum aHOM, OyJI0 BUSIBIICHO, IO MIPU TIEPEKIIali CKOPOUCHb B €KO-
HOMIYHOMY IMCKYPCi 3 aHTJTIICbKOI MOBM YKpaiHCHKOIO ¥ 37% BUKOpUC-
TOBYETBCSI BIAITOBIAHE CKOpOouYeHHs; Y 42% BiamoBigHa moBHa (opma;
y 19% TpaHCKOAyBaHHS; piAllle BUKOPUCTOBYIOTh OMMCOBUIA METO/ I1e-
pexnany. CKIagHUM TIpU TIepeKJiai BUSBUBCS TOM (pakT, 1110 y 6araTbox
TEeKCTaX HAyKOBO-TEXHIUHOI JIiTepaTypy MOJAETHCS JIUILE CKOPOUYCHHS.
ITpu pocnimkeHHi BUHUKIIAa HEOOXiAHICTh y 3BEPTaHHI A0 Pi3HUX JxKepen
I71s1 3a0€e3IeUeHHs aJleKBaTHOTO MepeKIay.

TonoBHOWO 3amayelo CKOpOYeHb € €KOHOMisl YCHOTO MOBJIEHHEBOTO
BUPAKEHHST Ta €KOHOMisl 00CsATY TTMChbMOBOTO TeKcTy. [IpoTe mepeBaru
TaKOl €KOHOMii Baromi JIMIIe TUIBKU A0 TOTO 4Yacy, MOKU 1ii abpeBiaTypu
3pO3yMiJli TlepekJiagavyy Ta CliBpo3MOBHUKAM. B aHI10-amMepruKaHCbKil
HayKOBO-TEXHIUHIl JiTepaTypi 3yCTpidyaeThCsl BeJIMKA KiIbKICTh Pi3HOTO
POy CKOPOUYEHbB, 10 TOTO XK CKOPOUYIOTHCS SIK OKPEMi CJIOBa, TaK i CJIO-
BOCTIOJTyUYCHHS.

3a ocTaHHili yac, TeHAEHIisI YTBOPEHHSI HOBUX CJIiB LIJISIXOM CKOpO-
YEHHSI iCHYIOYHMX CJIOB a00 CJIOBOCIIOJNYYeHb 3HAYHO 3pocia. PicT uucia
CKOPOYEHb MOXXHA MOSICHUTU TUM, 110 CKJIAJHi CJI0Ba i CJIOBOCITOIYYEH-
HSl, SIK TPaBWJIO, AyXe HE3PYUHi, i TOMY 3’ SIBJISIETbCSI OaXKaHHSI CKOPOTU-
TH iX.

OTxe, nepekyiagaueBi HEOOXiTHO 3HATU OCHOBHI CIocoOu Tepenayi
iIHO3€MHUX CKOPOYEHb YKPAIHChKOIO MOBOIO. 3a3BUYail JTIHIBICTU BUi-
JISI0Th Taki crmocodu: 1) rmepekian BilMOBITHUM CKOPOUYEHHSIM; 2) Tiepe-
KJIaJ BiITIOBIZHOIO TTOBHOIO (popMoOI0; 3) TpaHCKOAYBAaHHS CKOPOYCHD;
4) OIMCcOBMI TICPEKIIAL.

Ilepcnexmueoro MonayibIIOTO MOCTIIXKEHHS € BUBUYEHHSI iHTEpHalliO-
HaJli3MiB B eKOHOMIYHOMY JIMCKYPCi Ta OCOOJIMBOCTEN 1X TIepeKIIay.
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OCOBJINBOCTI IIEPEKJIALY YKPAiHCbKOD MOBOIO
AHINIOMOBHMUX TEKCTIB CIIOPTUBHOI TEMATUKHA

Micropa M. O., ITinbryit H. M.

Hauionanvuuii mexuivunuii ynisepcumem

«Xapkiecokuil noaimexHiyHuil iHcmumyn»
(kadenpa ni10BOI iHO3eMHOI MOBHU Ta MepeKIIaay)

3a ocmauHi poku cnocmepieacmocs 6eaukuil inmepec 0o cgepu cnopmy
i 8ionouunky 6 ceéimi i ocobauso 6 Ykpaini. Cmamms Hayinena Ha HAOaHHS
doknaodwniuoi ingpopmauii w000 nepexaady cneyianbHux mexkcmie 3 aHeniii-
CbKOIi MOBU YKPATHCbKOK 051 YHUKHEHHs HemOYHOCMel ma Henopo3yMiHb.
3aznaueHo makodc, w0 cepa mekKcmié cnopmueHoi memamukyu € He no-
BHICMIO 8UBYEHOIO | NOMPeOYE NOOANLULUX D0CNIONCEHD.

KimouoBi ciioBa: cnopmuena mepminonoeis, cneyiarvHuii mexcm, gpaze-
0n102iHi 00UHUYT, NeKCUYHI mMpaHchopmauii.

Mmuciopa M. O., ITuneryit H. M. OcobeHHocTH mepeBoAa TEKCTOB
CIIOPTUBHOI TeMATHKH C AHIIMICKOTO SI3bIKA HA YKPAHHCKHUiA. 3a nocaeduue
2006l Habawdaemces 60abUOl UHmMepec K cghepe cnopma u omovixa 6 mupe
u ocobenno 6 Yxpaune. Cmamos HaueseHa Ha npedocmasneHue bonree no-
OpOOHOIU UHPOPMAYUU OMHOCUMENbHO Nepegoda CNeyUudNbHbiX MeKCmos ¢
AH2AUIICK020 A3bIKA HA YKPAUHCKULL 80 U3bedcaHue HemoyHocmel u Hedopa-
3ymenuil. OmmeueHo makoice, 4¥mo cgepa mekcmos CHOPMUBHOU MEMAMUKU
A645emcsl He NOAHOCMbIO U3YYeHHOU U mpedyem 0anbHelluux uccaedo8anuil.

KnioueBbie cioBa: cnopmuseHas mepmuHoao2Us, CNeyuabHblii meKcm,
paseonoeuueckue eOUHUYbL, NeKCUHECKUe MPAHCHOPMAyUL.

Misiura M. O., Pilguy N. M. The Peculiarities of Translating Sport-
oriented Texts from English into Ukrainian. /n recent years there has been a
great interest to the sphere of sports and recreation in the world and particularly
in Ukraine. The work aims at giving more information about the translation of
special texts from English into Ukrainian in order to avoid inaccuracies and
misunderstanding. It is also stated that the sphere of sport-oriented texts is not
completely studied and it needs further investigation.

Key words: sports terminology, special text, phraseological units, lexical
transformations.

CyyacHuii ctaH ¢ioJ0TiYHOT HAayKH MOKa3ye, 110 Oyab-siKa MOBa Ma€
OCHOBHI eTamnu CBOTro iCTOPMYHOTO PO3BUTKY, 110 ii CIOBECHA CTPYKTypa
TiCHO MOB’sI3aHa 3 iCTOPiEI0 PO3BUTKY HAPOMY, 3 COLliaIbHUMMU, TTOTITUY-
HUMU, KYJIBTYPHUMHM (paKTOpamu, 110 BU3HAYAIOTh iioro. Came B 3aJIeX-
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HOCTI BiJl IUX OCHOBHUX HAyKOBUX MOJIOXEHb, OJHIEI0 3 HAMBaKJIMBILLIMX
3a1a4 MOBO3HABYOI HAYKM CTA€ UiTKE TOCIIIKEHHS JEKCUIHOTO CKITaLy
MOBHU, LIJISIXiB il pO3BUTKY Ta 30arayeHHsI, aHaJi3 Ta JOCJiIKeHHS BHY-
TPIIIHBOMOBHMX MPOLIECIB, 1110 IYXKe ITiICUIIIOE TEOPETUYHI Ta TpaKTUY-
Hi OCHOBU HayKMU.

IHTerpaniitHi mpouecu, 10 SKUX 3ajydyeHa YKpaiHa B Iepiof OCTaHHIX
POKiB, CTOCYIOThCSI BCiX cpep HisNIbHOCTI TIOAUHU, Y TOMY YUCIIi cepu
(hizMuHO1 KyJIBTYpH Ta copTy. PO3BUTOK BXe iCHYIOUMX BUIiB CIIOPTUB-
HOI1 JisUTbHOCTI Ta BIMPOBAIXKEHHSI HOBUX BUKJIMKAE HEAOUSIKUI iHTepec
3 JIIHTBICTUYHOI TOUKH 30pYy. YUepes Te, 1110 OiUIbIIICTh TEPMiHiB Ha MO3HA-
YeHHSsI IEBHOTO BUIY CHOPTY € 3alTO3UUYEHUMU, a aHAJIOTU JESIKUX CITOp-
TUBHUX SIBUILL i 30BCIM BiICYTHi B MOPIiBHIOBAJIbHUX MOBax (aHIJiACHKIT
Ta YKpalHChKiil), BUHUKA€E€ MUTAHHS MPO aleKBATHICTh 1X Mepenadi npu
nepekiaai. [TutaHHs nepekaaay CIOPTUBHOI TEPMiHOJOTII CTOCYIOThCS
npobJjieMy Tepekaay BCbOro 3arajy TEpMiHOJIOTIYHOI JEKCUKU Ta BU-
HalieHHSI HAUTOYHIILIOTO eKBiBaJICHTY IJIs1 JISKCEMU, 1110 TIePeKIagaETh-
ca[8,c. 117].

Axmyaavricms poOOTH OOYMOBJIOETHCSI THUM, IO, XOYa CBHOTOMHI
i BeIeThCsl JOCTIIKEHHS TepeKIaay TEPMiHiB B TeKCTaX, SIKi CTOCYIOTh-
csl pi3HUX cep (i3UUHOI KYJIBTYpPHU Ta CIIOPTY, LSl TeMa € He TTOBHICTIO
nociimkeHow. OCKibKY OUbIIICTh TEPMiHIB € 3aITO3UYEHUMU, TOMY iX
nepexsa YCKIaTHIOETHCS, i 11e 3yMOBIIIOE OibIIY 3alliKaBlAeHiCTh 10 10-
CITIIKEeHHS i€l TEMU.

IIpeomemom docaidncenns € TEKCUKO-TpaMaTUIHI OCOOJIMBOCTI Tiepe-
KJ1aay TEPMiHiB B TEKCTaX CIIOPTUBHOI TEMATUKMU.

006’exm docaidxncennss — aHTIIOMOBHI TEKCTH CTIOPTUBHOI TEMaTHUKH.

Memoro po6omu € MOCiKeHHS TEKCTiB CIIOPTUBHOI TEMAaTHKH Ta iX
aHaJis.

IIutanHsa mepekamy UiKaBWJIM JIHIBICTIB 3 HalgaBHILIMX 4YaciB.
Cepen cyvyacHUX JOCHIIKEHb Y Ll Taly3i BUOKPEMIIIOIOTHCS Ipalli
B. 1. Kapab6ana [4], B. 1. Kowmicaposa [6], 1. B. Kopynus [7], JI. C. bap-
xymapoBa [1] Ta iHmux. Cnin 3a3Ha4MTH, 11O JIIHIBiCTAMU BXKe OIMca-
Hi Ta po3po0JieHi OCHOBHI KpUTepii Ta crocodu mnepeaadi iHILIOMOBHOI
TEpPMiHOJIOTi1 B MOBi-pPELIMITIEHTI, 3BePTAETHCS yBara Ha siBUILA MoJliceMii
Mpu MepeKIIaai TepMiHOJOTIUHOI JIEKCUKU, CTABUTHCS aKLEHT Ha ceMaH-
TUYHIM B3aEMOJIiT 3araJlbHOBXXMBAaHOI JIEKCUKU Ta TEPMiHOJIOTIT, 30KpemMa
CIIOPTUBHOI.

CHOpTUBHI TEKCTH BiTHOCATHCS 10 chepy creliaTbHUX TEKCTiB. Bu-
3HAUWUTH CTICIiajbHi TeKCTHU Baxkko. MoXKHa BBaXKaTu, IO II¢ TEKCTH,
OpIEHTOBAHI Ha cIieliaiicTiB y pizHux rany3sax. [Ipu nocaigxkeHHi cnop-
TUBHUX TEPMiHiB, AKi pO3IIsSmaloThCcsl Ha TJi Ta3eTHO-iH(pOpMaLiitHIX
MaTepiajiiB, BaXJIMBO OpaTu 10 yBaru Toit (pakT, 110 IJisl TaKOTO (PyHK-
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iOHATBHO-CTUJIICTUIHOTO THUITY TEKCTY XapaKTepHE BXKWBAHHS CIIOpP-
TUBHO1 TEPMiHOJIOTII 3 eJIeMEHTaMM 3arajibHoi JeKCUuKu. Taka JieKcuka
CITOPTUBHOTO XapaKTepy BUMAarae IpHu MepeKiaai BUKOPUCTaHHS eKBiBa-
JIEHTiB, TOOTO 3arajJbHONPUNHSATUX MO BiAHOILIEHHIO O HUX OJHO3HAY-
HUX Ta TOUHUX BignoBigHuKiB. Hanpukmnan: Both the authorities and their
opponents seem fo have adopted the tactics of ‘open football’ when each attack
will be repelled with a counter-attack. The ‘game’ has been going on all the
past week. Never before, it seems, has the pressure been higher, forwards more
persistent, and fullbacks more ferocious (Fair Play. Serhii RAKHMANIN |
Topic Of The Week | Politics, http://mw.ua/1000/1030/30281/). — I éaaoa,
i1 ii cynpomusHuku, 30acmocs1, y354U HA 030POEHHS MAKMUKY «8i0KPUMO020
dymbony», npu AKiii Ha KOJICHY amaky 0006 13K060 8i0nosidaroms KoHmMp-
amakoro. T1o0ioni «iepu» mpueasu eeco munyauii musycoens. I, madymeo, Hi-
KoAau we npecuxe He by makuii 3anekauil, popeapou — maki HanoAe2Ausi,
a 3aXUCHUKU — MAaKi Heuaoui.

BxxuBanHs omuHUIE (hpa3eosIori3MiB CIIOPTUBHOI (Dpa3eosIoril IMpo-
Ko nomupeHe y Bennkoopuranii, CILIA i iHIIMX aHTJIOMOBHUX KpaiHax.
Lle moB’g3aHO 3 BEIMKOIO TOIMYISIPHICTIO CIIOPTUBHUX 3MaraHb cepef
HapoaiB 1ux KpaiH. [llupoke moumpeHHs B CyJ4acHiil aHIIiMChKill MOBI
(bpaszeonoriaMiB CHOPTUBHOIO TTOXOIKEHHS POOUTH BUBUYEHHS LILOTO
mapa cdpaseosiorii Haa3BUyaitHO BaxJMBUM. OauHuL (pazeonoriz-
MiB — 1I€ 3BOPOTU BULY a clean sweep — noéHe no306asneHHs, nepemoaa
cnopmugHoi komanou, shadow boxing — «6iil 3 minHio», 60pomvoda 3 YI6HUM
npomusHukom, batting average — ocobucmi docsieHeHHsi, cepedHiil pieeHb
yenixy 9, c. 15].

IcHytoTh (hpazeosioriyHi OMMHUII 3 MO3UTUBHOIO i HETATUBHOIO KO-
Hotatieto. IlpoimocTpyeMo neski ¢pa3eosoriuHi OAWHUIL CIIOPTUB-
HOI (paszeonorii 3 MO3UTUBHOIO KOHOTATMBHOIO OILIIHKOIO: fo make
a comeback — onpasumucs nicas Hegoaui, 833mu pedanul, 3HaMU KOAUUL-
HIO nonyaspHicme, to get home — docseamu memu, 8uepamu.

BignmosigHo, ¢paseosioriyHi oAMHUL CIOPTUBHOI (hpa3eoaorii 3 He-
raTUBHOIO KOHOTAaTHMBHOIO OLIiHKOIO € a foul ball — nesdaxa, Hedomena
(emumonoeiuno — mepmin 6 oOeiic6oai); to be nowhere — He nompanumu
6 uucno Qinanicmis.

CriocTepiraeTbCsl TaKOX BXXMBAHHSI CIIOPTUBHUX (Ppa3eosoriyHux
OJIMHUIIb, 1110 HaJIeXaThb 10 cpepU KaproHy: fo send smb. to grass — nosa-
Aumu Koeocw, 30umu 3 Hie; to have a lot on the ball — 6ymu dyace 30amuum,
suHaxioausum, mamu eminns, doceio [10, c. 134].

B ocraHHi mecaTupiuusi Bci €BponeichbKi MOBU IEepeXNBalOTh HEOJIO-
TiYHMIT peHecaHc. 3aBaSKU 30aTHOCTI BimoopaxkaTH, (pikcyBaTu it 30epi-
raTu iHopMalliro Mpo Mi3HaHY JTIOANHOO TiiCHICTh y MOBaX, 3’ IBISIETHCS
3HaYHa KiJIbKiCTh HOBUX JIEKCUYHUX OAMHUIb. LlaprHa criopTy Takox He
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cTajla BUHSITKOM. 3aMo3UYeHHs 3 aHTJIiMChbKOI MOBU 0€3€KBiBaJIEHTHUX
CJIiB BUMIpaBJaHi Ta BMOTUBOBAHi.

UuM noBIIe MEBHUM BU, CIIOPTY PO3BUBAETHCS HA YKpaiHi, TUM aK-
TUBHIllIEe iHIIOMOBHI TEPMiHU BUTICHSIIOTHCS JIeKCEMaMM PilHOI MOBH,
HaTpukian, y yroodi: goalkeeper — eonxinep — eopomap, forward — ghop-
eapd — Hanaouuk, back — 6ex — 3axXucHuk, corner — KOpHep — Kymoguil,
penalty — nenansomi — oduHadysmumemposuil wimpaguuii yoap, offside —
oghcaiid — nosa eporo Tonno [11, c. 89].

KoxeH mepekianay CTUKAeTbCsI 3 mpobsieMamu repekiany. Cepen
OCHOBHUX JIEKCMYHUX TpaHchOopMalliil MpU NMepeKiaai MoXHa BUATUTU
repeKyaaalbKy TPaHCKPUITIIIO Ta KaJbKyBaHHS |3, ¢. 63].

TpaHcKoIyBaHHS — IIe TaKWIiA CITOCiO TIepeKITaay, KOJIM 3ByKOBa Ta/abo
rpagiyHa popma ciioBa BUXiIHOI MOBHU TEpPEHa€EThCsl 3ac00aMU abETKU
MOBHU Tiepekitany |5, c. 21]. Hanpuxnan, dribbling — opubaine, foul — goa,
record — pekopo, free style — gppicmaiin, bowling — boyanine.

OnHuUM i3 BUIIB TPAaHCKOAYBaHHS € TpaHCHiTepallisi — TOOTO CIIOBO
BUXiTHOI MOBU TiepemaeThcs Jitepamu [10, c. 53]. Hanpuknan, penalty
— nenanvmi, half-back — xaebek, qualifying round — keanigaiin-payHo,
challenge cup — «Henendac kan», to rush into ‘a town’— eaimamu 6 «micmo»,
open tournament — oneH-mypHip.

KanbkyBaHHS (10caiBHUI 200 OyKBaabHUI Mepekian) — nepeaaBaHHs
He 3BYKOBOT'0, a KOMOiHaTOpPHOTO CKJIay CJIOBa, KOJIM CKJIAIOBI YaCTUHU
cjioBa (Mopdemu) uu ¢ppasu (JiIeKCeEMM) TepeKIanatoThCs BilMOBIIHUMUI
eJeMeHTaM1 MOBHU Tiepekiiany. Hanpuknan, a qualifying event — keanighi-
Kauitine 3maeants, quarter final — ueepmoinan, water polo — 6o0ne nono,
corner kick — kymosuii yoap |5, c. 25].

IpaMaTuyHi siBUILIAa ONHIET MOBU YaCTO HE CITiBIa1a0Th 3 F(paMaTUYHU-
MU SIBUILIAMU iHIII01 MOBU. Po3XxomkeHHsT pu nepeKaai MposIBISIOTHCS
yepe3 pi3Hi 0co0aMBOCTI BCix MOB. OCHOBHOIO 3aa4elo € repeaada 3Mic-
Ty CJIiB, CJIOBOCITOJIydeHb a00 peueHb. [Tpu 1boMy MOKHA BUKOPUCTOBY-
BaTH Pi3Hi HEOOXiIHI rpaMaTUYHI OCOOJIMBOCTI MepeKIamy.

3a cnosamu JI. C. bapxynaposa [1], B¢ci Buau nepeTBopeHb ab0 TpaHC-
(opMaliii, 110 3AiACHIOIOTHCS B TIPOLIEC] MepeKIaay MOXKHA 3BECTU JI0
YOTUPHOX €JIEMEHTAPHUM THIIIB, a caMe:

1. TlepecranoBku: Former WBA heavyweight champion David Haye has
confirmed he could box against Vitali Klitschko in March (Haye confirms
Klitschko  talks, http://www.boxingnews24.com/2011/11/haye-confirms-
klitscko-talks-boxing/). — Koauwniil uemnion y eaxckiii easi 3a eepcicio
WBA, /lesio Xeii, niomeepous, wo moxce nposecmu 0iit npomu Bimanis
Kniuko 6 6epesni.

2. 3aminu: The hosts broke the deadlock on 26 minutes when Mohamed
Tchite pounced on a loose ball in the penalty area and drilled in a fierce
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shot, giving goalkeeper Ron-Robert Zieler no chance (Standard win, Han-
nover also through, http.//www.uefa.com/uefaeuropaleague/season=2012/
matches/round=2000272/match=2007374/postmatch/report/index.html).
— Tocnooapi 3a6unu nepuuti eon Ha 26 xeuauni, koau Moxameo Tuume nicas
8i1bHO20 yOapi y8ipeascs 6 WmpagpHy ma CUAbHO NPOCMPIAUEG, He 3aIUULA0-
uu eonkinepy Pomny-Pobepmy Lunepy scoonoeo wancy.

3. HomaBanHs: David Beckham remains world-class in dead-ball
situations, and from his deep-lying position in the central midfield he can
directly pass onto a teammate’s foot from 40 yards away (David Beckham
remains face of Englishness, http.//www.telegraph.co.uk/sport/football/
players/david-beckham/6299037/David-Beckham-remains-face-of-
Englishness.html). — leeid Bexxem npodoeicye epamu _HA 8UCOKOMY DigHI
Hagimo y 0e36UXIOHUX CUMYAUISX | MOJICe NACYBAMU M 4 MOYHO HA HO2Y 00-
HOKAYOHUKA Ha eidcmanb y 40 hymie 3i ceoei no3uyii 6 enubuHi yeHmpano-
Hoeo nis3axucmy.

4. Bunyuennst: The visitors can still advance in the competition, though,
after Malmé FF held AZ Alkmaar to a goalless draw which leaves the
Eredivisie outfit just two points above Austria ahead of Metalist’s trip to the
Netherlands on 15 December (Malmé target first points, http.//www.
uefa.com/uefaeuropaleague/season=2012/matches/round=2000272/
match=2007336/prematch/background/index.html). — Tocmi we moxcymo
npoimu_dani, He oueaauuco Ha me, wo «Manvme» 3iepano eniuuio 3 «<A3
Anxmaap», wo 3aruuac ix Ha 0éa nynkmu suuje «Aycmpii» neped noizoxoro
«Memanicma» do Hidepaanadie 15 epyous.

OTxe, crieliayibHi TEKCTU IUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B JIiTEpaTypi.
Taki TeKCTU B OCHOBHOMY OPIi€HTYIOThCSI Ha CHELiaJliCTiB y Tild UM iHIIiH’
ranysi. Haftuacrilie B TeKCcTax COPTUBHOI TEMAaTUKK MOXKHA MOOAYUTU
TepMiHU, (pa3eosIori3Mu Ta HOBI CJI0BA, 3alTO3WYEHI 3 Pi3HUX KpaiH Ta y
pi3HMX BuAax cropty. Taka jiTeparypa HacM4eHa TepMiHaMH, i 11100 3po-
OUTH aJieKBaTHUI MepeKJIa, OMHUX 3aralbHUX 3HaHb Oy HeIOCTaTHbO.

Cepen JIGKCUYHUX OCOOJIMBOCTENl HAWJacTillle BUKOPUCTOBYIOTHCS
MPUAOMM TPAaHCKOIYBaHHS Ta KaJdbKyBaHHS. KpiM IIUX MpuitoMiB BUKO-
PUCTOBYIOTb TaKOX JAPYTOPSIIHi, TaKi K iHBepcist un Komripecis. [lepe-
KJ1aJlauyeBi HEOOXiAHO iX 3HATH, 1100 3pOOUTHU MepeksIa JAaKOHIYHUM Ta
TOCTYITHUM.

[lono rpamMaTUYHKUX OCOOJIMBOCTEN MEPeKIIamy, TO 3 YCiX MOXIUBUX
MiIXOMiB A0 PO3MO/iJIEHHS CIIOCO0IB rpaMaTUYHUX TpaHchopMalliil, Mu
posrisgHynu 3anporonoBanuii JI. C. bapxynapoBum.

Takum ynHOM, cepa nepekyiany TeKCTiB CIIOPTUBHOI TEMATUKU T1O-
Tpedye Ounbllle peTeIbHOTO aHali3y. Tomy, nepcnekmugoro MOIAIBIIOTO
TOCITIKEHHS € PO3IJISLI CTUJIICTUYHUX OCOOIMBOCTEN MepeKaamy CIielli-
aJIbHUX TEKCTIiB, Ta MepeKJIaa BIaCHUX Ha3B, OCKIJIbKM BOHU JIyKe 4acTo
3yCTPivaloThCs B TAKMX TEKCTaX.
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BPUTAHCbKMI PUMOBAHMI CIEHT KOKHI SIK ITPO-
BJIEMA IIEPEKJIAY YKPATHCBKOIO MOBOIO

Mortkamok A. B., bopcyk K. M. (kaHa. Ticux. HayK)

Xmenvnuybkuii HayioHarvHUil yHigepcumem
(thakynbTeT MiXKHAPOTHUX BiTHOCHH)

Y emammi iidemucs npo caene Kokui ma cnocobu iioeo nepekaady.
KimouoBi ciioBa: ciene kokhi, npuiiom Komnencayii, cnocoou nepexaaoy.

Motkamok A. B., Bopcyk K. M. Bpuranckuii pupmoBanHbIii CJIeHT KOK-
HM KaK Mpo0JieMa nepeBojia Ha YKPAMHCKMIA SI3bIK. B cmamobe udem peus o
KOKHU-cAeHee U cnocodax e2o nepeeoda Ha YKPAUHCKULL A3bIK.

KitoueBble ciioBa: ciene KokHU, npuem KomneHcayuu, cnocoosl nepegooa.

Motkalyuk A. V., Borsuk K. M. British Rhyming Cockney Slang as a
Problem of Translation into Ukrainian. Cockney-slang and methods of its
translation have been described in the article.

Key words: cockney slang, method of compensation, ways of translation.

MoBa — 1 sBUILE colliajJibHe. Byayuyu 3HapsaasiM CHiIKyBaHHS,
MOBa, SIK I13epKaJjio, BijoOpakae 0cOOIMBOCTI HOro HOCIIB, X KYJBTYpY i
icTopilo, pearye Ha BCi 3MiHU B CYCITiJIbCTBI.

MoBa — ue cneumdiyHa dopma BimoOpaxeHHs AilicHOCTi. BoHa €
BiOOpaXXeHHSIM THUX 3MiH, 11O TOB’SI3aHi 3 KYJBTYPOIO, LIiIHHOCTSIMM,
KUTTEBUMM OpiEHTHpaMU Ta ycTaHOBKaMM JqioguHu. CleHr, Oymydu
HEBiZ’€MHOIO YaCTUHOIO MOBH, BiI3¢pKaIIOE COIliaTbHII CTaH JIFOANHM,
11 mpodpecito Y1 3aXOIUIEHHST, KOJIO 11 CIiJIKyBaHHS, Tollo. JIltonu, sKi Ha-
JieXaThb J0 Pi3HUX Py, KiJl, BEPCTB CYCIIJILCTBA, CBOPIOIOThH, TaK OU MO-
BUTHU, BIACHY MOBY, 3pO3yMiTy Jiulle iM. 3 TOYKU 30py TMepeKaay,caeHT
CTaHOBUTB NEBHY MPO0JIEMY, a/Ke Lie Oe3eKBiBaJIEHTHA JIEKCUKA 1 Iepe-
KJ1ajay MOBUHEH He JIMIIe MepeaaTy 3MiCT CJCHITOBOI OAMHMIIL, a il J0-
HECTH IparMaTU4yHe 3HAYeHHSI, BiTOOpa3UTU CTUTICTUYHE 3a0apBICHHS.
CreHr, po3misiaany JOCTiTHUKY, 1110 HaJleXKaTh 0 Halpi3HOMaHITHILLIMX
JIIHTBICTUYHMX Ta MepeKaajo3HaBUMX 1IKiaA. JIo HUX HajexaTb, SIK Bi-
TYM3HSIHI, TaK 3apyOixXHi T0CHiAHUKU, a came: 1. ApHonba M. MakoBCh-
kuit, E. IMaptpumk, A. Cmupauneskuii, T. ComositoBa, B. ®pimaH,
B. Xomskos, IIxx. XotteH, JI. YepHoBaTuii Ta iHIIi.

BuB4eHHST CTPYKTYpH CJICHTY aHIJIOMOBHMX KpaiH, a HacaMIlepen
O6’eqnanoro KoponiscrBa Benmukoi bputanii i IliBHiuHOi Ipnmangii €
aKTyaJbHUM TUTAaHHSM IIepeKIag03HaBCTBA. AKE OYCBUIHUM € TE
1110, Ipo0OeMa He3HAHHSI aCIEeKTiB CITUIKYBaHHS HOCIiB MOBU ITOPOJIKYE
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Mpo0JIeMY CITUTKYBaHHS 3 HUMU. TaKM YMHOM 006 °€Kniom HAIIIOTO TOCTi-
JDKEHHS € OpUTAHCBHKUI CJIEHT KOKHI (PUMOBAaHUIA CJIEHT).

IIpedmemom € BacHe CIIocoOM Tiepenadi CIICHTY KOKHI Ha YKPaiHChKY
MOBY.

CIJIeHT 11e TOM IJIacT MOBH, SIKMI BaXKKO ITITAETHCS MEPEKIIay, amake
BiH HaiOiIbII XXBaBO pearye Ha BCi MOMIii B XXUTTi, SIK pe3yabTaT Iiaxo-
TUTIOE i BiZoOpaxkae HOBI SIBMILIA i caM 3MiHIOETHCS B MPOILIEC] iX TTePEeTBO-
pPEeHb, TOMY 3HaUEHHS Oro BaxKKO 3HAWTU B CJIOBHUKY OCOOJUBO, KOJIU
MOBa i1Jie PO HOBOYTBOPEHUIA CJICHT, B HAIIOMY BUIIAAKY CJIEHT KOKHI,
TaKUM YMHOM, MpobjieMa MepeKIaay CJICHTY KOKHI € aKkmyaabHoro i 1o-
TpeOye TOCTiIKEHHSI.

Mema ctatTi nosiirae y BU3BHa4Y€HHi CITOc00iB Mepekyiamny KOKHi-CJIECHTY.

[MocraBneHa MeTa BU3HAYMIA KOHKPETHI 3A60QHHA TOCTiIKSHHS:

1) mpocninkyBaTy iCTOpito yTBOPEHHS CIIEHTY KOKHi;

2) PO3IIISTHYTH IIPUPOLIY CICHTY KOKHI, SIK JIIHTBICTUYHOTO SIBUIIIA;

3) BCTAaHOBUTH aJcKBaTHI CITOCOOM TIeperadi TaHOTO BUAY CJICHTY.

TepMiH «cockney»IOXOIUTH Bil CJIOBa «nays»— TaK B CepeaHbOBIUYi
Ha3uBaJld TOPOJISIH, 3aXMILIEHUX BiJ ycix HeOe3NeK HaAiifHMMM cTiHa-
MU micta. Nays — cTapoaHIJiliCbKe C/IOBO, 110 O3Haya€ «gilst». 3 ya-
coM «cock’s nays» moyajau BUKOPMCTOBYBATM IJIsl TTIO3HAYEHHS JIIOJEH,
SIKi TPUMAIOThCS BAIACHOTO TIOMY «THi3/1a»1 YHUKAaIOTh HeOe3MeK, sKi Mo-
KYTb 3yCTPITUCS iM 32 MiCTOM.

OpHak icHye i iHIlIa Teopis MPO MOXOMXEHHS Ha3BU LIbOTO CJICHTY.
BianosigHo 1o iHI110i Teopii CTI0BO «cockney»CBOEIO MOSIBOIO 3000B’s13aHE
icTOpii, MOB’s13aHOI 3 TOHAOHCHKUM TTPOCTOTIOAUHOM, SIKUIA OTIMHUBCS B
ceni. [TouyBmm KiHCBKe ipXXaHHS, BiH BUTYKHYB: «Lord! How that horse
laughs!»(Trepeximan «boxe, sIK cMieTbcs meit KiHb!»). OOUH 3 XUTETIB
cela, 110 CTOSB MOPYY, IIOMPAaBUB MOro, CKa3aBIlU, 110 3BYK, SIKUI BUIAE
KiHb, HA3UBAEThCA «ip>XKaHHSAM»(aHTL. «neighing»). Ha HacTynmHMIit paHOK,
TOYYBIIIH, SIK KyKypiKa€ MiBeHb, JIOHIOHEIb, 11100 MoKa3aTH, 1110 BiH 3a-
CBOIB BUYOpaIlIHili ypOK, pamicHO cka3aB ilomy: «Do you hear how the cock
neighs?»(nepeknan «Tu yyenl, 5K ipxke MiBeHb?»). 3Biacu minnio «Cock
neighs»— «cockney».

CroroaHi ueit gianext Bimomuit sik «Cockney rhyming slang»— pumo-
BaHUU cieHT KOKHi. CJI0BO MOBOIO «cockneys»— 1€ 3aBXIU pUMOBaHa
(¢paza 3 aBoX CiiB, MPUUOMY OiIbIIICTb CHiB CKJIaJAIOTHC TMPSIMO Ha
xony: fisherman’s daughter i son and daughter MoXyTh 03HaYaTh OJHE i TE
. [OJIOBHE TIpaBUJIO CTBOPEHHS CJTiB CJIEHTY KOKHI — IpyTe CJIOBO B Mapi
3BYYUTh Maltke iIeHTUIHO IO 3aIndpoBaHOTO: Hampukian, «frog and
toad» o3Havae «road» [1]. Ocb 1Ie AeKiabKa NPUKJIAAIB 3a1JIs1 Kpalloro
PO3YMiHHS CYTHOCTi JaHOTO BUIY CJIEHTY [2]:

* «you and me»— «tear;
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+ <«husband and wife»— «knife»;

* <«britney spears»— «beers»;

* «dog and bone»— «phone».

IIpote B ycHOMy MOBJIEHHI HaliuacTillle BXKMBAEThCS T€ CJIOBO, SIKE
He pUMYETHCS i3 TOJJOBHMM 3HayeHHSAM. Hampukian, ¢gpasa Ha KOKHi
«Adam and Eve»o3Hnauae «believe»(nepekian Biput). « Would you Adam
it?’ — (nepeknan «Tu 6 MOBipUB LILOMY?»).

[lepexiazn cieHry KOKHi SIBJIsSIE COOO0I0 HaA3BUYAHO CKJIaaHE 3aBIaH-
Hs1. OCKiJIbKY TIepeKia Moro mpsiMo He MOB’SI3aHUI i3 KOXHUM eje-
MEHTOM OpPUTiHAJy i JOCTiBHUI MepeKIaa 0yae abCOMOTHO Oe3ry3IUM.
HaiigopeuHiimM i HaifaneKBaTHIIINM cIOCOOOM Tepekyany 0yae BUKO-
PpUCTaHHS TIepeKIalalbKooro puitoMy — komrieHcailtii. [Tpuitom kom-
MeHcallil moJirae y rnepefaadyi CMUCJIOBOTO a00 CTWJIICTUMHOTO BiATIHKY
He TaM, Jie BiH BUpaxkeHuil B opuriHaii. ly>Ke 4acTo OMMH CTUJIICTUIHUIA
3acib 3aMiHSIETbCS TIPU KOMITEH callil BTpat iHIuM. HeoOxigHiCTh y KOM-
TeHcallil BAHUKAE Y 3B’SI3KY 3 TUM, 110 Y PsiTi BUTIAAKiB HEMOXKJIMBO 3HA-
WTU TOBHUM BiAMOBIMHUK (TOOTO CMUCIIOBUI i eKCTIPECUBHO-CTUJTICTUY -
HUi1) 11 Tepenadi y mepekiaai oKpeMoro ejleMeHTa opuriHamy. SAKiio
HEOOXiTHO MOXEPTBYBATU a00 CTUJIICTUYHUM 3abapBlIEHHSIM, a00 eKC-
MPECUBHOIO HAMPYXKEHICTIO CI0Ba MpH Mepekai, TO CIil B Iepiry yep-
Ty Hamaratucst 30epert eKCIpecuBHY cripsiMoBaHicThb. Lle 3HauunTh, 1110
nepexagadu, HalpuKIIai, sKke-HeOyab CJIEHroBe (KaproHHe) CI0BeY-
Ko, Mepekiaaay rnepii 3a Bce MOBUHEH 3a0e3MeUYnTH TOUHICTh repeaayi
CMMUCJIOBOTO i EKCITPECUBHOTO 3HAYEHHS CJI0BA, KEPTBYIOUM, B KPAllHBO-
MY BHUIIAAKY, fOT0 JKaHPOBO-CTUJIICTUYHUM 3a0apBICHHSIM. AJle SIKIIIO 1Ie
3a0apBJICHHS Ma€ MPUHIMIIOBE 3HAYCHHS IUIST CTIUIIO OPUTiHAY, HOTO
000B’SI3KOBO CJIijl IepeaaTH B TepeKJyIaji, xoua O i B iHIIOMY pedYeHHi,
JIJIS YOTO 1 CIY>KUTh MPUiIioM KoMIIeHcallil BTpart [3].

OT1:Ke, 3aCTOCYBaHHS MPUITOMIB KOMIIEHCALIil € 00’ €KTUBHUM TIpUKJIa-
JIOM TOTO, 1110 €KBiBaJICHTHICTh MEePEKIIaay 10CATAEThCSI HA PiBHI CYKYITHOT
CMMCJIOBO] 1IIJIOCTi TEKCTY, a He IIUISIXOM MepeKiany oKpeMux dpparMeH-
TiB TeKCTy (HampuKJam, cJIiB ab0 CJIOBOCIONYyUYEHb). IHIIMMU clloBaMH,
€ CJIoBa, SKi HEMOXJIMBO MEPEKJIaCcTH, aje nepegaya 3MiCTy LIMX CIiB
B TIepeKJIalli BCbOro TEKCTY MOXJIMBA 3aBXIM. ToMy, CJIEHT KOKHi BapTo
TepeKIagaTk BpaXoBYIOUM KOHTEKCT 3 BUKOPUCTAaHHSIM KOMITeHcallil.

Hamnpuxnan: «Barnet Fairsosnauae «Hairs. (nepexaad «gonoccs»). «My
Barnet is so long, I'll have to go to the hairdresser’s and get it cut». — (nepe-
Kaa0 «Moi namau maki doeei, wio mpe nimu ix o6GuUKpuICUMU Y NAPIKMA-
xepa»).

«Butcher’s Hook»o3Hauae «Look». (mepexian «mmorsia»). «Here! Take
a Butcher’s at this»! — (mepexnan «Ieit! A-Hy nuBul»).

«Cocoaro3Hauae «Say so (Agree)». (mepekian <«IOTOIKYBATUCS»).
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«Let’s go to the pub!»«Do you Cocoa?»— (nepexinan «Ilinuu 1o mady!
Tu sax?»).

«Loaf of Bread»o3znauae «Head.»(miepexman «rojosa.»). «Think! Use
your Loaf (of Bread)!»— (mepexnan«/lymaii! Mosramu momesenu!»).

«Mutt and Jeff>o3nauae «Deaf>. (nepexaad «eayxuir»). «Are you Mutt
and Jeff »«l said turn that music down.»— (nepexaad «Tu wo eayxuii?
A ckazas, eupybu mysuxy») [4].

SIx 6aunMo 3 BUILIE HAaBeJACHUX MPUKIAAIB MepeKiaay KOKHi-CIeHTY,
oo BapTo NepeKianaTi 3 ypaxyBaHHIM KOHTEKCTY Ta i3 3aCTOCYBaHHSIM
MpUOMY KOMITEHCALlil.

OTXe, CIIEHT KOKHI € I1iKaBMM, ajie B TOH 3Xe 4ac CJIaKIHUM SIBUILIEM
MOBM 3 TOUKM 30pY ioro niepeknany. Ilepcnexmueoro monanbIioro T0CTi-
JDKeHHsI € BU3HAYEHHSI OCOOJMBOCTEN Tepeaadi CTIIiCTUIHO-EKCIpe-
CUBHOTO 320apBICHHS CJICHTOBUX ONMHUIIb.

Jimepamypa
1. Cockney rhyming slang [Eaexmponnuii pecypc] — Pe-
acum docmyny: http://rapidsteps.com/en/ru/topic/513/
Cockney~+rhyming+slang. 2. Dictionary «Cockney Rhyming
Slang from London» [ Enexmponnuii pecypc] — Pexcum do-
cmyny: http://www.cockneyrhymingslang.co.uk/. 3. Kom-
nencauyus [Eaexkmponnuii pecypc] — Pexcum docmyny:
http://translations.web-3.ru/intro/equivalents/compensa-
tion/. 4. I56un JI. Iosopums kax «kokuu»[Enrekmponuuil
pecypc] — Pexcum docmyny: http://2uk.ru/articles/art99.
5. Pugpmosannulii crene koxnu [Enexmponnuii pecype] —
Pescum docmyny: http://www.prima. vista.ru/rus/articles/
sleng kokni.
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JIHTBOKWIBTYPHI OCOBJIMBOCTI
AHIJIOMOBHUMX AHEKIOTIB TA IX BIITBOPEHHSA
B YKPAIHCBKOMY IIEPEKJIA/II

Hanrouwnii O. O., Maptuniox A. I1. (moxT. ¢isos. HayK)

Xapxiecokuil HayionanrvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa Teopii Ta MPaKTUKU MEePeKIaay aHTIJTiiCbKOI MOBM)

Cmamms npucesuena aumanizy ido6pajcennsi NiH2GOKYAbMYPHUX CMe-
Peomunie 8 aHeNOMOBHUX aHekdomax ma ocobausocmeil ix 8i0meopeHHs
8 yKkpaincokomy nepekaadi. Y cmammi po3ensiHymi MoeHi 3acobu cmeopeHHs
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KOMI4HO020 eqhekmy 6 OpUmManHCcbKux aneko0omax i 0CHO8HI mpyoHouyi ix nepe-
Kaaoy.

Kmouosi ciioBa: eymopucmuunuii duckypce, anexdom, cmepeomun, 8i0-
MEOpeHHsl 2yMOPUCTNUYHO20 eheKmy y nepekaaol.

Haproumii E. A., MapteiHiok A. I1. JIMHrBOKy/IBTYpHBIE 0COOEHHOCTH
AHIVIOA3BIYHBIX AHEKIOTOB M MX Mepe/iaya B YKPAMHCKOM nepeBoje. B cma-
mbe npo8ooUMCs AHAAU3 OMOOPAJICEHUS AUHSBOKYAbMYPHBIX CIEPEOmUnos
6 AHeN0A3bIYHBIX AHeKOOMAX U 0cOOeHHOCMell UX nepeoauu Ha YKPaAuHCKUil
A3vlK. B cmamve paccmampugaromes s3vik08ble cpedcmea co30anus Komu-
yeck020 egppekma 6 OpUMAHCKUX AHEKOOMAX U OCHO8Hble MPYOHOCIU UX
nepegooa.

KioueBbie cioBa: romopucmuueckuii ouckypc, aneKoom, cmepeomun,
nepedaua romopucmu4ecko2o egpekma 6 nepegooe.

Nadtochiy O. O., Martyniuk A. P. Linguistic and Cultural Peculiarities
of English Jokes and Their Rendering in Ukrainian Translation. The article
focuses on the linguistic analysis of the stereotypes, which English jokes convey
and on the problems of their translation into Ukrainian. In the article the
language means of creating laughing effect in English jokes and peculiarities
of their translation are studied.

Key words: humorous discourse, English joke, stereotype, realization of
humorous effect in translation.

Axmyaavhicmp 1OCTIIKEHHST 3yMOBJIeHAa HEOOXiTHICTIO OMUCY aHeK-
JIOTy $IK 3aco0y penpe3eHTallil HalliOHATbHOI KapTUHU CBITY, alXe
AHEKIOT € LEeHTPAIbHUM XaHPOM T'YMOPHUCTUYHOTO JUCKYPCY i Bimirpae
BaXXKJIMBY POJIb Y MiKKYJIBTYPHOMY CITUIKYBaHHi. ¥ poOOTI IIPOBOAUTHCS
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHMIA aHai3 aHEKIOTIB 3 MO3ULlil CTEPEOTUIIB, 110
JIEXAaTb B IX OCHOBI.

006’°ekmom NOCTiIKeHHST € TEKCTU aHTJIOMOBHOI'O aHEKIOTY SIK JXKepe-
JIO BiIOMOCTEI PO MOBY, KYyJILTYPY i MEHTAJIiTeT OPUTAHCHKOTO HAPOLY.
IIpedmemom noCTiIKEHHS BUCTYNAIOTh CIIOCOOM perpe3eHTallil JiHrBO-
KYJBTYPHUX CTEPEOTUITIB Yy TEKCTaX OPUTAHCHKUX aHEKIOTiB.

Memoro 1OCTITKEHHS € TOCTIIUTU BifoOpaKeHHS JIIHTBOKYJIBTYPHUX
CTEPEOTUITIB B TEKCTaX OPUTAHCHKUX aHEKIOTiB, MpoaHali3yBaTH 3aco-
Ou pernpe3eHTallil HalliOHAJIbHO-KYJIBTYPHUX OCOOJIUBOCTE OpUTAHIIIB
B aHEKJOTi i iX mepekiaa yKpaiHCbKOI MOBOIO.

3’sicyBaHHS IPUPOIH TYMOPY CTAHOBUTH CKIIATHY MIKINCIUIUTIHAPHY
npobJieMy i MPOJOBXY€E MPUBEPTATH YBAry CydacHMX J0CAiAHUKIB. [ymMo-
PUCTUYHUM JUCKYpPC TI0Cinae ocobMBe Miclie cepell YCiX BUIIB CITUIKY-
BaHHS HE TiJIBKM SIK CKJIaHE KOMYHIKaTUBHE SIBUIIE, ajie I SIK MOBJICH-
HEBA Jis1, IKa MiCTUTb COLIiaJIbHUI KOHTEKCT i YIBJACHHS PO YYaCHUKIB
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KOMyHikanii. [yMOpUCTUYHUIT TUCKYpC BU3HAYAEMO SIK TEKCT, LIO MO-
CTa€ y CUTYyallil CMiXOBOTO CHiJIKYBaHHSI.

Cepen BCiX XXaHpPIiB TYMOPUCTUYHOTO JTUCKYPCY OCOOJIMBOI yBaru 3a-
CJIYTOBYE XaHp aHEKIOT, aJpKe 1O0ro BiTHOCSTH HO BaXJIMBUX KOHIICTITIB
KYJABTYpU. AHEKIOT - 11e KOPOTKa PO3IOBiAb PO BUTalaHi MO/l 3 HeCIo-
JIiBAHOIO JOTEITHOIO KiHIIiBKOIO, JIe MiIOTh IMOCTIiiiHI TTepCcoHaxi, BimoMi
BCiM HOCistM MOBH [6, ¢. 23—30]. Po3rismaoun MOHATTSI aHEKAOTY, He00-
XiIHO 3ayBaxKUTH, 1110 B aHIUIIMCHKilt MOBi c10BO ‘anecdote’ Mae aelno iH-
LM 3MiCT MOPiBHSIHO 3 YKPAiHCHKUM ‘aHeKIOT . OCTaHHIl € MPaKTUYHO
CUHOHIMIYHMM aHIJIiiicbkoMy TepMiHY ‘joke’ (3kapT). AHEKAOT B aHIJIO-
MOBHOMY JIiHTBOKYJIETYPHOMY CEPEIOBUIII BU3HAYAETHCS SIK HApaTUB-
Hu#t xapT. ZKapTt, BiAMOBiAHO, BU3HAYAEMO SIK OJMHUILIIO KapTiBJIMBOL
KOMYHiKallii, iIHTEpEHTHUMU O3HAKaMU SIKOI € irpOBUIA €JIeMEHT KOMiu-
HOro, oOMaHyTe OUiKyBaHHS, SIKi MalOTh HACKPi3HMIA XapakTep i peai-
3yIOThCI Ha BCiX pIBHIX CTPYKTYpHOI opraHizauii xapty [4, c. 23-27].
3a M. M. BaxtiHuMm, aHeKIOT € MPOSIBOM KapHaBaJIbHOTO BimoOpaskeHHS
KapTUHMU CBIiTY, pi3HOMAaHITHI IPOSIBU SIKOTO MOXHa 3yCTPITU Yy OyIb-SIKilt
HalioHaNbHii KyabTypi [1, c. 23]. CmixoBa (KapHaBajbHa, nMpodaHHa)
KapTHHa CBiTY pO3IJISIIA€ThCS HAMU SIK OHA 3 ABOX PiBHOIIPABHUX CBITO-
DJISIHUX KOHLEMLIii y cBiloMocTi inauBina. [it npotucrasnena cepitosna
(oditifina) kaptuHa cBity. Lo cTOCYyeEThCS CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIiii-
HUX OCOOJMBOCTEN aHEKIOTY, TO aHEKAOT Ma€ 3a4uH, 3a SIKUM 3aBXIU
iine po3BUTOK TeMH, YacTO OIMC MOJil UM CHUTYyallil i3 ChOrOJEHHSI.
KynbpMmiHaliiHuii MOMEHT Ma€ OyTM HEOUiKyBaHWUM, HaBiTh MapaaoK-
caJIbHUM, i Ilepeadayae CMiXOBY peakllilo ciyxaya.

Posrasimaroun mpupoay KOMiYHOTro, HEOOXiZHO BMAUIMTH 3acoOu
i mpuitoMn CTBOpeHHsI KoMigyHoro. Harmra yBara ccokycoBaHa Ha MOB-
HMX 3ac00ax CTBOPEHHSI KOMiYHOrO. JIo MOBHUX 3aC00iB CTBOPEHHSI KO-
MIiYHOTO BiTHOCSTB: (hpa3ecoIoriuHi, GOHETUYHI, ICKCUYHIi, TpaMaTUYHi.
3a 10moMOorolo X MOBHUX 3aC00iB YTBOPIOIOTLCS MPUIOMU KOMIYHOTO:
nedopmallist igioM, KoMiuyHi MeTaopH, OKa3ioHaabHi HOBOYTBOPEHHSI,
nepudpas, mapagokc, KajiamoOyp, ajo3ii, okazioHaJlbHi HOBOYTBOPEH-
Hs, uuTaTv, aHtTuTe3a. OCHOBHMMU MpUAOMaMM CTBOPEHHSI KOMiUHOTO
edeKTy B aHeKIOTi € KanaMOyp i mapamokc. KanamOyp - 1ie XapT, 3aCHO-
BaHU1 HA CMUCJIOBOMY 00’€IHAHHI B OHHOMY KOHTEKCTi pi3HUX 3HaUY€Hb
OJIHOTO cJioBa (ToJjiceMist), abo pi3HUX CJIiB i CJIOBOCHONYYEHb, TOTOX-
HUX 200 CXOXWUX 32 3By4aHHsIM (mapoHiMis). [Tapagokc — 1ie Hecromi-
BaHe sIBHIIEe a00 TyMKa, 10 pa3ioue PO3XOOUTHCS 3 YCTAJICHUMH TTOTJISI-
IaMH, Ha4eOTO CYIIepeYnTh 3M0POBOMY TIIy3IOBi, XOU HACIIPABIIi MOXE
i1 He OyTu xubOHo10. Lle mosicHIOE TOIT (PaKT, IO aHEKIOT SIK KaHp Ty-
MOPUCTUYHOTO CITiIIKYBaHHSI OynyeThbcsl Ha adcypni, IpH LIbOMY TIeBHA
CUTYALIisl BUTJISIIA€ aOCOMIOTHO OE3TTy3/1010, ajie He 3aYilla€ 3MiCTOBHUX
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XKUTTEBUX OPIEHTUPIB aapecara. K MpaBuio, B OCHOBI aHIJIOMOBHOTO
JKapTy JICKWTh HEBIAIIOBITHICTH a00 ITOPYIICHHS TEBHUX HOPM IIOBE-
IiHKM, XapaKTepHUX IS MPEeACTaBHUKIB aHIJIOMOBHOI JIIHTBOKYJIBTY-
pu. CyTb IIbOTO TTOPYIIEHHSI MOSICHIOE MMOHATTS iHKOHTPYSHTHOCTI, 110
pO3yMiEMO K TIpOTUpiUYsl, AMcOalaHC, HEBIAMOBIIHICTb, CIIPUYMHEHI
PaITOBOIO MOSIBOIO Y TKAHUHI IMCKYPCY iHIIIOTO 3MiCTOBOTIO IIJIaHY, IKUI
Pi3KO KOHTPACTYE 3 OCHOBHUM [4, c. 23-27].

OcCKilbKM TYMOpP HEBiI’€MHO TIOB’SI3aHUII 3 HalliOHAJIbHOIO KYJb-
TYypOlO, peJIeBaHTHUM € TOW (hakT, 110 aHEKIOT CTBOPIOETHCS Hapo-
JIOM 1 JI1s1 Hapo#y i sABJIsIE COOO0I0 BiIOUTOK CTEPEOTHUITIB, 10 CKIATUCS
B TOMY YM iHIIIOMY JIIHTBOKYJBTYpHOMY cepenoBuili. Y. JlinnmaH BU-
3HAYUB CTEPEOTUII SIK KYJIBTYPHO AETEPMiHOBaHI i MIEBHUM YMHOM yTIO-
PSIKOBaHI KAaPTUHKU CBITY Y CBIIOMOCTI JIOAWHU, 1110, 3 OMHOTO OOKY,
3a01UAKYIOTh 3YCWJIIS TIiJ 4yac COPUMHATTS CKJIaaHoi iHdopmailii,
a 3 Ipyroro 00Ky, (iKCyIOTh i 30epiraroTh HasiBHi LiHHOCTI, i1, TAKUM YU -
HOM, CITIPUSIOTH 30€peKeHHIO BUCOKOI CAMOOIIHKY JIIoauHu [3, ¢. 207].
CrepeoTunu BUKOHYIOTh Psill (PYHKIIiM, BaXIJIMBUX IS MIKKYJIBTYpHOT
KOMYHiKallii: — ineHTudikauiifHy, peryasITUBHY, KOTHITUBHY, TPECKPUIT-
TUBHY, iI€0JOriuHY, TOI10. KOTHiITMBHO-IICUXO0JIOTiYHA LiHHICTh CTEPEO-
TUITY MOJISITAE B TOMY, 1110 BiH € (hOPMOIO pallioHAJIbHOTIO Mi3HAHHS CBITY,
siKa CIIPOILLYE i MpUCKOpPIoe 00podKy iHdopmallii. Oco0IMBO BaXJIMBOIO
€ KYJIBTYypOJIOTiuyHa (PYHKILiSI CTEPEOTUITIB — AETePMiHOBaHICTb CTEpeo-
TUMHUX CYKEHb KYJIBTYPOIO, 11 ycTaHOBKaMU i iHHOCTsIMU. ColliajibHa
MpUPOJA CTEPEOTUITIB Ta HEOOXiIHICTb X aKTyasli3allii B COLiyMi y pi3HUX
KOHTEKCTax CIPUSIOTh iCHYBaHHIO CTEPEOTUITHUX CYIKEHb Y TEKCTaXx,
OpiEHTOBAHMX HA MAaCOBY ayAUTOPil0, IKUMU € aHEKIOTU. AHEKIOTH Bi-
JI00paXarTh OCOOIUBOCTI HALliOHAJILHOTO XapaKTepy, 1110 BiAINOBigalOTh
HalliOHAJIbHUM CTePEOTUITHUM YsIBJIEHHsIM [7, ¢. 15].

Y Hanromy JocimKeHHI 0y10 mpoaHatizoBaHo 250 OpUTaHCHKUX aHEK -
JIOTIiB i BUSIBJIEHO Ti HAMITOIIMPEHIllli JIIHTBOKYJIETYPHi CTEPEOTUIIH, 110
MOKJIaZIeHO B OCHOBY aHIIOMOBHMX 3KapTiB. Takum unHoMm, 20% Bin 3a-
raJbHOTO O0CSTY CKJIaJIM TakK 3BaHi «ethnic jokes». «ETHIUHiI aHEeKIOTH» —
1Ie aHEeKIOTH, SIKi pO3MOBiAAIOTh MPO MPENCTaBHUKIB Pi3HUX E€THIYHUX
rpyn. BoHr MOXXyTb OyTH IBOX TUIMiB: PO3IOBi/li PO MPEeACTABHUKIB Of1-
Hi€i €THIYHOI TPYITH i PO3IOBIIi, 1110 MIiCTSTh 3iCTABJICHHS MTPEACTABHUKIB
pi3HUX eTHiYHUX rpym [7, c. 40].

ITPUKIJIAJL 1. One day an Englishman, a Scotsman, and an Irishman
walked into a pub together. They each bought a pint of Guinness. Just as
they were about to enjoy their creamy beverage, three flies landed in each
of their pints, and were stuck in the thick head. The Englishman pushed
his beer away in disgust. The Scotsman fished the fly out of his beer, and
continued drinking it, as if nothing had happened. The Irishman, too,
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picked the fly out of his drink, held it out over the beer, and started yelling:
«Spit it out!!!!» [5].

YV 1boMy aHeKI0Ti 00’€KTUBOBaHI CTEPEOTUITHI YSIBJIEHHS PO TMpe-
CTaBHUKIB TPbOX €THIYHUX IPYIM: aHTINIIB, HIOTIAHALIB Ta ipJaH/ILIiB.
B aHeknoTi BUCMIIOETHCS OpUIJIMBICTD aHTJIIAIIS, TpaKTUYHA OalIyKiCTh
LIOTJIaHALS i HeCTPUMHA XaniOHicTh ipiaHaus. EdbekT KoMiuHOro cTBO-
PIOETHCS 32 PaXyHOK MepeOiIbIIEHHS INX SKOCTE — rinepOosizaltii.

BinTak, JIIHFBOKYJBTYPHUI aHaIi3 aHIVIIMCbKUX €THIYHUX aHEKIOTIB
1nokasaB, 110 00’€KTOM BUCMilOBaHHSI B HUX BUCTYMNAlOTh CTEPEOTHUITHI
SIKOCTi OpUTaHIIiB, aMEPUKAHIIIB, IIOTIAH/LIB, ipJaHILiB i dhpaHILy3iB,
TaKi K XUTPiCTh, HEYEMHICTh, HE3BOPYILIHICTb, KOHCEpBAaTU3M, Heoxali-
HiCTb, HepO30ipIUBICTb Y 3B’13KaXx, JiHb, XBaJIbKYBaTiCTh i 00SITY3TBO.

24% 3 TpoaHaJli30BaHWX HAMU aHEKIOTIB MPUCBSIUYEHI TAKOMY COIli-
aJIbHOMY SIBUILY $IK 1ILUTH00. bpuTaHili 3a/1100K1 XKapTyOTh HAa TeMY 1LJTIO-
Oy i Mi>KOCOOMCTICHMX pOJieil YONOBIK-APYKUHA. Y NOCTIIXEHUX aHeK-
JOTaxX LLTI00 300paXyeEThCS K XAXJIUBUU TArap, SKUA POOUTH XKUTTS
HYIHUM Ta HEliKaBUM, IIepPEeTBOPIOIOYM MOro Ha CyLiJIbHI CTpaKIaHHS
(IMPUKJTIAL 7).

CouiaapHUI CTEPEOTUI TiICHO OB’ SI3aHUM 3 TEHIEPHUM CTEPEOTUTIOM.
Lle mosiICHI0ETBCS TUM, 1110 T€HAEPHI HEPIBHOCTI YOJIOBiKa i XiHKK 0a3y-
IOThCSI CaM€ Ha TUX POJISIX, SIKi BOHU BillirpaloTh y BaXKJIMBUX COLliaTbHUX
acreKTax XUTTs. biablI HiX MOJTOBUHA aHEKAOTIB 3 HAalllo1 BUOIpKM Oyna
MpUCBAYEeHA caMe BiToOpaskeHHIO TeHASPHUX CTEPEOTUITiB aHTJIOMOBHOL
JIIHTBOKYJIETYpU. B Xoni Halloro AocCaiaKeHHsI MU 3’sICyBaJid, 110 Hal-
MOLIUPEHIIINMU 00’ €KTaMU XapTiB BUCTYNAE Pi3HE CTABJIEHHS YOJIO0BiKa
i 3KiHKM 10 TaKUX OPUPOIHUX XapaKTePUCTUK SIK BiK, 30BHILIIHICTb, iH-
TeaeKT. [YMOpUCTUUHUIT edeKT CTBOPIOIOTh TaKi MPUMOMU KOMIYHOTO
SIK TinepOoTi3allisl, MPOTUCTABIIEHHS, TOPiBHSHHS.

baraTto yBaru npuaiisieTbcs TeMi MixKOCOOMCTICHUX POJieil YOJI0BiK-
JIpyXuHa i Tema-349Tb. [yMmopuctTuuHuil edekt Takux aHeknotis (ITPU-
KJTAJl 6) nocsiraeTbest 3a paXyHOK ITOPYLIEHHST HOPM TTOBEIiHKY i ycTa-
JICHUX MopalbHO-eTUYHUX HopM. LIlo cToCcyeThcst MiKOCOOMCTiICHUX
poJeit Tela-35Th, TO Y aHEKIO0TaxX TeUly TpaauliitHO 300paXeHo Herap-
HOIO i CBapJIMBOIO XiHKOI0, SIKili BaXXKO norogutu. Came ToMy 34Th 4aCTO
Mpi€ Mpo Te, 1100 M030aBUTHUCS CBOET TEIi i IJIsSI IIbOTO POOUTH TNBAKY-
Bati peui (ITPUKJIIAL 2).

B. H. KomicapoB noaijigse BCi TpyIHOIL NMepekIaay Ha JiHTBICTUYHI
(MOBHI) Ta eKCTpaJliHTBiCTUYHI (KpaiHO3HaBYi). [0 MOBHUX TPYIHOIIIIB
B TIpolIeCi MepeKIaay 3 aHIiCbKOT MOBU Ha YKPaiHChKY MOXHa BigHe-
cTu npobsieMmy Oarato3HadHocTi ciB [3]. C1oBO MOXe MaTW pi3Hi 3Ha-
YEHHSsI, TaK SK IOJIiCeMisl B aHIIIMChbKilA MOBI pO3BUHYTa Oiblle, HIXX
B YKpaiHChKiii, TOMY IIpH Mepekaai HeoOXimHO 00paTu JIMIIEe OJHE 3HA-
YeHHSI CJIOBa, SIKe BilMOBiga€ 3MiCTy TOr0, 110 MepeKIagacThCsl.
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IMPUKITIAL 2. ‘I just bought my mother-in-law a Jaguar.” ‘Cool! —
I thought you didn’t like her.” ‘I know what I’'m doing; it’s bitten her twice
already’ [5].

3HavyeHHsT 0araTo3HAYHOIO cioBa Jaguar, 110 BOMXHOYAC ITO3HAYAE
1 Ha3By IIMKAPHOTO aBTO i HEOE3MEYHOro XIKaka, B YKpalHChKill Ta aH-
IIIMChKMX MOBaX CITiBMagaloTh. 3a JOTIOMOTIOIO 1IIbOTO MOBHOTO SIBUIIA
peatizyeThCsl CTEPEOTUITHE YSIBJASHHS PO 35T, IKU HEHABUAUTh CBOIO
TELLy.

ITPUKIJIAJL 3. When is an English teacher like a judge? — When he
hands out long sentences [8].

Konu aHrnificbkuit BUNTEb MEPETBOPIOETHCS Ha cynato? — Tofi, Koau
1OTO peyeHHsI 3By4aTh SIK TPUPEUEHHS.

bararo3HauHicTh cioBa sentence (1. BUPOK; 2. pe4eHHs ) yTBOPIOE CMi-
XOBUM e(DeKT aHEKIOTY-3aIIUTaHHS, SIKi € Ty>Ke TOIMYJIIPHUME y OpUTaH-
uiB. B ykpaiHchbkoMy TiepeKkiiaai MU HamarajJucs repeaaTu Lieid JOTe 3a-
BISIKM TP CIIiB peueHHs — npupeuenHs.

IMPUKIIAI 4. Hotel Guest: ‘Can you give me a room and a bath,
please?’ Receptionist: ‘I can give you a room, but you’ll have to take your
own bath’ [9].

lcTb y roreni: «Yu MoxeTe BU opraHizyBaTu MeHi KiMHATy i BaHHY,
Oynb nacka?» AnmiHictpaTtop: «KiMHaTy — Tak, a OCb BaHHY opeaHizyeme
c00i cami».

Y 11bOMy aHEKIOTi CTEPEOTUITHE YSIBICHHS MPO HEMOPYLIHICTh OpH-
TaHUS B a0CYypAHUX CUTYALLiSIX peasTi3yeThCs 3a JOMTOMOTOI0 MOTiCeMiYHO1
dpaszm o give a bath — KynaTu Korocs, aie to give a room and a bath —
HagaTy KiMHaTy 3 BaHHO10. [1in yac nepexiiany MM BUKOPUCTAIMW OibIIT
PO3MOBHY i HeoDillilitHY Dpa3y opearizyeamu meri KiMHamy i 6aHHY.

Jlo MOBHUX TPYAHOILIB IMEpeKIaay aHIJIOMOBHMX aHEKIOTIB TaKOX
BiZIHOCSITb TAaKE€ MOBHE SIBULLE SIK OMOHIMisl.

ITPUKIJIAL 5. Two aerials meet on a roof — fall in love — get married.
The ceremony was rubbish — but the reception was brilliant [8].

JBi aHTEeHM 3yCTpilucs Ha Aaxy, 3aKkoxaiaucs i onpyxunucs. Llepemo-
Hist Oysa XkaxJuBa, ajie npuiiom — HerepeBepIICHUM.

IyMopucTuuHuii edekT [bOro aHEKIOTY MOB’I3aHUI 3 OMOHIMIYHUM
CJIOBOM reception, 110 TIEPEKIATAETHCS SIK MPULIOM, aJleé CTOCYEThCS K
NpUiOMy Ha BeCULTi, Tak i mpuitomy, sKuil 3niiicHioe anteHa. Ilim yac
TepeKJiaay aHTJIOMOBHUX aHEKIOTIiB MU BIAEMOCS JI0 TAaKOTO CITOCOOY
TepeKyanay SK BHOip CIOBHMKOBOTO BimmoBimHWKa. Tak ciaoBo rubbish
MOXe TIepeKJIagaThCs SIK CMITTs, ajle B KOHTEKCTi ITOMaHOTO aHEKIOTY
10ro 3HaYeHHSI IIEPEHOCHE — MOTaHU, XaxJIMBuUii. J1o Toro XX Hamu Oyja
BUKOpPHUCTaHa rpaMaTUYHa TpaHChOopMallisi — BUIyYeHHS Ti€CIoBa 6)8 y
JIPYTOMY BUIIQJIKY, 1110 3yMOBJIEHO OCOOIMBOCTSIMU YKPAiHCHKOI MOBH.
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MMPUKIIAJL 6. «Cheer up!», said Alan to his depressed friend, John.
«Why don’t you drown your sorrows?» John, a married man with three
strapping daughters at home, turned a doleful face towards him and said:
«No, that would be a murder.»[5]

«Becenime!», — ckazaB AnaH NpurHiueHomy apyry xxony. «Homy 6
TOOI HEe MOTOMUTU CBOE rope?». JIXKOH, YOIOBIK, Ha SIKOTO BAOMA YeKalu
IpYyXUHa i TpU HECTYXHSHI TOYKU, CyMHO BiamnoBiB: «He moxy. Lle Oyne
BOMBCTBO».

VY aHeknoTi cMiXxoBUIl e(heKT CTBOPIOE OYKBaJIbHE PO3YMiHHS Iepe-
HOCHOTO 3HaYeHHs ppasu to drown one’s sorrows, 1110 MePEKIATAETHCS SIK
TIOTOTIUTH TOPE Y IKOMYCh aJIKOTOJIbHOMY Haroi. [1ix yac mepekiany mu
BIAEMOCS IO KaJIbKYBaHHS i BiITBOPIOEMO I'YMOPUCTUYHUM ePEeKT TeKC-
Ty OpPUTiHAIY.

IMPUKIJIAL 7. Marriage — a three ring circus: engagement ring, wed-
ding ring, and suffering [9].

11106 — 11e Oir o KoJjy: 3apy4rMHU, BECiJUIS i HEMUHY4YE KOJIO CTpax-
JaHb.

Y 11bOMy aHEKIOTi YiTKO BimOMTa Taka JiHrBOKYJIbTYpHA OCOOJUBICTh
OpUTaHIIiB K IBi OOpyYKM — OJHA, SIKYy JapsTh Ha 3apy4yuHU, iHIIA,
SIKOIO CKPITUTIOIOTH 1LT100. CMiX0BUit €(heKT CTBOPIOETHCS 3a JOTTOMOTOI0
BHYTPiLIHBOI (hopMmu ciioBa suffering. BinTBOpUTH NOTEI LIbOTO AaHEKIOTY
B YKpaiHCBKOMY TiepeKJali, He BIAIOYMCh A0 TepeKiIagallbKuX TpaHC-
(opMalliit, HEeMOXJIMBO Uepe3 po30ixKHOCTI Yy OyI0Bi CJIiB B aHIIICHKIil
Ta yKpaiHchkiii MoBax. 1106 BiITBOPUTH TyMOPUCTUYHUMN €(PEKT y TEKCTi
nepexkaay MU BUKOPUCTOBYEMO KOHTEKCTYallbHY 3aMiHy. Mu 306epirae-
MO 00pa3 Koia(KiJblis) 3a AOTIOMOToI0 (hpa3eosioriaMmy bie no koay, aie
3aMiCThb Ha3B OOPYUYKM, BUKOPUCTOBYEMO HA3BU PUTYAIiB 3apy4uHu i 6e-
cinng, IKi € TpagUuLinHUMMU JIS1 YKPATHChKOI KYJIBTYPU.

lono kpaiHO3HABUMX TPYIAHOLUIB IMEPEKJIaNy AHEKAOTIB, B LbOMY
TUTaHi BEIWKY CKJIAIHICTh JJIsI PO3YMiHHS CTAHOBJSITH CJIOBA, IO IO-
3HavaloTh peanii. B.H. KomicapoB BBaxkae, 1110 pealii BizoOpaxkaioThb Ti
SIBULIA i TIPEAMETH, SIKi 31e0iIbIIIOr0 HOCATh HAlliOHAJIBHUI XapakTep.
BoHu matepianizyloTbes y Tak 3BaHy 0e3eKBiBaJIEHTHY JIEKCUKY. ToOTO,
11e CJI0Ba, SIKi He MalOTh €KBiBaJIEHTIB 32 Me€XKaMU MOBMU, B SIKiii BOHU ic-
HYyI0Thb |3, ¢. 29—33].

V Tekcrax nmpoaHali30BaHUX HAaMU aHEKAOTiB 3YyCTPIIMCS TaKi peanil
SIK corner shop — maeasun 6ins 6younky, fish and chips shop — 6pumarcokuti
acm@yo, de eomyroms cmanxceny puby 3 Kapmonaero, siKi YKpaiHChKOIO
MOBOIO MU TIepeAaEMO OMUCOBO. Ha3Bu TOpTiBeTbHMX MapOK TaKMX SIK
Walkers — Boakepc (TiorrynsipHi OpUTaHCHKI 4iticu), Marmite — Mapmaiim
(OpuTaHCchKa MacTa 3 MPSHOIIAMHU) MM TIEpeIaEMO TpaHCIITepalli€lo
3 MOSICHEHHSIM JUTSl YKPaiHCBhKOTO ciIyXaya.
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3poOUBIIM aHAJi3 TEKCTiB AHEKIOTiB AHIJIOMOBHOI JIIHTBOKYJIBTY-
pU, MU TIATIUIM BUCHOBKY, 110 €(heKT KOMITHOTO IOCSTAEThCS 3a paxy-
HOK KapHaBaJji3alii kKaptuHu cBity. KapHaBaizalil TakoxX IiajisiratoTh
i HiIHHOCTI aJIbTepHATUBHOI MOAEJi CiMeHUX BiTHOCHH, 1110 epeadadae
3MiHY TpaAULIIMHUX poJieid YOIOBiK-Ipy>krHa. BucMmiroBaHHS ajbTepHa-
TUBHOI MOJIEJIi, SIK MPaBUJIO, TTOEAHYETHCS 3 PETYJISLI€I0 TTOBEIiHKY iH-
JIMBila CTOCOBHO TPaAULiiHUX TeHIEPHUX CTAJIOHIB.

[ns 3nificHeHHST aJeKBaTHOTO TepeKIaay aHIJIOMOBHUX MaJIUX TeK-
CTiB TYMOPUCTUYHOTO TUCKYPCY, Y SIKUX BiIOWUTO JIIHIBOKYJBTYPHi CTe-
PEOTUIH, TTepeKianay MOBUHEH He TUTbKU BOJOIITH COLIOKYIBTYPHUMU
3HAHHSMM, 110 MPUTAMaHHi OPUTAHCHKIN Hallii i 3HaXOASATh CBOE Bifo-
OpakeHH$ y MOBI 11i€l HalliOHAJILHOI CIMiJILHOTU, a I BMiJIO BUKOPUCTO-
ByBaTu IepekianaibKi TpaHchopmMaitii. [1o6 nepenatv KyasTypHi 0co-
OIMBOCTI TEKCTY OpHTIiHAIIy TIepeKiIamad MoXKe BHATHCS IO OIMCOBOTO
nepekiany, KOHTEKCTyaJlbHOI 3aMiHU, KaJbKyBaHHS, 3aMiHU (hpa3eosio-
riYHUX OIUHUILb, KOHCTPYKIIill, HAaliMEHYBaHb MMPEAMETIB YU SIBUILL 1O~
OyTYy OpUTiHaTy OMUHUIISIMU, SIKi OiIBII MpUTaMaHHI YKpaiHCHKili MOBI.

INepcnekTBY TTOAANBIIMX JOCHTIIKEHb MOJSATalOTh B aHaJli3i KOTHi-
TUBHUX MeXaHi3MiB CTBOPEHHSI KOMiUHOIO Y MajJuX TEKCTaXx T'YMOPHUC-
TUYHOTO JUCKYPCY, B OCHOBIi SIKMX JIeXaTb HalliOHaJIbHI CTEPEOTUITHI
YSIBJIEHHSI aHTJIOMOBHOT JIIHTBOKYJIBTYPU.
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OCOBJMBOCTI HEPEKJIAIIB ITOBICTI M. B. TOT'OJIA
«TAPAC BYJIbBA» YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Haymenxko O. 1., Kanpanmaenko O. A. (mo1I.)

Xapkiecvkuil eymanimapHuil yHieepcumem
«Hapooua ykpaincoeka akademis»
(kadenpa Teopii Ta MPaKTUKU MEePEeKIIaIy)

PosrnsinyTo icropito nepexianis rosicti M. B. Torons «Tapac byaboa»
YKpaiHChKOI0 MOBOM0 3 movyatKy XX g0 noyatky XXI cropiuust. [Ipoana-
JIi30BaHO 3MiHU CTpaTeTiil Ta METO/iB MepekJiaay MOBICTi B pi3HUM Yac
3 TOYKM 30pY Cy4acHOTIO MOIJISIY Ha TTepeKIa.

KmouoBi cioBa: Toromb, icropis, nepeknanu, «Tapac bynn6a».

Haymenko A. U., KaasamaeHko A. A. Oco0eHHOCTH IepeBoI0B IOBECTH
H. B. Toroas «Tapac byis6a» Ha ykpauHckuii si3bIk. PaccMoTpeHa ucro-
pust nepeBonos nosectu H. B. Toronst «Tapac Bynnba» Ha ykKpanHCKuit
sa3bIK ¢ Havasla XX g0 Havana XXI Beka. [IpoaHanu3upoBaHbl U3MEHE-
HUSI CTpaTeruii 1 METONOB MepeBOIa IMTOBECTH B pa3HOE BpeMs C TOUKH
3pEHUSI COBPEMEHHOTIO B3IJIs11a Ha TTePeBOI.

Kmouesbie ciioBa: Toronb, ucropust, nepeBoabl, «Tapac bynn6a».

Naumenko O. I., Kalnychenko O. A. Features of Translations of
M. V. Gogol’s Short Novel «Taras Bulba»into the Ukrainian Language.
The history of translations of M. V. Gogol’s short novel «Taras Bulba»into
Ukrainian from the beginning of the XX till the beginning of the XXI
century has been considered. The changes in strategies and methods of
translation of the short novel in different time periods have been analyzed
in the light of modern view on translation.

Key words: Gogol, history, Taras Bulba, translations.

Crpareris nepekiany MoJjsirae y Bigoopi TEKCTiB 1S Tepekiamy, 3 Of-
HOTro 0OKY, a 3 iHIIOro — y BUOOpPi MeToay. AOU TOBECTU YU CITPOCTYBATU
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1[I0 IYMKY MU BBIPBIIIIMIA 00paTH ISl aHAJIBI3Y YKPATHCHKI MepeKiann
TBOpIB [oroJs, 3okpema, Takuii TBip, sik «Tapac bynb6a».

06’ekmom NAaHOTO AOCHIIXKEHHSI € BUBYEHHSI TepeKaaliB IOBiCTi
M. B. Toronga «Tapac bynbba» ykpaiHCbKOIO MOBOIO B 20 Ta Ha ITOYaTKy
21 cTopiuus.

IIpedmemom nocCinXKeHHsI € BABUEHHS 3MiH CTpaTeriii Ta METO/iB me-
pekJiany MOBiCTi, 110 BiOyBaaucs 3 TUIMHOM 4acy Ta 3MiHOIO TepeKiia-
JIalbKOI TpaaULIil.

OCHOBHOIO Memoro CTaTTi € CUCTEMaTU3allisl Ta aHali3 MepeKiagalib-
KUX TPaOULIiil Ta MiAXOiB, 1110 3aCTOCOBYBAJIACS B Pi3Hi Yacu MpHU nepe-
knani TBopiB M. B. Torosst ykpaiHChbKOIO0 MOBOIO.

Axmyaavhicmy TOCTIIXEHHHST MOJSITa€ B HEOOXiAHOCTI BUBYEHHS He
OKpPEeMUX IMepeKaiiB MOBICTi, a B 3araJIbHOMY aHaJli3i icTopii 11 nepekJia-
JIiB Ha MpeAMET 3MiH B MiAXOMi 10 MepeKany 3 TOUYKHA 30py Cy4acHOro
MOMISIAY Ha TIEpeKIIa.

Ha croronmHinHiil qeHb xiba 110 JiTepaTypOo3HaBLSM BilOMO TPO ic-
HYBaHHS ABOX BapiaHTIB i€l moBicTi. [lepmmit «bynbpba» Buiimon y [o-
roJieBiit 30ipui «Mupropoa» y 1835 poui, npyruii — y 1842-my.

YV yomy BinMmiHHOCTI penakuiii? [TopiBHSIbHUIA TEKCTOBUM aHai3 3a-
CBiouye, 11O MiCas NMepepoOKU BUKIIAJ 3HAYHO PO3IIMPEHUN: Y MEPILii
penaxiii 0yno 9 rnas, y aApyriit ctano 12. 3okpeMa, 3Ha4YHO 30araTUBCS
iCTOpUKO-NI0OYTOBUIA (DOH MOBICTI, TaHO AETAIBHIIY XapaKTePUCTUKY
BUHUKHEHHS KO3allTBa, 3aIlOpi3bKOro Bilichbka, 3aKOHIB i 3BM4aiB Ciui.
CtucHyTa po3mnoBinb npo odsory JlyoHa 3aMiHEHa pPO3rOPHYTUM eIliy-
HUM 300paxk€HHSIM OUTB i TepOIYHUX MOJABUTIB K03aKiB [3]. ¥V pemakuii
Bim 1842-ro mmupiiie mmogaHo JIOOOBHI TepekMBaHHS AHApis, TauOIIe
OKPECJIEHO Tpari3M oro cTaHOBHILA, BUKJIMKAHOTO 3pafaoto. Cepiio3HO-
My IIepEOCMUCIIEHHIO MiaaaHo i 06pa3 Tapaca bynbsou. Micie (y nepiiiit
pemaxiiii), e CKa3aHo, 110 TTOJIKOBHUK «0y8 geaukum arodumenem Haobieie
i Oynmie» 3aMiHEHO CYTTEBUMMU psiaKaMu: «Hegeamosnuil, 6iuno 6in 66a-
Jcas cebe 3aKOHHUM 3aXUCHUKOM npagocaag’a. Camoynpagno 6xodus y ceaa,
36I0KU CKAPIICUAUCH HA YMUCKU 0peHOamopis i Ha 30inbuleHHs NO0amkKie i3
dumy». TlornnbaeHO OLIHKY CKOEHOTO MOJIOAIIUM CUHOM. Y Tepiiiit
penaxuii Tapac i Ocrtan XopoHATh AHAPiS B OOropijiomy Jiici, BUPUB-
1M T1A0JISIMUA MOTHIUTY, 3KaJIKYIOTb, 1110 TOU «1ponaes 6e3 caasu». Y Ipyriit
penakuii Ha nmpono3uliito Ocrana «uecHo siodamu bpama 3emai, w06 He
NO3HYWAAUCL HA0 HUM 80poelU I He po3mACHYAU 0 1i020 Mi0 XUudci nmaxu»,
cyBopuit 6aTbKO ckaxe: «[loxoearoms iioeo i 6e3 Hac, 6y0yms y Hb020 naa-
KAAbHUKU Ul yMIWansbHUKu».

CTBOpIOIOYM iICTOPUYHUIA JIITOMUC €MOXUA HalliOHATbHO-BU3BOJIBHOL
BiliHM yKpaiHCBHKOTO Hapomy MpoTH Mojbchbkux maHiB (XVI-XVII cT.),
aBTOP BiJIbHO MOBOJAUTHCS 3 iICTOPUYHUMU (haKTaMU, Halalouu mepeBary
HapoOJHUM IepeKas3am.
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Byno 6 HenmpaBWIbHO YMOBUYYBATH, L0 IPYyra peaaKilis Y4uMaso BTpa-
TWJIA, B MOPiBHSHHI 3 Tepllolo, B ineiitHomy 1uiaHi. Hacamnepen, y 6a-
TaThbOX MICIISIX 3 SIBUJTUCS CIIOBa: «Pocis», «pocilicokuti» 3aMicThb «Vipa-
iHa», «ykpaincekui». OTOX, MEPEHECEHO aKIICHT: 3aCIyTH YKPaiHChKOTO
Hapoy, 3aMopi3bKOTo BilichbKa CTaJIM 3acjyramu pociiicbkoro. Ha mymky
rorosie3HaBls €. [1poxopenka: «[lepuiuil apianm 06au3bKuil 3a 36Y4AHHAM
do ykpaincokoi mosu. Y dpyeomy aexcuxa, nobydoea peueHs binvuie cnogioa-
10Mb 3aKOHU POCilicbKoi» [2].

HeoOxigHicTh nepekany TBopiB [oross Oyia mpoauKToBaHa CoLlialb-
HO-TIOJITUYHUMU TIOAISIMU B YKpaiHi Ha MOYaTKy IBAILSITOIO CTOPiv-
Yy — CTAHOBJICHHS YKPAiHIiB SIK OKPEMOi Hallii, 110 MaJlo MiAKPirlIo-
BaTUCh Yepe3 NPYKOBAHE CJIIOBO, OCBITY, 3MiHIOBAJIOCh CTaBJIEHHS Mac
JIo iHTeJIeKTyaJbHO1 mpalii Ta ii HachiakiB [2]. Tak, me y 1910 poui, 10
cropiuus 3 mHS HapomkeHHs [oromsa, Mukona TooineBna (CagoBChKUIA)
HaZApYKyBaB YKpaiHCHKOIO TTOBicTh «Tapac bymw6a». I Tomi mepeknamaa
IIpY pefaryBaHHI TEKCTY 3aMIiCTh «pycbka 6ipa» TIONABAB «HAUIA NPABO-
caaena gipa». Tak, ToroniBebke: «Ha noaxax no yeaam cmosau Kyeuwunbl,
OymoLAU U PAAAHCKU 3e1eH020 U CUHEe20 CMeKAd, Pe3Hble cepedpsiHble KYOKU,
Nn030/104eHHble YapKU BCAKOU pabomvl: @eHeuelicKoil, mypeukoil, yepkec-
cKoil, 3auweduiue 6 ceemauyy byavovl ecakumu nymamu uepe3 mpemvu u
yemeepmole pyKu, 4mo Obi10 8ecbMa 00bIKHOBEHHO 8 me YOdvle 8peMeHd.
bepecmosvie ckambvu 6okpye éceil KOMHAMbL, 02POMHBLI CHOA NOO 00pa3amu
8 NapaoHom yeny; WUpoKas neudv C 3anedbsimi, YCMmynamu U ebICIynamu,
NOKpbIMas ueemublMu, NeCMPLIMU U3PAUAMU — 8CE S5O ObLI0 OUeHb 3HA-
KOMO HAuumM 08yM MOA00UAM, NPUXOOUBUUUM KaAXNCObLI 200 OOMOIll HA Ka-
HUKYASIPHOE 8PeMsL, NPUXOOUBUIUM NOMOMY, MO Y HUX He 0bl10 eule KoHell,
U nomomy, 4mo He 8 obbiuae ObLA0 NO360AIMb WKOAAPAM e30UMb 8ePXOM.
Y Hux bblau moavko OnunHble HyObL, 30 KOMOpPble MO2 8blIOPaAMb UX BCAKULL
Ko03ak, Hocugeuiuil opyycue. Byavba mo.avko npu evinycke ux nocaaa um u3
mabyna ceoezo napy moao0vix xcepeouos» |1, c. 12]. Muxkona CagoBcbKuit
nepekaB sIK: «Ha noauysx no Kymkax cmosnu 2AeKu, cyaii, AWK 3 3e1e-
HO20 [l CUHbO2O WKAQ, CPIOAOM OUMI KeaeXu, 30404eH] YapKu 6ciasaKoi pobomu
— @eHeubKoi, mypeubkoi, 4epkecvkoi, ujo 3agimanu 0o byavounoi ceimauyi
DIBHUMU WAAXAMU, Yepe3 mpemi il yemeepmi pyKu, K mo 3a3euuaii 6y8ano y
mi auyapcwki uacu. bepecmogi wiupoki aaéu nonio cminamu ecici ceimauuyi;
geauuesUll cmin nio 0dpasamu Ha NOKymi; WUpoKa niv i3 3aniuKkamu, KapyH-
Kamu i npuckaikamu 3 6apeucmux Kaxaie — yce ye 0y10 dobpe 3Haiiome Ha-
wum 060M AUUAPAM, SKI WOPOKY NPUX00ULU 0000MY Ha 8aKauii, — éracke,
npuxoounu, 60 He Manu uje KOHell ma il 36U4AK0 MAaKoeo He 6y10, Wod WKo-
aapi moeau i30umu eepxu. byau y nux minvku dogei uyou, 3a aKi Mag npaso
ix uybumu ecsakuii ko3ax npu 36poi. Buce ax kinuaau nayky, nocaae byivoa
im 3 mabyna ceoeo napy moaodux pymakie.». Teopu [oros takox repe-
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knamanu 1. @panko, M. Punbcekuii, Jlecs Ykpainka, M. 3epos, A. Hi-
KoBcbkUii, A. XapueHko, 1. Manenko, B. [linmMmorunsHuit Ta inmi. [pu
3MiHi HOpMU TiepeKyany OyB e mepekian AHTiHa XyTopsHa (1952 pik),
110 3MifiCHeHUIT cyTo 3a pemakiiieio 1842-ro poky. Ase 1ie 6yB IIPOCTO
TepeKyiaa TBOPY YKpaiHChKOIO MOBOIO 0e3 30epexkeHHs cTuiito Toros,
0e3 30epeXXeHHsI MPOCTOPiUb Ta YKPaiHi3MiB IepoiB B pOCiliICbKOMOBHOMY
TBOpI: «Ha noauysx no kymkax cmosau eaexu, cyaii il HAAWKU 3 3e1eH020
il CUHbO20 CKaa, pizb0aeHi cPiOHI KyOKU, N030404eHi HapKu 8CIK0i pobomu:
eeneuiiicoKoi, mypeubkoi, uepkecvkoi, 3aneceni é cegimauyio byavou ecsaku-
MU WASXAMU Yepe3 mpemi u yemeepmi pyKu, ujo 6y10 0yce 36UMAUHUM Y mi
Monooeywvki uacu. bepecmogi nrasu Kpyeom yciei KiMHamu, eauuesnuil cmiiu
nio obpazamu Ha NOKYMI; WUPOKA NiY 3 3aNIYKAMU, RPUCHIYRKAMU U GU-
cmynamu, UKAA0eHA KOAb0POGUMU CIPOKAMUMU KAXAAMU, — 6ce ye D)0
Oyoice 3HALIOME HAUWIUM 080M MOTIOOUAM, WO NPUXOOUTU KOHCHOZO POKY O0-
00MY HA KAHIKYIAPHUWIL 4Ac, NPUXOOULU MOMY, Wo He OYI0 uje y HUX KoHell,
i momy, wgo He 6y10 36UUAIO O0360MAMU WKOAPAM 6epXU. Y HuUX 6yau minoku
doeei uybu, 3a sKi Mie Hackybamu ix ycaKuil Ko3ak, ujo Hocus 36por. Biuce sk
eunyckaau ix byivoa nocaas im 3 mabyna ceozo napy moaodux xcepeouie.»
Ane, Ha mpoTuBary nepekiaany A. XyropsiHa, nepekaan A. Bacunbka (Hi-
KOBCBKOTO0) SIKiCHO Bifpi3HseTbes. [1pobiaeMy nepenavi yKpaiHi3MiB Ie-
pekJiaaay BUPIIIUB iX 3aMiHOIO Ha yKpaiHChKi apXai3Mu Ta JialeKTU3MHU,
1110, 6€3YMOBHO, CIPUSIIO 30epeXeHHIO CTUITIO MOBICTi: «Ha noauysx no
Kymax cmosiau eaexku, 0ymaii i RAAuWKU 3 3e4eH020 U CUHb020 WKAA, Pi3boie-
Hi cpibHi Keaexu, 30404eHi YapKu GCAKOI pobomu, — 6eHeUbKoi, mypeubKoi,
uepkecvkoi, — 3a6aykari 0o byavounoi xamu ecsiko uepes mpemi it uemeepmi
PYKU, wo 0yao0 308cim maxu 3a 3éuuail y mi mosodeuvki uacu. bepecmogi
148U Kpyeom ycei xamu,; eeauxuil cmin nio obpazamu y nOKymi; wiupoxka niv
i3 3aniukamu, KapyHKAmMu i NPUCKAAKAMU, BUKAAOCHA KOAIPHUM APUM KaX-
aem, — @ce 0y10 36uUKAe 0860M HAUWUM MOAOOUKAM, U0 NPUXOOUNU UWOPOKY
dodomy Ha uac eakauitinuil, — éaacHe, npuxoduau, 60 He MalUu we KoHell
ma il 36u4a0 MaKoeo He 0y10, W00 wKoAapi ma moaau eepxu izoumu. Maau
cami Ho 006ei uyOu, wo 8CAKULL KO3aK npu 30poi mie ix Hacmukamu. Buce ak
Kinuaau nayky, nocaaé byavoa im 3 mabyna ceéoco napy moaooux ozupie.»
bararo nepexiiagauiB nepekaagaiu came Ipyry Bepcito. €auHuil nepe-
KJ1aa mepuoi pemaxilii nmosicTi «Tapac bynbba» BUKOHAB MUCbMEHHUK
i myoninuct B. xysap y 2005 polti, fatouu YATAYEBI «CHPABICHBbORO», HA
toro morsia, Byms0y 6e3 «obuiepyckoeo ideiinoeo cmucaa».

[TigbuBaroun migcyMoK, Xo4eMO A0AaTH, 1110 KAHOHIYHUM IepeKia-
nom nosicTi M. B. Torons «Tapac byab6a» yKpaiHChbKOIO MOBOIO € Mepe-
knam A. XyropsiHa 1952 poky. He3Baxkaroun Ha i10oro 3HaUHi HEIOIKY, Ha
Te, 1110 B HbOMY He IlepelaHo AUXOTOMil0 POCiiiChKOi Ta yKpaiHChKOI MOB,
nputamMaHHoi MoBi Torons, Lieit nepekian myoJIiKyeThCs i 10Ci Ta BBiii-
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1IIOB 10 30JI0TO1 306ipKu TBOPiB [orosst, BUAAHOI 3 HATOAU TBOXCOTPIYYS
3 JIHST HAPOJKEHHSI TMChbMEHHUKA.
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M. Toeons 3ae. ped. I. Jlakuszu i I1. Puaunosuua. — K.: Knu-
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YAK 821.161.1:929

BOJIOAMMMP MUKOJIAMOBUY JIEPXKABUH
AK TEOPETUK TA KPUTHUK ITIEPEKJ/IALY

Hemunoctuna E. E., Kanpanuenko O. A.(mo11.)

Xapkiscokuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa Teopii Ta MPaKTUKU MEepeKIaay aHIIiiCbKOI MOBM)

Jocaioncenus npucesuene Bonodumupy Mukonatiosuuy Jepocasuny,
11020 meopemu4Hili ma Kpumu4Hii cnadujuri, KoHyenyii nepekaady-cmu-
Aizauii, aHanizy 20106HUX CKAAO008UX peleH3ii, 8I0MBOpeHHI0 CMUNICMUKU
nepuiomeopy 8 YKpaiHcokomy nepexkaaoi.

Kmouosi cnoBa: nepexaad, nepexnadosnascmeo, Kpumuka nepekaady,
meopisi nepekaaody.

Hemunoctusag 9. D., Kaapamuenko A. A. Baaguvup Huxkonaesny
JlepKaBMH KaK TeOPETHK M KPUTHK mepeBona. Hcciedoganue nocesujeHo
Baaoumupy Huxonaeeuuy Ilepicaguny, eeo meopemuuecKkomy u Kpumu-
YeCKOMY HACAOUID, KOHUENUUU Nepesooa-cmuau3auuu, aHaiu3y 0CHOGHbIX
KOMNOHEHMO8 peyueH3ul, nepedaue CMUAUCIUKY OPUSUHANA 8 YKPAUHCKOM
nepegode.

KioueBbie ciioBa: miepeBofl, MEpeBOAOBENECHUE, KPUTHUKA TIEpeBOla,
Teopusi epeBoa.

Nemylostyva E. E., Kalnychenko O. A. Volodymyr Derzhavyn as a Theorist
and an Interpreter of Translation. The research dealis with VolodymyrDer-
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zhavyn, his theoretical and critical heritage, «translation-stylization»doctrine,
analysis of the main components of a review, representation of the stylistics of
the original in Ukrainian translation.

Key words: translation, Translation Studies, translation reviewing,
translation theory.

Axmyaabricmb JTAHOTO NOCTiIXKEHHS BUBHAYAETHCS BATOMUM BHECKOM
Bonogumupa MukonaitoBuya Jlep:kaBUHa y PO3BUTOK TEOPETHUYHO-
KPUTUIHUX Ta MPUKIATHUX aCTIEKTiB TTepeKIamy, 1o MPUBEPTAE yBary 10
ioro cnaglinHU.

06’exmom DOCITIIKEHHSI € PO3BUTOK TEOpii Ta KPUTUKU IIepeKIamy
Bonognmupowm JlepxkaBUHUM.

IIpedmemom nOCTiIKEHHS CcTajla 1OTO KOHIICTIILiS TIepeKIIamy.

Mema poboTu TIoATAE Y BUSABJICHHI OCOOJIMBOCTEH TeOpii mepekiany
Jlep>xaBUHa, MOTO KPUTUKM MEPEKIaaiB, BaXKJIMBOCTI Ta MiClIsl 1Oro KOH-
LIEMILIii B icTOpii yKpalHChbKOT MepeKaaalbKol Tpaauilii.

Mamepiaiom Hamoro AOCHiIKEHHS cTaaud mnyonaikauii Bomoau-
mupa [lepkaBMHA Ha TeMU TeOpil Ta KPUTHKM TEePEKIIaay IPOTITOM
1927-1933 pokiB y pi3HUX YKPATHCHKUX MEPIOJUYHUX BUTAHHSIX.

Bonoaumup [depxkaBuH 3aliMa€e YiJibHE MicClie cepell EPIIUX OCHOBO-
TOJIOXHMKIB Teopil Ta KpUTUKY Mepekany. Moro mepy HanexaThb 10CKO-
HaJIO BIATOYEHI Mpali y rajly3i nepexjany, 30KpeMa MpUCBSIYEHUM MPO-
6eMi BipimoBaHoOTO Tiepekiany [3].

¥ crarTi «I1po6ema BipiroBaHoro niepexiamy» (1927) Jlep:kaBuH CTBO-
ploe Kitacudikaliio nepekiaamy, o’ I3yo4un ii 3 GyHKIIIMU MOBHU,Ta 00-
I'PYHTOBYE KOHLIEMILIi0 NepeKJiaay-CTUIi3allii.

XynoxHiii iepekan (rmepekiaa-cTuiizallist) MycuTh 0yTu, 3a JlepxkaBu-
HUM, 110 MOKJIMBOCTI, JOCTiBHUIA, — XyIOKHS LIIHHICTb OYIb-SIKOTO PEUEH-
H$1, CJIOBA, IpaMaTUYHOI Ta (POHETUYHOI CTPYKTYPU OpPUTiHAJY, TOBMHHA,
10 MOXJIMBOCTI, 3HATH CODI BiOOpakeHHs B CTWJII Tiepekiiany [2].

BipioBaHuii epexsia, 1o Opi€HTYETHCS 0 CAMOMY CBOEMY 3aBIaHHIO
Ha XyIOXHili 0iK TBOpY, HIYMM iHIIIMM, Ha AyMKY JlepxaBuHa, K CTUIi3a-
1i€ro i OyTh He MOXe [TaM camo].

3a cniennikoro perieH30BaHOro MaTepiany Jlep>kaBUH IiTUTh pelieH-
3il Ha JIBi KaTeropil: «IiTepaTypHy» peleH3it0 (TOOTO peleH3ilo Ha Xy-
MOXXHBO-JIITepaTypHUIT TBip) Ta «HAYKOBY» pEIIEH3iI0 (TOOTO peleH3ito
Ha HayKOBMIT a00 HayKOBO-TIOIy JIsipHMiA TBip) [1, c. 91]. HaykoBa perieH-
3is DiMUTHCS Ha iH(hOopMalliliHy Ta KpuTU4HYy [1, c. 92].

Mo peuensenTa B. Jlep:kaBUH cTaBUTh ABi BAMOTU — «BiIMOBA BiJ Tie-
peKasy CIoXeTy», OCKiIJIbKA KPUTUK MOBUHEH AaTH YUTa4yeBi Te, YOO TOM
01 caMOTyKKM He gocsr [1, ¢. 98], Ta «0OOrpyHTOBAHICTb KOXHOI AYMKW»
(«HeyrpyHTOBaHa AyMKa — Hi JUIsl KOTO He 000B’s13k0Ba» [1, ¢. 99]).
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V B. Jlep:kaBrHa pelieH3is 31e0i1b1I0ro MiCTiJIa TPU KOMITOHEHTH:

a) pO3MOBiIb MPO MEepeKJaaHUN TBip (XapaKTepucTUKa TBOPY, HOro
BIATIOBIAHICTD iI€THUM YMOBaM YKPalHChKOTO UMTaua, Iiadip TBOPiB IJIst
TepeKyIaay, XapaKTepMCTUKA BUTAHHS Ta IOT0 aKTYaJIbHOCTI);

0) pO3IJIsiA BCTYITHOI CTaTTi 10 MEepeKIaaHOIO BUIAHHS;

B) MOBHO-CTUJIICTUUHI OCOOJIMBOCTI Nepekiany (nepemnadya GoHETHUY-
HUX XYIOXHiX 3ac00iB, TOUHICTb, MPaBWJIbHICTh PO3YMiHHS, JIGKCUYHI
MOMMJIKM, CTUJTICTUYHA BUPA3HICTh).

AHaJi3 Kpalux 3pa3kiB peleH3iiiHOro MUCTELTBa MUHYJIOTO, 30Kpe-
Ma JiTepaTypHO-KpuUTW4YHOI najiiTpu B. [lepxkaBuHa, Biairpae Heabu-
SIKY pOJib Yy BUPIillIEeHHI MpoOieMu MepeKIanalbKoro peleH3yBaHHS —
i B IJ1aHi BUJIaHb, i B MJIaHi cCaMUX peLIeH3ii.

ITpakTuka peueHsyBaHHs B. /lep:kaBrHa 3 HaroJocom Ha LiJIbOBUI
JIiTepaTypHUI TIPOIIeC Ta BUSHAYCHHS MiCIIsSl pPeIICH30BaHOTO TIepeKIamy
Y HbOMY 3aJIMIIAEThLCS aKTyaabHOIO i TOHUHI [3].

Ax 6ayMMo, HEBUBYEHUI MepekIano3HaBunii crnagok B. [lepxasuHa
— 1€ LiKaBi Ta BCe 1€ aKTyaJIbHi MOJIOXKEHHSI PO IMepeKial-CTUli3allito
Ta PO MepeKsIago3HaBuy peleH3ito.

VYKpaiHCbKUii JiTepaTypo3HaBelb Ta MOBO3HABELb, KPUTUK, MIEpeKia-
Jau i moet, B./lep:xaBuH, BiIKpUB HOBY €MOXY pelLIEH3yBaHHS, CTBOPUB
CTPYKTYPHi KpUTEPii pelieH3ii, 3aCHyBaB TEOPETUYHI Ta NMPaKTUYHi 3aca-
U TIepeKJIaay-CcTUIi3allii; caMe Moro HisuIbHOCTI MU 3aBASTYYEMO TUMU
JIiTepaTypHO-TIEpeKIaJallbKUMKU T1OPOOKaMU, KOTPi MAEMO 3MOTY CIIO-
JKWBAaTH.

IlepcnekTBOI0 POOOTU € CUCTEMATU3ALLISI OCOOIMBOCTEN MEPeKIIaIy-
CTUJIi3allii Ta 3aIIpOBAKEHHS IO HAYKOBOTO YXKHUTKY HOTO IepeKyamo-
3HABYMX IIpallb.

Jimepamypa
1. Jlepyucasun B. Jlo numanusa npo cyuacHy aimepamypHy
peuensiro: Kpumuka uu inchopmauia? / B. Jepucasun //
Kpumuxa. — 1929. — Ne 3. — C. 91—-103. 2 Jlepacasun
B. Ilpobaema eipwosaroeo nepexnaady / B. Hepacasun //
Ilyscanun. — 1927. — Noe 9—10. — C. 44—51. 3. llImicep T.
Boaodumup lepxcasun: meopis i kpumuxa nepexaady /
T. llImieep // 36ipnux Xapkie. icm.-ginon. m-ea / Xapkis.
Hay. ned. yu-m im. I. C. Ckosopodu; Xapkieg. icm.-ginoa.
m-60. — 2005. — T. 11. — C. 205-214.
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OCOBJIMBOCTI INEPEKJIALY AHIJIOMOBHOI
IOPUINYHOI TEPMIHOJIOT'TI YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Onimmilok M. M., ®pogosa I. €. (kaHza. ¢ino. HayK)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa Teopii Ta MIPaKTUKM TTePeKIIaay aHTIIiiChKOI MOBH)

Cmamms npucesuena npobaemam aHenA0-yKpaiHCbK020 nepekaady epy-
nu IOPUOUHHUX MEPMIHIG, W0 NOZHAYAIOMb 3104UH NPOMU AI00UHU, a4 came
Kkpadixcky. Bpaxoeani ocobausocmi npagosux cucmem Beaukobpumanii
ma CIIIA, a came HaseHicmb 3a2anbHUX MA Pe2iOHANbHUX MEPMIHI8, NPo-
AaHANI308aHO CNOCOOU nepekaady ycix 00uHUUb 0OPAHOI meMamu4Hoi epynu.
3anpononosani enacki eapianmui 6iON0GIOHUKU, KT OYAU 8i0CYMHI 8 C108-
HUKAxX, NOOAHO AeKCUK02paiuHuil onuc ycix 0ocaioyceHux mepminia.

Kmouosi cioBa: ropuduunuii mepmin, memamuyna epyna, 3a2aivhuii /
PecioHANbHULL MepMiH, cnocib nepekaady, neKkcukoepagivruil onuc.

Omavmuiok M. H., ®poaosa M. E. OcobGeHnoctn mnepeBoaa
AHDIOA3BIYHON IOPUINYECKON TePMHHOJIOTHMH HA YKPAUHCKMiA A3bIK. Cma-
Mbsi nOCBsIUEHA NPOOAEMAM AH2N0-YKPAUHCK020 nepegoda epynnul 1opu-
duuecKkux mepmMuHo8, Komopvle 0003HA4AOM NpecmynieHue npomue
uen06eKa, a UMEeHHO Kpaicy. YumeHo 0co0eHHOCMU NPABo8bix cucmem Beau-
rkobpumanuu u CIIA, a umenno nasuuue o0uux u pecuoHANbHbIX MEPMUHOB.
IIpoananusuposatnvl cnocobvl nepesoda écex eOuHUl, U30OPAHHOL memamu-
ueckoil epynnut. IIpednoscenvr cobcmeentble 6apuanHmHble cOOMEEMCmaeusl,
KOmopble OMCymcmeo8ant 6 CA08apsx, NPedCcmasneHo 1eKCUK02papuueckoe
onucanue 6cex uccaedo8aHHbIX MepMUHOE.

KmoueBble ciaoBa: ropuduueckuii mepmun, memamu4eckas epynna, oo-
Wil / pecuoOHAaNbHbLI MmepMUH, cnocob nepegoda, nekcuKoepapuueckoe onu-
canue.

Olimpiiuk M. M., Frolova I. Ye. Peculiarities of Translating English
Legal Terminology into Ukrainian. This article is focused on translating into
Ukrainian English legal terms indicating crime against a person, namely,
theft. Features of legal systems of Great Britain and the United States are
taken into account, in particular, general and regional terms. The ways of
their translation are subjected to analysis. The possible variants which were
not presented in dictionaries are offered. The lexicographical description of all
terms under study is presented.

Key words: legal terms, thematic group, general / regional term, way of
translation, lexicographic description.
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CraTTs npucBSIYeHA aHTJIO-YKPaiHCHKOMY TTepeKiany TpYITN O PUIII-
HUX TEPMiHiB, III0 TTO3HAYAIOTH 3JI0YMH IIPOTH JTIOANHU, a CaMe KPamixKKy.
ITpo BaxKIMBICTb Ta CBOEYACTHICTh TAKOTO AOCTIIXKEHHS CBITUUTDL BaXK-
JIMBICTh TIpaBa, SIK LIApUMHU iCHYBaHHSI OyIb-SIKOTO COLliyMy, pedopmu
MpaBOBOI CUCTEMM, 1110 ChOTOJHI MepexnBae YKpaiHa, HCOOXiIHCTb Ha-
SIBHOCTI y LIbOMY 3B’$13Ky 3HaHb PO MTPaBOBi CUCTEMU PO3BUHEHHUX Jie-
MOKpaTUYHUX KpaiH, y nepiuy yepry Bennkoopuranii Ta CILA, goctyn
JIo SIKMX Ha 0a30BY piBHi 3a0€3IeUyIOTh TEPMiHU.

AxmyaabricmbIPOBEISHHOT0 JOCITiIXKEHHSI BOaUaEMO Y 3aITPOBOIKEH -
HOMY B po0OOTi iHTeTpaJbHOMY ITiIXO/Ii, I1I0 MOEAHYE BJacHE NMepeKaaaalib-
KWI aHaJTi3 3 TIIHTBICTUYHUMU i JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUMU YUHHUKAMU.
AKTYyaJIbHiCTb TOCJIiIXKEHHS, Ha Halll TTOMJISI, MiACUITIOETHCS CYCITLIBHOIO
3HAYYIIICTIO MOCTIMIKEHHOI MpobseMaTuku. 1o HailOuIbll AUCKYCiii-
HUX ITUTaHb, OOTOBOPIOBAHHMX HAYKOBIISIMH, HAJICKUTh YIIOPSIIKYBaH-
HS i cTaHmapTU3allis HallloHAJbHUX TepMiHocucteM [1, c. 183—243],
a TakKox 30epeskeHHs i €BOJIIOLliSI TIMTOMOI TePMiHOJIOril B yMOBaXx IJ10-
Oautizarrii.

006’°ekmom TOCTiIXKEHHS € aHTJIOMOBHI IOPUAWYHI TEPMiHM Ha TTO3HA-
YEHHS 3JIOYMHIB NIPOTU JIIOJMHU, 110 HajeXaTb JO TEMaTUYHOI Ipynu
«Kpadixcka».

IIpedmemom aHautizy Oyiu criocodu nepexsanay UUX TePMiHiB yKpaiH-
CbKOIO MOBOIO.

Memoro pobOTH € aHATTi3 AaHTJIO-YKPATHCHKOTO MEPEKIIaTy IOPUANIHUX
TepMiHiB rpynu «Kpadixcka».

BupinieHHs 1iei MeTu riepeadayano po3B’a3aHHS TAKUX 3aBAAHD:
OOTPYHTYBATH TEOPETUYHI OCHOBH TOCITiIKCHHS;
cucTeMaTU3yBaTh (haKTUYHHUI MaTepiajl BiITIOBITHO 10 TTOTPeO ITe-
peKJiafalbKoro aHaisy;

— 3HANTHU y CJIOBHUKAaX a00 HAZaTH BJIACHI BiIMOBIIHUKM 3aralbHUM

Ta perioHaJIbHUM KpUMiHaIbHO-CIeHM(pIYHUM TepMiHaM;
— BUSIBUTH KiJIbKICTHI MOKa3HUKW BUKOPHUCTAHUX CITOCO0IB MepeKa-
Iy Ta MepekagalbKux TpaHcobpMalliii;

— YKJIACTU aHIIO-YKPaTHChKUIA rioccapiil JoCaiIKeHHUX TEPMiHiB.

Mamepiaisom nOCHiIXKXEHHS CAYTyBajlud aHIJIOMOBHI IOPUAWYHI Tep-
MiHUM, OTpHUMaHi 3 METOI IPOBEIEHHS JIHIBICTUUHOIO AOCHTiIKEHHS
A. 0. Manxoc [4] 3 aBTeHTMYHMX aHTJoMOoBHUX axepen (Komekcis,
CratyiB, cnieuiaabHOI IOPUANYHOI JTiITepaTypH).

I1in yac mpoBeneHHS JOCIIiIXKEHHS MU BUXOIUJIU i3 TAKMX TEOPETUY -
HUX TTOJIOXEHB:

— aHMIO-YKpalHChKUI MepekJiaa TepMiHIB € ChOTOJIHI BaXKJIMBOIO 3a-

Jlauero, OCKIIbKM IO HEeBil’eMHMX CKJIAAHWKIB CTAHOBJIEHHS Jep-

JKABHOCTI HaJIeXXWUTh PO3poOKa i BIOCKOHAJCHHS HalliOHATbHO-
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MOBHOI TE€PMiHOCUCTEMU, MPUYOMY CTATYC AHMJIIMCHKOI MOBU SIK
MPOBiITHOI B rajly3¢BOMY CHiJIKYBaHHi, PO3BUHEHICTh I TOCKOHA-
JIiCTh MTPABOBUX CUCTEM aHIJIOMOBHMX KpaiH, OPIEHTYIOTh YKpaiH-
CbKUX JOCTiIHUKIB Ha MOTJUOJeHe BUBYEHHS caMe IX TepMiHOCHC-
TeM, 30KpeMa IPUINIHHUX;

— TepMiHU € BaXXJIMBUMU 00’ €KTOM aHaJIi3y, OCKIJIbKM caMe BOHU BU-
CTYNalOTh KJIIOYOBUMU JIEKCUYHUMU OJUHULISIMU (PaxOBUX MOB
(MOB 1151 crieliaJIbHUX 1IiJIeii), Mo3HaYarou OCHOBHI MOHSITTS MeB-
HOI raJty3i JIIOACHKOTO Mi3HAHHS 1 MislIbHOCTI.

IOpuanuHi TepMiHU — MO3HAYEHHS MPaBOBUX MOHSITH MalOTh HU3KY

crneun@ivHuX 0COOIMBOCTE, a came:

— ixHi gediHilii He 000B’I3KOBO (DIKCYIOTHCH y JTeKCUKOTpahiuHNUX
JKepesiax, BU3HAYEHHS IOPUIUYHUX TEPMiHIB MOXe OYTH MTOaHE Y
crieniaabHUX ((haxoBUX) IKepeax;

— JUISl HUX HETIPUUHATHUI PO3MOIiA Ha MiXKraay3eBi i BHYTPillIHbO-
rajay3eBi, OCKiJIbKM MpaBoBa CHUCTEMa CYYaCHOTO PO3BUHEHHOTO
CYCHIJIbCTBA € JOCUTb CKJIAJHOIO M OXOIUIIOE Pi3Hi raiysi mpasa,
MiXTaJTy3eBUMM € IOPUANYHI TEPMiHU, BXXUBaAHI B YCiX LIUX TaTy35IX,
a BHYTPILIHbOTAy36BUMU — Ti, 1110 (DYHKIIIOHYIOTh JIUIIIE B ONHIN
3 HUX;

— BOHU peasti3yloTbeCs Y TeKCTaxX odilliiHUX MPaBOBUX JOKYMEHTIB, B
HayKOBiil IOpUANYHIN JiTepaTypi, TeKCTax HayKOBO-MOIYJISIPHOTO
XapakTepy, a TaKoX 3JaTHi (PYHKIIIOHYBaTH I103a MexXaMM (haxo-
BOTO CITUIKYBaHHS 3 OIVISIAY Ha BaXKJIMBICTh ITO3HAUYYBAaHHUX HUMU
TOHSATH HE JIMIIE IS CTIELIJTICTIB Y Taly3i IpaBsa, ajie i JUIs Iupo-
KOTO 3araiy.

AHIJIOMOBHA IOpUAMYHA TEPMIHOJIOTiSI Ma€ TeBHi crieludiyHi pucu,
3YMOBJIEHi iCTOPUKO-KYJIBETYPHOIO TPAAMLIEIO, 110 TTO3HAUYMIACS Ha PO3-
BUTKY aHIJIOCAKCOHCHKOI IIPABOBOI TPAAULLil TA HA PO3BUTKY aHIJIiCHKOI
MOBHU B 1ijToMy. /10 0COOIMBOCTEN aHITIOCAKCOHCHKOI IMTPAaBOBOI CUCTEMU
HaAJIEXUTh CIA0KUIi 3B’S130K 3 CUCTEMOIO0 pPUMCBKOIO IpaBa i oropa Ha
npeleneHT; cnenrdika aHINTOMOBHUX IOPUINYHUX TEPMiHiB B LIIJIOMY Bi-
Jobpakae 3arajJjbHO-MOBHI TeHAEHLIiT (pOpMyBaHHS JEKCUYHOTO CKJIamdy,
a caMe: iCHye 3HayHa KiJIbKiCTb OMMHUIIb, 3alI03UYEHUX 3 (hPaHIy3ChKOT
MOBHU i1 TaTUHCHKUX TEPMiHiB, 3aIIO3MUYCHUX 32 OCEPETHUIITBOM (hpaH-
1Iy3CHKOI.

AHTJIOMOBHA 10pUIMYHA TEPMiHOJIOTiS MiCTUTh JABI OCHOBHI CKJal10-
Bi — OPUTAHCHKY Ta aMEPUKAHCHhKY MPaBOBY TEPMiHOJIOTIUHY JIEKCHUKY,
SIKi B LIJIOMY MOiOHi, ajie MalOTh i NMEeBHi BiAMiHHOCTI, 3yMOBJIEHi, 30Kpe-
Ma, OiJIbIIOI0 JeleHTpali3alliclo i MeHIIo Koaudikalieo (Oi1bIIoio
TpUB’s13K010 10 npenieaeHTa) y Crionyyenux Lltatax AMepuKu.
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Cepen yucenpHux Kiacubikaliii IOPUAUYHUAX TEPMiHIB HaOUIbII
aJeKBaTHOMI LUISIM TepeKaagallbKOoro aHajlidy € TUIIOJIOTiS TepPMiHiB,
YTBOpPEHa BiAINOBIIHO 10 MO3HAYyBaHUX HUMU MOHATh. Bubip moHATTS
3JIOUNH/CRIME 3ymoBneHuit TumMm hpakToM, 110 BOHO € IIEHTpasb-
HUM U151 YCiX TIPaBOBUX CUCTEM; 0araTOuMce/IbHICTh aHTJIOMOBHUX IOPHU-
JUYHUX TEPMiHiB, 1110 00’ €AHYIOTh BKa3aHWI MOHSATTEBUIA 3MICT, 3yMO-
BwiIa 3ByXeHHs itoro mex: 3JIOUYMH IMTPOTHU JIIOAWMHU/ CRIME
AGAINST INDIVIDUAL —> MAMHOBUN 3JIOYMH/ PROPERTY
CRIME — KPAII’KKA/ THEFT. Tepminorpyna KPAJIIKKA/ THEFT
3a JaHUMU JOCJTIIKEHb MICTUTD JIBI MATPYIIN: 8UKpadenHs maiina/lacerny
Ta waxpaiicmeo/fraud [4].

IMepexnagaubkuii aHaiz oOpaHOi TEPMiHOTPYNU Ma€ iHTErpajibHUIA
XapakTep, CyTh SIKOTO Yy BAKOPUCTAHHI pe3y/bTatiB (1) ceMaHTUYHOI 11~
Bepcudikallii Ta CEeMaHTUIHOTO OMUCY TEPMiHOOAMHUIID, (2) COIIOKYIb-
TYPHOTO po3LIapyBaHHS OAUHMIIb, TOOTO Y MOEIHAHHI JIHIBICTUUHUX,
COLIIOJIIHTBICTUYHUX Ta MEPEKIAN03HABUNX METOMIB, 3 METOK HalaHHS
AHTJIOMOBHUM IOPUIMYHUM TEPMiHAM aieKBAaTHUX YKPAIHCbKMX BildIO-
BiIHUKIB Ta BUKOPUCTAHHS OTPUMAaHHUX AaHUX Yy JeKCUKOrpabiuHii
MPaKTULLL.

AHani3 (pakTUYHOrOo Marepiajlly JaB MOXKJIMBICTb BCTAHOBUTH, IO
nepexsaa aHTJIOMOBHUX IOPUAMYHUX TEPMiHIB JEKCUKO-CEMAHTUYHOI
rpynu «Kpadixncka» miependoavae HaJaHHS YKPATHCHKUX BiIITOBiIIHUKIB
3araJlbHUM Ta PErioHaJlbHUM KPpHMMiHAJbHO-CIIeIU(pIUHUM TepMiHaMm;
perioHasbHi BepOaibHO-CrielMdiuHi TepMiHU € MOBHUMM BapiaHTamMu
3arajiIbHOTO 200 PErioHaJIbHOTO TEPMiHY i MAlOTh TOW CaMUii BiIMOBiA-
HUK, 1110 Lei TepMiH.

Cepen 3arajJibHUX IOPUIMYHUX TEPMiHIiB rpynu «Kpadixcka» Tpoxu
Oisibllie MMOJOBUHU MOJAHO Y CJIOBHUKAX i aOCOJIOTHA iX OUIBIIICTh Ma€
aJIeKBaTHi BiAMOBIAHUKW; BUKJIIOYEHHS CTAHOBUTb HAWOLIbIII 3araJibHUI
TEepMiH theft, BIIMOBIAHUK SIKOTO BUSIBUBCSl HE TIOBHICTIO alieKBaTHUM, i
SIKWAU 0yJ10 MepeKIIafieHO 3 OMIOPOI0 HA CEMAaHTUYHY CTPYKTYPY.

3arajibHi IOPUANYHI TEPMiHM JIGKCUKO-CEMaHTUYHOI Ipynu «Kpadic-
Ka» KOTpi BiICYTHIi B IepeKIaIHUX JEeKCUKOrpahiyHUX JKepeax, MoaaHi
B OCHOBHOMY JIBOX- Ta TPhOXKOMITIOHEHTHUMHU CTPYKTypaMu, OyJO Ie-
peKJIaieHO 3 OMOPOI0 Ha IMPO30PICTh IXHHOI CEMAaHTUKU ab00 HAa OCHOBI
ypaxyBaHHSI IXHbOi CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH.

Haii6niim BXXuBaHHUMU TpaHCHOpMaLiSIMU, 10 SIKUX MU BAABAJIUCS €:

KAJIbKYBAHHSI.

et meton mepeabdavae BiATBOPEHHSI BHYTPillIHbOI (popMu ciioBa,
a pa3oM 3 HEK — CTPYKTYpPU OOPa3HOro MEPEHOCY 3HAYEHb, aKTUBI3yeE
CJIOBOTBOPYI 3aCO0M, 1a€ MOLITOBX A0 YTBOPEHHSI CEMAaHTUYHO MiCTKUX
HeoJiori3MiB. MeTa nepekjany — NepeTBOPUTH LILJIbOBOIO MOBOIO OPUTi-
HaJIbHUM TeKcT [2, ¢. 21-22].
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Hanpuxnan:

computer fraud — Komn tomepHe waxpaiicmao

household theft — kpadixcka cimeiinoeo matina

data theft — kpadincka danux

intellectual property theft — kpadixcka inmenexkmyanvroi eaacnocmi

BuxopucraHHs KanbKyBaHHS 3HilicHIOBanocsi 6e3 TpaHchopmalii
(10%) a6o 3 Takumu TpaHchopmalisiMu siK miepectaHoBka (18%), Bu-
nydyeHHs (15%), nonaBanus (5%), 3amiHa onHiel yacTuHM iH1I010 (9%),
KOMIUIEKCHa TepeKiagalbka TpaHchopmaiis (7%); ommcoBUil mepe-
KJIaJl KOpEeJIIoE 3 TAKUMU TpaHchopMallissMK SIK gogaBaHHs (6%) Ta ce-
MaHTUYHU po3BUTOK (13%).

* ONMCOBMIi MepeKIaa — 1ie TaKUii TPUIiOM TIepeKIanry HOBUX JIGKCHUY -
HUX €JIEMEHTIB BUXiTHOT MOBU, KOJIU CJIOBO, CJIOBOCITOJYYEHHS, TEPMiHU
yu (ppa3eosiorizMu 3aMiHIOIOTHCSI B MOBI TIEpEKJIaay CIIOBOCITOIYUSHHSIM,
sIKe BXe aJIeKBaTHO Tepeaae 3MICT LIbOro cjioBa abo CIIOBOCOJIyYEHHS
[2,c.23].

Hanpuknan:

podslurping — nezakonna 3aepyska danux i3 [IK do kuuenvkoeoeo npu-
cmpor

the «salami technique»— euxpadenus OpiOHUX cym epoutell 3 6a2amvox
dorcepen be3 3aiieoi nomimuocmi

hard insurance fraud — incuery8aHHs 00POICHbO-MPAHCNOPMHOI NPULO-
ou, 3 yinno 000ypeHHs cmpaxo8oi KOMNAHIT

boiler rooms — (konmopa i3 npooascy He3apeecmpo8aHHUX UIHHUX nane-
pié no meae@ony

* MOUIYK CJIOBHUKOBOTO BiINMOBiIHHKA — OIMHWUIIST MOBHU IIEpEKIIamy,
PeryJsipHO BUKOPMCTOBYBaHa JIsl TepeKIaay KOHKPETHOI OAUHMUIL BU-
ximHoi MoBH [3, c. 173].

Hanpuknan:

extortion — eUMAa2aHHs

blackmail — wanmaxc

pickpocketing — kuwenvko6a kpadixcka

* MOIIYK BAPiaHTHOTO BiNOBiTHUKA;

BapiaHTHUMI1 BiANOBiIHUK Mepenae, K MPaBWIO, SKECh ONHE 3HA-
YEHHSI CJIOBAa BUXiJHOI MOBHM, TOOTO KOXHMWI BapiaHTHMIA BiIMOBiTHUK
€ TIepeKJIaTHUM E€KBiBaJIECHTOM SIKOIOCO OTHOTO JIEKCUYHO-CEMaHTUYHO-
ro BapiaHTa 6arato3HayHoro cJjiona [2, c. 18].

Hanpuknan:

counterfeiting — gpanvcuixauis

residential neighborhoods — yacumaoesuii paiion

fraud — maxinauis

Ha mincraBi oTpuMaHUX HaMu pe3yJibTaTiB, MOXHa 3pOOUTU BHCHO-
BOK, 1110 OiJIbIIICTh IOPUANYHUX TEPMiHiB TPYIIU HA MO3HAYEHHS KPamixK-
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K1 OyJ10 MEepeKIaJeHHO KaJbKyBaHHSIM, a TaKOX Te, 10 OLbLIICTh 3a-
rajJbHUX TEPMiHiB MalOTh CBOI BilMOBIAHUKU B YKPATHCBHKili MOBI.

OpnHak, IOpUIWYHA TEPMIHOJIOTISI € ONHIEI i3 HaWAWHAMIYHIIIMX
Yy Halll yac i HaBpsJ 4YM 11 MOXHa BBaXKaTW MOBHICTIO JOCIIiIXKEHOIO.
TakuM 4YMHOM, TepPCHeKTHBY MOAAIBLIOTO AOCIIIXEHHS BOaYaeMO y MO-
JaJIbIIIOMY BMBYEHHI JIIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEM aHTJIOMOBHOI I0pU-
JUYHOI TePMiHOJIOTi1 Ta y 3 ICyBaHHi TPYIHOILIB, SIKi BAHUKAIOTh ITi1 Yyac
1l mepekamy.
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VIIK 81°25
OUNIIOJIOTNYECKAI TEPMEHEBTUKA

KAK HEOTBEMJUIEMAA YACTb IIEPEBO/JIA
ITOBTUYECKOI'O TEKCTA ITAVJIA LIEJIAHA

Ponuonosa T. A., EMent A. B. (kaHa. bwion. HayK)

XmenvHuubKuil HAUioHANbLHUI YHIGepCUmem
(bakynbTeT MiXKHAPOIHUX BiTHOCHUH)

B cmamuve paccmampusaemcesa mecmo uaosoeu4eckoll eepmeHeemuKy 6
nepegooueckom npouyecce, npodaemvl OCAPUSAMUS NOIMUHECK020 MeKcma
u cumeona. Cmamoss maxice codepicum anaius nepesoios NPou3eeoeHus
Ilayas lleaana na pycckuil u aneauiickuil A3uiku.

KimoueBble ciioBa: eepmeresmuka, unmepnpemauuss mexcma, nepesoo,
nosmuyeckuil mekcm.
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Pogionosa T. O., €Emenp O. B. Dinosoriyna repMeHeBTHKA SIK HEBil’eEMHA
cKJIaaoBa nepekiany noeruunoro tekcty Ilayna Ieaana. Y cmammi pos-
ensoaemocs micye QinonoeiuHoi eepmeHe8muKU y NepeKaadaybkomy npo-
yeci, npobnemu cnpuiiHamms noemuyHo2o mekcmy ma cumeony. Cmamms
makodc micmums ananiz nepekaadie meopy Ilayas Ileaana pociiicokor ma
aH2ATICLKOH MOBAMU.

Kitouosi cioBa: eepmenesemura, inmepnpemauis mekcmy, nepexkaad, no-
emuYHUL meKcm.

Rodionova T. A., Yemets O. V. Philological Hermeneutics as an Inte-
gral Component of the Translation of Paul Celan’s Poetic Text. The article
considers the place of philological hermeneutics in the translation process,
problems of perception of the poetic text and symbol. The article comprises the
analysis of Paul Celan’s poem translated into Russian and English.

Key words: hermeneutics, poetic text, text interpretation, translation.

ITepMeHeBTMKa €CTh MCKYCCTBO MCTOJKOBAHMSI TEKCTa. BBIOCISIOT
JIBA OCHOBHBIX HAIpaBJIcHUS — (QMIOCO(GCKYIO TepMEHEBTHKY U (Du-
JIOJIOTMYECKYIO. 3amaueil (UI0JOrMYECKO T€PMEHEBTUKU SIBJISIETCS
BbISIBJIEHUE TIIyOMHHBIX CMBICJIOB, KOTOPbI€ UMILIULIMTHO COAEPKATCS B
KaKoM-JI100 TekcTe. B LieHTpe ee BHUMaHUsI HAXOAUTCS TEKCT, KOTOPBIA
BBICTYIIAET B KaueCTBE YHUBEPCAJIbHOIO IOCPEAHUKA, CPEIbl OOLICHUS
aBropa u uynrtaresst. @. [neitepmaxep u M. M. baxtid roBopsT o nuaso-
TMYHOCTU TOJKOBaHUs. DTa Uaes IMaJOrMYHOCTA 03HAYaeT TO, YTO BCSI-
KU TIpoLIecC TOJTKOBAHMS MPEACTABSICT COOOI MOMBITKY MOHSTH CJIOBO
«JIPYTOro», TO €CTh CaM TEKCT IMOPOXAAeT TUAJIOT MEXIYy aBTOPOM TeK-
CTa M €r0 MHTEPIIPETaTOpOM. B Tpamuimy poMaHTHYECKOUW TepMeHEB-
THKH, KOTOpast SIBUJIACh ITPO00pPa30oM repMEHEBTUKN (DUITOTOTMIECKOM,
TI033MST PACCMATPUBACTCSI B CBOEM M3HAYAIbHOM CMbICIIC 1 TIOHUMAEeTCS
KaK SI3BIKOTBOPYECTBO, «KaK (hopMa IMO3HAHUS U TOJKOBAaHUS OBITHS»
[1, c. 73], a cama repMeHEBTHKA ITOATUYECKOIO TEKCTA PACCMATPUBACTCS
B KauyeCTBe 'epMEHEBTUKU CUMBOJIA. [ToHsITHE CUMBOJIA B 9TOM Cilydae
CIMBAETCS C IOHSATUEM BCEro MO3TUYECKOrO TEKCTA, IJe OAMH CMbICI
HaKJIaJbIBAETCSl HAa JAPYTOW CMBICA, W TOHUMAaHUE 1IEJOTO BO3MOXKHO
TOJIBKO KaK MOHMMAaHKE NePBOro uepe3 Bropoe. Kak oTMeualoT MHorue
MCCJIEIOBATEIM, ITOJTHOM CEMAaHTUKKM CMMBOJIA IIPEICTaBUTh HEBO3MOX-
HO, MOCKOJIbKY B TOJIKOBAHUU MBI MOXXEM TOJIbKO IMPUOJIM3UTHCS K TTOJI-
HOMY TTOHMMAaHUIO.

AxmyaavHocms TaHHOTO MCCIICIOBAHUS 3aKJII0YaeTCss B HEOOXOMM-
MOCTH pa3pabOTKM BOTIPOCA O MECTEe TEPMEHEBTUKHU B TIpoliecce TepeBo-
na. Hoeuzna paboThl COCTOUT B aHAJIN3€ TEKCTa OPUTHHAJA U TIEPEBOIOB
CITO3ULIMUTEPMEHEBTUKN. Q06eKmoMVICCIIeIOBAaHNUSIABISICTCI MHTEPIIpe-
Tamus moatndeckoro tekcra [Nayna Lemana. Ilpedmemom nccienoBaHys
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CTaJI 0COOCHHOCTH BOCIIPUSITUS I MHTEPIIPETALINH TTO3THYECKOTO TEeK-
cTa B mporecce nepeBona. Ileab pabOTHI COCTOUT B MCCIICIOBAaHUM B3a-
MMOCBSI3U (DMIIOJIOTUYECKOM TepPMEHEBTUKY U TIEPEBOIA.

[loHnmaHMe TeKCTa M CHUMBOJIA €CTh HEOTheMJIeMas 4YacThb IIepe-
Bog4ecKoro Ipoiiecca. [lepeBomuuK SIBISIETCS HEKMM TOCPEIHUKOM
MEXIYy aBTOPOM U YWTATeJIeM, PELIMITMEHTOM IOCJIaHUsI, 3aJI0KEHHOTO
B Mo33uu. TakuM oOpa3oMm, Ha IepeBOAYMKa BoO3JIaraeTcsl OoJibllas
OTBETCTBEHHOCTb B MHTEpIIpETallMM TEKCTa, KOTopas MO MaKCUMYyMY
JIOJIKHA TIPUOTM3UTBCS K 00beKTUBHOCTH. KiTroueBast mpobjieMa COCTOUT
3]IeCh B TOM, UYTO BOCIIPUSTHE KaK IIePEBOIUNKA, TAK W YATATEIST — TIPO-
1ecc cyryoo cyObeKTUBHBINA.

IMaynp Lleman — eBpeiicKMii HEMELIKOS3BIYHBINM MO3T W MEPEBOTINK.
OH OBIT OMHUM M3 CaMBIX TIYOOKMX, HOBATOPCKMX M OPUTHMHAJIBHBIX
TO3TOB BeKa. M3MeHeHUs ciioBa, ero mpeodpa3oBaHMsI, MeTaMOP(O3bI
B 310Xy, KOTOpas HE TOMJICKUT OMUCAHWIO, — OJHA M3 TJIABHBIX TeM
TBOopuecTBa llemana. BoitHa, X0JIOKOCT — COOBITUSI, HUTSIMU IIPOLLIE/I-
IIMe Yepe3 BCE ero TBOPUECTBO. A3BIK MpoIIes yepes TO CTPaITHOe Bpe-
M1, HO He Jajl CJIO0B ISl M300paxkeHUsT TOro, 4to mpoucxomuino. [1oat
C y’KacoM M OTYasiHUEM BBIHYXIEH IPpU3HATh — peuyb He CII0COOHA Ha
«akKT mpaBocyausi». OTcloga oTKa3 MoaTa «MO3TU3UPOBATh MUP», «TCH-
JEHIIUS K MOJYaHMIO», a «IIOK HEITOHSATHOrO» CTaHOBUTCS y Llenana
CPEICTBOM ITPOTUBOCTOSTHUS TPATULIMOHHBIM ¥ KOHBEHIIMOHHBIM CpEeJI-
CTBaM JIUTEPATYPHI.

PaccMoTpuM BapuaHTHI pellieHUsT TTPOOJIEMBI BOCIIPUSITHST M MHTEPIT-
peTalny TeKCTa Ha IIprUMepe aHaJIn3a MepeBeIeHHOoM HaMu 1To33un Lle-
saHa «Ein Drohnen:...«.

Ein Drohnen:...

Ein Drohnen: es ist

die Wahrheit selbst

unter die Menschen

getreten,

mitten ins

Metapherngestober.

TpyaHoCTM BO3HUKAIOT YK€ C caMOIo Hadajia, ¢ IiepeBoja 3ariaBus
ctuxoTBopeHus. Ein Drohnen — rpom, rpoxort, ryaeHue, ryi. TyT MoxeT
OBITh HECKOJILKO BapHaHTOB. [pOM KaK IIPUPOITHOE SIBJICHUE — TOTHA MO-
JKeT TIOAPa3yMeBaThCsl CBA3b C PEIUTHCI U BBICIIMMM CUJIaMU, TPOM U
MojyHnH 3eBca. [PoXoT Kak KpHK, KaK YTO-TO HICTUHHOE, He TIOIBEPKEH-
HOE HACWJINIO, He UCKaXEHHOE, YrcToe. JIMOO XKe TPOXOT OT HACTYyIUIe-
HUS UCTUHBI, TO €CTh MBI CJIBIIIMM TPOXOT: 3TO MPUXOIUT UCTUHA. MBI
BBIOMpPAEM CJIOBO TPOXOT — OYEHb CWJIBHBIN (C pacKaTamMu) IITyM — T0-
CKOJIBKY 3TO MOHSITHE IIUPOKOE, KaK U B TEKCTe OPUTMHAaIa M HAaTaJIKH-
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BacT YMTATEIST Ha pa3HbIC aCCOLMALINI, HO BCE OHU HECYT O€CTIOKOITHOE
HacTpoeHUe. Takoil BBIOOp TakKKe OOOCHOBBIBACTCS Ha 3BYKOBOM CO-
CTaBJIAIONICH, KOTOpasl 3aHNMAaeT JAJIEKO He TTOCeHee MECTO B IIOITUKE
llenana, cioBo epoxom — HauboJiee CO3BYYHO CO CJIOBOM OpUIMHAasa.
HMcTtuHa Kak MmpoTHBOMOCTaBICHUEe MeTadope, ABa IIABHBIX KOHIICTITA
CTHUXa, IBe KpailH1e TOUKU, TPeOyIoll1e MPpaBUIbHOrO TonKoBaHus. Die
Wahrheit — npaBaa, ucTuHa — IBa CHHOHMMA, HO B TO e BpeMs CJI0Ba,
HeCylIre pa3Hylo CMBICIOBYIO Harpy3ky. MictuHa — To, 4TO €CTh peasib-
Ho. [IpaBma MoXeT mompa3yMeBaTh KaK UCTUHY, TaK U CIIPAaBEITUBOCTD.
TToaToMy MBI cunTaeM CiloBO ucmuxa 6ojiee moaxoasaium. Metaphern-
gestober — cyrpo6, Metesib Metacop. MBI cuuTaeM, 4TO CJIOBO Memens
TYyT OoJjiee TPUEMIIEMO, TIOCKOJIbKY OHO TOMANECpPKMBAET BOJIHYIOIIEE,
TPEBOXKHOE HACTPOCHME CTUXOTBOPEeHUsI. YTO XOTeI cKa3aTh aBTOP STUM
BBRIpaxkeHHEeM? MBI MOKEM MHTEPIIPETUPOBATH 3TO KaK HEKYIO 3aByall-
POBAaHHOCTb, HEIOCKA3aHHOCTb.

Ha mepBbIii B3MI4m  JDOCTaTOYHO TIOHSITHOE  BBICKA3bIBAHME,
9K3UCTeHIIMAIbHbIC PAa3MBIIIJICHUST aBTOpa Ha M3BeUYHbIC TeMbl. Ho ecThb
¥ BO3MOXHasl UICTOpUYECKasi OCHOBa CTUXOTBOpeHUs. OHO maTupyercs
6.5.1965. B cBOéM KOMMEHTapuu aMepMKaHCKas IodTecca M JIMTepa-
TypoBen bapbapa BumemaHH roBOpHUT, 4TO B TOT Xe AeHb razeta «Die
Welt» 00bsiBUIa O 3aKPBITUU CAyLIAHUN cBUaeTeNel B Aeae OcBeHIMMa
Bo ®paHkdypre, a Ha cienyromuii neHb rasera «Frankfurter Allgemeine
Zeitung» OITy0JIMKOBaJla COOTBETCTBYIOIIYIO cTaThio, U Lleman mocian
elé OgHy KOMNWI0 CTUXOTBOPEHUS CBOE XKeHe. BumeMaHH mpenmoiia-
raet, 4yTo 3To HarloMHwWIo llenaHy o paHHee HameuaTaHHoi 14.11.1964
cratbe B «Frankfurter Allgemeine Zeitung», B KOTOPOU CONEPKUTCS CBU-
IEeTeIBCTBO HeKoro Princz, y3amka OcBeHuimma. OH paccKasbIBaeT, YTO
BO3WJI MOBO3KY, 3arpy>KeHHY10 KoHTeliHepaMu LlukinoHa b (LimaHucroro
BOJIOPOJa, KOTOPBIN OBLI IIEPBOHAYATIBLHO MPeIHA3HAYCH 1T YHUUTOXE-
HUSI BpEAUTEJICii), a 3CICOBIIBI B rTa30BBIX MAaCKax OpOCasiv X B OTKPBITHIC
OKHa, U3 KOTOPBIX MOXKHO ObLIO YCJIBIIIATD TYASIIMEA IIIyM, KaK OyATO ObI
OBLIO HECKOJIBKO JItoJeli B moarnosibe. [ToToM 3Th MajieHbKHe OTBEPCTHUS
CHOBA 3anupayn. [yasmmii myM, Kak 0yaTo ObI MHOTO JIIOACH HaXOI-
Juch nof 3emieit — «Ein Drohnen.»

YauThiBas BCe 3TH 0COOCHHOCTH, TIOJTy4aeM TIePEBOI:

Ipoxor:...

IpoxoT: 31O

cama MCTHHA,

cpeau JIoaen

TIPUIIICIIIAST,

B CPEIMHY

MeTadop MeTenn.
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[Mpoananm3upyeM TakKe IMepeBOI 3TOTO CTUXOTBOPEHUS Ha aHTJINIA-
CKUM SI3BIK.

A RUMBLING:-:... (Cf. John Felstiner’s translation)

A RUMBLING: it is

Truth itself

walked among

men,

amidst the

metaphor squall.

HyXHO OTMETHTB, UTO CTPYKTYPHBI acrekT TeKCTa, ero gopma,
MYyHKTyallus — 9TO BaxKHasl cocTapisiolnas noa3uu LlemaHa, Koropoit
HeNb3s TIpeHeOperaTh U B MEpPeBOIe, YTO U IOCTapalics CAeNaTh mepe-
BOTUYMK. PaccMoTpmM ceMaHTHMUYeCKyI0 HAITOJHEHHOCTh 3TOTO TIIepe-
Boja. Jlis 3aryiaBusi BBIOPAHO CJAOBO rumbling — rpoMbIXaHUE, IPOXOT,
rpoxoTaHbe. 3/1eCh pa3HOINIaCUil ¢ HAIllUM MEePeBOIOM HE BO3HUKAET.
Yrto Xe KacaeTcsl CICOYIONIeTO TOHSTHUS, TIEPEBOMUNK BHIOMPAET CIOBO
truth — TipaBIa, UCTUHA, MMPaBINBOCTh, IPaBUWJIBHOCTh. Kak BuamM, 110-
HSITHE OYEHb IIMPOKO. YUUTHIBAsI TO, YTO B AaHIIMCKOM SI3BIKE CYIIIE-
CTBYET CJIOBO Verity, UMeolIee 0oJiee Y3KOe 3HaUCHUE, Mbl CYUTAEM, UTO
B 9TOM JaHHBII TIEPeBOM YCTyIIaeT HalleMmy. B KOHIIE CTMXOTBOpEHUS
BUAUM KiacTep (UTO MPHUOJIIIKAET K CIIOKHOCOCTABHOMY CJIOBY OPMTH-
Hana) metaphor squall — tne squall — 3TO 1IKBaJ, IIKBAJIUCTHINA BeTep.
ITogoOpaHHBIN BapMaHT TepeBoAa HEe OYeHb MOAXOMSIINIA, MOCKOIbKY
€ro 5MOLMOHAJIBHBIN OTTEHOK HE TaKOW CUJIBHBIN, KaK Yy CJIOBA Memenb.
CHer Xe JacTo BCTpevaeTcs B mo33uu LlenaHa u Hec€T accoumalum Ie-
yaau u TpeBoru. Mcxons M3 Takoro aHajimsa, JeJlaeM BBIBOJ, YTO HAaIIl
nepeBo. 0oJjiee afieKBaTeH U OJIM30K K OPUTHHAITY.

MokeM 1 MBI ¢ YBEPEHHOCTBIO YTBEPXKIATh TO, YTO MCTOPUICCKIE
(akTeI, @ HEe YTO-IMOO0 APyTOe, JETIU B OCHOBY HAITMCAHUSI CTUXOTBO-
peHus? MoxeM JIM MBI TOBOPUTH O TTOJTHOM aIeKBaTHOCTHU IIepeBoja
MO3TUYECKOTo TEKCTa U IMepeaadye CUMMBoOJIA, 3aloXeHHoro B HEM? Her,
HO MBI IOJDKHBI TIOMBITAThCSI YCTAHOBUTD JTUAJIOT C aBTOPOM B IIpoIIecce
BOCIIPUATHS U TIEpeBOIA TEKCTA.

Ilepcnexmueoti pabOTHI SIBIISICTCST CUCTEMATH3aIMsI OCOOEHHOCTEM MH-
TepIipeTalu MO3TUYECKOro TeKCTa 1 repeBoaa noa3uu Llenana.

Jlumepamypa
1. Tyyunckas H. O. Hermeneutica in nuce. Ouepk guno-
noeuveckoil eepmenesmuru / H. O. Tyuunckas. — CII6. :
Llepkosw u kyasmypa, 2002. — 122 c. 2. Pajari Risdnen
Counter-figures. An Essay on Antimetaphoric Resistance:
Paul Celan’s Poetry and Poetics at the Limits of Figural-
ity / Pajari Rdsdnen; University of Helsinki. — Helsinki,
2007. — 398 p.
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JIEKCYHI 3ACOBU BIATBOPEHHA ®AHTACTUYHOI
XYIOXHbOI KAPTUHU CBITY V¥ IIEPEKJIAJIL
AHITIOMOBHOI TUTAYO1 JTITEPATYPU
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Cabana O. O., Peopiii O. B. (kaHz. dino. HayK)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa Teopii Ta MPAKTUKU MEPEeKIIaay aHIIiChKOI MOBM)

Jlocaioxcennss npucesuene nepexaadaybkomy aHanizy i0meopeHHs mMog-
HUX 3acobié 00 exmusayii panmacmu4Hoi Xy00XuCcHbOI KapmMuHu C8imy Ha
NeKCUYHOMY DI6HI 6 aHen0-yKpaiHcekomy nepekaadi oumsauoi aimepamypu
Jcanpy enmesi.

Kmouosi cinoBa: aarsis, jcanp gpenmesi, Keasupeanis, oHiM, nepekaao,
anmacmuuna xy00iucHs KapmuHa ceimy.

Cabana O. O., Peopuii A. B. Jlekcuueckue cpeacTa BoipaxkeHus an-
TACTHYECKOW XYI0KECTBEHHOW KAPTHHBI MHPA B NepeBojie AHIIONA3bIYHOIM
JeTCKOIi JITepaTypbl HA YKPAMHCKMIA A3bIK. M ccaedosanue nocesujeHo ne-
Pesodueckomy ananuzy 60CHpPOU3EeOeHUs A3bIKOBLIX CPeOCe 00seKmUsayull
Ganmacmuueckoll Xy00cecmeeHHOl KapmuHbl MUPAa Ha AeKCUHeCKoM ypos-
He 8 aHeA0-YKPAUHCKOM nepesode 0emcKoll AUMepamypbl Hcanpa ganmesu.

Kiouesbie ciioBa: ar1mo3us, scanp ponmesu, Kkeasupeaius, OHUM, nepe-
600, hanmacmuueckas Xy00xucecmeeHHas KapmuHa Mupa.

Sabada O. O., Rebriy O. V. Lexical Means of Rendering the Fantastic
World View in English Fantasy Literature for Children in Translation into
Ukrainian. This research is dedicated to the translation analysis of the lexical
means of objectification of the fantastic world view in the English-Ukrainian
translation of children’s fantasy literature.

Key words: allusion, fantasy genre, fantastic world view, onym, translation,
quasirealia.

CyyacHull eTtam pO3BUTKY HayKu MpO MepeKaaj] XapaKTepU3YETbCS
MOEAHAHHAM PiI3HOMAHITHUX MiAXOMiB, TeUiii Ta TimoTe3, IO IMiATBEP-
JCKYIOTh TE€3y IMPO CHUHTETUYHICTh TEOPETUYHOTO TMepeKIago3HaBCTBA.
OIHUM 3 HAOLTBII TPIOPUTETHUX HATIPSIMKIB BBAXKAETHCST TOCITiIXKEHHS
nepekiaay 3 orisiAoM Ha cneln@iky MeHTaJbHOI opraHi3auii JIoACchKol
CBiTOMOCTI, 1110 XapaKTepU3YEThCS SIK KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHE Tepe-
KJ1amo3HaBcTBO. CaMe 10 KOTHITUBHUX JOCIIIKEeHDb 3a3BUYail BiTHOCSITh
Ti, 110 TIPUCBSIYEHI (DEHOMEHY, 3aTaJIbHO BiZOMOMY IIiJi HA3BOIO «MOBHa
KapTuHa CBITy» [4].

HesBakaroum Ha Te 1110, (peHOMEH KapTUHU CBITY J0BOJIi aKTUBHO BU-
BUaeThes y JiHreictuui XX — XXI cTopiu, iioro nepekiaao3HaBye BU-
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CBiTJIEHHS Bce 1e nepedyBa€e Ha MOYaTKOBUX eTarax, 1110 i 00yMOBITIOE
axkmyaavHicms Hal0i pOOOTH.

06°ckmom JOCTIIKEHHS BHUCTYMAlOTh MOBHI 3aco0M 00’€KTUBALIil
(paHTACTUYHOI XyTOXXHBOI KAPTUHU CBIiTY y TBOpax XXaHpy (peHTe3i Ha
JICKCMYHOMY PiBHi, 30KpeMa, OHiMU Ta KBa3upeaii, a npedmemom ana-
4i3y — 0COOJMBOCTI BiITBOPEHHS TaHUX 3aCO0iB B aHIJIO-YKPaiHCHKOMY
nepexyaai 3 MeToro (opMyBaHHsI aleKBaTHOI iHIIOMOBHOI (haHTaCTUY-
HO1 XyI0XXHbOI1 KAPTUHMU CBITY.

Memoro 3aTIpOITOHOBAHOTO JOCIIXKEHHS € TPOBEACHHST KOMIUIEKCHO-
ro JIIHTBiICTUYHO-MEePEeKIaaalbKoro aHali3y 3aco0iB BiATBOpPeHHS (aH-
TaCTUYHOI XyIOXHbOI KAPTUHU CBITy y TBOpaxX XaHpy (peHTe3i Ha JeK-
CUYHOMY PiBHi.

Mamepiaiom 1OCTIIKEHHS BUCTYNIWIN HACTYIHI POMaHU Ta iX mepe-
ki1anu ykpaincskoto moBoto: ki K.C. JIetoica The Cronicles of Nar-
nia («Xponiku HapHhii»): The Magician’s Nephew («He0ixx gakiyHa»);
The Horse and His Boy («Kinb Ta itoro xomunk»); The Lion, the Witch
and the Wardrobe («JIeB, bina BinbMma Ta Illaca»); Ta Tpunoris His Dark
Materials («TemHui moyaTku»): Northern Lights («[TiBHiuHe cs1i1Bo»); The
Subtle Knife («Mariunuii Hixk»); The Amber Spyglass («AHTapHe cK10»)
mucbMeHHuKa @. [MymimaHa.

Memodu nocnigKeHHsS 3yMOBJIEHI MOTO METOI0 Ta 3aBIaHHSMU Ta
BKJIIOYAIOTh TaKi: METOJ Te3aypyCHOro aHali3y, METO JEKCUKO-CeMaH-
TUYHOTO aHai3y, METO/ XKaHPOBO-CTWJIICTUMHOTO aHaJli3y, METOJ MOPiB-
HSUIbHOTO aHaJlli3y, METOJ peTPOCTEeKIIil.

MoBHa KapTHHA CBITY € CYKYITHICTIO YSIBJI€Hb MPO CBIT, Ka iCTOpUY-
HO cKJIaJlacsl Y CBiJOMOCTi TaHOTO MOBHOTO KOJIEKTUBY Ta BimoOpaxkeHa
Y MOBHOMY i1 MOBJIEHHEBOMY MaTepiali (B JieKculli, (ppa3eosiorii, rpama-
tai) [1].

danTacTyHa MOBHA KapTHHA CBITY € (POPMOIO pernpe3eHTallii KBa3u-
peaybHOI AiCHOCTI, sIKa MPOTIiKa€e y BUTaJjaHOMY TreorpacidyHoMy mpo-
CTOpI, 110 MO3HAYAETHCSA TEPMIHOM «TOIMOGOH» Ta y creuu@iyHoMy ya-
COBOMY BHUMipi, 1110 TTO3HAYAETHCS TEPMiHOM «XpoHOTOM». LIg KapTuHa
CBiTYy MpeAcTaB/ieHa CUCTeMOIO0 00pa3iB, sIKi CTBOPIOIOTH MOETUKY TBOPY
came 3a JOIOMOT 010 XapaKTepHUX MOBHUX 3ac00iB. TakuMu 3acobamMu Ha
JIEKCUYHOMY PiBHI € OHOMACTUKOH i KBa3upeantii.

OHiM — 1ie TepMiH Ha MO3HAYEHHS BJIACHOTO iMeHi, TOOTO iMEHHUKa
a0b0 iIMEHHOTO CJIOBOCIIOJyUYEHHS, SIKe iCHY€E 3a/1J1s1 Ha3BU KOHKPETHOT ic-
TOTHU, TIpeaMeTa abo SIBUILA Ta iX BUMIJIEHHS 3 HU3KW OJHOTUITHUX iCTOT,
OpeaMETiB, SIBUIL, TOLIO. IMeHa BJIaCHI IIPOTUCTABIISIIOTHCS iMeHaM 3a-
raabHUM — anensatuBaM. CyKyITHICTh iMeH BIaCHUX, BUIOIJIEHUX 3a TIEB-
HUM KPUTEPIiEM, HA3MBAETHCSI OHOMACTUKOHOM, a PO3/iJ JIIHTBICTUKU,
1110 iX BUBYA€E, — OHOMACTHUKOIO [2].
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Ax3azHauae M. I1. KouepraH, B1acHi Ha3BU1, Ha BiAMiHY BiJl 3arajJbHUX,
CITyKaTh IS BUIIJICHHS HAa3BaHOTO HMMM 00’€KTa 3 HU3KM MOMIOHUX,
oro iHaMBiAyamizauii Ta igeHTUGiKalii, i TPOMOHY€E TaKy Kiacudika-
1Ii1o0 BJacHUX Ha3B: (1) aHTpOMOHIMU — iMeHa JroAel; (2) TOMOHIMU —
reorpadiuHi Ha3BU; (3) TCOHIMM — Ha3BU O0XKECTB; (4) 300HIMM — KITUIKHU
TBapuH; (5) acTpOHIMU — Ha3BU HeOeCHMX TiT; (6) KOCMOHIMU — Ha3BU
30H KOCMIYHOTO MPOCTOpY i cy3ip’iB; (7) XpOHOHIMU — Ha3BU Bilpi3KiB
yacy, ToB’sI3aHi 3 iCTpUYHUMU noaisiMu; (8) imeoHiMU — Ha3BU 00’ €KTIB
JYXOBHO1 KyJIbTypH; (9) XpemMaTOHIMU — Ha3BU OO’€KTiB MaTepiaabHOL
KyaeTypH; (10) eproHiMu — Ha3BU 00’ €THAHD JIOAEH: TOBAPUCTBA, Opra-
Hizarii Toro; (11) rimpoHiMKu — Ha3BU BomouMuIa (piuku, o3epa, Mopsl,
6osiota); (12) eTHOHIMM — Ha3BU HAPO/iB, ETHIYHUX TPYII.

KBazupearii — e cBoepinHUiA MOHATIMHUI amapar, 1110 CTBOPIOE caM
aBTOp, 3alJIs BTIJIEHHS CBOTO TBOPYOTO 3aayMy, abu sIKHaiposJoriuie
3MajoBaTu (haHTACTUYHY KapTUHY CBITY y CBOEMY TBODi [2].

danTacTYHAa KapTWHA CBIiTYy € XapaKTEpHOIO O3HAKOIO JiTepaTypu
KaHpy (peHTesi. 2KaHpoBa nmpupopaa ¢peHTe3i csarae CBiTy cepeIHbOBIUHUX
JIETeH/I, eMiYHuX OIoBigaHb Ta MidoJiorii. [00BHOIO BIacTUBICTIO (heH-
Te3i € MParHeHHS BWIYYUTU OyJb-SKy peaibHy HalliOHAJIbHO-KYJIBTYPHY
crneun@iky, 3aMiHUBIIM ii HALIIOHAJIBHO-KYJIBTYPHOIO CITEIM(}iKOI0 BU-
rafiaHoro cBiTy (KBa3upeaabHOCTi) [3]. Ajie HEOOXiTHO TaKOX BpaxoByBa-
THU, 1110 OPUTIiHAJBHUI TBip 3aBXIU MUIIETHCS HE KBA3UMOBOIO, a LIIJIKOM
peaJibHOI0 HalliOHAJIbHOIO MOBOIO, sIKa (opMye i (OPMYETHCS TTEBHOIO
HalliOHAJIbHOIO MOBHOIO KapTMHOIO CBITY, 110 HEMUHYYE BIUIMUBAE Ha
CIIPUIHSATTS TBOPY peLMITiEHTOM. [HaKIlle KaxXydu, YaKiIyHU, HaBHU YU
raomu 3 poMaHiB K. C. JIpoica yu ®. [lynmniMana cipuiiMaroThCcst yKpa-
THLSIMM SIK aHTJIACHKI YaKIyHU, (paBHU YW THOMMU. Y 3B’SI3KY 3 LIUM Y
nepexjagadya TEOPETUYHO 3’ SIBJISIIOThCS JBi aTbTEPHATUBUA — 3aJULIUTH
X TAKMMU YU «IIepepOOUTH», HATIPUKIIAA, Ha YKpaiHChbKUX [1].

Ha namy aymky, 3aaj18 MakCMMaJIbHOI MTparMaTUYHOi aeKBaTHOCTI
(eHTe3ilIHOTO TBOPY Mepekagay MOBUHEH HE CTUIbKUA «OJOMALIHUTU»
YU «OUYXKUTW» OPUTiHAJ, CKIJILKU ITEPEHECTU CBOTO PELIMITIEHTA Y He3Ha-
lomuii CBIT, CTBOpEeHUI aBTOpOM. Buxozasiuu 3 11boro, BBaXkaeMo, 1110 pu
nepexyiaai TBOPiB y xXaHPi eHTe31 BiH Ma€ MepeBaKHO OPIEHTYBATUCS Ha
OpUTiHa, TIPOSBISIIOUN CTPUMaHICTh Y BUOOPi 3aC00iB BUPa3HOCTI, SIKi
He MaloTh IIKOJUTU CTUIICTULL IKepeJbHOro TeKcTy. Ha miaTeepmkeHHs
CBOTO MPUITYIIEHHSI MU MPOBEIU aHAJi3 OHOMACTUKOHY Ta KBa3upeatii
y ABa etanu. Ha nepiomMy etarni Mu JOCTiAWIN TIepeKIIal OHIMIB OKpe-
Mo y tBopax K.C. JIpwica ta y TBopax @. Ilymnmana. Ha npyromy era-
i MU OpoaHaTi3yBaIM MepeKJIa] KBa3upealii B TUX cCaMUX TBOpaxX Ha3-
BaHUX aBTOPIB.

Mu BcTaHOBWJIM, 1O Maiike yci OHiIMM # peajtii y TBopax Ha3Ba-
HUX MUCBMEHHUWKIB MAlOTh AIIO3iMHUI XapakTep. AI03id — e Ha-
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TAK Ha BinoMme iM’g yu ¢daxkt. binbiie Toro, y pomanax K. C. JIpoica Ta
®. IMymwimana amosii Haityacriine BigcuiaaoTh Hac no bioumii. Hampu-
KJ1aJ1, TOJIOBHUI MEePCOHAX, SIKOrO aBTOP 3MaJIbOBYE B YCiX CEMM KHUTaX
CBOTO LIUKITY, HOCUTb iM’s «AcinaH» abo «Benvkuii JIeB». ABTOp 3MasIbO-
BYE HOT0 SIK «3Bipa, 110 po3MoBisge», «Kopois 3BipiB», «cruHa Immnepa-
Topa, 110 32 MopeM», «MyAporo, CIiBYyTIMBOr0, aBTOPUTETHOIO Mara»,
«TIpOBigHUKA AiTelt o HapHii», a TakoX «0XOpoHIs Ta Xpanutessa Hap-
Hii». Jlocnimnuku tBopuocti K.C. JIpioica BBaXaroTh, 110 MHCbMEHHUK
3MaJIloBaB MOro K aJikTepHaTUBHY Bepcito Icyca Xpucrta, T00TO, Y TaKiit
dopwmi, B gkiii 6u Icyc mir 3’aBUTHCS y CBITi (heHTE3i.

Oxpim 0i0IIMHMX aJI03iil € 1Ie ¥ HaTIKW Ha BiIOMi TTamM’SITKU KYyJIb-
typu. Tak, yci repoi-monu, sikux onucye y cBoix tBopax ®. ITymimaHn,
MaloTh AeiiMoHiB. Lle TBapuHU, 5IKi XKUBYTb OPS] i3 JIOAUHOIO Ta € BTi-
JIEHHSIM 11 ayuni. BoHM CMMBOJI3YIOTh €IHAHHS JIOJAUHU 3 IPUPOJIOIO.
Bsipuem mist ctBopeHHsI KoHuenTy aeiimoHa @. IMymimaHy mociayxuia
kaptuHa JleoHapno na Binui «I1ani 3 ropHocTaeM».

MeTtogoM cCyuLiJIbHOI BUOIpKM MU BiniOpaand 3 TEKCTiB pOMaHIB
®. IMynnimana 80 oHimiB, 3 skux 11 aHTporoHIMIB, 11 300HIMIB, 32 TO-
moHiMu Ta 23 epronima, a 3 TBopiB K. C. JIbloica — 76 oHiMiB, 3 IKUX
32 aHTpomnoHiMa, 5 300HiMiB, 31 TomoHiM, 3 TeoHiMa Ta 5 PITOHIMIB.

IIpu mepeknami OHOMACTUKOHY B PO3IISIHYTMX HaMU TBOpax
K. C. JIprica ta ®@. IIyjutMaHa Hail9aCTOTHIIIIMM CITOCOOOM TIepeKyIamy
€ TPAHCKOJYBaHHSI, 1110 CTAHOBUTD IPUOIN3HO 58 %, a TAaKOXK 100ip CIOB-
HUKOBOTO BifmoBigHuKa — 41%, cepell HEYaCTOTHUX BUIIISIEMO TaKHi
croci6, sIK onmMcoBMii iepekinan — 1% BiAMoOBigHO.

OHiMHK y poMaHax 000X MUCbMEHHUKIB MOMISIOTLCS Ha ABiI TPYIU.
Ho mepuioi HanexaTh peajbHi iMeHa repois (Digory — ieopi, Letitia —
Jlemiyisn, Columb — Koaym0), a 10 Apyroi — ITY4HO CTBOPEHi (Arshish —
Apwiw, Shasta — Illacma, Aravis — Apasic).

Jani 3ocepeauMo CBOIO yBary Ha TOIMOHiIMax Ta aHTPOIOHIMax $IK
HaWYaCTOTHIIIMX TUITaX OHIMiB. YCi aHTPOMIOHIMU POMaHy MepeKIaneHi
TPaHCKOIYBaHHSIM, BHACIIIOK YOT0 CEMaHTUYHE 3HAUCHHS JUIST YKpaiH-
CbKOT'O YyuTaya He BTpAavya€eThCsl, HAPUKIIA, [IPU TPaHCKOMYBaHHI iMEHi
Arshish — Apwiw yKpaiHOMOBHUI YMTad PO3yMi€, IO 1€ iM ST Ma€ CXiTHe
TIOXOIKCHHSI.

ITpu mepekiani TOMOHIMIB BUKOPUCTOBYBABCSl TaKWii crociod, sK
TpaHckonyBaHHs (Svalbard — Ceoavbapd), ane iHOMI 11e TIPU3BOIUIIO 1O
BTpaTH CEMaHTUYHOI HAITOBHEHOCTI, SIK Yy BUIAIKYy i3 oHiMoM Cittagaze —
Cumaeas, SKuii Mae itajiiicbKe MOXOMKEHHS, i, IK CTBEPIXKY€E CaM aBTOD,
Ma€ BUMOBJIATUCS «HUTTaramia», a B yKpaiHCbKOMY Mepekyiaii MU IbOTO
He BimuyBaemo. Takox, OyB 3aCTOCOBaHMI CITOCIO 1000PY CEMaHTUYHOTO
BinnosinHuka (The Valley of Thousand Perfumes — Jloauna mucsaui naxo-
wis).
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Kopucrytounce MeTOgOM CyLiJIBHOT BUOIpKM, MU BigiOpasu 1o 22
kBasupearii 3 pomaniB @. [Tymmana Ta K. C. JIstoica. [1pu nmepeximami
Ha3BaHMX JICKCUYHUX OXMHUIIb HaMH 3adiKcoBaHi TaKi CITocoOu: mepe-
KJIa 3a JOIOMOTIOI0 CEMaHTUYHUX aHaoriit — 33% (time-keeper — xpo-
Homemp, great winter — doeea 3uma, witch oil — gidbmaupke 3i115), KaIbKy-
BaHHS — 35% (truth measure — eumiprosau npaeou, symbol reader — uumau
cuMe04i8), TpaHCcKoyBaHHs — 27 % (demon — deiimon, alethiometer — ani-
meomemp); onMcoBuil nepeknan — 5% (Papacy — I[lancokuii npecoa, the
Bastables — 6pamu i cecmpu bacmeiioau).

B pesynbTraTi mpoBeneHoro NoCaiiKeHHs My JOXOAUMO BUCHOBKIB, 1110
nepekJaaaydi B OUIbIIOCTI BUMAAKIB YCIIIIHO BIIOpAIUCS 3 yciMa CKJIaa-
HUMU BUIIaJIKaMU Tiepeaadi OMMHUIb 0€3eKBiBaJEHTHOI JIEKCUKM YKpa-
THCBKOIO MOBO10. Bubip criocoly mepekiiaay KOXHOI OKPeMOi OTUHUII
BU3HAUABCS HE TiTbKY 00’ €EKTUBHUM YNHHUKOM (HasIBHICTh y MOBi TIepe-
KJ1a1y 3aco0iB JIJIT CTBOPEHHS BiITIOBITHNUKA), a i HU3KOIO CY0’ EKTMBHUX
YUHHUKIB, CYKyIHa i1 9KMX Oyjla cKepoBaHa Ha CTBOPEHHS e(eKTy
nparMaTUYHOI aIeKBAaTHOCTI IepeKJyIamy.

Ilepcnexmueoro TONANBIIOrO JOCHTIIXKEHHSI € TIOPIBHSUIBHUN aHai3
3aco0iB BepOatizailii KBa3upealbHOI IiiICHOCTI Ha iHILIMX MOBHUX PiBHIX
B poMaHax pi3HUX aBTOPiB, sIKi MpalloBaIy B 3KaHPi (heHTe3i.

Jlimepamypa
1. boiiko JI. b. K éonpocy 06 ompasicenuu KapmuHsL MUpa 6
nepegode / JI. b. boiixo // [Ipobaemsl cemanmuku u npae-
mamuxu. — Kaaununepaod, 1996. — C. 13-18. 2. Baaxoe
C., @aopun C. Henepesodumoe 6 nepesode / Braxoe Cep-
eeit, Daopun Cudep — M. : Mexcoynapoonsie omHoueHus.,
1980 — 344 c. 3. Ilpuxodeko A. M. 2Kanp «ghanmesu» 6
aumepamype Beaukobpumarnuu : npobaema ymonuueckoeo
Mbludnerus: ouc. kano. gunon. nayx : 10.01.03 / Ipuxoos-
k0oA. M. — M., 2001. — 199c. 4. Bell R. T. Psychological /
cognitive approaches / R. T. Bell // Routledge encyclopedia
of translation studies. — London, New York : Routledge,
1998. — P. 34-36.
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OCOBJIUBOCTI IIEPEKJIALLY YKPATHCHKOIO MOBOIO
AHTJIOMOBHMUX ®PA3ZEOJIOI'I3MIB 3 KOMIIOHEHTOM
«BOJTA»

Taioonsa E. 3., bopcyk K. M. (kaHA. mcux. HayK)

Xmenvnuybkuii HayioHarvbHUil yHigepcumem
(tbakynpTeT MiXKHAPOTHUX BiTHOCHH)

Y cmammi poseasdaromecs ppazeonoeiuni 00uHuyi 3 KOMHOHEHMOM
«600a», AHANIZYIOMbCA WASXU NepeKAady Uux ¢pazeonoeivHux o0uHuyb ma
BU3HAUAOMbCA HAUbiNbW adekeamHti cnocobu nepexaady aneniiicokux PO 3
KOMNOHEHMOM «600a» YKPAIHCHKOI MOBOI).

KmouoBi cioBa: exesisasenm, komnonenm «g0o0a», cnocibo nepekaady,
dpazeonoeiuna odunuys (PO).

Tanoosa D. 3., bopcyk K. B. OcoGeHHocTn nepeBosa Ha YKpPaWHCKMIi
SI3bIK AHIIOSA3bIYHBIX (Ppa3eos1oru3moB ¢ kKomnoHeHToM «BOA». B cmamobe
pacemampugaromes @ppaszeonocudeckue eOUHUYbl ¢ KOMNOHEHMOM <«800a»,
anaauzupyromess nymu nepeeoda smux DE u onpedeasiomca Haubonee
adexsamuoie cnocodwl nepegoda aneautickux OF ¢ komnonenmom «6oda» na
VKDAUHCKUT A3bIK.

KiioueBbie ciioBa: sxgusasenm, KOMHOHEHM «800a», CHOCOO hepesooa,
pazeonoeuueckas edunuua (DE).

Taibova E. Z., Borsuk K. V. Peculiarities of Translatiing into Ukraini-
an English Phraseological Units with «<WATER» Component. 7he article
deals with phraseological units with component «water»; the ways of their
translation and the most adequate methods of translating phraseological units
with «water> component into Ukrainian.

Key words: equivalent, «water» component, phraseological unit, way of
translation.

MoBa — Haiibinpmmii ckapd Hapomy. | nuiie y ¢paseosorismax Tak
OaraTorpaHHO TIPOSIBJSIETbCSI MOro po3yM, HallioHaJllbHA iCTOpisl, cyc-
MiABHUIA J1aJ, TOOYT, CBITOMJISIA, 3BMYal i Tpaaulii, MeHTaiteT. Cydyac-
HUIl PO3BUTOK JIIHTBICTUKW HEPO3PUBHO MOB’SA3aHUli i3 mpobiaeMaMu
BUBYEHHA (Hpa3eosiorii, KOTpa € OMHUM 3 YA HE HAWTaBHILIKX MOBHUX
miactiB. XX CT. MOXXHaA Ha3BaTU CTOJITTSIM CTaHOBJIEHHS (ppa3eoJiorii
SIK HayKU, OOI'PYHTYBaHHS ii TEOPETUUHMX 3acal i IPaKTUYHOIO BTiJIEH-
H4 iX y (ppaseorpadii. baratnii (pakTnunmit marepian Bxe y XIX cr. 3i-
opanu ykpaincbki (I1. Binmenpkuii-Hocenko, b. IpiHueHKO), MOJIbCHKI
(C. b. linge, 4. Kapnosuu, A. KpuHcekuii Ta B. HemxBencbkuii) Ta aHr-
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miiceki (P. Tpenu, H. Bebcrep) nekcukorpadu. 3a CTO poKiB HAlIMCaHO
YHMaJIo TIpallb, MPUCBIYCHUX BUBUCHHIO KJIacuikallii (hpa3eosoriayHmx
omnHuib (PO) Ta AOCHTIIKEHHIO 1X TTOXOMKEHHS, TUTAHHIO CEMaHTHY-
Hoi npuponu kommoHenta MO, aHamizy cuCTeMHUX 3B’SI3KiB (CMHOHI-
Misl, aHTOHIMisI, OMOHiMisl, TTapoHiMmis) [2].

Po3pobkoto mutaHb Teopii dpaseosorii 3afimanucsa B. B. Buno-
rpagoB, €. JI. Ilonusanos, JI. A. bymnaxoBcbkuii, B. JI. ApxaHreib-
cbkmii, B. M. Mokienko, B. I1. 2XKykoB, O. M. Meneposuu, B. I. Tak,
JI. T. Ckpunauk, M. @. Anedipenko, JI. I. ABkcenToeB, M. T. Jlem-
cbkuit. Taki minrBicTu sk O. I. CmupHuubkuii, O. B. Kynin, H. M. AMo-
coBa. A. 1. AtboxiHa mociaKyBaau (ppaseoiorito aHTiliicbkkoi MoBU. Ce-
pen 3aximHuX MoBo3HaBLiB cif BinzHauuTu L. bamni ta JI. 1. Cwmira [ 1,
c. 17]. Ilpote, He3BaXkalouM Ha 3HAYHY KiJbKiCTh JOCHiIKEHb B 00J1aCTi
dpaseosorii, ananiz @O 3 KOMIIOHEHTOM «BOJa» B aCIEKTi aHIJIO-yKpa-
THCBKOTO TMepeKIaay € HeI0CTaTHLO PO3POOJEHUM, 1110 3yMOBIIIOE a@KHLy-
aabHicmy HAIIIOTO NOCTimKeHHS. IIpo6.aemoro TOCTiIKEHHS € BU3HAUCHHS
HaiOUIbII afeKBaTHUX CII0co0iB nepekiany PO 3 KOMIIOHEHTOM «BOIa»
YKpaiHChKOIO MOBOI0. 06’exm Hatoro pociimkeHHst — @O 3 KOMITOHEH-
TOM «BOJIa», OCKIJIbKM caMe BOJIa CTIOKOHBIKiB CYTTPOBOIKYBaJia JIIOANHY,
JIFOIU 3aBXIIM OCelIsncs Oiist 03ep, piuoK, MOpiB, okeaHiB. Tomy, nmpu-
HaiiMHi yactTnHa PO 3 KOMIIOHEHTOM «BOJa» MAa€ TaBHE ITOXOMKEHHS i
€ CITUIbHOIO IS 6araTbox HapomdiB. Memoro CTaTTi € NOCIIIKEHHS JIIHT-
BiCTUUHOI TTpUPOIN (hpa3eosIori3MiB 3 KOMITOHEHTOM «BOAa» Ta CIIOCOOU
iX mepexJsamny.

®dO — 1e BiTHOCHO CTilika CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHA €IHICTh JIeK-
CUKO-TPaMaTUYHUX YTBOPEHb, 1110 XapaKTePU3YETHCSI CTIMKIiCTIO CIIOB-
HUKOBOTO CKJIaay, eKCIPEeCUBHICTIO Ta BiATBOpIOBaHicTiO [4]. IcHYIOTH
pi3Hi knacudikanii @O, 3ampoIToHOBaHI MOBO3HABISIMHU Ta JTOCIiTHU-
Kamu (¢paseosnorii. IlepmnM y MOBO3HaBCTBI CTPYKTYPHO-CEMaTUUHY
knacudikaitito dpazem 3anpornonysaB L. bamni, akuit Buginus dpa-
3€0JIOTIUHI CTIONydeHHs, (ppa3eosioriuHi cepil i ppa3eooriyHi €qHOCTI.
B. B. BuHorpaaoB BUIIIMB TpU TUIX (pa3eoOTiYHUX OMUHUIIL: (Dpa3eo-
JIOTiUHi 3polleHHs, (hpa3eoyoriuHi €ETHOCTI Ta (Ppa3eooTiuHi CIIOTyYeH-
Hs1. 30€epiriuu Tpu OCHOBHI KJIacu (ppa3eosoTiYHUX OJUHULIL 32 CXEMOIO
B. B. Bunorpagosa, M. M. IllaHCbKUI1 BUAIAMB YEeTBEPTUIT KJ1ac —
(¢pazeonoriuni Bupasu. Y O. B. KyHiHa 3Haxoaumo po3nofin ¢ppasem Ha
BrnacHe PO, abo imiomu, imioppazeomaTnamMu Ta GhpaseosiorisMu Heii-
OMAaTUYHOTO XapakKTepy, ajie 3 YCKJIaTHEHUM 3HaueHHsM [3, c. 12—14].
OcobnMBYy yBary MoxoKeHHI0 (ppa3eosoriaMiB NPUAIISE aHTTiNChKUI
dpazeosnor JI. I1. Cmit. OCHOBHUM IXKepeaoM BUHUKHEHHS iioM, 3a
loro ciaoBaMm, € XUTTS Ta AiSIJIbHICTD Jtoeii. AHIIIACHKUIA BUSHUI BU-
nissie Ti cpepu KUTTs, 3BiaKu 6epyTh moyatok PO. Lle pizHi ramysi on-
CBKOT TisUTbHOCTI [4].
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Oxkpemy nipobJieMy Y BUBUYEHHI (Dpa3eoiorii CTAHOBUTH TUTAHHS €KBi-
BasieHTHOCTI Ta nepekiany PO. Lle nmuTaHHS it 10Ci € aKTyaJbHUM, HeE-
3BaXKalouM Ha YMCJIEHHI JOCHiIKeHHs y Liii cdepi. [TutaHHs ¢paseoso-
riyHoi exBiBajeHTHOCTI gociimkyBanu A. Kynin, B. Tak, E. Cononyxo,
H. JIro6uyk, M. bacaii, b. PesskoBa, M. Putenb Ta 6arato iHIIMX BiTUn3-
HSTHUX Ta 3apyOiXKHUX yueHUX [2].

DO MOXYTh MaTU HAIliOHAJIBHUI UM iHTepHAIIOHAIILHUI XapakTep,
i 3aJIexkHO Big Toro, Hackitbku y MO mpencrasieHa HallioHaJabHA CITe-
ugika, iXx MOXXHa MOAITUTH Ha TaKi rpynu: ¢hpa3eoyoriyHi OAMHUII, IO
MaloTh €KBiBaJICHTH B iHIIIi MOBi, Ta 6e3ekBiBaeHTHI DO, 3MiCT IKUX
He MOXHAa 3iCTaBUTH 3 OyIb-IKUM iHIIOMOBHUM TOHATTSIM. [TpuciiB’g,
MpUKa3KMU, KpuiaTi cJIoBa, iHTEpHAILliOHATBbHUI XapaKTep SIKUX OCHO-
BaHUii Ha criiibHOCTI axepen (bionist, «baitku»E3zona, m’ecu Ilekcnipa
i T.J.) MalOTh CBOI FOTOBI BiAMMOBIAHUKHU B Pi3HUX MOBaX, TOOTO, OMMHUIIL
TOTOXHi a00 ayXe OJM3bKi 3a 3HAUEHHSIM i MeTa(hOPUUYHOIO OCHOBOIO.
Insaxu epeknany Gppa3eoyoTiYHUX ONUHUIIb € JOCUTHh CKJIATHUMU Ta
npobysemMaTnuHUMU. 111006 TOCTOBIpHO Ta IKOMOTA OJIMKYE 1O OPUTIHATTY
nepenatv 3HaueHHs DO B mporieci mepekamy, moTpiOHO OpaTh 10 yBa-
TU 1i CTPYKTYPHIi Ta rpaMaTU4Hi OCOOJIUBOCTI, @ TAKOX KYJIBTYpPOJIOTiUHI
aCTeKTU, TTOTPIOHO mepeaaTH ii 3MICT i1 TToKa3aTH ii o0pa3HicTh, 3Hali-
LLIOBIIIM aHAJIOTIYHUI BUpa3 B YKpalHCbKiii MOBi, IpU 1IbOMY BapTO He
BTPATUTU CTWIiCTUYHY (DYHKIIiIO (hpa3eosorizma.

3 nepekjagalbkol TOYKK 30py aHnIiichki @O MoXHa pO3MOAUIATH
Ha 1Bi Benuki rpynu: @O, sKi MalOTh €KBiBaJIEHTH B YKPaTHCHKiil MOBI
Ta 6e3ekBiBasieHTHI PO. @pa3eooTiuHi eKBiBaJIEHTH MOXKYTh OYTH ITOB-
HUMU 1 yacTKoBUMU. [ToBHUMU (ppa3eoqoTiyHUMHU eKBiBaJIeHTaMU € Ti
TOTOBi YKpaiHChKi €KBiBaJIEeHTH, SIKi CIiBIagaloTh 3 aHMIINCHKUMU 3a
3HAUYEHHSIM, JJEKCUYHUM CKJIaJ0M, O0pa3HiCcTIO, CTUJIICTUYHUM 3a0apB-
JICHHSIM Ta IpaMaTUYHOIO CTPYKTYPOIO; HAIIpUKJIIAM: put on bread and wa-
ter — cadosumu Ha X1i06 ma 600y, unstable as water — nHecnokiliHuil 1K 6004,
pour cold water on smth — aumu xo0100Hy 600y, muddy the water — Karamy-
mumu 800Y.

Yumanio aHmIicbKUX (hpa3eosori3MiB MepekIanaroThCsl YaCTKOBUMU
YKpailHCbKUMU €KBiBaJIeHTaMU, SIKi MepeJaloTh MOBHE 3HAYEHHS, 30epi-
raroyy CTUJIICTUYHY HAIPaBJIEHICThb, ajle MiCTSITh JIEKCUYHIi, TpaMaTU4HI
abo JIeKCUKO-TpamMaTUuHi BinMiHHOCTI. Hanpuxkunan: fo carry (draw) water
in a sieve — Hocumu 600y peuwiemonm, like water off duck’s back — sk 3 eycaka
(3 eycku) 6ooa, to fish in troubled waters — nr06umu pudy ¢ mymuiii 600i, be-
ware of a silent dog and still water — 6 muxomy 6oaomi vopmu 8odsmucs, a lot
of water has flowed under the bridge since — uumano 6odu ynaueéno.

J1o TpeThoi rpyIu HajiexKaThb (Dpa3eoIoTi3MH, SIKi CITiBITaIatoTh 3a BciMa
O3HaKaMM, OKpiM 00pa3HocTi. B TakoMy BUnaaky nepekjianady MoBUHEH
3HAWTH B yKpaTHCHKiil MOBi Takuil aHaior @O, TIpu SIKOMY 3HaAUYE€HHST Ta
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3MicT hpazeosiorizmy 30epexeTbes, ajne 0opa3 Oyne iHmmM. Hanpuknan:
blue water — gidkpume mope, get into deep water — nompanumu 6 xaieny,
still waters have deep bottoms — muxa éoda epebai pee, diamond of the first
water — wupicinokuii diamanm; diamanm Haieuwoi (HauKpawoi) yucmomu.

3a BiZICYTHOCTI aHaJIOTiB Ta eKBiBaJieHTiB npu nepekiani @O 3 aHriii-
cbkoi MoBM BapTo, Ha aymMKy C. Brmacosa ta C. ®iopiHa, BUKOPUCTO-
ByBaTW OIMMCOBUIA Tepekyan (IeCKpUNTUBHY Tiepudpasy), Npu SKOMY
OIMHMIII (hpa3eoIori3MiB 3BOAITELCS 0 Nepekiiany He camoi DO, a e
i1 miymadeHHs1. Lle Moxke OyTy mosiICHEHHsI, TOPiBHSIHHSI, OMUC Ta TJIyMa-
uveHHs1. Hanpuknan: too much water drowned the mill — dobpoeo nompouiky,
above water — y doopomy cmakni, tall drink of water — eucoxa ma cmpyunka
arouna, water of forgetfulness — Jlema, pixa 3a6ymms.

CriliKi criojlydeHHsI CJIiB iHO/i TepeKIagaloThCsl 10CIiBHO, TOOTO BU-
KOPHUCTOBYIOUM KaJIbKyBaHHSI, HE3aJIEKHO Bill TOTO, UM iCHYE TTOBHMUIA
a00 YaCcTKOBMIA €KBIiBaJIeHT UM Hi. be3 KaJlbKyBaHHSI HEe MOXXHa OOIMTHUCH,
KoJii 0obpa3 (dpa3eosiorisMy HaI3BUYAHO BasKJIMBUIA IJIS1 TIPaBUJIBHOTO
PO3YMiHHSI TEKCTY, i B TOI Xe 4yac, MPo30puii, a 3aMiHa MOro iHIIUM 00-
pa3oM He nae noctatHboro edekty. Hanpuknan: holy water — ceésma éoda.

Mo apyroi rpynu BiIIOBiIHOCTEN HajexaTb Oe3ekBiBajaeHTHI DO,
npy Mepekyafi SIKUX BUKOPUCTOBYIOThCSI He(pa3eosoriuHi Crocoou.
ITpu anekBaTHOMY MepekJadi MoaioHI dhpa3u MOTPiIOHO MOSICHIOBATU 3a
JIOTTOMOTOI0 BiILHOTO CITOJYYEHHS CIiB (TOOTO 3a TOMOMOTOI0 NeCKPUTI-
TuBHOI nepudpasu). Hanpuknan: fo carry water on both shoulders — éecmu
nodsitiny epy, to water down the differences — 3anaeodumu cynepeuxu, deep
waters — ckpymue cmatosuuie, have water on the brain — 6ymu Hecnogna
PO3YMY.

Otxe, OO 3 KOMIIOHEHTOM «BOIa» IIEPEKIAMAIOThCSI 3 BUKOPHUC-
TaHHSIM 3a3HAYEHUX BUILE CIIOCO0IB mepekiamy. JJlocUTh 4acTo TaKoXK
CIIOCTEPIraETHCS BUKOPUCTAHHST YaCTKOBUX €KBIiBaJICHTIB Ta (ppa3eosio-
rivHux aHaJoriB. IHomi Mepekiagayi BUMYyIlIeHi BAABATUCH 10 IECKPUII-
TUBHOI Tlepudpasu 3a 6pakoM MOBHUX a00 YaCTKOBUX €KBiBaJIeHTIB, SIKi
0 mepengaBanu OOpa3HiCTh Ta CTUJIICTUYHY HampaBJIeHICTh BUXiIHOI aH-
rilicbkoi @O. [1poTe, onTUMaIBLHUM BapiaHTOM, Ta TAKUM, 110 30epirae
nparmatuky @O € mepekian ¢hpa3eonori3MiB MOBHUM €KBiBaJCHTOM,
OCKUTbKM (Dpa3eosiori3Mu aHIINCHKOI Ta YKpaiHChbKOI MOB 4acTO CHiB-
MaJaloTh JIEKCUYHO i CTPYKTYPHO.

Ilepcnexkmueoro TIOANBIIOTO JOCTIMXKEHHSI BOAYAEMO JTOCITiKEHHS
nepexiany @O 3 KOMITOHEHTOM-HaiiMeHYBaHHSI SIBUII TIPUPOI.

Jimepamypa
1. Bacunenxo 0. Jlo numaunsa npo 3icmasénrenHs ma
Kaacugpixayito @pazeonoeiHux 00UHUUb HA NO3HAUEHHS
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NPUPOOHUX AU 6 AHRAILICOKIT ma YKPaiHCbKill Mosax /
IO. Bacunenxo // Cmydenmcokuii Haykosuii gichux Kipo-
602padcbk020 0epicasHoeo nedazoeiuHo2o yHisepcumemy
imeni Boaooumupa Bunnuuenxa. — 2011. — Ne 9 (2). —
C. 17-21. 2. Bununuuenxo C. Konomauis sk KOMHOHEHM
3Havenns [Enexmponnuii pecypc] — Pexcum docmyny:
http://www.lnu.edu.ua/page/n55/017.pdf. 3. Kynun A. B.
Kypc @paszeonoeuu cospemernnoco aneauiickoeo s3vika /
A. B. Kynun. — M. : Boicut. wik., 1996. — 381 c. 4. @paszeo-
N02iUHI 00UHUYI 3 KOMNOHEHMOM «800a» 8 ACNeKMI aHeN0-
yKpaincvkoeo nepekaady [Eaexkmponnuii pecypc] — Pe-
acum docmyny: hittp.//www.bestreferat.ru/referat-217913.
html.

YAK 811.111 + 81°42

SAJIEXHICTDb BUBOPY CITIOCOBY ITIEPEKJIALY
YKPATHCBKOIO MOBOIO BIJI CTPYKTYPU
AHITIOMOBHOI'O TEPMIHA TEKCTY OPUT'THATY
(Ha MaTepiaJii TEKCTiB 3 mepeKIag03HABCTBA)

Tawenko I B., YepHosatuii JI. M. (1OKT. 1. HayK)

Xapxiecokuii Hayionanrvhutl ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenpa Teopii Ta MPaKTUKU MepeKiaaay aHIIiHChKOI MOBH)

Hocnioxceno i ecmanosaeno 3anedncHicms 8ubopy chocoby hnepekaady
VKPQIHCOKOK MOBOIO AH2AOMOBHOI MepMIHON02I] V eany3i nepexnado3Has-
cmea 8id cmpyKmypu mepmiua.

KimiouoBi ciioBa: nepekaad ykpaincbkoro Moo 3 anenilicbkoi, nepexia-
do3Hasua mepminonoeis, cnocié nepekaady, CmpyKmypa mepmiua.

Tamenko A. B., Uepnosatsiii JI. H. 3aBucumocTs BbiOOpa crocooa me-
PeBOJa HA YKPAMHCKMIA S3bIK OT CTPYKTYPbI AHIIOSA3bIYHOIO CJIOBA TEKCTA
OopHMrMHAJa (Ha MaTepuajie TEKCTOB MO NepeBoaoBeNeHuio). Mcciedosana
U YCMAHOBAEHA 3A8UCUMOCMb 6bl00pa cnocoda nepeeooa HA YKpPau-
CKUIl A3bIK AH2AOA3bIYHOI MEPMUHOA0UU 8 chepe nepegodogedeHus om
CMPYKMYypbl MEPMUHA.

KiioueBble ci10Ba: nepesod ¢ aHeAuicKko2o A3blka Ha YKPAUHCKULL, nepe-
80006e04eCKAsl MEPMUHON02UL, CNOCOO Nepesodd, CMPYKmMypa mepmuHa.

180



Bunyck 13 2012

Tashchenko H. V., Chernovaty L. M. Dependence of the Ways of Translat-
ing into Ukrainian upon the English Source Text Term Structure (Related to
Translation Studies Terminology). 7he article researches and establishes the
dependence of the way of translating English Translation Studies terminology
into Ukrainian on the term structure.

Key words: translation from English into Ukrainian, Translation Studies
terminology, way of translating, term structure.

Axmyaavhicmp TOCTITKEHHS TOJISITA€E B HEOOXiMHOCTI MOCIiIKEHHS
CMOCO0IB YTBOPEHHSI TEPMiHiB, OCKUIBKM CyYaCHICTb XapaKTepU3YEThCS
OYpXJIMBOIO TIOSIBOIO HOBOI (ITepeBakKHO aHTJIOMOBHOI) TEPMiHOJIOTI, IKY
HeoOXiTHO aJeKBaTHO IepeaaTy yKpaiHChKOI MOBOMO, a0M BOHaA opra-
HIYHO YBIMIILIN 10 YKPATHChKOI TEPMiHOCUCTEMMU.

Memoro HaIIO1 CTATTi € DOCTIIKEHHS TiIMOTEeTUYHOI 3aJIe3KHOCTI CITO-
co0y TepeKJIany Bill CTPYKTYpU TepMiHa.

JlocsirHeHHS 3raiaHoi MeTH nepeadavyano BUKOHAHHS HU3KU 3a80aHb:.

— BU3HAYUTHU Tayly3b NOCIIKEHHS;

— BimiOpaTu penpe3eHTaTUBHI TEKCTH i3 3rafaHoi rany3i;

— BUOpaTU KOPITyC TEPMiHiB JISI aHATi3y;

— PO3MOILIUTU BUOPaAHi TEPMiHM HA KaTeropii 3a CTPYKTYpoOIo;

— TIpoaHaji3yBaTH CIIOCOOHU MepeKIIamy, 3aCTOCOBaHI BiTHOCHO TepMi-

HiB KOXHOI KaTeropii;
— BCTaHOBUTH CITiBBiIHOIIEHHS 3ralaHUX COCO0IB B MeXKaX KOXHO1
KaTeropii;
— chopMyJIIOBaTH BUCHOBKH IIIOAO iCHYBaHHSI Ta XapaKTepy TilloTe-
TUYHOI 3aJI€3KHOCTI CIIOCO0Y IepeKiaay BiJ CTPYKTypU TepMiHa.
006°ekmom OCITIIKEHHS € CIIOCOOM YTBOPEHHS HAyKOBUX TEPMiHiB
B IpOLIecCi iX mepekiany YKpaiHChKOIO MOBOIO 3 aHIUIIMCBKOI, a npedme-
mom — BUBYEHHS TIMOTETUYHOI 3aJI€3KHOCTI CIIOCO0yY Mepekiaay TepMiHa
BiIl TOTO CTPYKTYpH.

Coeporo pocmimkeHHs1 Oyiaa oOpaHa rajy3b IepeKjiaJo3HaBCTBa,
OCKUIBKM 111 BiTHOCHO MOJIOa HayKa TEepeXuBa€ Mepiof OypXIuBO-
ro po3BUTKY. AK 3a3HayaloThb JOCHIAHUKU [3], B OCTaHHI AECATUIITTS
3’SIBWJINCSI HOBI IUISTHKU 3aCTOCYBAHHS MepeKJIady, sSKi ONepyoTh Biac-
HUMM TepMiHOCHUCTEMaMu ab0 cyOcuUcTeMaMU i IMOTPeOYyIOTh CIeLiaab-
Horo mocmimkeHHs. Lle, 30kpemMa, mepekian I TeaTpy Ta KiHO, mepe-
KJIag CyOTUTpiB, CydOBUI Ta KOMYHaJIbHUI TepeKyiai, CypAaoIepeKa
toio. Kpim Toro, 30inbieHHs 006cary nmyo6ikaiii y cdepi repexiiagos-
HaBCTBa 3aBISIKM MOSIBI Creliai3oBaHMX XXypHaliB (Hampukian, Meta,
Target, The Translator, Babel, Translation Journal), inux BUAABHUILITB
(Benjamins, Routledge) Ta mpodeciiiHux opraHizaiiiii (European Society
for Translation Studies, American Translators Association, Canadian Trans-
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lators Association) TaKOX BHOCSITh CBilf BHECOK Y TTPOIIEC TEPMiHOTBOPEH -
Hs1. BHACTIIOK 1IbOTO 3’SIBIISIIOTHCS YCe HOBI TEPMiHM, IO ITOTPEOYIOTH
iX iHTepmpeTalii i nepexijany YKpaiHCbKOI MOBOIO JJisl TTOIIOBHEHHS
YKPaiHCHKOI TePMiHOJIOTIYHOI CyOCHCTEMU Y rajiy3i epeksiao3HaBCTBa.

MartepianoM mocmiakeHHsT Oyau oOpaHi OpUTiHAJIbHI aHTJIOMOBHI
TEeKCTU y raiy3i (icTopii) mepexknamo3HaBcTBa [3] 3araJbHUM 00CSTOM
6s13bK0 60000 TpyKOBaHMX 3HAKIB, 3 IKUX METOJIOM CYLIJIBHOI BUGIpKM
oyso Bubpano 500 TepMiHiB.

Ha HactynmHoMy eTari 3rajjaHi TepMiHU OYJIM pO3MO/iJIeHi Ha YOTUPU
Karteropii, 3aJIeXXHO BiJl 1X CTPYKTYPH: MPOCTi, MOXiAHiI, CKIaaHi Ta Tep-
MiHU-CJIOBOCIIONYYeHHSs. [IpoCTi TepMiHU CKIIaAaloThCs 3 OHOTO KOpe-
H$1, HANIPUKJIAA: calque — KajbKa, genre — XaHp, canon — KAHOH; TTOXiAHI
TEPMiHU YTBOPIOIOTHCA 3a IOMOMOrolo cydikciB abo mpedikciB, HaIpu-
KJan: literalism — OyKBali3M, inadequate — HeameKBaTHUM, discourse —
JIUCKYPC; CKJIaJHI TEPMiHM CKIaZalOThbCsl 3 JBOX a00 Oijiblle KOPEHiB
i mUIIyThes pa3oM abo 4epe3 aedic: socio-linguistics — COLIIOMIHTBICTH-
Ka, function-oriented — (pyHKIIiOHATBHO 30pi€eHTOBaHUI, lexicography —
JIeKcukorpadist; TepMiHU-CJIOBOCITOJIyY€HHS BKJIIOYAIOTh IBa 00 OiJibIlie
KOPEHIB, sIKi MUILIYThCS SIK OKPeMi ClIoBa: fiee translation — BilbHUI T1e-
peknan, faithful translation — anexBaTHUI niepeKaa, hermeneutic circle —
TrepMEHEeBTUYHE KOJIO.

Sk moka3zaHo Ha puc.l, B MexXax 1aHOi BUOIPKU TOMiHYIOTh TEPMiHU-
cioBocroaydeHHs (65 %) (Hanpuknan, abstract approach — TeOpeTUYHUI
ninxin, compound word — cknajaHe CJI0OBO) HACTYMTHUMM 3a YACTOTHICTIO
BXUBAHHS € moxigHi Tepminu (26 %) (Hanpukian, lexicological — nex-
CUKOJIOTiYHUI, subtraction — BuitydeHHs1). Pimine 3ycTpigaloThcst mpocTi
(7 %) (calque — kaipka, maxim — Makcuma) i 30BCiM HeJacTo — CKJIaj-
Hi (2 %) (function-oriented — (pyHKIIIOHAIbLHO 30piEHTOBaHUIA, area-re-
stricted — oOMexkeHIT KOHKPETHOIO C(peporo 3aCTOCYBAHHST).

MpocTi
T
M oxiaHi
26%:
0B ocnomadeH
HA iz Enaa Hi
B5% 2%

Puc. 1. [Tutoma Bara mpocTux, MOXiAHUX, CKJIAJHUX i TEPMiHiB-CJI0BO-
CMOJTyYEHb y MeKax BUOiIpKU
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Hani My mpoaHasi3yBaiu CIiBBiJHOILIEHHS CIIOCO0IB Mepekyany Bili-
OpaHUX TEPMiHiB 3 TOYKU 30pY 3aCTOCOBAHUX IS 1X MEepeKIaay CIoco-
6iB. CriBBiTHOIIIEHHS 3raJaHUX CITOCOOIB MOKa3aHO Ha puc. 2.

TpaHCﬂ;T(;%;yBaHHSI Onmcoswii . )
o nepeknan BapiaHTHui1

10% BiANOBIAHUK
24%

TpaHckpubyBaHHA
5%

ApantueHe
TpaHcKoayBaHHsA
51%

Puc. 2. CniBBimHOIIIEHHST CITOCO0IB TIepeKIIaay ITPOCTUX TEPMiHiB
y Mexax BUOIpKu

K BUILIMBAE 3 pUC.2, HARMOIIUPEHILLIUM CITIOCOOOM MepeKaaay Mmpo-
CTUX TEPMiHIB y TEKCTaxX 3 TIePeKJIal03HABCTBA € alalITUBHE TPAHCKOY-
BaHHs (51%). Hanpuknan, calque — kanvka, maxim — makcuma, ergon —
epe. Pimiie 3acTocoBYIOTbCS BapiaHTHUIA BiAMoBiZHUK (24%), Hampu-
KJTai: aspect — eud. HaitMeHIII y)XUBaHUMMU € TpAaHCTiTepyBaHHS (canon —
KaHoH, suffix — cyghikc) i OTIMCOBUIA TIepeKIIaz (corpus — Kopnyc mexkcmis,
Wo BUKOPUCIMOBYEMbCA AK 3pasku nonepednix nepexaadig) (10% KoxeH
crioci0), a TakoX TpaHCKpUOyBaHHs (genre — scanp) (5%).

Pesynbratu migpaxyHkiB 1U1s1 TOXiTHUX TEPMiHiB ITOKa3aHO Ha puc. 3.

KoHTekcTyansHa

3amiHa
5%

CroBHUKOBWI
BIANOBIAHMK
1%
BapiaHTHuin
BiANOBIAHUK

T .
paHcniTepyBaHHa 25%

8%

KanbkysaHHA
1%

anTuBHEe
[opaBaHHsa An
6% TpaHcKoAyBaHHs
b

44%
Puc. 3. CniBBinHOIIEHHS CITOCO0IB MEepeKIaay MOXiAHUX TEPMiHiB
y Mexkax BUOipku
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AK neMoHCcTpye puc. 3, HallyacTille A nepekiany NoXifHUX TepMi-
HiB 3aCTOCOBYBAJIOCS aganTuBHE TpaHcKoxyBaHHs (44%). Hanpuknan:
dialectical — dianekmuunuii, empirical — emnipuunuii, imitation — imima-
yis, intentionality —inmenyionanvuicme, illusionist — inro3iinuii, modality —
ModanvHicmos, denotation — denomauis, deverbalization — desepbanizauis.
Maiixe BOBIYi pilne 3ycTpiYa€TbCsl BapiaHTHUM BimmoBigHUK (25%).
IMpuxknagamMu MOXYTh CIYTyBaTU TaKi TEPMiHM: prevalent — munoguil,
subtraction — eunyuenns, addition — dodasanns, fidelity — eipunicme, col-
loquial — po3mosnuil, formulate — po3apobumu. 3 MEHILIOI YaCTOTHICTIO 3a-
CTOCOBYEThHCSI KaIbKYBaHHSI (inadequate — nHeadekgamuuii, sub-language —
niomoga) (11%), a TakoX TpaHCIiTepyBaHHS (Structuralism — cmpykmypa-
aizm, neologism — neonoeizm, rationalism — payionanizm, nationalism — na-
yionanizm) (8%). HaiiMeHIII y>kuBaHUMM € noaaBaHHsI (derivative — noxio-
He c1080, question — cmasumu nio cymHie, interpretating — ycHuil nepexaao)
(6%), KOoHTEKCTyallbHa 3aMiHa (foreignness — iHO3eMHe NOXOOJNCEHHs, SUM -
mary — cKopouenuil uKkaad mexkcmy, naturalization — nadanus NpupooHoc-
mi) (5%) Ta CTOBHUKOBUIA BiINOBINHUK (research — docaidncennss) (1%).

Hauti O6yyn0 BU3HAUYEHE CITiBBiIHOIIEHHST CITOCOOIB TepeKIIaay CKiai-
HUX TEPMiHiB, SIKe penpe3eHTOBaHe Ha puc. 4.

[lopaBaHHs
17%

TpaHcKogyBaHHS
83%

Puc. 4. CniBBigHOIIIEHHS CITOCO0iB Mepekaay CKIaaHUX TePMiHiB
Yy MexXax BUOipKu

Sk HEeBaXXKO MOMITUTU Ha pUC. 4, IPU TePeKIIali CKIATHUX TEPMiHIB
JNIOMIHYE ananTUBHE TPAHCKOMYBaHHS (psycholinguistics — ncuxonine-
sicmuxa, sociolinguistics — couioninegicmuka, function-oriented — ¢hyHk-
YIOHaNbHO 30pieHmMosanuil, ethnolinguist — emuoninegicm, lexicography —
nexcukoepagis) (83%), MeHIl YaCTOTHUM € OomaBaHHsI (area-restrict-
ed — oomedcenuil Konkpemuor cghepoio 3acmocysanns) (17%). 3 iHuoro
OOKY, CTOCOBHO CKJIAAHUX TEPMiHiB BaXXKO POOUTHU SIKiCh y3araJIbHEHHS,
OCKIJIbKM 1X TMUTOMA Bara y Mexkax Hallloi BUOipKY € HE3HAYHOIO.
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AK yxe 3raayBanocs paHille, HAUMCIeHHIIIO0 KaTeropiero TEpMiHiB
y Haurii BuOipui Oynu TepMmiHM-cioBocronydeHHs. CITiBBiTHOIIEHHS
CMoco0iB MepekJIaay LUMX TEPMiHiB OKa3aHe Ha puc.S.

SIK BUILIMBAE 3 pUC. 5, HANMOIIMPEHIIIMM cIOocOoOOM IepeKJiaay Tep-
MiHiB-CJIOBOCIIONIyYeHb € KaibKyBaHHs (48%). Hanpukian: epic thea-
tre — eniunuii meamp, language behaviour — moeénrennesa nogedinka, lan-
guage universals — moeHi yHieepcanii, semantic field — cemanmuune nose,
intralingual translation — enympiwnvomosHuil nepekaad, method of aliena-
tion — memoo giduyicenns, evaluative element of a word meaning — oyinou-
HULL eneMeHm 3HAYeHHs cA06d. 3 NEN0 MEHIIOI YaCTOTHICTIO 3ycTpiva-
€TbCSl TEpecTaHOBKA CIiB (franslation practice — npakmuka nepekaiady,
speech-act theory — meopis MoeieHHEBUX akmig, fext cohesion — 36 513Hicmb
mekcmy, verse translation — nepekaad noesii, translator’s mind — ceido-
Mmicmb nepekaadaua, reception process — npouec chpuiimanns) (24 %).

[opasaHHsa

5% KoHTekcTyanbHa

3aMiHa
7%

ApanTuBHe
TpaHcKofyBaHHS
15%

KanbkyBaHHS
48%

Onucosui
nepeknag
1%

MepecTaHoBka
24%

Puc. 5. CriBBiTHOIIICHHS CITOCO0IB ITepeKIamy TePMiHiB-CIOBOCIIONY-
YeHb y MexXaxX BUOIpKU

ITomipHO YacTO 3aCTOCOBYEThCSI afaNTUBHE TpaHCKomyBaHHS (15%):
dynamic equivalence — dunamiuna exeiearenmuicmos, emotional compo-
nent — emouyitinutl komnonenm, extralinguistic situation — excmpaninesic-
muuna cumyayis, formal equivalence — ¢hopmanrvha exeieasenmmicmo,
evolutionary component —egonouilinuill KOMROHeHm, corpus analysis — Kop-
nycHuil amaniz, generative grammar — 2eHepamuena epamamuixa. Piguie
BXXMBAIOThCSI KOHTEKCTYalIbHa 3aMiHa (neglected areas — manodocaiodnceri
dinsnKU, raw program — OCHO8U npozpamu, non-literary translation — ea-
Ay3esuil nepekaad, research starting point — niorpynms 04s 00CAi0MNCeHHs,
sense-for-sense translation — nepekaad i3 36epexcennsam cmucay) (7 %) ta
nonaBaHHs (drama translation — nepexaad opamamuyHux meopie, business
text — mekcm 3i cgpepu 6iznecy, problem-restricted theory — meopis, obme-
JIceHa neeHoro npobaemamuioio, rank-free theory — meopis, nozoasaena 00-
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MediceHb 3 00Ky MOGHUX PIGHI8, text-type COnvention — yMoGHOCMI, 3yMOGAEHI
munom mekcmy, target-text — mekcm yinbosor moeoio) (5 %). HalimeHin
BXUBAHVUM € OMUCOBUI Tiepeknan (translation aids — nasuanrvHo-memo-
Oduuni mamepianu ons nepexaady) (1 %).

TakuMm ynHOM, TIpOBEACHEe HAMU JOCITIIKEHHS 3aCBiTIMIIO, 110 BUOIp
CIOCO0y MepeKIaay MeBHUM YMHOM 3aJIeKUTh Bill CTPYKTYPHU TEepMiHa
B MOBi OpHUTiHay.

Ipu mepexiiami MpoCTUX TEPMiHIB TOMiHYIOTh agalTUBHE TPaHCKO-
JyBaHHS Ta IESIKOI0 Mipolo BapiaHTHUI BiAMOBiIHUK. JOoCUTh MPOIYK-
TUBHUMM € TPAHCJTepyBaHHs i OMMCOBUIA Tepekian. HaitmeHn yxxu-
BaHUM BUSIBUJIOCS TpaHCKpUOyBaHHS. CxoXa CUTYyallisl CITOCTePIiraEThCst
i 111010 MOXiMHUX TEPMiHiB, Ie TAKOX HaliyacTillle 3aCTOCOBYEThCS afar-
TUBHE TPAaHCKOAYBAaHHS, B TOW 4Yac K iHIII crocoOu nepekiany (Bapi-
AHTHUI BiOIOBIMHWK, KaJbKyBaHHS, TpaHCIITepyBaHHS, IOJaBaHHSI,
KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa, CJIOBHMKOBMI BiIOBIAHUK) MalOTb CYTTEBO
HWXXYY IMUTOMY Bary. JIOMiHyBaHHS aZalTUBHOTO TPAaHCKOJLYBaHHS. TO-
SICHIOETBCSI TUM, 1110, HAa BIAMiHY BiJl aHAJIITUYHOI aHIJIICHhKOI, YKpaiH-
CbKa MOBa Ma€ CMHTETUYHY OymoBYy. BiamoBiZHO TepMiHU aHIIiMCHKOT
MOBH MAalOTh ME€BHi I'paMaTUYHi KaTeropii, 1110 HEUiTKO BUpaxeHi B Hiil
a0o 11 y3araJi BiICyTHi, TaKUX sIK pifl, BiIMiHIOBaHiCTb TOIIIO.

s mepekyany CKJIaaHUX TEPMiHiB 3aCTOCOBYBAIUCS JIMIIE ABA CIO-
cobu mnepekiany (aganTUBHE TPAaHCKOAYBaHHS Ta JOJAaBaHHS, OJHAK,
3BaXKaloUM Ha iX He3HAYHY MUTOMY Bary B Hallliil BUOipIli, BaXXKO chop-
MYJIIOBAaTU OY/b-IKi BACHOBKU IOJIO LIi€T KATEropii TEpMiHiB.

[Mepexiian TepMiHiB-CIOBOCIONYYEHb XapaKTePU3YEThCS HAUBUILIOKO
MMTOMOIO Baroio KaJbKyBaHHS Ta IIepeCTaHOBKU. Pimire BXWBaOTh-
cs amanTUBHE TPaHCKOMYyBaHHsSI, KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa i TomaBaHHS.
OnucoBuii IepeKiIan Maitke He BXKUBAETHCS. TepMiHKU-CIOBOCITONYICH-
HS CKJIafaloThCs 3 IBOX a00 Oiblile CJIiB, TOMY BiTHOCHO HMX IITHAPIINM
€ Jiarma3oH BXXMBaHHS KaJbKyBaHHS Ta repMmyTailii. TepMiHU-CJIOBOCITO-
JIydeHHST HeyacTo (hiKCYIOThCS Y CJIOBHUKAX, a TOMY caMe CTOCOBHO 1Ii€l
KaTeropii TepMiHiB HaliBaXKJIMBillle CITUpATUCS Ha YCBiZOMJIEHUIT BUOIp
CIOCO0yY MepeKIay.

V3aranbHI010YM BUKJIaIeHE BUIIE, MOXXHA 3pOOUTU BUCHOBKH, 11O TSI
BUKOPUCTAHHS KaJIbKyBaHHS i mepMyTallii HaliCIPUSTIUBIIIUMU € Tep-
MiHU-cJIOBOCcTIONyYeHHs. [IuTomMa Bara KajabKyBaHHSI € HAWBUILOIO JUTST
CJIOBOCTIOJIYYEHD i HE3HAUHOIO JJIs1 TTOXiAHUX TePMiHiB, a JJISI MPOCTUX
Ta CKJIaAHUX LIel crocid mepekaaay B3arajai He € xapaktepHum. Ilep-
MyTallisg 3 IPUPOIHUX TMPUIMH 3aCTOCOBYETHCS JIMIIE JO CIOBOCIIONY-
yeHb. Cepen BUIIB TPAaHCKOAYBAHHS HAUIIPOIYKTUBHIIIIMM € aTallTUBHE
3 HaOITBIIIOI0 YACTOTHICTIO BOHO 3aCTOCOBYETHCS 10 TTOXiTHUX TEPMiHiB
Ta CJIOBOCMOJyYeHb. MEHII PO3MOBCIOMKEHUM 3raflaHuii TUIT TPAHCKO-
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JlyBaHHS € TIPU MepeKIai MPOCTUX Ta CKIATHUX TepMiHiB. TpaHCKpuUOy-
BaHHS i TpAHCIIITepYBaHHS BXXUBAIOTHCS HEIACTO.

JlaHi, oTpuMaHi B pe3yJbTaTi HAILIOTO JOCTIIXEHHS, € MONEePeaHIMMU,
a TOMY 3aJIeXXHICTh CIIOCOOY MepeKaady Bil CTPYKTYPHUX OCOOJMBOC-
Teil TepMiHiB MOTPeOyIOTh TMOAANbIIOro BUBUeHHS. [lepcriekTuBy mo-
CJTiI>XKeHHs BOAYaeEMO Y OiJIbINI 1eTaJbHOMY BMBUEHHI 3aKOHOMipHOCTEH
repeKIany TepMiHiB y rajly3i mepekiaJo3HaBCcTBa 3aJI€XKHO Bijl iX CTPyK-
TYypHU, 11O I'PYHTYETHCS Ha OiIbII penpe3eHTaTUBHiN TEPMiHOJOTiIUHI
BUOIpLIi.
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ITEPEJAYA HAIIIOHAJIbHUX OBPA3IB B YKPATHCBKHX
TA AHIVTIIMCBKUX ITEPEKJIAJIAX ITOBICTI MUKOJIN
roroJia «TAPAC bYJIbBA»

Vekosa . 1., KanpHuuenko O. A. (mo1r.)

Xapxiecvkuii HayionanrvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa Teopii Ta MPAKTUKU MEePEeKIIaay aHIJIiCbKOI MOBU)

Y ecmammi pozeasdaromscs memodu nepexaady, sKki excusanu nepekaa-
daui 6 aneailicbkux ma yKpaincokux eapianmax nepexaady nogicmi «Tapac
byavba» npu nepedaui nayionanrvHux obpasie, peasiii ma idionekmy Mukoau
loeons.

Kmouosi ciioBa: duxomonmis, idionexkm, Murxoaa Toeonws, nepexnad, ykpa-
iHizmu.

Yekosa JI. U., Kaabunuyenko A. A. Ilepenaya HanuoHa bHBIX 00pa3oB
B YKPAaMHCKHX M aHIIMiiCKUX nepeBoaax nosectu Hukoaas Toroas «Tapac
Byns6a». B cmamoe paccmampusaromes memoost nepecooa, Komopble uc-
NOAb308ANU NEPEBOOMUKU 8 AHSAUUCKUX U YKPAUHCKUX 6APUAHMAX Nepeo-
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da nogecmu «Tapac Byavba» npu nepedaue HayUOHANbHBIX 00pPA308, pearuil
u uouonexma Hukxonas loeons.

KmoueBbie cioBa: duxomomus, uduonsexkm, Hukonaii Toeons, nepesoo,
VKPAUHU3MbL.

Uskova D. 1., Kalnychenko O. A. Rendering National Images in Ukrai-
nian and English Translations of the Novel «Taras Bulba»by Nickolai Gogol.
The article represents the translation methods of national images, realies and
writer’s idiolect that were used by translators in English and Ukrainian trans-
lations of the novel «Taras Bulba»by N. Gogol.

Key words: dichotomy, idiolect, Nikolai Gogol, translation, Ukrainian
national vocabulary.

Axmyaabnicmos pobomu 3yMOBJIEHA THUM, IO Tepekianad y Ipolie-
Ci CBOEI AisIBHOCTI y>Ke€ 4acTo 3YCTpivaeTbcsl 3 MpoOeMolo Tepenadi
HalliOHAJIbHUX 00pa3iB, SIKi BIMHOCSTHCS IO HEEKBiBaJICHTHUX €JIeMEH-
TiB MOBM i, SKi MMO3HAYAIOTh MOHSTTS IHKOJAW HE3PO3yMuTi ISl iHIIUX
KynbTyp. Oco0iuBe Miclie B pO3MIsiAi Li€l TpoOaeMU TTOCiIal0Th TBOPU
Mukonu Torojs, 60 ioro ocodJUBUI CTUJIb i € TOJOBHOIO MTPOOJIEMOIO
I TiepekanadiB. 00’ exmom 00caidxwceHHa CTaIN aHTJIiCHKI Ta YKpaiH-
CbKi nepekianu nosicTi «Tapac Bynbba», 1K 3acobu 300pakeHHS Hallio-
HaJIbHUX 00pa3iB B iHIIIOMOBHI# KyJbTYpi, a npedmemom — NOCIiIKEHHS
MEeTOAiB nepekiany nosicti «Tapac bynbsbar», siki oOupanu nepekianadi
MpY TAYMayeHHI TEKCTY OpUTiHaIy Ha aHTJIMCHKY UM YKPaiHChbKY MOBH.
Memoro po6omu Oy10 BU3HAYEHHS afcKBAaTHOCTI epeaadi HallioHaTbHUX
00pa3iB, CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTE OPUTIHAIBHOIO TEKCTY B aHTJIili-
CBbKMX Ta YKPaiHChKUX BapiaHTax mepekiiaay nosicTi «Tapac bynbba»,
a TaKoX 30epeXXeHHsI aBTOPChbKO1 MaHepu onoBiai Muxonau lorons B iH-
TEPIPETOBAaHUX TEKCTaX.

MoBa Muxomu [oross, iioro iHIuBigyaaTbHUI CTUIb — 11€ HEWMOBIpHE
Ta SICKpaBe MOEIHAHHS XyTOXHBOTO Ta 00pa3HOTO 300pakeHHST OTO Te-
pOiB, TMOiii, ONIMCY MPUPOAU i COLIIATBLHOTO MPOLIAPKY, IKUIT 3MaJIbOBYE
MUCbMEHHUK B cBOiX TBOpax. KoxHa iioro hpasa mpocsikHyTa BiIHOIIEH-
HSM CaMOTO aBTOpa A0 MOJiil Ta repoiB, IKMX BiH 3MaJlO€ B CBOIil ysBi
i IKMX BiH MPOEKTY€E Ha YMTaya, UISIXOM CBOTO HETIOBTOPHOTO Ta YHi-
KaJlbHOTro muceMHoro tajnanTty. [Tpote 3aci0, sikuii Hagae TBopam loroms
HaOIIbIIOTO 3a0apBICHHS Ta KOJOPUTHOCTI € YKPaiHi3MU, SIKi MUCh-
MEHHMK BJIAJIO TIOETHYE Pa30M 3 POCIMCHKOIO i SIKi BiH BXKUBAE AJIs1 BUpa-
JKEHHS SIK CBOTO TOLJISANY, TaK i ekcrpecii. Tak, HanmpuKIiaa, BUCTIB «ba-
eamo yopaHHo2o», 10 BXKUBAETHCSI B MOBICTi Y 3HAYCHHI BUYCITypEHUI,
nepekiaaadi nepexkaaad 3a AOMOMOTOI0 pi3HUX 3aco0iB: «richly clad»,
«richly-dressed», «6oeamo ybpanoeo», «6aeamo 60paH020», «<NUUIHO 80pa-
Hoeo», Iie TiepekIanadi 3aCTOCOBYBAIU MOCIITIOBHICTb (hOPMU MOBJIEHHS Ta
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«rich uniform», «clad from head to foot in rich dress», <y dopoecomy yopaumi»,
«y dopoesms yOpanbHu» — KOHTEKCTyaJbHA 3aMiHA.

Takox chig 3a3HaUYUTH, 1110 B YKpaiHCbKMX Tepeksaaax IMoBiCTi me-
pekJiagadi Oyau CXWJIbHI MepeKkjagaTH CjoBa POCIMCHKOTO XapakKTepy
cJIoBaMM OibII YKpaiHi3oBaHOTro Xxapakrtepy. Lle moB’a3aHo 3 TUM, 1110 B
CBOIl MeplIIiil penakiii MMCbMEHHUK caM BXUBaB cioBa Ykpaiina, ykpa-
UHCHbKUI, a B CBOII IPYTiil pefakilii 11i c1oBa 3aMiHUB Ha Poccus, pycckuil.
Tak Hanmpukian B mepekiani M. CamoBcbKoro 3’sIBIsSiETbes Vxpaina-
Pyco, xonu B opuriHaii apyroi penakitii Mmu 6auumo Poccus: «Imo 6vin
00UH U3 meX XapaKmepos, Komopble Mo2AU 803HUKHYMb MOAbKO 8 MAICENbII
XV ek na noaykouyrouem yeay Eeponel, Koeda écs rdcHas nepeodbimuas
Poccus, ocmassennasa ceoumu KHA3bAMU, Oblaa onycmouwena» [2, c. 73] —
«uye Oyna 00Ha 3 Mux Hamyp, Ki poOUAUCH [ BUXOBYBANUCH Y MI MAICKI Yacu
XV 6iky na niexouoeomy xymky Eeponu, koau écs niedenna nepeodym-
Ha Ykpaina-Pyco, nokunyma ceoimu kHazamu, 6yra 3unuuwena» [1, c. 20].
I1Ipore L5 TeHAEHLIIS TToYaia TPOXY 3MiHIOBAaTUCH JIMILIE 3 BUXOAOM Iepe-
kinamy A. Bacuibka, e mepekiiagad BXKe He HACTUIbKM CHUJIBHO 3MiHIOE
CJI0Ba HAlliOHAJILHOTO XapaKTepy, BiH BOAETbCS M0 3aMiHU pycckuil Ha
Hawi. A B nepeknani A. XyTopsiHa B3araji BXe He MOXKHa MOOaYUTH MOIi-
OHMX 3MiH — HOro NMepeKIIaz 10BoJIi OYyKBaTiCTUYHUIA.

3BiCHO, 1110 TaKUX 3MiH He BiI0yJOCS B aHIVIOMOBHHUX TepeKJiagax
nogicTi. [1poTe, 110 MpuBepTaEe yBary B aHIIiMChKUX TEKCTax 1Lie — Mo-
JNeKyIu HeBipHE TIyMauyeHHsI yKpaiHChbKuX peaniil. Hanpuxnan: 6anoy-
pucm — Guitar-player, kyauw — buckwheat groats, uynpuna — hair, eopun-
Ka— brandy, corn-brandy, 3anopoxcckas Ceub — Sietch-beyond-the-Rapids.

Oco6mmBicTio ctrmo M. B. Torods, sSIKy cKiiamgHo TIepeaaTy IepeKiia-
JIadyy — € CIIOBOTBIip, SIKMIT 3aCTOCOBYE NMHUCHhbMEHHUK. AIKE 3MiHUBIIN
IO «BUTAIKY», IIepeKIagad MOXe BTPATUTH aBTCHTUYHICTb Ta €MOIIIO,
1110 XoTiB nepeaatu M. Toroab. Hanpukian, cioBo «cbiHoyouiiya» yci aH-
[JACHKI Nepekiianadi nepeiaiy 3a 10IOMOrolo ONMCOBOroO nepekaaxy —
«the father ... son he had murdered», «the murderer of his son ...», a OT ykpa-
THCBKI mMepekazadyi KaJbKyBajd 3HAUCHHsS, HaMmararouuchb MepeaaTv
HaBaHTaXXeHHsI, SIKe 11€ CJIOBO MA€ B OPUTIHATBLHOMY TEKCTi — «CUHOG-
ouseyb», «CUHOBOIEUb», «CbIHO3A0IeUb», «CUHOBOUCYb», «CUHOBOUBUYD», «Oi-
mo3aoiclyb».

ITpu nepeknazai TBopiB M. Toronsi, Ha nymky B. JlepxaBiHa, aBTOpa
pelieH3iit Ha niepekiiaau Torosst ykpaiHCbKOIO MOBOIO, HEOOXiTHO BUKO-
PUCTOBYBATHU CTHIIi3aIlilo, III00 TIepeIaT T¢ CTIIICTUYHE HaBaHTaXKCHHS
Ta 3MICT, IIIO0 MaB Ha MeTi 300pa3uTn micbMeHHUK [3]. Ctrmizailist ctae
B TIPUTOJI TepeKiIanzadaM Mpu repeaadi ToroiBCbKux (ppa3eosori3MiB.
IIpore, y bOMy pasi, MOXXHA BTPATUTU 3BYKOBY OOpa3HiCTh CJIiB Ta CJI0-
BOCTIOJIyYeHb, 1110 Biapi3Hse cTuiab M. Torons Bim iHIIMX MUCbMEHHU-
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KiB. SK MpUKIIan, MOXHA PO3TJISTHYTH BUPA3 «HU JHCUE, HU MEPpME», TKAI
B TIOXiTHMX TEKCTaxX TepeKiIamadi IrepedaBajyd 3a JTOIIOMOTOIO Pi3HUX
METOIB: TOOUpAaTU eKBiBaJeHT — «riveted to the spot», BAKOPUCTOBYBAIN
ananor — «neither dead nor alive», «ui Jcueuii Hi Mepmeuil», BAKOPUCTOBY-
BaJii OYKBaJi3M, jie BUpa3 HaOyBaB iHILIOrO 3HAYECHHST — «more dead than
alive»(«cMepTeNIbHO cTOMIJIEHMIT»). CTuilizallig craBaja nepekiaazadyam
B TIPUTOMi TaKOX TIpU TEepeKJsIai MOpiBHSAHD, ¢ YKPAlHChKi Ta aHTIJIiii-
ChbKi TJIyMadyi 3aCTOCOBYBaJIM TaKi METOIU SIK €KBiBaJIEHTHU TepeKial
Ta nepedpaszyBaHHsi. Hanpuxkian, Bupas «kpenkuii, kak dyo» M. Jlob6o-
Jla B CBOEMY TepekJiajli mepedpa3yBaB siK «meepouil Ha edauy, 1K mo Ka-
HCYMb — 02HEHHULL YON08IK».

ExcnpecuBHiCTh MOBJIEHHSI, CTUJIICTUYHE 3a0apBJIe€HHS, a, 11e B OiJib-
LI Mipi, AUXOTOMisI, — CTBOPIOIOTH TPYAHOIII MPU Tepekiaai TBOPiB
NUCbMEHHUKA, 10 1 IMigirpiBa€ 3aliKaBJIeHICTb IepeKaagadiB 10 TBO-
piB Muxkonu loross. IlincymoBytoun Bullle HaBeAeHI MPUKIAAA, MOXK-
Ha 3pO0OUTHU BUCHOBOK, 1110 TIPU Tiepekiaai TBopiB lorois nepekiagauyam
JIy>K€ BaXKJIMBO MEpeAaTH CIOXET IOBICTI, aje Mpu LbOMY iM MOTPiOHO
30€perTy CTUIb, IMXOTOMIIO Ta iIi0JIEKT MMCbMEHHMKA, 00 caMe 1ie i BU-
pi3HSIE OTO JIiTepaTypy cepell iHIIMX aBTOpiB, caMe 1ie 3a4apOBYE i BU-
KJIMKA€E JTI000B Yy YMTaviB A0 Oro TBOpIB. | SIKIIIO BiATBOPEHHS CTUJIiC-
TUYHUX 0apB B YKPaiHChKUX TMepekanax TBOPiB MMCbMEHHUKA MOXJIUBI,
TO BiAITBOPEHHSI IUXOTOMIl — HalCKJIaAHillle, 1[0 MOCTaE Mepe yKpaiHO-
MOBHHM TITyMaueM.

Ilepcnexmueoro pobomu € Te, 110 OTPUMAaHIi Pe3yIbTaTh MOXHa 3aCTO-
COBYBATH JIJII pO3B’SI3aHHS IPaKTUYHUX IIPOOJIEM, ITOB I3aHUX 3 aHTJIO-
YKPaiHCbKMM Ta POCiiChbKO-YKPATHChKUM XYI0XHIM MEPEeKIaa0M.
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JIIHTBOKVJIBTYPHA KOMIIETEHTHICTD
OCOBUCTOCTI ITEPEKJIATAYA
A6aoHcbka 0. A., [Ipo6s3ko O. €.

Xapkiecokuil HayionanvHuil ynieepcumem imeni B.H. Kapas3ina
(xadempa poMaHCHKOI (hiJTOIOTil i TIepekIamy)

Y cmammi pozensdaemocs AiHe8OKYAbMYPHA KOMNEMEHMHICMb 0CO0UC-
mocmi nepekaaoaua panyy3vkKoi Mosu Ha NPUKAAdi 60A00IHHA OHOBUMU
BHAHHAMU, 0e3eKBI8aNeHMHOI NeKCUKOH, 0COONUBOCMAMU KOMYHIKAMUBHOT
noeedinku panyysie.

KimouoBi ciioBa: 6eszexgiearenmna nekcuka, AiHe60KYAbMYPHA KOMNeE-
MeHmHICcMb, MOBHA 0CcOOUCMICMb, HedepOANbHA KOMYHIKAIA, (hpazeonociy-
Hi 00UHUYI.

Ao6aonckas 0. A., /Ipo6s3ko E. E. JIMHrBOKY/IbTYpHASI KOMIIETEHTHOCTh
JIMYHOCTHU NePeBOMUNKA. B cmamoe paccmampusaemcs AUHeBOKYAbMYPHAS
KOMRemeHmHOCMb AUMHOCMU NepegoouUuKa hpanyy3cKo20 A3blKa Ha npume-
pe 61a0eHus (POHOBbIMU 3HAHUAMU, 0E39KEUBANCHMHOU NeKCUKOLL, 0CO0eH-
HOCMAMU KOMMYHUKAMUBHO20 N0BEOCHUs (PPAHUY308.

KitoueBble clioBa: 6e39K8U8aNeHMHASA NEKCUKA, AUHCBOKYAbIMYPHASI KOM-
nemeHmHOCMb, He8epOarbHas KOMMYHUKAUUs, (hpazeosocudeckue eOuHUYblL,
A3bIK0BASI AUYHOCHD.

Yablonska Y. A., Drobiazko O. Ye. Translator’s Lingistic and Cul-
tural Competence. /n this article linguocultural competence of the French
translator’s personality is examined on the basis of background knowledge,
culture-specific vocabulary, as well as the peculiarities of communicative
behavior of the French.

Keywords: culture-specific vocabulary, linguistic personality, linguocultural
competence, nonverbal communication, phraseological units.

YV cyyacHOMY CBiTi MiXKHapOAHUX KOHTAKTiB, 1[0 MOCTiAHO pO3LINUPIO-
FOThCSI, B YMOBaX B3aEMOITPOHNKHEHHS KYJIBTYP 3POCTA€E POJIb IMIpodeciii-
HO BUKOHYIOUOT'O CBOIO poOOTY nepekianada. Tomy nepekianady MOBU-
HEH BOJIOITU HAOOPOM MEBHUX KOMMETEHIIM /151 IKICHOTO 3iliCHEHHST
cBoE€i npodeciiiHoi misbHOCTI. [li KOMMeTeHil BKI0YaTh He TiIbKU
BiJIbHE BOJIOJIiHHSI iHO3€MHOIO MOBOIO SIK 3aCO00M CHiJIKYBaHHS, ajie i
copMoOBaHi 3HaHHS 3 iCTOpil, KyJABTYpU, Tpadulliii KpaiHU, MOBa SIKOL
BUBYAETHCS, CTHOKYIBTYPHUX 3BUYAIB, CUMBOJIB, CTCPCOTHIIIB, KOMY-
HiKaTMBHOI MOBEAIHKM HOCiiB MoBU. CaMe HeOoOXigHICTIO (hOopMyBaHHS
KOMITETEHTHICHOT MOBHOI OCOOMCTOCTI nepekagaya, HaabdaHHs MOTpio-
HUX JJIs LIbOTO BMiHb i HABUYOK IOSICHIOETHCS AKMYAAbHICIb TTIOCTAHOB-
KM MIUTAHHS PO JIHIBOKYJBTYPHY KOMITE€TEHTHICTb.
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Memoro cmammi € TocTaHOBKA TPOOJIEMU BU3HAYEHHS 3MICTY JIiIHTBO-
KYJIBTYpPHOI KOMITIETEHTHOCTI 0COOMCTOCTI nepeknanaya. s ii po3risioy
Oy/iu MOCTaB/IEeHI TaKi 3a860anHA; BUSHAUMBILU MOHSTTS JiHTBOKYJIBTYP-
HO1 KOMIIETEHTHOCTI OCOOMCTOCTiI Ta MOBHOI OCOOMCTOCTI Mepekyaaaya,
ToKa3aTy HeoOXimHiCTh (popMyBaHHS JIIHTBOKYJIETYPHOT KOMITETEHTHOC-
Ti mepekJagaya i oxapakTepusyBaTU OCHOBHI €JIEeMEHTH JIiHTBOKYJBTYpP-
HO1 KOMIETEHTHOCTI.

Mamepiaasamu docaidncenns €: 1) aHaji3 6araTOKOMIIOHEHTHOT'O Ha-
0Opy MOBHMX 31i0HOCTEI, BMiHb, HABUYOK 10 BUKOHAHHSI MOBHMX Ailt
PI3HOTO CTYIMHIO CKJIAAHOCTI; 2) pe3yJabTaTh €KCIIEPUMEHTY, MPOBEIECHO-
T0 Ha OCHOBI CKJIaJICHOTO TeCTy Ha (POHOBI 3HAHHS B Taly3i (ppaHITy3bKOL
KYJIBTYPH CEpell yUHIB IeCITHX KJIaciB cepeaHboi mKkoau Ne 109, cTyneH-
TiB TPETHOTO i IT’SITOr0 KypCiB MEPEeKIafalbKoro BilAUIeHHS (haKyIbTe-
Ty iHO3eMHUX MOB XapKiBCbKOI'O HalliOHAJbHOI'O YHIBEPCUTETY iMeHi
B. H. Kapasina, ciyxauiB KypciB ¢paHIly3bKOi MOBU B (DpaHIly3bKOMY
iHCTUTYTI M. XapKiB.

006’°exkmom NOCTiIKEHHST € MOBHA OCOOMCTICTh TepeKsIagaya i ii KoM-
neteHuii. IIpedmemom 1OCTiTKEHHS € JTIHTBOKYJIbTYPHA KOMITETEHTHICTh
0COOMCTOCTI Mepekyiaaaya, 1o BigoOpaxkaeTbCs y KOMIETEHIIisIX MOBHOT
0COOMCTOCTI Nepekyaaaya.

Hoeu3na nociinxeHHs MoJsIra€ B TOMY, 1110 B Pe3yJIbTaTi MPOBEAEHOTO
€KCIepUMEHTY Ha OCHOBIi CKJIaIEHOTO TECTy OyJIM BUSIBJICHI PiBHI JIiHT-
BOKYJIBTYPHOI KOMITETEHTHOCTI CTYAEHTIB TPETHOTO i IT’SITOrO KypCiB Ie-
PeKJIaIalbKOro BiliIeHHs (haKyJbTeTy iHO3eMHUX MOB XapKiBChKOTO
HauioHayibHOTO yHiBepcutety iMmeHi B.H. Kapasina, pe3ynsratu sIKOro
JTaJIi IIPUBII peKOMEHIyBaTH BUBUECHHSI JTiIHTBOKpaiHO3HAaBYOi iH(popma-
11i1 3 MepiIoro Kypcy HaBYyaHHs iHO3eMHilt MoBi. bynu 3i0paHi Ginbiie
350 dpazeonorivHUX OAUHUILL (PAHILY3bKOI, YKPATHCHKOI i pOCiiChKOT
MOB 3 METOIO 3iCTaBJIEHHS 3HaUeHb (PPa3coIOTi3MiB.

OCHOBHI MOHSTTS, 1110 (irypyroTh B TeMi JOCIiXKEHHSI, — MOBHA OCO-
OUCTICTB i TIHTBOKYJIBTYPHA KOMIIETEHTHICTb.

MoBHa 0cOOUCTICTb (OPMYEThCS 0€3MOCEPEAHBO B IMPOIIEC MiATOTOB-
K1 mipodeciiinux nepekianayis. Crienrdika MOBHOT 0COOMCTOCTI Mepe-
KJ1a/1aya BUSIBJISIETBCS B TOMY, L0 MTEPEKIIA/ IK OJIVH i3 BUIiB KOMYHiKallii
Hece CBOEPITHNI BiZOMTOK iHAUBIAYaTbHOCTI NIepekianada. TpanuiiitHo
MOBHAa OCOOMCTICTb Mepekyanaya OliHIOETbCS IK BTOPMHHA MOBHA OCO-
oucricTh. BiH He cTBOpIOE 3MiCTy, BiH Or0 TpaHCIoe. BropuHHa MOBHa
OCOOUCTICTh — 1Ie «KOMYHIKATUBHUWI CY0’€KT, 3AaTHUI Ti€I0 UM iHIIIOIO
Mipolo Mi3HaBaTH, ONMMCYBAaTH, OLIiHIOBAaTH, MEPETBOPIOBATU OTOUYIOUY
JIACHICTh i MPUIAMATU YYacTh B CIUIKYBaHHI 3 IHIIMMU JIIOAbMU 3aCO-
0aMM iHO3eMHOI MOBU B iHILIOMOBHiIf MOBJIEHHEBI I HisIIbHOCTI» [4, . 3].

V BiTUM3HSHIH 1 iHO3eMHiii JTIHIBICTHI1Li iCHYy€e Oarato BUSHAYEHb I110]10
JIIHTBOKYJIETYPHOI KOMIIETEHTHOCTI. JlaHe nocmikeHHs1 0a3yBaaioch Ha
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popmymoBanHi O6epemko O. I. mpo Te, 10 «JIIHIBOKYJBTYpHa KOMIIe-
TEHTHICTb — 1€ LIiJlicCHAa cucTeMa ysaBJIeHb MPO OCHOBHI TpaaMllii, 3BU-
yai i peasii KpaiHM, MOBa SIKOI BUBYAETHCS, SIKA JTO3BOJISIE ACOLIiOBATU
3 JIEKCMYHOIO OJMHUILICIO LIiET MOBU Ty K caMy iH(opMallito, 1110 i 11 HOCil,
i JocsiraTy MOBHOLIIHHOT KOMYHiKarii» [3, c. 3].

BuninstoTh Taki CTpYKTYypHi KOMIIOHEHTH JIIHTBOKYJIBTYPHOT KOMIIE-
TEHTHOCTI:

JIiHrBicTMYHA KOMMETEHIIisI — 3AaTHICTh BipHO OyIyBaTU rpaMaTUYHi
(opmu i CMHTAaKCUYHI KOHCTPYKIIil 3riHO HOPMaM KOHKPETHOI MOBH,
PO3YMiHHS 3MiCTOBHUX BiIPi3KiB MOBJICHHSI, 30praHi30BaHUX 32 HOPMaMU
iHO3eMHO1 MOBH.

CouioKynbTypHa KOMIIETEHLISI — 30aTHICTh OyayBaTU MOBJIEHHEBY
Ta HEMOBJIEHHEBY TMOBEMiHKY 3 ypaXyBaHHSM HOPM COLliyMiB, 1110 pO3-
MOBJISIIOTh MOBOIO, SIKa BUBYAETHCS; 3HAHHS HaIliOHAIBHO-KYJIBTYPHOI
cneun@iky KpaiH, MOBa SIKOi BUBYAETHCS; 3HAHHS TeorpadivyHoro mo-
JIOXKEHHSI KpalH, IPUPOAHI YMOBU, OCOOJIMBOCTI ITOOYTY i KYJIBTYPH.

JliHrBokpaiHo3HaB4Ya KOMIIETEHILisI nependadyae onaHOBYBaHHS 0e3-
€KBiBaJICHTHOIO JIEKCUKOIO i 3ac00iB 11 TepeJaBaHHS PiJHOIO MOBOIO,
(boHOBUMU 3HAHHSAMU, pealisIMU, XapaKTePHUMMU [UIs1 KpaiHU, MOBa SIKOL
BUBYAETHCS, i 3acobaMM TiepeJaBaHHs peasliii pilHOI MOBU iHO3EMHOIO
MOBOIO TOLIO.

JIiHrBOKYJIBTYypHa KOMIIETEHTHICTh Mepekiaagaya Moxe OyTH Tpbhox
PiBHIB —HM3bKOI'0, CEPEeIHbOro i BUCOKOro [1, ¢. 36]. dKio y nepekia-
Jlaya repeBaXkaloTh MOBEPXHEBI CTEPEOTUITHI 3HAHHS TMPO JiHTBOKYJIb-
Typy BUBUYEHOI MOBM, HE MiAKPIIMJIEHI MPAaKTUYHUM CHUIKYBAaHHSM 3 ii
TIpeacTaBHUKAMM, HE ITOTJIMOJICHI YNTAHHIM ayTeHTMYHUX TEKCTIiB (SIK
XYHAOXHiX, TaK i MyOJiIUCTUYHUX), MOBA iJIe MPO HU3bKUI piBEHb JiHT-
BOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, SIKHMI peali3yeThCsl y BiICYTHOCTI abo
HaJa3BMUYaiiHiii 0OMeXEeHOCTI KOMYHIKATUBHUX KOMITETeHIIi. AKio ic-
HYE JIOCBi/I CIeliaJIbHOTO CTYAilOBaHHS JiHTBOKYJILTYPU BUBUEHOI MOBU
i cinKyBaHHA 3 11 MpeAcTaBHUKaMU (0e3mocepeIHE UM OTIOCepeIKOBaHe
KHUTaMU, (pizbMaMM TOLIO), 1Ie CEPEAHIi piBeHb JiIHTBOKYJILTYPHOI KOM-
MEeTeHTHOCTI, 1110 peasli3yeThCs B 0OMEXXeHOMY HabOpi KOMYHiKaTUBHUX
KoMMeTeH1iil. Bucokuit piBeHb MpuTaMaHHUI MepekIagadyam, o0 Bilb-
HO BOJIOJIIOTh PiTHOIO Ta iHO36MHOIO MOBaMU, MalOTh TOCTATHBO IIIMPOKi
3HAHHS 1 JOCBiJ CIIJIKyBaHHS B 000X JIiIHTBOKYJIbTYpaX, BOJOMIIOTh Pi3-
HOMAaHITHUMMU JIIHTBOKYJIBTYPHUMU KOMYHIKATUBHUMU KOMIIETEHIIISIMU.

B pamkax mocinigkeHHs1 OyB MPOBEAECHUM €KCIEpUMEHT Ha OCHOBI
CITeIliaTbHO CKJIAIEHOTO TECTY 3 METOI0 BUSIBJICHHS PiBHS JIiHTBOKYJIb-
TYpPHOI KOMIIETEHTHOCTi B Tally3i (hpaHIy3bKOI KYJIBTYpU. Y TecTi Oyau
3aIIpOITOHOBAHI NMUTAaHHH, MOB’sg3aHi 3 cuMBoJikoo Mpanirii, gepxkas-
HUM YCTPOEM, 3BUYASIMU, KYJIBTYPHUM KUTTSIM, KOMYHiKaTUBHOIO TTOBE-
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niHnkorw dpaniysiB. Tect BktouaB 18 3akpUTHX i 3 BIIKPUTUX MUTAHHS.
BunpobyBaHi Oynu 6e3nocepeIHbO TIOB’sI3aHi 3 (PpaHIly3bKOI0 MOBOIO,
KYyJBTYpOIO i TpaauilisiMu. Pe3yasratu TeCTiB moKa3aiu, 1o yuHi 10 kia-
CY IIIKOJIY 3 MOTTMOIeHMM BUBYEHHSIM (DpaHIly3bKoi MoBU AaBaiu 50 %
MpaBWIbHUX BiANOBINEH, 1110 TTOSICHIOETHCS CIEeLiali30BaHUM HaMpPsIM-
KOM IIKOJU, OiAbLIMM 00CSITOM JIIHMBOKpaiHO3HABYO1 iH(popMallii, 1110
MPOTOHYETHCS JUIsl BUBUEHHS. Pe3ynbraTy BilNoBiAel CTyAEHTIB 3 KypCy
IicJIsE TPHOX POKiB HaBYaHHS (55 % BipHMX BiANOBiAeil) TOKA3yIOTh, 1O
JIIHTBOKpaiHO3HaBYi 3HAHHS MPAKTUYHO HE 3MiHWINUCS, 00 HE MOMOBHIO-
BAJIUCh aHI CAaMOCTIHO, aHi 32 MPOTPaMOoI0 BIPOAOBXK MEPIINX TPbOX
KypciB HaBYaHHS B yHiBepcuteTi [IpolieHT npaBuibHUX BiAIOBigei Ha
n’saroMy Kypci 3pic 10 82 %, mpoTe SIKIIO 6 3HAOMCTBO 3 (PpaHIy3b-
KOIO KYJIBTYPOIO MPOJOBXYBAJIOCS MPOTITOM YCiX MOMEpPeaHiX KypcCiB,
pe3yabTaT Moriau 6 OyTH 11e BUILMMU. ToOMy € CEHC BBECTH B ITpOrpamy
JIIHFBOKpaiHO3HAaBYi MpeaAMeTH Oe3nocepeaHbo 3 1 Kypcy, a He 3 3, SIK 1ie
BinOyBa€ThCs Ha TerepiliHiii yac. LikaBum € pesyssrar, 1o 80 % ciyxa-
4iB KypciB (ppaHIly3bKOi MOBM, OyIy4YM BUCOKO MOTMBOBAaHMMM, Haaalul
MpaBUJIbHIH BiAMOBIii, 1110 TOBOPUTH MPO T€, 1[0 HABYaHHS 3a (PpaHILy3b-
KUMU METOIMKAMU 3 JIIHTBOKPAiHO3HABYMM YXWJIOM MAa€ MO3UTUBHUMN
HaBYaJIbHUU pe3yJbTar.

3a pesyabTaTaMu MPOBEACHOI0 EKCITEPUMEHTY MOXKHA CTBEPIKYBaTH,
1110 6e3 ¢opMyBaHHSI BTOPMHHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI TepeKiianaya He-
MOXJIMBO OTPHMMAaHHS SIKiCHOTO TIepeKIamallbKoro MpoaykTy. be3 3HaHb
KyJbTYPHUX TPaaullil, 3BMYaiB KpaiHU, MOBa SIKO1 BUBYAETHCSI, 0€3 3HaHb
MEHTAJITETYy 11 KUTEJiB, 0COOIMBOCTEM iX MOBEAIHKHU Y OYI€HHOMY KUTTi
nepekiagay He MOXe MaTh BUCOKMIA PiBEHb JIIHTBOKYJIBTYPHOI KOMIIE-
TeHTHOCTi. ToMy (hOHOBi 3HaHHSI € TOJOBHUM (haKTOPOM TSI AisITbHOCTI
nepexjaaaya, Moro COLioKyJBTYPHOI i KpalHO3HABYOi KOMITETEHTHOCTI.

Posrnsiparoun JiHIBICTUYHY KOMMETEHTHICTh MOBHOI OCOOMCTOCTI
nepekJjanaaya, ocCoOIMBY yBary npuv BUBUEHHI iHO3€MHO1 MOBU CJIill TPU-
JISATA TaKUM JIEKCUYHUM MpoOseMaM Mepekyiany, sk 6e3eKBiBaJIeHTHA
JIeKCHKa, (dpa3eosoriyHi ONMHMUIL, IepeJaBaHHs Pi3HUX JaKyH B MOBI,
BUBYEHHS OCOOJMBOCTEH SIK BepOasbHOI, TaK i HeBepOaTbHOI KOMYHi-
Kalii Jitonei, SKi XKUBYTb B iHILIN KpaiHi; BOJOAIHHS i po3Mi3HaBaHHS
Pi3HUX CTUIIiB KOMYHiKalLlii.

ToBopsium nMpo cTUIb KOMYHiKallii, HeOOXiAHO, HANTPUKJIad, 3HATH, 1110
(bpaza Messieurs, la Cour! BXUBA€ETHCS B OQillitHOMY CTUJIi CITIJIKYBaH-
He, La seance est ouverte — y opManbHoMmy, Pouvons-nous commencer? —
y HeliTpanbHOMY, On commence ? — 'y HepopMmaibHOMY, On y va? — y po3-
MOBHOMY CTuUi, a Alors, ca vient ? — TiTbKY TIPU CTIJIKYBaHHI 3 OJIM3bKU-
MU IpYy3dIMHU.

Bigomuii ¢paHIy3bKUii JiHIBICT, 3aCHOBHUK (PpaHIly3bKOi Teo-
pii nepexiany Kopxx MyHeH [5, c. 18] ckazaB: «Pour traduire il ne suffit
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pas de connaitre les mots, il faut connaitre les choses dont on parle dans le
texte original» («I7s TOoTO, 100 TIEpEKIIamaTH, HEIOCTATHRO 3HAHB CJIO-
Ba, MOTPiOHO 3HATHU pedi, PO SIKi ¥ie MOBa B OPUTIHAJIBHOMY TEKCTi»).
Lle roBoputh npo Te, 110 0e3 3HaHb peajliii KpaiHu, MOBa SIKOI BMBYa-
€ThCsI, Oe3 3HaHb O€3eKBiBaJIEHTHOI JIGKCUKHU Ta CIIOCO0iB 11 IepeiaBaHHS
aJeKBaTHUI NepeKIIa cTa€ HeMOXIIMBUM. [lepekanay moBUHEH IIIBUI-
KO I YiTKO Opi€HTyBaTHUCs, IKUI caMme CITociO mepekiamay 3acTOCyBaTH.
ITpu nmepeknani peaiiit BiH Ma€e 3HaTH, 110 € peail, 0 MOXYTb OyTU
MepeKJIafeHMH, i Taki, 1110 He MOXYTb OYTH TMepeKIaIeHUMU, a TAKOX
BOJIOJITU TpbOMa CITOcO0aMU iX MepeaaBaHHs.

1) Tpanckpunuis (TpaHciitepauis) — le borchtch (soupe a la betterave),
la matriochka ( poupée russe), le gopak (danse ukrainienne).

2) KanbkyBanHs — le grate-ciel (xMapouoc).

3) MosicHIOBaNIBLHMI Ta AaHAJIOTOBUI TIepekyan — bon de séjour (yTiBKa
y OYIMHOK BiIIIOYMHKY), lieu d’un incendie (3rapuiie).

Ilepexknagay mae 3HaTH, 11O € BUMAAKOBI JJAKYHU, SIK Y Mapi yKpaiH-
CbKO-(paHIy3bKUX (OIHOMIO0 — un homme d’un seul amour; okpin — l'eau
bouillante; noba — 24 heures; 3MiHa — a 2 postes équipe), TakK i (paHIly3b-
KO-yKpaiHChbKUX (Pousse-café — yapka KOHbSIKY Tic/Is1 Kode HampuKiHIL
00iny; Raidillon — xpyTa IiJITHKa TOPOTH).

Bonoainns (¢paszeonorisaMamMu € TaKOX OJIHIE€I0 3 BaXKJIMBUX KOMIIE-
TEHIII} TepeKiagava 1 3iiCHIOBaHHS SIK YCHOTO, TaK i TMCbMOBOTO
nepeknany. Moro mepina 3amaya — yragati, po3mizHaTH (hpa3eosiorism,
BU3HAYUTHU, YU iCHYIOTb MOBHUI, YaCTKOBU a00 BigHOCHMIT (hpa3eoo-
TIYHUI eKBiBaJIEHT, a SIKIIIO0 TAKOTO HeMa, 3aCTOCyBaTh Hedpaszeosoriu-
HUWU TIepeKJIam.

[Mepexan moBHUX (hpa3eoNOTiYHNX ONUHUIIL — 1€ TIePeKIIa 3a yci-
Ma MOKa3HMKaMU OAMHUILI, 1110 PiBHOLIIHHO MEPEKIAAAEThCsSI, TOOTO HE
MOBUHHO OYTU BiAMiHHOCTE Y 3HAUEHHEBOMY 3MICTi, CTUJIICTUYHI Bil-
HECEHOCTi, MeTa(hOPUIHOCTI, EMOLIIITHO-EKCITPECHUBHOMY 3a0apBIICHHIO;
BOHU MTOBMHHI MaTH Psil OMHAKOBUX JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX ITOKAa3HUKIB
TOILIO, a TAKOX BiICYTHICTIO HalliOHAJIbLHOTO KOJIOPUTY: jouer avec le feu —
rpatu 3 BOTHEM, avoir une dent contre qgn — MaTu 3y0 Ha KOTOCb.

IMepexiiag yacTKOBUM (BiTHOCHUM) €KBiBAJIGHTOM BilPi3HSIETHCS Bil
BUXiAHOI (pa3eoyoriyHOT OAWHUII 32 SKUMH-HEOYIb i3 MOKa3HUKIB:
iHIIi, YaCTO CUHOHIMIYHi KOMITOHEHTU, HEBEJIUKi 3MiHU (POPMU, 3MiHU
CUMHTaKCU4YHO1 To0ynoBM Toio. Hanpuknan: Mettre qch pour les mauvais
Jjours — gidkaacmu Ha YOPHUIL OeHb — OMAOICUMb HA YEPHbLll 0eHb;, HAPO-
dumucs 6 copouyi — 6 copouke pooumscs — I1pubmn.: Etre né coiffé — Jo-
ciiBHO: Hapoodumucs npuuecanum; na Mukoau ma i Hikoau. Ha kincokui
Beauxdenv — nocae doxcouuka e wemeepe — Ilpubin. attendez-moi sous
lorme! — locniBHo: Yexaiime mene nio 6’a3om!
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Hedpaszeonoriunuii 3B0poT nepenae Ty 4u iHIny hpa3eoysoriyHy oau-
HUIIIO 3a JOITOMOTOI0 JISKCMIHUX, a He (hpa3ecoIOTiYHUI 3ac00iB Tiel
MOBH, Ha Ky BiH TepeKiamaeTbes. JIo Moro mOIMOMOTH 3BEpTalOTHCS
JINIIIE TOMi, KOJM HEMOXKJIMBO CKOPUCTATUCH XXOTHUM (hpa3eoIOriyHIM
€KBiBaJICHTOM ab0 aHAJIOTOM: prendre feu — 3arOpiTUCS, PO3IMATUTHCS,
mettre le feu a qch — mignanTuTH.

IcHyI0TH BacHe HallioHaJIbHI (hpa3eosoriuHi OMUHUILLL: faire une que-
relle d’Allemand — cBapuTHCsl yepe3 APiOHUILI — JOCIiBHO «CBapUTHUCS
Mo-HiMeLIbKU»; haricot vert — Ha3Ba HIMELIbKUX BilicbKoBUX y DpaHitii
(gepe3 KoJtip hopMH) — IOCTIBHO «3eJIeHi 0001», «CTPYIKOBA KBACOJIS»;
Traiter a la turque — 6e3:XajlicCHO MOBOAUTUCS 3 KUMOCH — JOCJIiBHO: «I10-
BOJIMTHUCH MO-TypeubKu»; I/ vient de Marseille — nepebinblilyBaT, MpU-
OpixyBaTu, BUTaayBaTH HEOMIUII (JTIOMM, 1110 XKWBYTH Ha miBmIHI @paHiii,
BiZIoMi mepediblIyBaHHSIMU MTPU PO3MOBIiI YCIAKUX HEMPABAOOMIOHMIA
pedeit) — MOCIiBHO: «BiH MpUIXKIKae 3 Mapcelto».

OpnHi€eo 3 BaXKJIMBUX KOMIIETEHIIIM TepeKiagadya € 3HaHHS 0COOJIM-
BOCTelt HeBepOabHOI KOMYHiKallii, a came XecTiB. BOHM MOXyTb 10-
BHICTIO CMiBMagaTH, YaCTKOBO CITiBMaJaTH y Pi3HUX HAPOJiB, YACTKOBO
He CHiBMagaTH, a TakKoxX OYTHM MpUTAMaHHUMMU TUIbBKU OJHIN KyJIbTYpi.
IToBHicTIO criBMagaloTh XKeCTU MPUBITaHHS, 3HallOMCTBA, MO3UTUBHI Ta
HeraTMBHi peakilii, BKa3iBHi pyXu rojioBor 4y pykamu toino. Hampu-
KJ1aJ: BeJIMKWI Tajelb 10ropu — au poil, super.

Jlo 4acTKOBO cHiBHagalouMX KECTiB Y BiTHOCUTBLCS XKECT, KOJU PO3-
TOpHYTa J0JIOHS MiABOAUTHCS A0 MaKiBKM rojioBu — «Jlocuts! Habpua-
Jo!» — ras le bol (y Hac TOJIOHIO ITiTHOCSITH O LIHi).

IcHyr0Th TakoX (bpaHIly3bKi XKEeCTH, SIKi He CHiBNagaloTh 3 XXEeCTaMMU,
MPUMHATUMA B YKpaiHCBKill HeBepOanbHill KomyHikaiii. @paHiy3 3a-
3BMYAl TPYCUTH IIPABOIO PYKOIO, KOJIM X0ue cKa3aTu Ail-sii-sit! (y HaC Xu-
TalTh T0J10BOI0). [T’ sIHY MoauHY (bpaHIly3 300paxye, MiTHOCSIYN CKIa-
JNEeHUI Y BUIJISIAI TPYOOUKH KyJIaK A0 HOCY, TIOBepTaloun MOoro Oijist HoCy.

OnHUM i3 XeCTiB, SKHX He iCHYE B YKpaiHChKili HeBepOaIbHilt KOMYHi-
Kallii, € 3kecT 3i 3HaueHHIM: «SIka Hyabral» — Quelle barbe! (S1ka 6opona!l).
Pyx «j1erke BiATsITyBaHHSI HUXKHBOI MOBIKM OKa BKa3iBHUM MajbLieM» TO-
Kasye, 110 OIWH 3i CITiBpO3MOBHUKIB TaK 3arOBOPHWBCS, IO CTaB Iepe-
OinbiryBaTH 200 HABITh TOBOPUTU HEMpPAaBAY, i ONWH i3 CllyxadiB MOXe
3pOoOUTU MOMIOHUIA KECT B 3HAK HENOBipU, cyMHiBY: Mon oeil! Tlix yac
TepesiayBaHHS YOTOCh 3a JOTIOMOTOI0 TAabIliB (hpaHIly3 PO3TMHAIOTH
TaJblli, TOYMHAIOYM 3 BEJIMKOTO, Y TOM Yac, KOJIM YKPaiHIli 3aTMHAIOTh,
TOYMHAIOUN 3 Mi3UHIIS.

OTXe, Mic/IsT TPOBEICHOTO JOCTIIKEHHS MOXHA 3pOOUTU BUCHOBOK,
IO JIJISI CydyacHOro TepeKiamadya HeoOXiTHO BOJIOAITA 3HAHHSIMU B ra-
Jy3i (POHETUKU, TpaMaTUKU, CUHTAKCUCY, JIEKCUKHU, 3[IilICHIOBAaTH Pi3Hi
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BUJIM MOBJICHHEBOI JiSUILHOCTI, ajie LIbOI0 HEIOCTATHbO IJISI SIKICHOTO,
npodeciifHoro 3miiicHeHHs Tepekiamy. [IpoBeneHi TeCTH DOBEIH, IO
BUBUYCHHS iHO3¢MHOI MOBHM 3 TIEPIIIOTO JHSI TIOBUHHO CYIIPOBOIKYBATH-
CsI 3HAlTOMCTBOM 3 BiIMIOBIAHOIO KyIbTypoto. CIIpaBXHE ITi3HAHHS MOBU
BigOYBa€THCS TOMI, KOJIM TepeKyiagad po3yMi€ KyJIbTypy Ti€il KpaiHu, MO-
BOIO SIKO1 BiH BOJIOJIE.

INepcnekTrBa MOJANBIIOTO AOCHIIKEHHST BOAYAETHCS B PO3LIMPEHHI
00csTy i morMMOJIeHHI aHalli3y (paHIly3bKO0i 0e3eKBiBaJIeHTHOI IEKCUKU,
(pazeosoriyHUX OoAUHMID, (hakTiB HeBepOaTbHOI KOMYHiKallil (paH-
1y3iB. OTpuMaHi pe3yabTaTh M03BOJISITh TUM, XTO BUBYAE (DPaHIYy3bKY
MOBY, Kpallle Mi3HaTh (ppaHIly3bKY KYJBTYPY, CIPUSATUMYTh ITiABUILIEHHIO
JIIHTBOKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI OCOOMCTOCTI MepeKiaaaya.
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OCOBJIMBOCTI ITEPEJAYI EMOTUBHOCTI
AHINIOMOBHOTI'O MOJIOALZKHOT'O JIEKCUKOHY
3ACOBAMMU YKPAIHCBKOI MOBU

Auenko 1. M. @enopenko C. B. (kaHz. nen. HayK)

Hauionanvuuit mexuivnuil ynieepcumem Yxkpainu
«Kuigcokuii nonimexniunuil incmumym»
(cbakynbTET JIIHTBICTUKN)

Y emammi pozensidaemocs seuue Moa00idCHOO caeHey, eMOMUBHICINY K
CKAA008a NEKCUKOHY MaA 3AKOHOMIPDHOCI [ RPUHOMU NEPeKAady Ubo2o A6U-
wa.

KmouoBi cioBa: emomusrnicms, caeHe, Moa00iucHUI caeHe, Kameeopis,
mparcgopmayis, MoOyAAYis, ONUCOBUIL nepeKaao.

SAuenko U. H., ®enopenko C. B. OcodeHHOCTH nepeayi SMOTHBHOCTH
AHIIOA3BIYHOIO MOJIOIEXKHOTO JIEKCHKOHA CPeICTBAMM YKPAMHCKOIO SI3bIKA.
B cmamve paccmampusaemcsi senenue MOA00CIHCHOR0 CAeH2A, IMOMUBHOCHTb
Kak cocmagasouwas AeKCUKOHA, 3aKOHOMEPHOCIU U NPUEMbL Nepesoda OaH-
HO20 s16/1eHUs1.

KiioueBbie ci0Ba: 5mMomugHoOCHb, CAeHe, MOAOOCHCHDII CleHe, Kameeo-
pust, mpancgopmayus, MOOYAAYUSL, ORUCAMEAbHBLE NePe6oo.

Yatsenko I. M., Fedorenko S. V. Peculiarities of Rendering the Emotive
Component of English Youth Lexicon into Ukrainian. The paper represents
such linguistic phenomenon as youth slang, emotiveness as part of lexicon,
regularities and means of translating this phenomenon.

Key words: emotiveness, slang, youth slang, category, transformation,
modulation, descriptive translation.

Ilocmanoexa npobaemu y 3acasvnomy eueandi. OnHiel0 i3 Baxiu-
BUX CKJIAZIOBUX, IO (POPMYIOTH JIEKCUUHY 0a3y CydyacHOi MOBM, € MO-
JIOMIXKHUM JEKCUKOH, SIKUU OCOOJMBUM YMHOM BIUIMBAE Ha PO3BUTOK
CITiIIKYBaHHS Ha MOOYTOBOMY piBHI Ta Ha Cy4yacHY JIiTepaTypHY MOBY.
MoJtoixkHHMIT TeKCMKOH a00 MOJIOAIKHUI CJICHT, € TAKOX MOKa3HUKOM
IHTEJIeKTYaTbHOTO, KYJIBTYPHOTO Ta JIyXOBHOTO PO3BUTKY TEBHOTO TTPO-
IIapKy Ta TPYIU MOJIOMi. Akxmyaasricme TOCITIIKEHHS eMOTUBHOCTI MO-
JIOMXKHOTO JIEKCMKOHY B aHIJIIMCBKili MOBi BU3HAYAETHCS BaXKJIUBICTIO
BUBYCHHSI BUPaXXCHHsI €eMOIIlili MOBHUMU 3aC00aMU, 0COOJIMBO CepPel MO-
Jiofii, gka 6epe 6e3mocepeHIO y4acTb y (hOpMyBaHHi SIK TOOYTOBOI MOBH,
TaK i JlitTepaTypHOi. AKTyaJIbHiICTb OOpaHOI TeMU TaKOX 3YMOBIIFOETHCS
MOCTIfHOI0O MIHJIMBICTIO Ta HECTAOUIbHICTIO MOJIOAIKHOTO JEKCUKOHY,
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PO3BUTOK SIKOTO TlepeOyBa€ il BIVIMBOM Pi3HUX (haKTOPiB Ta MOTpedye
TOCTiIKEHHS IIPOTSATOM TPUBAJIOTO IEPiOIy Jacy.

Ananaiz ocmannix docaidxcenv i nyOaikauii, 6 AKUX 3ANOYAMKOGAHO
PO36’SI3AHHA  3A2AAbHOI NpoOaemu, KOMPUM NPUCBAUYEMBCA O3HAYUEHA
cmammz. 3a TOTTOMOT010 eMOLIIHOI JISKCUKM MOXKHA MepeaaTi eMOLTili-
HUI1 cTaH MOBLISI, TOTO CTaBJIEHHSI 0 CUTYallii, 06’exTa Touio. [Ipodbiemu
€MOILIiTHOI JIEKCMKM Ha CydacHOMY eTarli J0CTaTHbO PO3pO0JIeHi JIiHTBiC-
tamu (B. O. Hopaa, B. O. Macnosa, B. O. XoMsikos, B. 1. [1laxoBcbKkuii),
MpoTe HEMA€E €AMHOI Teopil 11100 eMOTUBHOCTI. CKJIaAHICTh ii yTBOpEH-
HS1 3yMOBJIEHa BUBYEHHSIM MPUITOMIB i 3ac00iB BUpake€HHSI eMOTUBHOCTI
B MOBi. AJlXKe eMOLil JTIOAUHU € HACTiJIbKU OaraTorpaHHUMMU, 110 TTOCTiii-
HO MOTPEOYIOTh AOCTIIXKEHHS, Pi3Hi Taly3i HAyKu HaMaratoThCsl BCTAHO-
BUTH IXHIO CYTHICTb: TICUXOJIOTisl, COLIIOJIOTisI, JTIHTBICTUKA TOIIO.

Dopmyarosannsn uyiseid cmammi. Mema CTaTTi TIONATAa€ y BUBYCHHI
MOJIOAIZKHOIO CJIEHTY CyYacHOI aHIJIIHChKOI MOBM Ha OCHOBI €MOTUB-
HO-TUIIOJIOTiUYHOI Ki1acuikallii Ta 0COOIMBOCTEI 1OT0 TIepeKIamy yKpa-
THCHKOIO MOBOW0. O0°€kmom NOCTIIXKEHHS € eMOTMBHUI MOJOMIKHUIA
CJICHT Cy4acHOI aHTJIilicbKoi MOBU. IIpedmemom TOCTiIKEHHS € 0COOIH -
BOCTi (DYHKIIIOHYBaHHSI €MOTUBHUX OIMHUIIb MOJIOAIKHOTO JIEKCUKOHY
Ta 3ac00U iX MepeKIaay yKpaiHCbKOI MOBOIO.

Burxaao ocnosnozo mamepiaay docaioncenns 3 noGHUM 002pyHMYBAHHAM
OMpPUMAHUX HAYKOBUX pe3yabmamie. J10CTiTHUKYA pO3MEXKOBYIOTh TTOHSIT-
TS eMOLIMHICTh TA €MOTUBHICTb, BiJIHOCSIUM €MOLIIHICTb IO TICUXO0JIOTiu-
HOI XapaKTepUCTUKN OCOOUCTOCTI, CTaHY Ta PiBHSI PO3BUTKY 11 eMOLIIITHO1
cepu, a eMOTUBHICTD J10 JIIHTBICTUYHOT XapaKTEPUCTUKU CJIOBA, PEYECH-
H$I, IKa TOTIOMAra€ 3IiMCHUTH eMOIIiOTeHHUI e(PeKT, BUKIIUKATA Y MOB-
HOI 0COOMCTOCTI BimmoBigHi eMottii [4, ¢. 227]. B. IllaxoBcbKuii BU3HAYAE
KaTeropito eMOTUBHOCTI K iMAHEHTHO MpUTaMaHHY MOBi CEMaHTUYHY
BJIACTUBICTh BUPaXKaTU CUCTEMOIO CBOIX 3aCO0iB eMOIIIIHICTh Ta SIK (haKT
MCuxiki. EMOTUBHICTb, Ha IyMKY BUYCHOI'O, Ma€ Ba IUIAHU: TIJIaH 3MICTY
Ta IJIaH BUPaKeHHSs, yepe3 sIKi MaHi(heCTYIOThCSI EMOLIiHI BiTHOIIIEHHS,
CTaHU MOBLIIB [7, c. 24].

EMoTuBOM MOXe BUSIBUTUCH He JiMiIe adikc, CI0BO, (Ppa3eosiori3m,
a I pedyeHHs], TeKCT, OCKIJIbKU €MOTUBHICTb € i30MOP(HOI0 PUCOIO SIK
cJioBa, Tak i Tekcty [3, c. 87]. Tomy, MOXXHA PO3MISIAATU MOBHY Ta MOB-
JICHHEBY BJIACTUBICTb €MOTUBHOCTi, OCKJIbBKM BOHA peasi3yeThCs SK 3a
JIOTTOMOTOI0 Y3YaJIbHUX, TaK i OKa3i0HAJTbHUX ONVMHMIIb, €MOIIMHUIA T10-
TEHLIa] SKUX MOXHA 3pO3YMITHU JIMIIE B TIEBHIA MOBJIEHHEBIN CUTYyaIlii.

MOoOJIOOIKHUWIA CITIEHT — JIyXKe ILiKaBUii JIHTBICTUUHUI (heHOMEH, ic-
HYBaHHSI SIKOI'0 OOMEXEHO He TUIbKU IIeBHUMU BiKOBUMU paMKaMu, ajie
# collianbHUMU, IPOCTOPOBMMU paMKaMmu. ETMOI0TiS TEpMiHY ClIeHT —
OlHE 3 HalcymnepewliBilIMX i Hal3aIUIyTaHIIIMX MUTaHb aHTJiIMCHKOL
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sekcukorpadii. [Ipobdaema po3KpUTTS MOXOIXKEHHS TEPMiHY NOTIUOIIIO-
€THCSI HOTo 6araTo3HAYHICTIO Ta Pi3HOMAHITHOIO TPAKTOBKOIO CJICHTY aB-
TOpaMM CJIOBHMKIB Ta CHeLiaJTbHUX JOCIIKEHb.

I1in TTOHSTTSIM «CJIEHT» PO3yMilOTh €EMOLIIIHO 3a0apBJieHi cli0Ba PO3-
MOBHOTO THITY, TIEPEBaXKHO KaprOHHOTO XapaKTepy, sIKi B CYyJaCHUX YMO-
Bax MalOTh TEHAEHIIiIO JIETKO TIePEeXOIUTH B JIiTepaTypHy MOBY [5, c. 34].
CreHr — IpoAyKT «IyXOBHOI» TBOPUYOCTi (Y TOMY UMCJHi i iHAMBigyalb-
HOI1) TIPeACTaBHUKIB OKPEMUX COLIiIAIbHUX i MpodeciitHUX yrpynyBaHb Ta
CJIYTYE€ BUPaAXXEHHSIM TEBHOTO «IyXy» a00 «CBiIOMOCTI» JIIOJEH, 10 Ha-
JIeXXaTh IO TOTO abo iHIIIOTO CYCITIIBHOTO cepenoBuma [1, c. 236].

Buenwii B.1. KapabaH nae Take TyIMauyeHHSI TEPMiHY «CJI€HI» SIK KBiH-
TECEHIIis PO3MOBHOI MOBH, IO TTOB’sI3aHa 3 KUTTEBUMM 3PYyUHOCTSIMU,
a He 3 HayKOBMMU 3aKOHAMU, TpaMaTUIHUMU MIpaBUIaMu 9 (izocod-
cbkuMU imessmu. CitoBa i (hpa3u epeTBOPIOIOTHCS Y CIICHT TOI, KOJIM T10-
YUHAIOTh BXXMBATHCh ¥ MeXaxX MPoeCiitHMX TPYIT, 3MiHIOIOUM CBOE 3Ha-
YeHHS B MOBi [2, ¢. 185—188].

YiTkoro po3MexyBaHHSI MK MOJIOAIXKHUM CJIEHTOM Ta 3arajlbHUM
aMEepUKAHCHKUM YU OPUTAaHCHKMM CJIEHTOM, 110 BXMBaIOTh CTYICHTH,
MpakTUYHO He icHye. BUKOpHCTaHHS CIIEHTI3MIB y CITiIIKYyBaHHi 3 BU-
MaJKOBUMHU 3HAOMUMM Ta HE3HAMOMISIMM HE CXBATIOETHCS. 3HAUHY
YaCTUHY OJMHUIIb CTYAEHTCHKOTO CJIEHTY IMPEACTaBIISIIOTh JIEKCEMU, SIKi
€ 1yosieTaMu HEUTpaTbHUX a00 PO3MOBHUX OJIMHULIb.

IToBepHeMoOcCs 10 eMOTUBHOCTI ciieHry. BiamoBinHo no kiacudikarii
T. C. Il1aBn1OBCHKOI, EMOTUBHI OIMHULI MOJIOAIXKHOIO CJIEHTY MOXHa
MOAUIMTHU Ha TakKi KaTeropii: animasicmuuna, apmepakmua ma 60maHiuna
[6, c. 45].

Jlo aHiMaicTMYHOI KaTeropii BiIHOCITHCSI CJICHTOBI CJIOBA, SIKi Y Ji-
TepaTypHiii MOBi MO3HAYalOTh HAa3BM TBapWH. 3a OIMOMOIOIO €KCIIpe-
CHBHOTO 3a0apBJICHHS JaHi CJCHTOBI CJIOBa HAOY/IM iHIIIOTO 3HAYCHHS.
Bukopucranns Mertadopu 3ade3neumnio 30epekeHHsS TOXiZHOTO 3Ha-
YEeHHSI CJ10Ba, TOOTO O3HAKU TBAPUHM MEPEHIIIN Ha TIO3HAYEHHS XapaK-
TEPUCTUKU JIIOAWHU. 3Me0iTbIIOT0 XapakKTeprucThuKa OCOOM € HeraTuB-
Hoto. Hanpuknan, bear — neeapna disuuna, dodo — dypens, 606dyp. J1o
0OTaHIYHOI KaTeropii HajiexXaTh CJIOBa, SIKi MO3HAYaloTh OBOYi Ta (DPyK-
TU. B JiTepaTypHilt MmoBi. Hanpuknan, cherry — Hosuil, 6 eapHomy cmati,
potato — doaap. J1o apTeaKTHOI KaTeropii BiTHOCSTHCS CICHTOBI CJIOBa,
3HAYEHHS SIKUX B JIiTepaTypHill Ta 3BUYAiHill MOBi 03HAYAIOTh MpeaMe-
TH, IKi OyJIM CTBOPEHI JIOAMHOIO, Ta SIKi € TIPeAMETaMU MOBCIKAECHHOIO
BXUTKY. Hanpukian, needle — kpumuxa, alarm clock — aimuiii 4onogik,
AKUL 3AAUYAEMBCA 00 M0A000T i6HUHU.

BinburicTe eMOTUBHUX OIMHUIIL BUKOHYIOTH ACKiIbKa (DYHKIIII Of-
HOYaCHO, IO CIIPUYMHSE TIOEOHAHHS (yHKIH. BapTto BuokpeMutu
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Taki (PyHKIIi1 IK HOMiHATUBHO-OLliHHA, HOMiHAaTUBHO-XapaKTepu3ytoua,
JNIEMOHCTPATUBHO-PETyJIITUBHA, OLIIHHO-XapakTepu3yloua, IeMOHCTpa-
TUBHO-OIliHHA Ta IEMOHCTPAaTUBHO-XapaKTepu3yioua [6, c. 47].

o x mo mepekaany eMOTUBHUX CJIEHIOBHUX CIiB, TO TYT MOXHa 3a-
YBaXXUTH, IO BAAJe BUKOPUCTAHHS ITEepeKIamallbKuX TpaHchopMalliit
€ 3aITOPYKOIO aJIeKBaTHOTO IepeKyamy, KUl TOYHO Tepeaae iHdopMma-
11i10, 1110 MiCTUTBCS B TEKCTi opuriHaiy. ToMy npu nepexyiaii CIEHTOBUX
JICKCUYHUX OIWHUIL YACTO BUKOPHCTOBYIOTH ITPUITOM KOMIIeHcarii. 3a
JIOTIOMOTOO I[bOTO CITOCOOY, Y TEKCTI IMePeKIIaay CTBOPIOETHCS iHIINIA 00-
pas, ajie BiH MiCTUTb y cO0i Ty X caMy CTUJIICTUYHY OCOOJIMBICTb TEKCTY
opuriHaiay. OCHOBHUM 3aBIaHHSIM € 3a0e3MeYCHHST CTUJIICTUIHOI aleK-
BaTHOCTI Tekcty. Hammpukman: silly bogger — noeaneup.

IMepexitag MOJIOMIXKHOTO CJICHTY 3a TOIIOMOTOI0 3HAXOMKEHHS ce-
MaHTUYHOTO aHaJiory TaKoX 3aliMa€ IpOBiIHE Miclie B JOCIiIKEHHI.
Hanpuxknan: goat — 6abiii; goldbrick — ainmsii; goof — dypenv; gooey —
bambina, 6ycs; gunner — bomat, four-eyes — 6inokab. TaKOX IIpU MepeKia-
Ili eMOTUBHMX CJICHTOBUX KOHCTPYKIIili BUKOPUCTOBYETHCS MOMYJISIIiS.
Hampuxnan: name of the game — cyms cnpasu,; neat trick — cnpummuuii
mpiok; old stuff — cmapa icmopis; pipe dream — nepeanvra mpis; piss-ant;
poop sheet — po3kaad 3anams, foul play — neuecna epa; high jinks — 6ypxaugi
gecenouyi; double-dealing —noosiiina epa. OnvcoBuii nepekaan OIUHULb
MOJIOJi3KHOT IEKCUKHY CTAHOBUTH 3HAYHY YaCTUHY, OCKIiJIbKU SIKIIIO B MOBi
nepekaaay BiICYTHIM MEBHUM CEMAHTUYHUU aHaJIOT, TO AYXE IMPOCTO
BIATHCS OO IIPUIOMY OMMCOBOTO mnepekiany. Hanpuknan: brain — inme-
JNieeHmHuUll cmydenm; bummer — noeanui, 6e3eny3ouii doceid; boobs — ici-
Houi epyou; bummer — noeanuii, Hyavosuii cmydeum; digithead — moii, xmo
baecamo npayroe 3 Kkomn romepom; dreamboat — eapna dieuuna ado xaoneyb;
finger wave — Henpucmoiinuil dcecm naavyem. HeiiTpanizaltisi Ta [eKomIi-
pecisi cTaHOBUTH HaliMEHIIY YacTUHY TpaHcdopMalliil, ki OylIu BUKO-
pUCTaHi TIpU mepekiaai MojomixkHoro cieHry. Hanpuknan: fo chicken
out — 3naKamucs; to conk out — cmomumucsi; nosy — OORUMAUBUIL; testy —
dpamisausuil; fella — cmapuii dpye; fixer — oxoporuuii nocm; fundamen-
tals — ocHOGHI npedmemu.

Bucnoexu odamnoeo o0ocaioxcenns i mailbymui nepcneKkmueuubo2o Ha-
npsamy. 3TiTHO 3 BUIlle3a3HAYCHOIO iH(OpMaIli€lo, MOXHA 3pOOUTH BU-
CHOBOK, IIIO0 MOJIOTIXKHUM JIEKCUKOH (CJICHT) € I[iKaBUM JIIHTBICTUIHUM
(beHOMEHOM, BXXUBAHHS IKOTO OOMEXeHe He JIMIIEC TTEBHUMU BiKOBUMU
paMKaMU, ajie i CoLialbHUMU, YJaCOBUMU i IIPOCTOPOBUMU. EMOTUBHMIT
KOMIIOHEHT MOJIOII3KHOTO JIEKCUKOHY € YiTKO BUPaXXeHUM i CTAHOBUTH
MEeBHi TPYAHOILI IJIs1 aNeKBAaTHOTO MepeKyiady, aje 3aBAsIKi BUSHAUYCHHIO
aHaJIoTiB, MigOOPY BIAMIOBITHMX TpaHC(OpMALLiii, TTepeKIanad MoXe 10-
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CSTHYTU €KBiBaJIEHTHOCTI, TlepeJalou OCHOBHY €eMOTUBHICTb MOJIOMIiK-

HUX CJICHTI3MIiB.

Otxe, MaiiOYyTHLOIO MEPCIEKTUBOIO IILOTO HATPSIMY ITOCIiIKEHHS
€ cUcTeMaTHu3allisl 3HaHb IIPO MOJIOMIKHUMI JIEKCUKOH Ta Kiacudikalris
€MOTMBHOTIO CJIEHTY Y BiIOBIIHOCTI 3 OCOOJIMBOCTSIMU MOTO TIEPEKIIATy.
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